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<» DET NORDISKE LITERATUR-SAMFUND. 



. ■ Ýjlfet novdiske Literatur'Samfund har til Formaal at 
uđbreáe ^unc^skab til Norđens ælđre Literatur, navnlig veđ at 
udgive* norđiske Oidskrifter paa en med Aimenhcdens Tarv 
overenstrkomende llfaade^og ved at udbrede disse i saa vid 
en Krcds s^^muligt. Samfundet'vil derfor nærmest foranstaltc 
Haandudgaver af de vigligste islandske og andre oldnordiske 
Skrifter-'med en vel bearbejdet Text, og vil ved Siden 
heraf ogsaa 9ege at fremkalde lignende Udgaver af de senere 
Sprogmindesmærker , navnlig af Levningerne fra vor egen 
Middelalder. Men da Kundskaben til Nordens Oldsprog 
er saa lidet udbredt, vii Samfundet, i d6t mindste indtil 
Tilvejebringeisen af andre fornedne Hjælpemidler gjor det 
overfledigt, ledsage hine Textudgaver med Ovcrsættelser 
eller saadanne* Oplysniogei:., som ere nedvendige til fuld- 
stændig at forstaae det udgivne. De af Samfundet be- 
sergede Skrifter skulle indrettes saaledes^ at Texterne og 
Oversættelserne eller Oplysningeme kunne samles i særskilte 
Bind. Samfundets Love ere: 

% 1. Samfunđet har til Formaal, at fremme Kund- 
skab til Nordens ældre Literatur, nærmest ved at udgíve 
og udbrede nordiske Oldskrifter og de til đisses Benytteisc 
fornedne Hjælpemidler. " •^ 

% 2. Aarlig afholdes i Kjebenhavn et Mede, hvor- 
paa samtlige Medlemmer have Stemmeret. 
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Forord. 



De talrige kvæder og kæmpesange, som Færingcrne gen*^ 
nem tiderne uden pennens bjælp knn í mindet have opbcyaret 
og benyttet til dcres nationaldands, men hvilke man nu i den 
senere tid savidt muligt har segt at fa optegnede, nærmest 
for det kgl. nord. Oldskriftselskabs hístorisk-arkæologiske arkiv, 
vakte ferst ret opmærksomhed udenfor aerne, da Pastor H. 
C. Lyngby udgav sine y^Færoiske Qvæder om Sigurd 
Fofuersbane og hans Æ^," Randers 1822. Det er disse 
Sigurdskvæder, som her atter blive udgivne, idet đe dels 
trængte til at udkomme i en noget værdigere skikkelse, đels 
ogsá til at foreges med nogle sange, som Lyngby manglede 
(Dvergemeerne). Da Pastor Lyngby nemlíg kun opholdt síg 
et pár maneder pá Færaerne uden i forvejen at kende noget 
til det islandske sprog, og da naturlígviis endnu mindre til 
det færaiske, kan man ikke undre sig over, at faans udgave 
i sproglíg henseende er hojst upllidelig, f. ex. han sætter 
orđ i nævneform efter et forholdsord (eáv Ormurin, eát 
Fossurin) og utallige lignende fejl; desuden er skrivemáđen 
styg og forvildende, sa at det ofte er vanskeligt nok atkenđe 
orđene igen. Dóg er det muligt, at den her brugte skrive^ 
máde vil forekoiqme Færingerne mere fremmed end Lyngbys, 
da han sagte at gengive almuens platte udtale, men her er 
skrivem&den nærmdlt hen til den islandske, dog med bibehol- 
delsen af. alle færoiske ejendommeligheder, sa at der ingen- 
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steđs er anvendt yolđ for at tvinge det inđ unđer Isiandsken, 
thi at der er skrevet hy — og ikke kv — , — gi og — ði, 
men ikke — ji^ o. s. y., det ang&r blot udtalen^ og đeri 
ligger ikke nogen fordríng til Færíngeme al udtale det ander-« 
ledes, end de nu gore, men blot at de bor lære at læse det 
med omtrent den samme skrivem&de, som den, deres for- 
fædre brugte. Der findes i de færoiske kvædcr adskíiiige 
uregelmæssighedcr, som ikke ellers brages i daglíg tale; de 
ere her bievne stáende: kun enkelte steder, hvor der har 
været vaklen i optegnelserne , er den almindeiig brugte eiler 
đen regeimæssige form brugt; f. ex. hann gekk seg^ som 
findes í de fleste opt., er overalt reltet lilhanngckk sár o. 
lígn. ; S j ú r ð a^ der fíndes ide lleste opt. báde som genstanđsform, 
hensy nsform og ejeform, cr for det meste rettet tiiSjúrd,Sjúrdi 
og Sjúrðar (hviike former forekomme i opt. fra Norder- 
øerne}, da nævneformen Sjúrdi ikke fíndes. 

Hele samiingen er kaidet Sjúrdar kvæði o: krædeme 
om Sigurd. Pet egentiíge Sigurdskvæde bestar af de tre 
sange (tættir): Regin smidur, Brinhiid og Hogni. 
Til grund for udgivelsen af disse er temmeiig nojagtig fuigt 
en opt. fra Norderoerne (N.); ved siden af denne er brugt 
en opt. fra Sanda (S,), en fra Mikjunes (M.), samt Lyngbys 
li&ndskrift yed Schreter eg hans trykte 'samlíng (L.). — I 
udvidet betjdning henregnes til Sjúrðar kvæði aiie de 
sange, der handie om Sigurd og hans heltebedrifter. Ragnars 
táttur betragtcs som den nærmeste fortsætteise af Sigurds 
historie, da Kraka her udtrykkelig angives at være Sígurds 
og Brynhilds datter; en opt. fra Sunnbe pl Sudere ^Sud.) 
er lagt til grund, Lyngby, samt Schroters og Svabos opt. ere 
enkeite steder benyttede. Et sídestykke til denne er brud- 
stykketGests ríma^ for hvilken s&vel som for den felgende 
Nornagestur en opt. fra Suderø er lagt til grund. isroal 
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er efler en opt, fra Sandø, men flere stedcr fuldstændiggjort 
efterLyngby. Dvorgamoy. h kun efter en opt. fra bygden 
Skálavik pá Sandø; Dvorgamoy. 11. og 111. efler 2 opt 
fra Sanda (Sandsbygd og Skálavik). Dvorgamoy. IV. efter 
en opt. fra Sudera af Pastor Schreter, meddelt som variant 
til đen foregaende. Disse 4 kvæder findes ikke i Lyngbys 
udgave. Dvorgamoy, Y. efter en opt. fra Nordereerne, 
jevnfort med Lyngbys, hrorden kaldes Qvorfins Tbaattur. 
Risin af Leittrabergi (eller Látrabergi) optegnet í 
Skálavík jfr. med Lyngby. Ragnarlíkkja er et afde kvæder, 
hvori Sigurd besynges uden dog at være hovedpersonen; skont 
đet derfor egentUg, ikke harer med til Sigurdskvæderne , er 
det dog optaget, da det pá Færeerne henregnes til denne 
sagnkreds (se fortalen fil Lyngbys udgave side 16); det er 
laget efter en opt. fra Sandsbygđ jfr. med en opt. fra Sunnbe» 
Som tillæg til disse kvæder erLokka táttur tilfojet, for at 
đenne samling kunde komme til at indeholde alte de kvæder, 
hvori eddiske personer fremtræde; der ere vel nogle flere 
som Skrýms ríma, Odin i Ásgorðum, men disse ere ansete 
for ubetydelige at meddele; derimod ere allede færeiske kvæđer, 
som handle om Sigurd, optagne uden at gore noget udvalg. 
Anglende bedommelsen af disse kvæders værd og forhold til 
Eddasangene, Yolsungasaga og de ovrige nordiske og tyske. 
sagn (i kæmpeviserne, Vilkina, Niebelungen o. s. v.) henvises 
til P. £. MíiIIers Sagabibliothek , 2den del, side 420—430, 
og især til sammes intercssante indledníng til Lyngbys fær^- 
eiske kvæder, s. 1 — 42. 

Endelig er der tílfojet en kortfattet oversættelse for at 
tjene som vejledníng til at forstá kvædeme og give et begreb 
om indeholdet af dem; derimod kan man ikke vænte ved 
denne prosaiske oversættelse at se sangenes skonheder gengivne; 
dette kunde kun ske ved en metrisk og poetisk oversættelse. 
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Falgende trykfejl ere bemærkede: siđe 19, lin. 10, sp. 
1: bon fór hári at f. hon skuldi hárí; s. 73, lin. 16, 
sp. 1: gestur f. Gestur; s. 76, lin. 14^ sp. 1: sonum 
f. sonnum; s. 133, Hn. 28, sp. 1: Viljormur f. Girt- 
lands kongur. 
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Sjdrðar kT»E * 
Fírsti táttur: RegíQ smiður. 



1. 
Yiljið tár Dú lýda á, 
medan eg mann kveða 
um teir ríku kongarnar, 
sam eg víl nú umreda. ^ 

Yiđgangur: 
Gráoi bár guUid áf heidi, 
brá hann sínum brandi áf reidi, 
Sjárður vann af orminum, 
Gríini bár gullid af heidi, 

2. 
Sigmunđ so nevni eg 
tann jallsins son, 
tád vár hin unga Hjordís, 
hon vár hans kona. 



So gláðiliga drekka teir 
í rikinum jól, 
so týðuliga seta^ teir 
sín teknarstól. 

4. 
Ófriður gekk á 
lá heilu holl^ 
so menhiliga vardu teír 
hin rika' kongins Qdll. 

6. 
Tá vár hár so mikil 
ríka manna gongd, 
ófriður gekk á 
hin rfka kongins lood. 



*) Allerede i fcerøtxke dokumeníer f\ra 1403 og 1404 fórekommer navnet Slfnrðr 
under Formen S-Jnghttrðr og SJorAr, ganeke i overenettemmeUe med den nu- 
werende færøiske udtaie đeraf (te Diplomatarium Norregícum, 1 ste saml. síde 
428 og 427.) 

1} Siledes Lyn%bys ðptegneiseri báde den fra Sondø og Nwderøeme Aaee: ViUið 
tár lýta o% Udft geva mir, meðaa eg greial frá, Bvðlia koofar or Guoaar konsor, eg 
kvøfti nm bifta t4, 

t) Fitnrlisa birgja, L, *) Baftla, N„ 3. 

1* 
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6. 



Ófríður gekk á 
hin rfka kongins lonđ, 
leggja teír sínar bard^gar 
sudur Tið sióvarslrond* 

7- 
Rfða teir í barđ^gar. 
eingin kemur heim^ 
eftír livir Hjðrdís 
bæði Tið sorg og mein. 

8, 
Ríða teir f barđligar, 
láta hár sltt lív, 
eftir lÍTÍr Hjordfs, 
Sigmundar yÍT. 

9. 
Hjordís axlar sar 
kápu blá, 

80 gekk hon á voUin ^ fram^ 
aum Sigmunđur lá. 

10- 
Ligg nú heilur Sigmundur^ 
ueú mfn, 

eg mann ?era f sorgar tfd 
komin at vitja tln. 

11. 
Hoyr tú reysti Sigmunđur, 
8eti min, 



er táð^ íAkai greðanđi 
sárini tfni? 

12. 
Seint manst tú Hjordfs 
fáa til tey r&ð 
at geva már tey smírslini, 
sum groða kunna mfni sár. 

13. 
Hundings^ sinir i randargný 
skáðan gjorđu hár, 
eitur yár f svorðinum 
teir bóru móti mkr. 

14. 
Tá fð eg táð firsta 
sárið fekk, 
sundir mítt svorð tá 
i togva luti gekk. 

15. 
Tá fð eg fekk^táð 
annað sár, 

illa neit at bjartanum, 
táð higgi át ti gár. 

16. 
Tak tú hesa 
svorðsluti tvá, 
lát tú teir til smiðju bera, 
ungan son vit fá\ 



1) Váiin, L. 

t) sAleđa ifptegn, fÝaSanđø o§ Mlkitinee; đe andre optefn. Aa»e: em t*y, iiøor- 

9eđ irrøSaodi Jker kommer tíl ai etá i tn anđen betpdninp enđ i sparet i đet 

føløenđe rere, 
9) HvnsiDf, L, 
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Tkb id tú hevir i vón hjá Ur, 
Uið er 8veio8 barn, 
iú fed táð væl við alvi upp, 
tú gev tí Sjúrdar navn. 

18. 
Aí sonnum eg táð 
sigi nú til tín: 
hesin sami sonurin 
skál hevna đeyða min. 

19. 
Regin smíðar býr 
firi handan á, 
honum skalt tú fáa 
hesa svorðslutí tvá. 

20. 
Frænur ^ heitir ormarin, 
á Glitraheiði liggur, 
Regin hann er góður smíður, 
fávum er hann diggur. 

21. 
£g kann ikki Hjordis 
longur tála við teg, 
ti hetta mann vera deyðastunđ, 
ið komin er á meg. 

22. 
Grátandi snúvist Hjorđis 
Sigmundi frá, 



allar hennar hirðkonur' 
tær stóðu henni hjá. 

23. 
Allar hennar hirðkonur, 
tær stóðu* henni við, 
tá ið frúgvin Hjðrdís 
fell ^ i óvit niður. . 

24. 
Táð vár tá sum oftun enn, 
táð kom á so brátt: 
kongin sokti helsott 
á teirri somu nátt. 

25. 
Ikki kostaði Hjðrdis 
minni til enn tá, 
borina áf reyðargullí 
lát hon Sigmundi slá. 

26. 
Borina áf reyðargulli 
lát hon honum gera, 
krossin áf ti hvíta silvri 
merki til at bera* 

27. 
Eystantil undir heyginum, 
ið dreingir reika á fold, 
hár gróvu teir táð Ijósa lik 
niður i dokka mold. 



J^f^ *» • fvnAr. 
>) firaDDkoBW, 8. 09 M, 
») Mka, M. 
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28. 
Eystaotil uođir heyginum, 
íð đreingir reika at tála: 
đimmar er hesin,đápri dágur 
niður í mold at fára. ^ 

Grátandi fór nú Hjordís, 
i sfnum sáli at sitja, 
Hjálprek kongur firstur vár 
ið frúnna mundi vitja. 

30. 
Sigmundur kongurin 
frá Hjurdisi gekk, 
Hjálprek kongurin 
frúnna aftur fekk. 

31. 
Frúgvin lát seg við barni ganga 
níggju mánar taldar^ 
til ^t teirri stundini leið, 
hon foðir ein svein so baldan. 

32. 
Frúgvin lát seg við barni ganga 
níggju mánar sinar, 
til át hehnara stundini leið, 
hon feðir ein svein so friðan. 



33- 

Tað vár tá sum ofta er enn^ 
at duld eru dopur mein, 
frúgvin er gingín I hagaloft 
hon feðir ein ungan svein. 

34. 
Sveipar hon hann í klæði vd, 
tá íð hann kom f heim, 
Sjúrð so bað hon nevna sár 
hin gævuliga svein. ^ 

35. 
Hann vox upp i ríkinum 
(il gævuligan mann, 
Hjálprek kongurin 
fostraði hann. 

36. 
Hann vox upp i rikínum 
skjott og ikki leingi, 
gjordist hann i hoggum tungur, 
hann bardi kongins dreingir. 

37. 
Hann var sár á leikvollum 
undir reyðum skildri, 
lærdi allar listir tær, 
fð kappin kjósa vildi. 



1) Yertene 24-28 ere indskudte efter optegnelsen fra Sandø\ demangie ideandre^ 

2) Her tynges almindeligt flere vers^ som vtstnoh ere indkomne fra andre fenøtske 
kvæder, skðni P. E. áfíUler mener, at der herved skulde vwre lagt an pd at 
give fortallingen et kristeligt anstrøg ved at lade Sigurd bringes ti'i kirke for 
at døbes afpræsten: Sveipar hoD hann i klæði ttb, væl siiál ríliam faila, siftan 
iát hon presti bera, I^Arð hon báð hano kaila. — Barolð vár borið frá kiriga hein 
aftar tii móðar sína, meira \t%h\ hoo røkt i hann eon ailt sílt goll \ skríol. 
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38. 

Hann y^r sár á leikvoUum 
burtur við áðrar sveioar, 
hvorja tá tið teir rfeiðir vóru, 
stóð eitt stríð áf meini. 

39. 
Hann vár sar á leikvollum, 
hann miilum manna herjar, 
rívur upp eikikelvi stór, 
hann lemjir summartil heljar. 

40. 
Niður setast sveinamir, 
reiðir íð teir vóni: 
líkari vár tár fáðir at hevna, 
enn berja os so stórum. 

4i. 
Sjúrður kastar reyðum skildrí 
niður á dokka folđ, 
tá ið hann hoyrdi sín fáðirs 

deyða, 
hann sortnaði ratt sum mold. 

42. 
Kastar hann svorð ogherklæði, ^ 
hann listir ei longur at leika, 
gongur so inn firí móður sina 
við reyðar kinnar og bleikar. 

43. 
Hoyr táð sæla móðir mfin, 
sig már satt ifrá: 



hvnrsu vár hann át navni 

nevnđur, 
ið min fáðir vá? 

44. 
Eg kann ikki sannarí 
siga tár ifrá, 
táð vóru Hundings sinir, 
ið tin fkðir vá\ 

45. 
Táð vóru Hunđings sinir, 
íð tín fáðir vá', 
táð verður ei^ meðan tú livir, 
tú somdir áf teim manst fá« 

46. 
Sjárður svárar sini móður 
allvæl sum bann kundi: 
ofta háva vaxið ungum rakka ' 
hvassar tenn í munni. 

47. 
Hjðrdis gongur át kistnni, 
sum oli vár i guUi drígið: 
her sart tú tey herklæði, 
sum tín vár f^ðir í vigin. 

48. 
Hon læsir upp tá kistuna, 
sum nogv goymdi guU og fæ, 
tekur upp ihb blóðigu skjúrtn, 
og kastar honum á knæ. 



1) Svetnar kMtar Top« á vftll, M. 
>) ofta Temr iiaram hvolpf, M, 
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49. 

Tekar hon teir svorðslatir, 
Sjúrði hon teir fær: 
hetta gá? tfn sæli fíiðír, 
id mikið gott unti már. 

ðO. 
Ták tú hesa 
STorðsluti tvá, 
tár eitt annað javngott 
svorð áf teim at slá. 

51. 
RegÍD smiður býr 
firi hanáan á, 
honum skalt tú bera 
hesa svorðsluti tvá. 

52. 
Frænur ^ heitir ormurin, 
á Glitraheiði líggur: 
Regin hann er góður smiður, 
men fávum er hann diggur. 

53. 
Gakk tú fram ki fossinnm, 
kasta stein i á, 
)gós tár hest til handar^ tann^ 
sum ikki víkur ifrá. 

54, 
Gekk hann sár át fossinum, ^ 
kastaði steín i á, 
hann tók tann áf hestunum, 
sum ikki veik ífrá. 



55. 
Hann var valđur f ríkinum, 
áf olbim vár hann betstur, 
siðan vár hann kallaður 
Gráni Sjúrðar hestur. ^ 

66. 
Sjúrður loypur á Grána bik 
morgun ein so snimma, 
siðan reíð hann ivir um á 
Regin smið at fínna. 

57. 
Tað vár hin ungi Sjúrður 
riður fíri dirnar fram, 
Regin kastar smiði oilum, 
og tók s^r svorð ^ í honđ. 

58. 
Hoyr táð frægí Sjúrður, 
tú ert so menskur ein mann, 
hvort stenđur ferðin tin, 
hvort ríður tú fram^? 

59.. 
Hoyr tú táð nú Regin, 
higar stendur min ferð, 
ger mar táð tú Regin smiður, 
smiða már nú eitt svorð^. 

60. 
Ver vælkomin, ungi Sjúrður 
tú hevir verið már kærur, 
dvolst tú i rikínum nákra tið, 
tú ver i nátt hjá mar. 



1) FoTBÍr. L. 
4) er«ni r«. M. 



t) tíl elgnar, S. S) i hetlahðt, M. o§ 8. 

9) Jftro, L. •) indtkudt efter 8, 7) indakudt tfttr £. 
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61. 
£g kanii ikki, Regin smidur, 
đvoljast her hjá Ur^ 
Hjálprek kongur saknar meg 
úr hásætÍDum hjá sár. 

62. 
Smiða tú m^r svðrðið 
yirðuliga og yæl, 
bæði má eg yega yið tí 
jarn og so stál. 

63. 
Smíða skait tú már syorðið 
skært og so reint, 
bæði skái eg yega yið ti 
jarn og so stein. 

64. 
Regin tók yið syorðinum, 
legði táð ^ i elđ, 
tíggju næturnar^, 
hevði-hann táð í gerð. 

65. 
Tiggju nætumar 
hevði hann táð i gerð, 
tá yár hin ungi Sjúrður 
riðin áðra^ ferð. 

66. 
Sjúrður loypur á Grána bák 
morgun eín so snimma, 



siðan reið hann ivir um á 
Regtn smið at finna. 

67. 
Táð vár hin ungi Sjúrður, 
rfður firi đimar fram, 
Regin kastar ollum smiði, 
og tók sár svorð i honđ. 

68. 
Yer vælkomin Sjúrður, 
smiðað hávi eg svorð, 
bilar tár ei hugur og hjarta, 
tú yerður til yiggja farur; ^ 

69. 
Smíðað hávi eg tár svorð 
skært og so reint, 
bæði skalt tú vega við ti 
jarn og so stein. 

70. 
Sjúrður gongur át stóramstiðja, 
royndi alv so fast ^, 
sunđir hans svðrð tá 
i togva Ittti brast. 

71. 

Deyða ert tú Regin, 
áf m^r yerðy 
firi tú vildi svikja meg 
i tini yopnagerð. 



1) Jun,S., t) einans nátant, LogJi, t) afiiir á, M o§ s^ 

4) SmiAaft hávi ef ■vftrdlð, d»rt hkú eg táft til. Uler tár ei hnKnrin , li\ mítt leffgl eff 

víd, L. 
ellt ▼!» heit, Log M. 
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72. 

Báðartekurhann svorðslatímar^ 
kastar honum á knæ, 
skalv tá Regin smíður 
sum eitt liijubláð. 

73. 
Báðar legði hann sVorðslutirnar 
aftur í hans hond, 
tá skaW honđin á ^ Regin 
sum á liljuvond. 

74. 
Smíða skalt tú annað svorð, 
men smíðar tú táð svá, 
Tita skaU tú Regin, 
Hv skalt tú ei íá. 

75. 
Svorðið skalt tú gera 
so reiðulíga hart, 
bæði skál eg vega við tí 
stál og so jarn. 

76. 
Smfðí eg ikr annað svorð 
og verður táð ei svá, 
hjartað úr orminum, 
táð leggi eg treytir á.. 

77. 
Hoyr táð, ungi Sjúrður. 
smlði eg tár svorð, 
hjartað úr orminum, 
táð vil eg háva í verð.^ 



78. 
Regin tók við svorðinum, 
legði táð í eld, 
triatí næturnar 
hevði hann táð í gerð. 

79. 
Tríati næturnar 
hevði hann táð i gerð, 
tá var hin ungi Sjúrður 
riðin aftiir á ferð. 

80. 
Sjúrður loypur á Grána bak 
morgun ein so snimma, 
síðan reið hann ivir um á 
Regin smið at fínna. 

81. 
Táð vár hin ungi Sjúrður, 
reið fíri dirnar fram, 
Regin kastar ollum smiði 
og tók sár svorð I honđ. 

82. 
Ver vælkomin, Sjúrður, 
smíðað háví eg svorð, 
bilar ihr ei hugurin, 
tú verður so víða á ferð. ' 

83. 
Sjúrður gongur it stiðjanum, 
hoggur alit við fart, 
hvorki mátti rokka, ei stokka, 
so vár svorðið hart. 



1) lUartað i i UUoTond, M. t) indakwtt efter Lvnghy, 

S) SAledet Lgnghf ; tAA bitiur i brú&arfierd, M. 



Digitized 



byGoogle 



I. BBCIlf 8MIBUII* 



11 



■84. 
So hoggur hann SjúrdQr 
fastliga Ul, 

sundir kleyy hann stiðjan 
og stahban Tið. 

86. 
Tád rennur dn á frá Itelđuni 

upp, 
onnur skamt ifrá, ^ 
Gramm kallar han sirordíð^ 
á haílargolyi lá. 

86. 
Hoyr táð frægi Sjúrður 
tú f^r og kann um yíy, ' 
íiri tílíkan hoyđinga 
yilđi eg látið liy. 

87. 
Hoyr tú táð nú Regin, 
hetta sigir tú már, 
men annað býr i hjartanum, 
Regin smiður, á tár. 

88. 
Inn táð, frægi Sjúrður, 
siga skalt tú már, * 
nær tú riður á Glitraheiði, 
lát meg filgja tár. 



Fírst riði eg i ranđargný, ^ 
Hunđings ^ sinir at fiona, 
siðan riði eg á Glitraheiði^ 
men tið fýsir meg minna. 

90. 
First riði eg i ranđargný. 
Hundings sinir at fella^ 
so fari eg á Glítraheíði, 
ti már mann einki bella. 

91. 
Táð yár Sjúrður Sigmundarson, 
ei skortar honum eyð, 
reið hann tá i randargný, 
hann heyndi sin íaðirs deyða. 

92. 
Allar vá hann Hundings sinir, ^ 
yæl kom hánn aftur frá teim, ^ 
skamrí stund i rikinum yár, 
hann reið® á Glitraheiði. 

93. 
Táð yár Sjúrðnr Sigmondarson, 
ríður fram iyir skóg, 
motti honum gámalur mUur| 
hann settist niður á lón. * 



1) Htiin vá ein onn áf filtnm (áf keldnnlT) npp, tnnan skamt íl^á, £. 

*) U kongabornnm ti'vI, L. 3) ta ert már so kvmr, 5. 

O Rtndvný, 9»m tudsnann, &> Hnnilni, I, M 09 8. 

Ó SjArðnr fór í randargný, 8 09 M> 7) Ar teirri (nl. ferð)« 8 09 M. 

8) kTÍttar, 8 09 M, 

Ó Táð vár Un nngi SJárðnr, ríðnr á MUrabeiAi, møtti haan einim fomlnm manni mttt á 

síaari leið, I; đti fsiømHe pert ko9 Ifnøbp si^es denne ai »mre Ifomaøeemrg 

ker er det 04in, 
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94. 


.đeyðan mann hin sámi máður 


Hár kom midur á toUíq fram, 


háva æUað tár. 


eÍDgin ið hann kenđi, ^ 


100. 


eyga he?ði hann eitt í heysi, 


Regin legði már ráðini 


íinskao boga i henđL^ 


at gráva gráivlr tvær, , 


96- 


ti hann er min vinmáður 


Hoyr táðSjúrðQrSigmunđarson, 


við már á hesari ferð. 


tú ert 80 reystnr ein mann, 


101. 


hvort stendur nú ferðin tin, 


Hevír Regin biðið teg 


hvðrt riður tú fram? 


gráva grávir tvær, * 


96. 


hann er vesti svikjaii 


£g reið first í randargný 


og deyða* vil hann teg. 


teir Hundings sinir at finna, 


102. 


nú riði eg á Glitraheíði, 


Væl mást tú Sjúrður 


rpysnisverk at vinna. 


akta hár uppi ' 


97. 


at tú ikki deyðan skalt 


Hoyr tú reystí Sjúrður, 


áf hesum ormi fá. 


siga skalt tú már. 


103. 


hvor er hesin yesæli máður, 


Gráva tú tá tríðju, 


í filgi er við tár? 


tú gráva hána skamt ifrá, 


98. 


ein mun áf eitrínum 


Regin smiður kallast hann, 


livir hon tár tá. 


ormsins bróðir hann er. 


104. 


ti hávi eg hann við már 


Gráva tú enn tá Qórðu, 


á hesi mini ferð. 


hár loogur fram, 


99. 


upp úr grovini 


Hror báð teg gráva 


skalt tú vega hann. ^ 


hesar grávir tvær? 





1) htnn vá vlft egijtteiiii, M. 
t) kaepta brrfk á beiol, M. ' 

9) Drep'tt Reglii, (áft irðr ef vlft iJálvM meg, B. i) ffikja, 8, 

<) UMønf^ dette kar Lynghy: eráva M tt triltlv t to ■Iklin miSfti, htei ik«tt tt 
veijt teg ilri ormlns eitnr blrfftl. 



Digitized 



byGoogle 



f. BBGIN SMIÐCR^ 



13 



105., . 
Gráva skalt tú tá Qórðu, 
tú §prá?a hana hár íhjá, 
síðan skalt tú Sjúrðar^ 
á jorðÍDÍ stá. 

106. 
Ormur er skriðin áf gullinum, 
frá mann frættast viða, 
Sjúrður setist á Grána bák, 
hann býr seg tíl at ríða. 

107. 
Ormur er skriðin af guHinum, 
tikist háva grið, ^ 
Sjúrðnr trívur um benjarkolv, 
hann býr sítt s?orð nú til* 

108. 
Tríati favnar vár fossurín, 
íð ormurín unđir lá, 
uppi vóru hans bæði bexl, 
men búkur á homrum lá.^ 

109. 
Uppi vóru hans bæði bexl, 
men búkur á homrum lá, 
tið vár hin reysti Sjúrður, 
hann sínum svorði brá. 



110. 
Sjúrður gáv so vænt eitt hogg, ' 
táð ollum tokti unđur, 
tá skalv bæði leyv og lanđ 
og allar vorildar grundir.^ 

111. 
Tá skalv bæði leyv og lund 
og allar voríldar grundir, 
Sjárður brá sinum bitra brandi, 
hjó hann um miðju sundir. 

112. 
Táð spurdi ormurín, 
tá íð hann i brotum lá: 
hvor er hin hugdjarvi, 
ið hogga torir svá? 

112. 
Sjúrð skált tú nevna meg, 
Sigmundar son, 
táð vár hin unga Hjorðís, 
kona hans vár bon. 

114. 
Hoyr tú táð nú Sjúrður, 
hvát eg táli til tin: 
hvor filgdi tár tá longu leið 
higar nú til min? 



1) Langt ger hann ikrÍS, L of M, 

>). Triati áltn er fotrarln, ít «rBiirin nndir tlgf nr, h«vnr og 

4 homram Unvty S, 
t) sydrtor vann áf omiinvm, lí. 
4). Ul TðrUdar irnnd, M of 8, 



iporl áj&rdlni, men Mkvr 
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116. 

Regin er tin bróðir, 
hann vísti már veg, 
hann er hin vesti svíkjarí, 
deyða TÍIdi hann teg. 

116- . 
Til tess sváradi ormurín, 
meðan hann fleyt í blódi: 
drepa skalt tú Regin smið, 
tóat hann er min bródir. 

117. 
Veg tú nú Regin smið, 
sum tú hevir vegid meg, 
hann er vesti svikjarí, 
đeyda vil hann teg. 

118. 
Táð vár Regin smiður, 
táladi so firí sár: 
fáji eg nú Sjúrdur 
táð id tú lovadi már? 

119. 
SJúrður stakk til hjartað, 
tó vegurín vár trangur, 
steikti hann táð á teini^ 
ið tríati álin vár langur. 

120. 
Sjúrður gjurdist á hendí hdtur, 
hann brá sár i munn, 
fugtár og so alskins djór 
vóru honum á máli kúnn. 



121. 
Táð sogdu honum villini fuglar, ^ 
uppi sitja i eik: 
sjálvur skalt tú Sjárður 
eU áf tíni stdk. 

122. 
Sjúrður steikti hjartað 
og táð áf teini dró, 
Regin legðist at drekka 
ormsins eiturblóð. 

123. 
Regia legðist at drekka 
ormsins eíturblóð, 
Sjárður gáv honum banasár 
i spori sum hann stóð. 

124. 
Táð vár hin ungi Sjúrður, 
sinum svorði brá, 
siðan kleyv hann Regin smið 
sundir i iuti tvá. 

125. 
Mikið mundi Sjúrður 
gullið eignast tá, 
ti hana vá tann frænarorm, 
á GUtraheiði lá. 

126. 
Árla vár um morgunin, 
táð roðar firi sól, 
hann bindur upp áGrána bák 
gullkistur tolv. 



t) Til (eM tvárati viga, L. 
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127. 

Tolv gallkistar legdi haon 
hvorjaaiínDÍ klakk, 
sjálvar settist hano omaDá, 
80 er már frásagt. 

128. 
Sídaa settist Sjúrdur 
at ríða omaDá, 

Graoi sprakk um lingheiðir, ^ 
og reiðar vár haan. tá. 

129. 
Hesturin reoour i oyðumork, 
leiðio v^r hooum ei kuooig, 



Sjúrður sváv á teirri oátt 
uodir so koldum ruoni. ' 

130. 
So treður haoo Graoi 
grót ratt sum voll, 
tílíkur kemur eiogio aftur 
á rika^ koogíos holl. 

131. 
Nú skM latta Ijóði áf, 
eg kveði ei loogur á siooí, 
so skál táka upp aooao tátt, 
og viðari leggja i miooi. 



>) LindiUlr^ 8; Unáná, L. 

*) lí, kar Aerefler 2 pers, som o§»á med nøtle afoifeUer flndee i 8, SJðr&nr trá^ 
á teirri nátt nndir lo liSldam ranal, tið er már áf lonnam laf t, hann giiti tá Aldirann 
(i Holmrðrftnm, 5.) — SlArliir sáftlir gangart iin nm moríanin ao 
fllgdi honnm lo itngt á leift, men nt grsfir Aldlrana. 

«) Bnðla. 



Digitized 



byGoogle 



Syúrðar kvæðí- 
Annar táttur: BriDhild. 



1. 

Eg hávi eina ríinu hoyrt, 
gjord er i grenari lið, 
táð vár first i firndini,. 
tM brast 1 i Buðlans tið. 

Viðgangur: 
Gráni bár gullið áf heiði, 
Gráni bár gull áf heiði, 
brá hðnn sinuoi brandí kí reiði^ 
Sjúrður vann áf orminum, 
Gráni bár guilið af heiði. 

2. 
I fornum dogum kongurráddi, 
Buðla skulum vár nevna, 
átli sár 80 væna dottur, 
borin til gott at evna. 

3. 
Kongur ræður firi langari lunđ, 
bjarti Buðlin kallast, 
tivin telur málm og ring 
▼ið sinar hirðir allar. ^ 



Nevnd var onkadottir hans 
gjognum grena lið, 
kallast Brinhild Buðla dottir, 
táð hit'væna viv. 

5. 
Nevnd vár onkadottir hans 
gjogniim grena lund, 
kallast Brinhild Bqðla dottír, 
táð inniliga sprund. 

6. 
Brinhild Bitur á Hildarfjðlli 
hon er dottir Buðla, 
teir sogdu so frá i bragdar táttí, 
Ijós fann áf henni skugga. 

7. 
Brinhild idtur á Hildarfjalli, 
milt i fáðir sins veldi, 
Ijómin skein af axlagrein, 
táð vár sum at lita át eldi. 



t) htntmí 



t) Dette pert kun ket L. 
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8. 
Brínhilđ situr f sCólÍDam, 
kembur hon sitt hár, 
fint er tád sum silki, 
gull ber iitur á. 

9- 
BrÍDhilđ situr i sálinum, 
8um ríkir ganga inn, 
ongaii tikír Buðla đottir 
vera javniika sín. 

10. 
Hána bóðu mangir menn, 
kooga sínir og jalla, 
Brínhiid vár so bidiavonđ, 
hon segði teir burtur allar. 

11. 
Táð vkr reystur kongurin, 
sveipar hann seg i skinn, 
so goiigur hann i hegaloft 
firí dottur sina inn. 

12. 
Hoyr táð min hin sæia (Jottir, 
tú eivir már miklan vanda, 
at tú Ðoktast hvorjum manni, 
id tár býdst til handa. 

13. 
Hvor leingi viltú, dottir min, 
eyka már Ú sorg, 
at tú noktar hvonn at eiga, 
higar kemur i borg? 



14. 
Tegið, tegi5, Adir mfo, 
tár tMið ikki svá: 
ikki er komin hin velđigi harrí, 
íð már er sámi at fá. 

15. 
Ikki er komin hin veldigi harri) 
ið már er sámi at fá, 
eystan fíri londini, 
hár stendur min hugur á. 

16. 
Sjúrður heilir sámi máður 
Sigmundar svein, 
táð vár hin unga Hjordis, 
hon bár hann i heim. 

17. 
Undarliga hevir tú 
tær ástir við tár lagt, 
at lú unnar mannin tano, 
ið tú -hevirikki salt; 

18. 
Táð háva már nornur skapt, 
liggur i brosti trá, 
niggju vetur unti eg Sjárð, 
eg ei við eygum hann sá. 

19. 
Til tess sváraði kongurin) 
hann drekkur mjoðin reina: 
hvát er hann Sjúrður frægarí ^ 
enn aðrir kongsios sveinar? - 



actari, JV. 
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20. 

Hoyr táð mín sæla đottir, ^ • 
táð sigi eg tár eoii: 
hvát er haYin Sjúrðar frægarí 
enn áðrir kongsins menn? 

21. 
Táð er Sjúrðar frægarí 
enn áðri^ kongsins menn, 
ti hann fellir heidiiingar 
hunđra um í senn. 

22. 
Táð er hann Sjúrður frægari 
enn áðrír kongsíns garpar, 
sáðil hans og brinja hans, ^ 
tey glogva sum gullið bjarta. 

23. 
Hoyrt hávi eg frásagt 
snilđu hans og bragdi, 
tá ið bann tann frænarorm 
Tið svorðinum niður lagdi. 

24. 
Hoyrt eg bávi frá tí sagt, 
ikki vár eg hjá, 
tá hann vann tann frænarorm, 
á Glitraheiði lá. 

25. 
Tá íð hann vá tann frænarorm, 
á Glitraheiði lá, 



mikið mundi Sjárður 
guUíð eiguast tá. 

26. 
Sjúrður vá tann frænarorm^ 
tí er hann so ríkur, 
eingin máður á Hánalondum 
honum kann vera líkur. 

27. 
Hoyr táð mín sæla dottir, 
legg nú til tess ráð, 
hvussu vit skulum tann mikla 

mann 
áf sínum landi^ fá. 

28. 
Tú skalt láta már sálin * 
i oyðum morkum gera, 
við so iítlarí tánastu 
skál eg hárinni vera. 

29. 
Tú skalt seta már gullstólin' 
í oyðumork at stá, 
sum teir kunna dvorgar tveir 
betst við ránum slá. 

30. 
Sum teir kunna dvorgar tveir 
betst við rúnum slá, 
bæði við royk og váðaluga, 
sum sálinum brennar á. ^ 



1) Teldtga aøta, S. *) teymarnlr, L. 

3) ððrum londom L. og 8, ') sleimAUn. 8. 

S) TA skalt lála mar sálin biggja, L; 5. Aar tamme begyndelse tom farrife vert, 

>) of 10 miklan Táða^oga lát tA hánun gá. L» 
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31. 
Hesin sámi yáðalogi, 
bann mann meg so Teija, 
eÍDgin uttan Sjúrdur frægi 
hár torir á at herja. 

32. 
Hann lát benni sálin tann 
í oydamork so gera, 
▼ið 80 lítlari tánastu 
hon fór hárí at ^era. 

33. 
Hann lát henni sMin tann 
i oyðum mðrkum slá 
bæði við royk og reyðan luga, ^ 
sum sMinum brennur á. 

34. 
Og 80 miklan yáðaluga 
lát hann hárum vera 
snm teir kundu đvorgar tveir 
betst við rúnum skera. 

35. 
Og so miklan váðaiuga 
lát hann hárum slá, 
ikki máttu dvorgarnir 
við svikunum ná. 

36. 
Árla vár um morgnnin, 
sólin roðar í Qoll, 
tað riður so mangur edilingur 
i Buðla kongsins holl. 



37. 

Árla vár um morgunin, 
sólin brágar í brún, 
ríða so frægir edilingar 
i Bttðla kongsins tún. 

38. 
Riða so frægir edilingar 
i Buðla kongsins tún, 
Brinbild sitnr i stólinum, 
hon ber.gull á brún. 

39. 
Buðli kongur i sMin gongur 
biður frúgv við svári: 
komin er hann Gunnarkongor 
niðan úr Júka gárði. 

40. 
Hoyr tú Brínhild, đottir mín, 
gera skaltú táð, 
komin er hann Gunnar kongor, 
honum siglr tú já. 

41. 
Buðii kongur á golvi stenđur 
stiðjar seg við borð, 
Brinhild unga, dottir hans, 
hon talar ikki eitt orð. 

42. 
Brinhiid seg úr stóli lifti, 
glogvar i guHi reyð, 
skundaði sár hf Buðlans boi^ 
hon gongur á Hildarheyg. 



1) vaðtlnfa, S* 
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43. 

Grfmur og Hogni JúkasoQ, 
teír mottust á grooun TðUí, 
moyjar hyukku í Hilđarsáli, 
tá skeivur hega Buðlans holl. 

44. 
Grlmur og Hogni Júkason, 
teir slógust við bitrum branđi, 
Brinhild situr i vádaluga, 
mítt í fáðirs síns landi. 

45. 
Settist aflur i giltan stól, 
hon smilist undír lín: 
hvðr, ið heldur á váðalugan, 
hann skál vera min. ^ 

46. 
Brinhilđ situr i giltum stóli, 
t&ð hit væna viv, 
^regur hon Sjúrð áf oðrum 

londum 
sár til sorgar tið. 

Sjúrður vaknar árla morgun, 
telur frá sinum dreymi, 
so vár hann i viggi ferur, 
sum ájin rennur i streymi. 

48. 
Meg droymdi, at Gráni 
i reyðum luga stóð. 



firí honum á grønum volli 
rann so mikið blóð. 

49. 
Meg droymdi, eg sát á^Grkna 

báki, 
eg spardi hann ei at koyra, 
fíri honum á grønum volli 
so mikil rann mannadroyrí. 

50. 
Meg droymdi, táð brast lindin 

min, 
gull og búgvið belti, 
meg droymdi, at mitt góðasvðrð 
á giitum hjálmi smelti. ' 

51. 
Sjúrður kiæðist ária morgun ' 
hann ber lov og pris, 
hann gekk i sín urtagárð, 
og mangt vár hann hár vis. 

52. 
Táð sðgdu honum igumar, ^ 
uppi sitja f lund: 
væn er Brinhild Buðla dottir 
hon stundar á tin fund. 

53. 
Táð sogdu honum viUini fuglar, 
uppi sótu í eik: 
yæn er Brínhild Buðla dottir, 
hon væntar á tin leik. 



i) Ttrttne fra 3S Ul 45 ere optagne efter 
S) Yereene 47 Ul 50 ere indelmdte efter 
S) Sáieđee 8, ; klctist í Rolmíðrtom, iV. 



Lifnøbjf\ de manøle i de andre eptegnelser^ 
optegneleen pð Sands. 
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64. 
So frætti ÚA Sjúrðar 
eystur f sítt lanđ: 
Brinhild sitar á HilđarQalli, 
hon er biðlavonđ. 

65. 
Árla var um morgunin, 
sólin skein so Tida, 
hann tálar til Víggrím Gun- 

narsson, 
tú sáðla már hestin tríða. 

Ut vár loystur gangarin, 
Ið Sjúrður skulđi á rlða, 
hann vár prýđdur viðskarlák 
Diður á meðal siðu. 

67. 
Út vár leiddur gangarin 
undir hallarvegg, 
hann vlkr prýđdur við skarlik 
niður á hóvarskegg« 

68. 
Gullbúnar handskanar 
dregur hann sár á band, 
so riðor hann Sjúrður 
beina goiu fram. 

69. 
So reið Sjúrður Sigmundarson 
viðan vegin fram, 
'giltir leika ríngarnir, 
hans góði gangari rann. 



60. 
Tolv gullringar 
hevði hann hiribjá, 
drottningaríngin reyða 
setti hann omaná. 

61. 
Tolv guUríngar 
dregur hann sir á hand, 
siðan kvittar nýtur drongur 
á Bttðla kongsins land. 

62. 
So gongur hann Gráni 
á gróti sum á vðll, 
slíkur kemur ikki aftur 
á Buðla kongsins holl. 

63. 
So gongur hann Grani 
á gróti sum á sand, 
eingin kemur tilikur 
á Buðla kongsins land. 

64. 

Hann reið sar so niðarUga 
við Júka gorðum fram, 
úti stendur hon Grímhild 
við so mangan mann. 

65. 
Uti stóð hon Grimhild 
við sp mangan mann, 
við báðum sfinum hondunum 
hon i hans teymar rann. ^ 



1) U hon fUdi fnUaui, HTár i» Qtrtu litu ftaai; L. 
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66. 

Við báðom sínam hondunum 
hon í hans teymar rann, 
tí hon sá ikki á hestbáki 
ein týðuligarí mann. 

67. 
Tí s?áraðí Sjúrður Sigmunđar-^ 

son, 
kinnar ber hann so baldar: 
eg vitsti tá onga kyinnu vera, 
mín gangara tordi at halda. 

68. 
Sjúrður, stedga tíni ferð, 
og tála Dú Yið megy 
eg eigí már so væna dottur, 
íð ást vil leggja við teg. ^ 

69. 
£g stedgi ikki mínarí ferð, 
allt meðan min gangari rennur, 
eg fóri már á heygin fram, 
sum váðalogín brennur. 



70; 
Eg stedgi ikki mínari ferð, , 
min gangari rennur í lond, 
eg fíiri már á heygin fram 
at skuða táð væna lE^ruBd. 

71. 
Táð er enn sum ofta firr^ 
biðlar fára at fríggja, 
eingÍB tordi longur fram, 
enn váðalugan at síggja. 

72. 
Merkismáður orðíim tálar, 
tongan mælir at inna: 
hvor íð heldur á váðalugan, 
hann skál tá jomfrú vinna. 

73. 
Grímur ríður á gronum voUi, 
kinn ber hann so balda, 
hann vendi sínum hesti frá, 
tá íð hann skuldi í bálið halda. > 



1) Tið ástlr vll eljra ter, X. 
, >) JDíise 3 vert eptaøne efter L', i ein trykte samtín§ af kvesáer kar Lpnøbjf ker-. 
efter felgende : 

á) Gannar konfur til orfte tekar, heldur át U gleim: 
nð skál táka tki vcoa viv of fm til hallar heim. 

b) Gannar ri&ar á (rrønum vðlli o s. r, som vers 73. 

c) Teir royndu sinar hestaroar, hvðr við sioam lit, 
ikkt vildi Grini gaoga, ii hasn bevði manns vlt. 

đ) Teir skiftu sroom bána&l, ðllam sinam lit, 

Ikki vildi Gráni ganfa, ti hano hevði maoos vit. 
ø) Ikki vildi Gránl ganfa, ti Gaooar honam reiA, 

flrr enn hin ungl SJárður honam á herðar neif, 
Visse vers /Inđes ikke pá dette sted i nogen af mine optegnelser, ikke keiier i 
det af Lyngbp benyttede kándskrift pá det kongl, bibliotkek, men derimodfindes 
de aUe^ undtagen b. nedenfor efter Sigurds drab, kun med enkeite forandHngert 
som SJúrðar iik istf, vcna viv (a), eá at dðvtstvtikðrtígtereflyttedekerken. 
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74. 
Sjúrður frægi til oría teknr, 
frá maDn frættast yíða: 
eg beri táð merki f mín skjold, 
eg skál nú bárf ríða. 

75. 
Eingin reið á Bríabilđar beyg 
nttan Sjúrður snári, ^ 
gekk um ^ royk og váðaluga 
bann og bestur hans Gráni*^ 

76. 
So stigur bann Gráni 
á folđina fast, 
innarlága við heygsđir 
tá bóvsporið brast. 

77. 
So stígur bann Gráni 
đrýstuliga fram, 
beitur vár tá eldurin, 
ið Sjúrði um lendar brann. 

78. 
Sjúrður kvittar á Brínhildar beyg, 
sum eingin tordi firr 
ríð sfnum svorðinum 
kleyv bann beygsdir. 

79. 
Og við sfnum svðrðinum 
kleyv bann lokur frá, 
sá bann bvár táð væna vfv 
f herklæðum lá. 



80. 
Sjúrður frægi f sáiin gongur,^ 
vfðá um seg higgur, 
sár bann bvár táð væna vfv 
eina f seingini liggur. 

81. 
Hann sá hvár hit væna vív, 
f herklæðum sváv, 
hevði hann upp sfn bitra brand^ 
bann sprettir brinju áf. 

82. 
Vakhar upp Brinbild Buðladottir,^ 
bon higgin um seg leit: 
bvor átti benda bitra brand, 
fð brinju áf mar beit? 

83. 
Upp vaknar bon Brinhild, 
vfða um seg sár: 
bvor er sá bin djarvi drongmr, 
ið sprettir brinju áf már? 

84. 
Sjúrð skaltu nevna meg 
Sigmundar svein, 
táð vár drottning Hjordfs, 
hon bár meg f heim. 

85. 
Riðin erí eg áf ððrum londum ^ 
higar nú til tfn, 
Sjúrður heiti eg Sigmundarson, 
veldiga sota mfn. 



t) frvfl, 8, *} c)ðgn«in, tiof 8, •) r^l, 5. «) tí Nórðlondam, L. 
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86. 

Brínhílđ setist upp unđir seg, 
ømilist undir lín: 
▼er væfkomin kí oArum lonđum 
higar nú til mín. 

87. 
Hoyr táðSjúrður Sigmundarson, 
hvor Tisti tár leið 
gjognum royk og váðaluga, 
at lú higar reið? 

88. 
Táð sogđtt már fuglar tveir 
gjognum grena lund: 
▼æn er Brínhild Buðlađottir, 
hon stundar á tín fund. 

89. 
Tað sogdu már fuglar tveir 

ár á mínari leið: 
▼æn er Brinhild Buðladottir, 
ti eg higar reið, 

90. 
Hoyr táð Sjúrður Sígmundarsony 
ver nú ei so bráður, 
gakk tár first i íaðir míns gárð 
og ták áf honum ráð. ^ 

91. 
Sv^raði Sjúrður Sigmundarson^ 
bæði yar vænur og vitur: 



tú herír so lílil góðráðini 
áf fiðir tfnum tikið. 

92. 
Tá hevír so leingi Brínhilđ 
stundað á mftt mál, 
eg (kri ikki til fáðir tin 
at táka kí honum ráð. 

93. 
Hann legði sínar ástir saman 
við t^ð mentar* sprund, 
tá vár'Ásla Sjárðardottir 
gitin á teirrí stunđ. 

94. 
Blfður legði hann armanar 
ivir Brinhildar háls, 
eg svorji tann eíð á míni trú, 
hár býr ikki undir fals. 

95. 
Tolv gullringar 
legði hann henní á fang : ^ 
hetta skál vera ikb firsta 
várt elskógar band. 

96. 

Tolv gullríngar 
legði hann frúnni á fang, 
síðan legði hann omaná 
tann dýra drotiningaring. 



1) leita Tift liaoD rift, 8. 
S) dró haon henol á hand. 



L. 



<) meiUar (f), A'. 
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97. 
ToIt gullríngar 
setti hann henni á arm: 
hetta skál yera t^d annað 
?4rt elskógar banđ. 

98. 
Tað var Sjúrður Sigmunđarson, 
skortar hann ei fíggjar, 
binđur upp í Brínbilđar flattu 
gullríngamar triggjar. 

99. 
Táð Tár Sjúrdur Sigmunđarson, 
skortar hann ikki eyð, 
hann v^r sár í moyjarsalí 
mánarnar sjey. ^ 

100. 
Brínhild, ták mársiðilogboxl,^ 
ríng og brinju^ síða, 
eg hári litil orindi 
burt annanstáð at riða. 

101. 
Sit tú helđur her yið fríð 
og leika rið már í talvi, 
Júki kongur doltur eigir, 
80 sterk yið trollskum alyi. 

102. 
Tú mant yerða ^f aldri ungur, 
Ifyið mann teg tróla, 
tú matit eignast Guðrunu, 
min mant tú ikki njóta. 



103« 
Táð tikir már unđarligt 
slikt skál meg ikki henđa, 
eg mann ikki mínar ástír 
frá tár.Brinhild yenda. 

104. 
Syáraðí Brínhild Buðlađottír, 
tekur um hjarta at kola: 
Jáki kongur dottur eigir, 
yið ástir mann teg (ela. 

105. 
Hoyr tú táð nú Sjúrður, 
eg gevi tar fingurgall, 
rið tú ikki lil Grimhild, 
ti hon er áf svikum fulL 

106. 
Hon íilgdi honum so langt á leið, 
b^ð honum góðan d^g: 
Út yæl heilurog happadf júgyur, 
allt gangi Úr yæl. 

107. 
T^ð vár Brínhild Buðladottir, 
b^ð honum góðan frið: 
fár væl heilur og happadrjágyur, 
allt gangi tár við. 

108. 
Bædi heil og happadijúgy 
skiljast vit á sinni, 
Sjárður, goyra yæl hesi orð, 
og legg tey yæl i minni. 



t) DtíU efier S. 



s; boxl o§ teym, 5. >) rlngabriqja, 8. 
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109. 

Til tess svaraði Sjúrður, 
hin gævuHgi drongur: 
alđrí t!&, mín veldiga seta, 
nár úr haga gongur. 

110. 
Táð rhr Sjúrður Sigmundarson, 
helt seg í sáðilbuga, 
hann kíssti frúnna Brínhild 
fast áf heilum ^ huga. 

111. 
TM yár Sjúrður Sigmundarson, 
kom hár ríðandi i gkð, 
útí sjálvur Buðli kongur 
firí honum vár. 

112. 
Ver vælkomin Sjúrður 
higar nú til min, 
drekk nú b?^t t^r betur líkar 
mjoðin elia vfn. 

113. 
Litið er mir um mjððin tin, 
a|Wæl minni um vin, 
gev már ungu Brínhild, 
onkadottur tína. 

114. 
Ver Tælkomin Sjúrður, 
tú tarft ei boðini senda, 
fullTæl eg tfni forlog veit, 
hvðr tir skM ganga til enda. 



115. 
Tú mantverða kí aldrí ungur, 
Ifvið mann teg tróta, . 
tú mant eignaát Gudríinu, 
og Brinhild ikki njóta. 

116. 
Hevir tú Brínhild lovað trú, 
væl mant tú vilja halda, 
Guðrun blandarvalmannadríkk, 
Úb mann sútir valda. 

117. 
Undarlig eru tey orðini, 
ihb mann meg ei henda, 
eg mann ikki minar ástir 
frá tini Brínhild venda. 

118. 
Tf sváraði Buðli kongur, 
tekur um hjarta at kola; 
Júki kongur dottur eigir, 
við ástum mann teg tola. 

119. 
Táð tikir már undarligt, 
og ei mann táð meg ná, 
at eg skál mfnar ástir 
frá tfni Brínhild slá. 

120. 
Hojr tá táð nú Sjúrður, 
ger Úr eí ta skomm, 
rfð tár ikki so nidarlága 
hjá Júkagorðum fram. 



1,5. 
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121. 

Rfð tú ikkí 80 niðalága 
Tid Júkagárðar fram, 
úti stenđar hon Grímbilđ^ 
Tið so mangan mann, 

122. 
Uti stenđur bon Grimbilđ 
▼ið so mangan mann, 
gjarna vil bon forvitnast, 
hv5rt tú ríður fram. 

123. 
Gjama vil hon forvitnast, 
hvort tú riðar fram, 
tf bon sar ikki á bestbáki 
dn týduligari mann. 

124. 
Hann filgđi bonum so langt h leið, 
bjið honum góðan đág: 
fior vel beilur og bappađrjúgvur, 
allt gangi Úr væl. 

125. 
Sjúrður reið'á skógin burt, 
allt firí uttan váða, 
hann sá táð bit iUa djór 
beijast við bogVar báðar. 

126. 
Hann sá táð hit illa đjór 
beijast við bogvar báðar, 
elđin goysti, eitur spýði, 
tá stóð liv i váða. 



127. 
Sjúrður situr á Grána bW, * 
hann tikist ei leið at finna, 
Gráni bæði beit og sló, 
hann leitst til imsa kinna. 

128. 
Hestín villti bon unđírbonum, 
bann mátti eí fínna leið, 
síðan mátti Sjúrður venđa 
til Jókagárðar heim. 

129. 
Burtur hvarv bit illa djór, 
burt úr Sjúrðar eygum, 
sá hann hvár íð Grímbild sát, 
?a)i logđ við bonđum beyjum, 

130. 
Hann reið sár so niðarl^ga 
við Júkagorðum fram, 
úli stenđur bon Grimhilđ 
við so mangan mann. 

131: 
Úti stenđur hon Grimbiiđ 
við so mangan matin^ 
báðum sínum honđunum 
bon í háns teymar rann. 

132. 
Sjúrður, steđga tíni ferð 
og tála nú við meg, 
eg eigi már so væna dottur, 
ið ást vil leggja við teg. 



*; «i»nui, 19, 
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133. 

Væii er Gaðrun dótlír mfn, 
hrár hon gongar inn, 
rósar og so liljur, 
tær lýsa h( hennara kinn. 

134. 
Væn er Gaðrun dottir tín, 
táð er tár væl betri, * 
hon er ikki meira Brínhiiđ lik, 
enn summar likist vetrí. 

135. 
Gakk tú nú i hullina íbb, 
fátt verði tar á vási, 
tú drekk so titt áf dýrari krús, 
tfn gangari stendur í lá^i. 

136. 
Ut kom frágvin Guðran 
f einum stakki blávum, 
flattað hár á herðar lá 
við silkibondum smávum. 

137. 
Táð várGrímhild Júkadrottníng, 
hon talar til dottur sina: 
gakk tú tar i kjallara, 
tú blanda mjoð og vin. 

138. 
Gakk tii Úr i kjallaran, 
og blanda mjoð og vin, 
og so míkið óminni 
lát tú harúti. ( 



139. 
Ti sváraði Guðrun Jákadottir, 
tungu bár so si^alla: 
háva Ú6 ið annar eigir^ 
táð mann lakkast vaUa. . 

140. 
Nogvir eru i voram londum 
konga sinir og jalla, 
girnast tann, ið onnur eigir, 
táð mann hikkast vaila. 

141. 
Hon hevði upp sina høgruhond, 
gáv Guðrunu hogg á tenn, 
blóðið dreiv i barmin niður, 
sóva táð mangir menn. 

142. 
Tig tú Guðrun dottir min, 
mangt má smægin lissa, 
betri vár tó sjálv at biðja, 
enn góðan mann at missa. 

143. 
Guðrun gekk í kjallaran, 
blandaði mjoð og vin, 
og so mikið óminni 
Ut hon háráti. 

144. 
Allt so mikið óminni 
lát hon hárúlí, 

bár so inn fírí Sjúrð hín unga, 
báð hann drekka tilsin^ 



1) tið er tí (tár) ei betnr, L, 
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145. 
Dreklca fór so đýran đramin , ^ 
đrakk áf horninun^ leingi, 
Sjúrður^ mlssti minni allt, 
og beta kann hann eingin. 

146. 
Drekka fór so đýran dramm^ 
drakk hf hornínum bjarta, 
Sjúrður missli minni allt 
og brúdur úr buðlungs ^ hjarta. 

147. 
Tá íð hann he?ði drukkið, 
greiđdi hann aftor ker, 
hann mintist ei á frú Brínhild 
og ikki hvár hann er. 

148. 
Guðrun drakk tá afturímót 
til tann dreingin mæta, 
Sjúrði kom einki annað í hug 
enn Guðrunu vil hann háva. 

149. 
Táð er vonda frú Grímhild, 
hon tálar til dottur sfna: 
gakk tú tár í skemmu inn 
og reíð firi gesti tinum. 

150. 
Táð vár Sjúrður Sigmundarson,' 
tók s&r frú at íesta, 
snarligalat til brúdleyps ætla, 
hann lat ikki hingi fresta. 



151. 
Drukkið ykr teirra brúdleypið 
kátt v^r teirra lír, 
gingu so bæði í eina song 
Sjúrður og hans vir. 

152. 
Fimti vóru voxljós brend 
fírí teim vonu eingjum, 
kongurín og hirðín oll 
fílgdu teim át seingjom. 

153. 
Sjúrður gekk í skemmu upp, 
til Guðrunar vegin fínnur, 
frætti Úb Brínhíldá Hildarheyg, 
nú rann henni illt i sinni. 

154, 
Brinhild gekk áf Hildarheyg, 
táð hit væna viv, 
kappin gisti Guðrnno, 
men Sjúrður missti lív. 

155. 
Brinhild fírí munni mælir, 
tár á kinni mann fljóta: 
ikki skál Guðrun Júkadottir 
tann afrekskappa njóta. 

156. 
Brínhild firí munni mælir, 
sorgartíð skál eg kalla: 
at háva tann, íð oftnur ár, 
táð skál lokkast valla. 



1) míMm L.i dr«Ma fir toniđroyrlo đramm, N.; drikknrin fór 11110 dýmr đrambiir,S. 
*) Btfcllntv, L. •) bniSiir øf Bvftlanf ld«rta, If. 
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167. 

Árla vár um morgooio, 
táð roðar firi sól, 
fóru sár út á ?ata at tváa, ^ 
fogur vóru fljód. 

158. 
Árla vii^ um morgunÍD) 
sóliii roðar í líð, 
fóvu sár.út á vatn at tváa, 
fogur vóru vív. 

159. 
^attust tær á miðjari leið 
Brínhild og Guðrun Júka, 
pnnur teirra.gleði bhv^ 
og onnur harmin sjúka. 

160. 
Mattust tær á miðjari leið 
Brinhild og Guðrun unga, 
onnur teirra gleði b^r, 
og onnur harmín tunga. 

161. 
Brinhiid tagdi, Guðrun sagdi, 
hvor er snótin stríð: 
hvi mann mín bróðir Gunnar 

kongur 
ei eigoast so væot eitt vív?® 

162. 
Táð vár Guðrun Júkadottir, 
gjordi so mangt áf fári, 
ei hon vildi nýta táð vatn, 
sum rann áf Brinhildar hárí. 



163. 
Hon gekk sár í ánna út, 
sum fossurin rann stríður, 
ti hon átti tann Sjúrð svein| 
sum ein ivir allar ríður. 

164. 
Gui^run leyp á ánoa út, 
sum fossurin rann hárður, 
tí hon átti Sjúrð svein, 
sum hovur ivir allar bár. 

166. 
Henda siima reyða ríng, 
tú sart á armi mínum, 
gáv már Sjúrður Sigmundarson? 
táð vann eg í stríði tinunu 

166. 
Tí sváraði Brínhild Buðladottir 
áf so tungun stríði: 
fíri titt orð skál Sjúrður doyja, 
um eg verði á livi. 

167. 
Táð at tú neytst tann m±Ia 

kappa, 
táð vár ei mitt ráð, 
eg hevði ást við Sjúrða lagt, 
áður enn tú hann sá. 

168. 
Sjúrður hevir tín moydóm spillt 
og brotið Buðlans fráma, 
ríkum kongi tú gavt teg í volđ 
og nú hávi eg tann sáma. 



}} retutfor: Uka,y/y-, v, 492, 
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169. 
Tú tarft ikki falssnóta 
brígda már tád svá, 
firí tftt ord skál Sjárður doyja, 
um eg liva mk. 

170. 
Jkki pttfst eg hottar tíoar, 
tó tú ert í ordam stiv, 
sá er eÍDgin í Júkagordam, 
ið rædur um Sjúrðar liv. 

171. 
Birgjandi^ gekk frú BrÍDhiid 

f sÍD sál at sitja, 

GuDDar koDgur frægar ogfúsur^ 

hennar reid at vitja. 
172. 

Brinhild gekk til seiogioa 

á teirri somu gruDđ, 

DÚ tolir hoD íiri Sjúrði 

so voDda eina stuod. 
173. 

Frætti tkð Sjúrður Sigmundarson 

á teirri somu stund, 

sjálvur fór hann at vitja . 

hit inniliga sprund. 
174. 

Táð er eingin hunskur riddari, 

ið gjðrt hevir sum tú, 

tú hevir svikið fljóðið táð, 

tú firstur lovaði trú. 



175. 
Hojr táð mfn hÍD veldiga sata 
kena m^r eioki um, 
vendur vár már hugurÍD 
frá hesujD ástam tíaum. 

176. 
Táð íirsta BrÍDhild muodi 
Sjúrð við eygum sjá, 
tá muDdi táð væoa viv 
eiaa unga dottur fá. 

177. 
Til tess sváraði Brinhilđ 
íirst á orði tá: 
berið mitt baru á áaoa út, 
e^ vil táð ikki sjá. 

178. 
Tóku Áslu Sjúrðardottur, 
floyttu oinao eftir á, 
stórar ájir og striðir streymar 
bóru hána londum frá. 

179. 
Mangur hevir hettur notið 
firi fagurt viv, 

nú er komið át efstu stund, 
at S^úrður missir lív. 

180. 
Sjúrður vár ein afrekskappi, 
hann brá sitt svorð f droyra, 
og honum voldu kvinnur deyða 
sum ÚT skuluð fáa at hoyra. 



1) firitandl, L, 09 8, 
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181. 

Brtobild situr i sinum sðtli 
Yið so tungum módí, 
hvorki mátti mæla ella sitja 
bit inniliga fljóðid. 

182. 
Gunnar^ gekk i bollina inn 
Tið hvossum slidraspjóti : 
hann skál hárðan đeyða tola, 
Id ÚT he?ir gjðrt fmóti. 

183. 
Táð vár hon Guðrun sistir tin, 
hon voldi már tád strið, 
ti bon hevir t^nn Sjúrð svein, 
sum ein ívir allar riður. 

184. 
Brinhild lá i sinari song, 
og Gunnar^ stóð fíri stokki, 
ippist nú ráð áf illari dáð, 
80 kaldur er kvinnu tokki. 

185. 
Ei fært tú nikað indi áf már, 
ei tarft tú táð trá, 
firr tú hevir tann Sjúrð svein 
tíkið burt londum frá. 

186. 
Hoyr tað mín hin velđiga sata, 
ti vil eg efnkí trúgva, 
at tú vilt honum Sjúrði unga 
svik til bandar snúgva« 



i) B6fDar, L. 



>) H&gnar, L. 



187. 
Gunnar so til orða tekur: 
nú mann táð so vera. 
Sjúrður er min heitbróðir, * 
eg kann honum einki gera. 

. 188. 
Ei fært tú nákað Jndi af m^, 
ei tarft tú ikb vænta, 
so Idngi eg Sjúrð við eygumsár, 
so seint mann angur latta. 

189. 
Hoyr táð min hin veldiga søta 
tú elvir már miklan vanda, 
hvursu skM eg Sjárð áf livi fá, 
snm einkí svorð. kann granda. 

190. 
Ti sv^raði Hogni Júkason. 
hann gjordíst í kinnum bleikur, 
táð eru fullir fímtan vetur, 
siðan yær fremdum leik. 

191. 
Brinhild setist i gullstólin, 
frá mann frættast viða, 
nú skulu teir Júkungar 
burt á skógin riða. 

192. 
Brinbild situr i stólinum, 
spálir við giltum knivi: 
tit komið ei aftur f mina hoU, 
meðan Sjúrður er á livi. 

•) áeUt •rrf utíkkert. 
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Í93. 

Hoyr tád Brínhilđ Buðlađottir, 
legg sjálv tíl tess rád, 
hvussu Titskulum SjúrðfaÍD unga 
áf sinum lívi fá. 

194. 
Tit gevið Sjúrdi salU krás 
og hártii einki drekka, 
rfðid so á skógin burt 
allt fíri utUn ekka. ' 

195. 
Tú bið bann býta sáðil, 
tú bið hann býta hest, 
háv tú svik f hjarlanum, 
tú lát sum tá kant betst. 

196. 
Sjárður gongur i hullina iun, 
vænur er hann og vitur, 
sum hon Brínhilđ B&ðladottir 
firí i stótinum silur. 

197. 
Sjúrður stendui á hallai^olvi 
við giltan skðld i hendi, 
Brinhiid unga Budladoltir 
eyguni frá honum venđi. 

198. 
Sjúrður so tíl orða tekur, 
kappin tann hin reysti: 



tá ið eg komi if skógi beim, 
tá skM eg teg festa. 

199. 
Til tess sváraði Brínhilđ, 
i tungu vár hon snjðll: 
eg lovi ikki togva kongar 
báðar i eini hoil. 

200. 
Sváraði Brínhiid Boðlađottir, 
sorg um hjarta ber: 
hoyr táð Sjúrðor Sigmundarson^ 
tú festir ikki meg. 

201. 
Tá vár rómur i buðlungs boll, 
sveinar ríða út, 
Brínhíld sát eftir i giltum stóli, 
hon feliir tár á đúk. 

202. 
Buðli kongur til orða tekur 
bæði kf móði og ekka: 
fájið Sjúrði hjálm og svorð 
og hornið úr at drekka.^ 

203. 
Eingio unnar so ððrom væl, 
at sinum áf mann higgja, 
ikki skál Sjúrður Sigmundarson 
longur i heimtuum biggja. 



t) Briohtlđ flrl monnl mBlir, lorf nin Uarta manD rðkka: fevift SJttrfti aalta iirta ot 

hksia eink( drekka, L, opl. 
t) Uim ^ldrfta Ualmio taoo, ift hfiin tkAl udin jdrekka, £.; Aer rettel Jfr, v. 2í^. 
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204. 

Tí sv&raði Buðli kongar, 
hann helđur á ríngÍDam reyða : 
hoyr Uð Brinhild đottir mín, 
h?í elvir tú Sjúrði đeyða? 

205. 
Minnist túBrínhild dottir míú, 
minnist tú t^ tíð, 
đrótt tú Sjúrð áf Norðlondam 
igjognam grana líð. 

206. 
Minnist tú táð Brínhild, 
8«la đottír mín, 
tá dróttSjúrð áfNorðlondum 
á Hiiđarheyg til tín. 

207. 
Buðli kongur kí sMi gongur 
henda morgun snimma^ 
eftir situr Brinhild 
við hond upp undir kinni. 

208. 
Bíða teir á skógio hurt, ^ 
Sjúrðar í teirrí ferð, 
hann yitsti ei kí syikunom 
teir hovdu í ® ráðagerð. 

209. 
Brínhild stendur í hollini, 
shr hon út so viða, 
Sjúrður frægi firstur og fremstur 
firi Júkungunum ríður. 



210. 
Brínhild settist i giltan stói) 
áf so miklarí pinu, 
meðíg feliir hon tárini 
á báðar armar sinar. 

211. 
Brinhild grætur meðiliga, 
táð hit væna viv: 
far væl Sjúrður Sigmundarsonj 
eg síggi teg ei á livi. 

212. 
Riða teir i skógín burt, 
gláðir flri uttan ekka, 
teir góvu Sjárði salta krás, 
og hártil einki drekka. 

213. 
Drekka teir úr sinum horni ^ 
bæði títt og ofta, 
eftir liggur Sjúrðar horn 
heima á Júka^ lofti. 

214. 
Drekka teir úr sínum honii 
allt firí uttan ekka, 
Sjárður situr á Grána báki, 
nú listir hann at drekka. 

216. 
Drekka teir úr sinum homi, 
gláðir firi uttan sút, 
Sjúrður loysir hjálmabond, 
hann stigur úr sáðli út. 



1) út rita teir JAkanfar, L. 5 opti S) baiidD, X. 

JV. her kar hjálmi, m«n i M fslgenđe »ert korni. 
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216. 

Sjúrðar sá ikki svikara yód, 
hann steig úr sadli át^ 
skuøđadi sár át keldani, 
gUður Ori uttan sút. 

217. 
Sjúrður legdist at đrekka, 
sum vatD stóð firi i brunni, 
øjaldan heTÍr góður kvistur 
sprottið áf illum runni. 

218. 
Sjúrður legðist at drekka, 
sum vatn stód 6ri i veit, 
Gunnar^ átti mækan tan^f 
á Sjúrðar hálsi beit. 

219. 
Hogni stakk og Gunnar hjó 
Yid hyossum sliðraknivi, 
tdrgjorđu so mikid niðingsverk,^ 
teir tóku hann Sjúrð áf livi. 

220. 
Hðgni stakk og Gunnar hjó 
mest áf Brmhilđar rádum, 
hevdi hann vítað áf svikum íirr, 
máður vár hann fíri báðum. 

22L 
Tungan tók at mæla 
bæði áf iUsku og reiði : 



hevði eg vitað áf svikum firr 
máður vár eg firí fleirí. 

222. 
TuDgan tók at.mæla, 
hár hann lá á volli: 
hevði eg vitað áf svikum firr, 
máður vár eg firí ollum. 

223. 
Teir skiftu sini klæðini, 
hvur við sínum lit, 
ikki vilđi Gráni ganga, 
ti hann he?di manns vit. ' 

224. 
Ikki vildi Gráni ganga, 
ti Gunnar honum reið, 
firr enn hin snári Sjúrður 
honum á herðar neig. 

225. 
Deyðan tóku teir Sjúrð sveiny 
fordu hann heim á skildi, 
táð hevir so mangur iátið lív 
helst áf kvinnu veldi. 

226. 
Deyðan tóku teir Sjúrð svein, 
logdu Guðrunu á skeyt, 
vitsti.ei bráður hon vaknaði, 
fírr enn blóð um beðin ^ fleyt. 



1) Hðfnl, L, <) retiet istf, neyftÍMTerk. ^) Vette og følgende vera ere 

i alte opteøneheme anførte herskdntdeiMtepoise pá dette sted, idet ds vistMk 
hBre íil beretningen om Sigurd, som i Gunnars steđ og skikkelse satte over øaftwluen 
fw at beile íil Brynkild, men da denne farteelUng nu er glemt ude af sangen, 
MarJegikkekunnetAensættedemandensieds; Lyngbyhar — p'istudenberettigelse 
— anfm't dem efier vers 73 (se ovenf.) <) rettet; bæði, £. ; beiUar, If, 
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227. 

YiUtí ei brúdar, hon Taknaði, 
firr enn blóð á beði ^ lá, 
tád vár ei 8o undarlígt, 
Tið sorg hon í tád sá. ^ 

228. 
Yaknadi Guðrnn Júkađottir, 
hon lát so orðum f^ra: 
siðst muntli eg Gunnar kongur 
SYÍkini áf tár vára. 

229. 
Guðrun setísl upp undir seg, 
strýkur sveita frá, 
blóðigan kisstí hon munnin tann, 
á Sjárðár hovdi iá. 

230. 
Ti sváraði Guðrun Júkadottir, 
tekur til orða svá: 
eg skál hevna Sjúrðar deyða, 
um eg liva má. 

231. 
Guðrun gekk i loftið fram, 
hon fór úr stakkínum reyða, 
alla sina ævina 
sirgdi hon Sjúrðar deyða. 

232. 
floyr tað mín hin sæla dottir, 
sirg ikki Sjúrðar deyða, ^ 
Artála kongur í liúnalandi 
skortar ei gullið reyða. 



233. 
Sváraði Guðrup Júkadottir 
áf sp tungum stríði: 
tó skál eg hevna Sjúrðar đeyða^ 
um eg verði á lívi. 

234. 
Brínhilđ hevði manga nátt 
sovið á Sjúrðar armi, 
nú hevði hon hans deyða yolt) 
kik spríngur hon áf harmi. 

235. 
Brínhild sprakk áf harmi, 
Sjtlirður lát sftt Ifv, 
táð^ann merkjast á ástini, 
at Brinhild hon vár fríð. 

236. 
Brinhíld sprakk ^f harmi 
eftir Sjúrðar deyða, 
teir bóru Guðrunu guU og fa 
og mangar ríngar reyðar. 

237. 
Táð er satt sum tálað er, 
at mong er konan eym, 
Guðrun gongur um allan heimf 
hon heldur í Grana teym. 

238. 
Nú skál latta Ijóði áf, 
eg kvaði ei longur á sinni, 
so skál táka upp tríðja tátt 
og vfðarí leggja í minni. 



i) & leodar, L. 
min, tirg Ikkl 
/Mk. opt. 



>} at bruðnr í beol bri, N. •) Slrf Ikki, tirg ikU, dottir 
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Triðji táttar: HOgoi. 



1. 



Gaftran sitar i Júkagorðum, 
øorgina ber so tunga, 
hon lovast ongum edilingi 
eítir Sjúrð hin unga:^ 
Y i ð g : Gráni bár gullið áf heiði 
o. 8. y. 

a. 

Gaðrun øitur i Júkagorðum 
Tið trega og tangum meini, 
hon lovast ongum edilingi 
eflir tann Sjúrð svein. 

3. 
ÁrtMa' gongur í hoUiní, 
biður sáðla sár hest: 
nú skál riða í Júka gárðar, 
frú Gaðrunu at festa. 

' 4. 
Árla vár um morgunin, 
sólin roðar á tanga, 



siggja teir ein so miklan kappt 
át borgararmi ganga. 

5. 
Guðrun sitnr ivir breiða borði| 
kom henni mangt í huga, 
teír gingu bæði út og inn, 
hendan kappa at skuða. 

6. 
Guðrun so tii orða tekur, 
skortar hon ei fíggjar: 
eg skM már áf hoUini út 
henda kappa at síggja. 

7. 
Guðrun gekk áf hoUini út 
við so nýtum orðum: 
táð glpgvar so guU á hesum 

kappa, 
sum Sjúrður reið í forðum. 

8. 
ArtMa gongur í hðUina inn, 



tj Tenene f)ra í tti Í8 ere te§ne efter S. ; đe wtmngte i de andre aptegn, 
*) Artany 5.; f abn: epnøes ArtáU kongvr. 
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hann bæði er yænur og vitur, 
sum hon Guðrun Júka đottír 
ivir breiða boí-ði situr. 

9. 
Guðrun so tíl orða tekur: 
táð er ei at dilja: 
hvát eru tíni orindi, 
hvát tikist tú vilja? 

10. 
Artáia so til orða tekur, 
hann mælir áf tungum trega: 
táð eru mini orindi, 
Guðrun^ tín at biðja. 

11. 
Guðrun situr ivir breiðla borði, 
glogvar i guUi reyða: 
eg lovíst ongum edilingi 
eftir Sjúrðar deyða. 

12. 
ArtMa stendur á hallargolvi, 
hann er nýtur.drongur; 
siga skaltú már nei eila já, 
eg spirji teg ikki longur. 

13. 
Leingi sát Guðrun Júkađottír. 
hugsaðiumtáð tá: 
hon hevði lovað hevna Sjúrð, 
so leingí hon Hva má. 

14. 
Guðrun so tíl orða tekur, 



tikin til góðar at evna: • 
hvussu heitir tú kappin reystí, 
hvussu skal eg teg nevna? 

' 15. 
Tí sváraði Artála, 
íð gull bár sár á hond: 
tú skalt nevna meg Artála kong, 
ið ræður fíri Húnalondum* 

16. 
Guðrun steig upp skundiiiga, 
hon rattí frara Ijósa honđ: 
gjarna fílgi eg Artála kongi 
aftur á Húnalond. 

17. 
Guðrun steig upp skundiliga, 
hon rattír hond ivir borð, 
fágurt vár at lýða 
á teirra festnarorð. 

18. 
Artála kongur í Húnalandi 
(^sigist^ í bragda tátti} 
festi frúnna Guðrunu, 
ið Sjúrður frægi áttí. 

19. 
Artála klæðist árla morgun, 
hann gull ber sár á hand^ 
forir hann frúnna Guðrunu 
við sár á Húnlðilond. 

20. 
Artála klæðist árla morgun, 



1) broytor, £. og 8, 
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80 er greÍDt fírí már, 
og hána frú Guðninu 
liann farir i holl Tið sar. - 

21. 
Liyđu sáman i ríkinam 
allt fíri uttan mein, 
&ttu born, ólu áf sár 
unga sonin ein. 

22. 
Guðrun yár leingi á Húnalandi, 
kinn bár hon so reyða, 
nú leggur hon ráðini upp 
at heyna Sjúrðar deyða. 

23. 
Táð er hon Guðrun Júkađottir 
letur blanda Tin, 
Hðgna og Gunnar og oilum 

broðrum 
býður hon heim til sin. 

24. 
Artála kongur i Húnalandi 
kátan mjodin blandar, 
býður hann oilum Júkabroðrum, 
teim stendur nú lív i vanda. 

25. 
Gunnar^ gongur i hoUina inn, 
mann so orðum stýra: 
nú skulum yær til Húnalanđs 
Júkagarpar fýra. 



26. 
Syáraði Grimhild móðir hans * 
már tikir táð eingin tattur, 
at tit riðið á Húnalanđ, 
ið eingin kemur aftur. 

27. 
Ti syáraði Gunnar kongur, 
tekur til orða svá: 
tó skolum vær á Húnalanđ, 
táð sUndist hvát áf ið má. 

28. 
Meðan tú fert á Húnalanđ 
at drekka mjoð og yin, 
Gislar og Hjarnar yera efíir 
báðir hjá móðor sini. 

29. 
Gíslar og hann Hjarnar, ^ 
Júkungamir báðir, ^ 
riða teir til Húnalands 
móti móðnr ráði. 

30. 
Gfslar og hann Hjamar, 
Júkungarnir tveir, 
riða teir á Húnaland — 
fátt kann forða feigum. 

81.- 
Upp stóð Grímhiid drottningin, 
hin svinna og hin sæla: 
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kyittar tú á Húnalaođ, 
lát meg filgja tár. 

82. 
£g kann ei síggja, móðirmin, 
at tini eygan gráta, 
báran brýtur á blómukinn, 
tað hann eg ikkl sjá. 

33. 
Sváraði Grimhilđ drottningin 
i fírsta orði tá: 
ták tú helta rúnarkelvið 
og passa yæl uppá, 

34. 
Ták tú hetta rúnarkeivið 
bint um tinar lendar^ 
táð hann oilum lásum læsa, 
allar sútir rinda. ^ 

35. 
Sólin skín á .heiðina, 
hon skiggir á skjoldin fríða, 
so vár sagt, at Hogni ^ kongur 
skuldi undan riða. 

36. 
Táð er Hogni Júkason, 
bann ríður seg fram við strond, 
metir hann eini sævarkvinnu 
á teim hvitu sondum. 

37. 
Heil og sæl, tú sævarkvinna, 
sig már áf tí satt: 



eg riði nú á Húnalanđ, 
komi eg heilur aftur? 

38. 
Hoyr táð, Hogni Júkason, 
eg sigi tár áf ti satt: 
riður tú á Húnalanđ, 
ikki kemur tú aftur. 

39. 
Hoyr tað Hogni Júkason, 
eg sigi tár dopur mein: 
um tú fert á Húnalanđ, 
ikki kemur tú heim. 

40. 
Táð vár Hogni Júkason, 
sinum svorði brá, 
hjó hann hesa sævarkvinno 
slundir i luti tvá. 

41. 
Tekur hann hennar blóðiga 

hovur, 
kastar út á sund; 
kroppin skji^lur hann eftir, 
sukku tey bæði i grunđ. 

42. 
Ligg nú hár tú vonda yeittur, 
tú hin illa kvinna, 
eg ská! ríða á Húnaland 
sigur af kappum vinna. 

43. 
Táð er hann Hogni Júkason, 
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rfdur hann fram við stronđ, 


49. 


matir bann einum sævarmanni 


Bræđđir vóru brandar, 


á teim hvftu sonđum. 


borðíni vóru ný, 


44. 


giitír Icika veðurringar 


Heilur og sælur mín sævar- 


upp f miðjan ský. 


máður, 


50. 


8ig már áf tí gleim: 


Hogni vindur segl f rá^ 


eg ríði meg á Húnalanđ^ 


teir út f hávið fára, 


komi eg heilar heim? 


grátandi vendi Grimhild 


46. 


aftur* f Júka gárðar. 


Hoyr táð Hogni Júkason, 


51. 


eg sigi (ár hf tí gleim? 


So grætur Grímhild drottningin, 


væl máttú rfda á Húhalanđ, 


(áð hit væna vfv: 


tf heilur kemur tú heim. 


fár væl Hogni sonur mín. 


46. 


eg síggi teg ei f lívi. 


So letur Hugoi Júkason 


52. 


búgva skipini sin. 


Grímhild fíri munni mælir: 


bæði letur hann f tey láða, 


Hogni reisir á ferð, 


virtin og 80 vfn. 


eg kenni vælGuðrunu dottir mf na, 


47. 


er roynd f ráðagerð. ^ 


Oman skúgva teir flotđrekan^ 


53. 


fram úr tðttum neysli, 


Sigldn teir frá landinum 


tá stód fast i kjálarfaælí, 


út á saltan fifjogv. 


loypur 80 fram og goystí.^ 


Uogni tekur jarnárar tvær, 


48. 


hann setíst sjálvur at rogva. 


Bræđdir vóru brandar, 


54. 


skorín v^r hvor stokk, 


Ein kom máður f hollina inn, 


sUvnur og stýri hí reyðargulli, 


Guðrunu sigir frá: 


80 vir segl í topp. • 


eg sfggi skip kí hávi koma, 




seglini gul og blá. 
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.55. 

GuðruD 80 til orða tekur, 
ðU f guUi skín: 
vera maDn Gunnar og Hðgni, 
ið koma at vitja mín. 

56. 
Guðrun gongur ígrásagárð, 
hon reyðarguU bár á henđi, 
rámar risti'hon iilgerningar, 
og út i hávið sendi. 

57. 
Yaxa tók tá veður, 
birur lá áf londnm, 
sundii* gingu jarnárar 
báðar í Hogna hondum. 

58. 
Yaxa tók tá veður, 
sandur á tilju iá, 
aldan breyt í bæði borð, 
80 feli tann biigja blá. 

59. 
Mælti tá ein Iftil sveinur, 
toktistkomin f vánda: 
hváðan eru hesir afrekshestar, 
íð eftír sjónum ganga? 

60. 
fiogni 80 til orða tekur, 
mæiir so fíri sár: 
hetta er Guðrunar iUgemingar 
ristar móti már. 



61. 
Hetta eru eingir hestar, 
ei heidur onnur ross, 
tið er Guðrunar iUgerningar, 
ristar móti oss. 

62. 
Guðrun gongur í grásagárð. 
reyðarguU ber á hendi, 
loýsir hon út ornir tvær 
og út i hávið sendi. 

63. 
Órnir tvær tí lanđi koma, 
setast á saitan sjó, 
vaxa tekur veður i ský, 
aldan brýtur á ló. 

64. 
So vár veður á sjónnm hart, 
at aldan reis frá grunni, 
voldi táð Guðrun Júkadottir, 
sum iilgerningar kundi^ 

65. 
So vár veður á sjónum hart^ 
tá biiknaðu^ dreingir đýrír, 
Gunnar gekk i liftingina, 
Hogni stóð við 8týrið« 

66. 
So vár veður á sjónum hart, 
ogvuligt á at líta, 
stýrir so» Hogui Júkason, 
at frá dreiv mjoilin hvíta. 



1) niMða, L, 



Digitized 



byGoogle 



III. HðGllI. 



43 



67. 
HðgDÍ tekur sftt rúnarkeiyi, 
floygir tád út firí borð, 
ikki mátti iHgerning yaxa, 
80 megnað vóra hans orð. 

68. 
HogDÍ tekar sitt rúoarkeWi, 
kastar táð út á sjó, 
iDÍnDka tók tá aldan, 
Uð stiltist yæl á 16. 

69. 
So yár yeður á sjónam hart, 
táð reyk.bæði sjogvar og sandur, 
tó yár sagt, at Júkagarpar 
slita app UDdir laodið. 

70. 
So yár yeður á sjónam hárt, 
táð hurrar í hyorjum streingi, 
tóka teir hayn i Húnalandi, 
tfi fullyæl dugdu dreingur. 

71. 
Tá fð teirra saekkjaa 
kendi fógnrt land, 
kasta teir sínum akkerum 
á tauD hyíta sand. 

72. 
Kasta teir sÍDom akkerom 
á taon hyíta saod^ 
firstur steig Gnonar^ JúkasoD 
sÍDom fótom á laod. 



73. 
Firstor steig GooDar Júkason 
sÍDom fótúm á iaod, 
HogniogHjarnarog allir braðiúr 
upp á hyítao saođ. 

74. 
Giogtt teir frá stroDđom oiðan, 
so er greitt firi már, 
gingu so allir Júkagarpar 
DÍðaD í grásagárð. 

75. 
Uppi i miðjam grásagárði 
axla teir sini skino, 
og so bÚDÍr gaoga teir 
í begar hallir ioo. 

76. 
Uppi i miðjam grásagárði 
teir klæddost f brínjur dýra, 
giogu so f hegar borgir 
teir Júkagarpar fyra.* 

77. 
Táð yár Guonar og Hogni, 
heim i gárðin fóru, 
úti Gúðrun Júkadottir 
firí teimun stóð. 

78. 
Artáia kongor f Húoalaodi 
blaodar mjoð óg yfo, 
úti steodur hoo Guðruo, 
hoo fagoar yæl broðram sÍDam. 
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79. 


85. 


Gudron so tií orða tekur, 


Guðmn so til orða tekur, 


gláð fíri oltan ekka: 


bár um bjarta trá:' 


gangið tit i bollina inn 


mælari máður Sjúrður Tiir, 


tann brúna mjoð at drekka. 


á gullsáðii U. 


80. 


86. 


Tið ?ár Hogni Júkason, 


Guðrun so tíl orða tekur, 


hann inn í hollina steig, 


illskan i henni breyt: 


tá sá hann á Gaðninu, 


minnist tú nakaðSjúrd hinunga, 


at illt undir kinnum^ beið. ^ 


tú legði már á skeyt? 


81. 


87. 


Guðrun so til orða tekur, 


Sváraði Hogni Júkason, 


eg geri táð ei at loyna : 


hann litur á ringin reyða: 


fájið már higar skjold og svðrð 


ei er blftt á brúnaskorum, 


írá ðllum tikkum at goyma. 


hon minnist á buðlungs deyða. 


82. 


88. 


Mælti t^ð Guðrun drottningin 


Guðrun so tii orða tekur, 


yið hogv og higgin orð: 


hon letor áf tungu falla:^ 


tár kastið svorð og herklæði, 


míhnist tú nákað Sjúrð hin unga, 


tár stfgið ivir borð. 


tú fordi m4r heim til hallar? 


83. 


89. 


SvSiraði Hogni Júkason, 


Sváraði Hogni Júkason/ 


hann heldur á brýndum knivi : 


hann lítur á ringin sin : 


eingin fær mftt svorð og skjuiđ, 


ei er biítt á brúnaskorum, 


meðan eg eri á Ifvi. 


hon minnist á Sjúrðar Ifk* 


84. 


90. 


Ti sváraði Gunnar kongur, 


InnkemurGuðrun árlamorguii. 


hann heldur á brýndum mæka : 


ilít er skáp at eggja, 


sjálvurskál eg vopnini goyma, 


borð stóð breitt við silkidúk 


táð mann ongan sáka. 


og bj6r fíri reystar seggir. 
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gri: 

TM yJir Goðrun Júkađottir, 
hon tók sár ker i hand, 
80 gekk hon f kjallaran, 
sum mjodurin fleyt íbland. 

92. 
Tá ið hon hevði blandað teim 
mjððin út í vin, 
tá 80 mrkið óminni 
letur hon hár útf. 

93. 
Og 80 míkið óminni 
letur hon har útf, 
ber 80 inn firi Hogna 
og bíður hann - drekka til sfn. 

94. 
Higgin higgur Hogni tá 
&t íingurgulli góða, 
sveitka tekur hatis fíngurguH, 
táð rodnaði ratt som blóð. 

95. 
Tið er Hðgni Júkason, 
liann kendi tá svikalist, 
biður.nú Gnðrun sistur sfna 
drekka áf skálum fírsL 

96. 
Goðmn stendur á hallargolvi, 
hon rodnar ralt sum blóð, ' 
faon hvolvdi um táð silvurker, 
á breiðum borði stóð. 



97. 
Kongurin klappar sár á kn«, 
8um sogur ganga frá, 
Gunnar, Hogna og allar breðor 
hann setur nú s^r fhjá. ^ 

98. 
Drekka teir f Húhalandi 
bæði úti og inni, 
drukku mjðð og klára vfn, 
gláðir á hvðrjum sinni. 

99. 
Drekka teir f Húnalandi 
bæði við gleðí og gleim, 
iila líkar Guðrunu, 
at eingin ertir^ teim. 

100. 
Drekka teir í Húnalandi 
bæði við gleði og gáman^ 
illa líkar Guðrunn, 
at eingin ertir skman. 

101. 
Guðrun krevir sín unga son 
bæðl við mekt^ og mæti: 
eg vil geva tár guli og fæ, 
stillar tú Hogna kætL 

102. 
Sveinor vár ungur á aldrinum, 
hann gjordi táð hon báð, 
hann gekk át tf borðinum, 
sum Hogni firi sát. 
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103. 

S.veÍDor gekk át' borðinam, 
đuldan hon hann đró, 
hevði hann upp sína hegra honđ, 
Hogna á násar sló. 

104. 
Gekk hann fram át borðinum 
og Hogni á n^sar sló, 
Tolđi táð Guðrun Júkađottir, 
at drekkjan vár óró. 

105. 
Qogna rann táð'heita blóð 
bæði um násar og munn, 
kappin várð tá óstiltur, 
svik vóru honum ei kunn. 

106. 
Táð vár Hugni Júkason, . 
hann reíður borðum skeyt, 
allur hin brúni mjoður 
á hallargolvi fleyt. 

107. 
Táð vár Hogni Júkason, 
hann reíður sprakk borðum frá, 
mitt á miðjum hallargolvi 
komst hann fótum á. 

108. 
Hðgni upp frá borði steig, 
snarliga hann sár vendi. 
meðan hann greiddí mækan til, 
ígjðgnum sveinin rendi. 



109. 
Hðgni upp frá borði stdg 
og sinum svðrða brá^ 
hann kl^ Guðrunar ungason 
sundir í lutir tvá. 

110. 
£g mann ei í Húnalandi 
drekka tann mjðð við granđi, 
ótokk hávi min móðurdottir, 
íð 80 sin son upp vandi. 

111. 
Guðrun gongur firi Artila kong 
og sigir honum frá: 
deyður er vár ungi sonqr,^ 
helst áf Hðgna ráði. 

112. 
Eg mann ei í Húnalandi 
longur' við tár gæta, 
um tú gert ikki miklar semdir 
eftir tann dreingin mæta« 

113. 
Eg mann ei i Húnalandi 
longur við ikr stýra, 
um tú gertikki miklar samdir 
eflir tann sonin dýra. * 

114. 
Hoyr táð Guðrun sota min, 
táð vil eg ikkí trúgva, 
at tú vílt nákað tínum broðnim 
svik tilhandar snágva. 
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115. 

Tá ið teir TÓgo Sjúrð syeiii, 
Uð Tolđu i striði tinum, 
tá Tár Gislar lítíð baro ^ 
faeima hjá móður sini. 

116. 
Sváraði Guðmn Júkađottir: 
M skál eg nú Valđa, 
Gislar og hann Hjarnar ungi, 
faáðir skulu gjalđa. 

117. 
Hoyr táð mín hin yelđiga sota, 
legg már tíl tess ráð, 
hvussu Tit skulum Hogna sterka^ 
if sinum lÍTÍ fá. 

118. 
Táð er ei litið afreksverk 
Hogna at ganga imót, 
h?ár hann er i viggi stađđur, 
hár heyir hann horur á spjót. 

119. 
Táka skál trfggjar alđírshúðir, 
rýða i mannablóði; 
hár skál i?ir Hogni leypa, 
troyttur ^f miklum móði. " 

120. 
Hoyr tað reystur Artála kongur, 
tíið skaltú ikki gloyma: 
sláa skál tær firí hallarđir 
og fast yið jarni soyma. 



121. 
Tað yár ÁrtUa kongor, 
ei hann táð nú gloymđi, 
hann sló tær firi hallarđir, 
og fast yið jarni soymđi. 

122. 
Guðrun stenđur firi breiðam 

borði, 
mælir nú um tann yanda: 
nú skál.Gislar, bróðir min, 
firstur á húðum ganga. 

123. 
Hogni upp frá borði steig, 
ei munđi hann orðum spára^ 
ein áf ðUum Júkagorpum 
{lann raður fíri hinar syára. 

124. 
Hðgni so tíl orða tekur^ 
hann mælir áf tungum trega: 
Gislar og Hjamar heim skuln 

fára 
sína móður at gleða. 

125. 
Gislar og Hjarnar báðir yóru 
heima hjá móðnr sini, 
tá ið eg og Gunnar 
tóku Sjúrð áf líyi. 

126. 
Gnðran so til orða tekur: 
tó skulum vit táð valda^ 
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Gislar, Hjarnar og allir braður 
lika skulu gjalđa. 

127. 
Gislar og hann Hjamar 
munđu á húðum ganga, 
allír sóvu teir niður falla, 
«ingin upp aftur standa. 

128. 
Guðrun stenđur fíri breiðum 

borði) 
mælir nú um tann vanda: 
Dú skU Gunnar, bróðir mín, 
aftur á húðum ganga. 

129. 
Táð vkr Guðrun Júkadottir, 
hon voldi teim sorg og sút, 
ovutur bardist Gunnar kongur 
áf glastriborgini út. 

130. 
Táð vár reystur Gunnar kongur, 
í stórari trongd vár staddur, 
klývur hurðar úr seigum jarni, 
hann mundi ei vera ræddur. 

131. 
Gunnar kongor "k húðir sprakk, 
elvist nú meiri vandi, 
allir sóvu hann niður falla, 
eingin upp aflar standa. 

132. 
Guðrun 'stendur fíri breiðum 

borði, 
hon mælír um tann vanda: 



nú skal Hogni bróðir mfn 
aíðstur á húðum ganga. 

133. 
Hðgni so til orða tekur, 
hann helđur á búnum branđi: 
betri vár í Júkagðrðum 
at đrekka mjoðin blandi, 

134. 
Táð vár Hogni Júkason, 
vár staddur f stórar i trongđ, 
feldi niður tolv hundrað, 
hann rudđi fíri sar gongđ. 

135. 
Hogni tekur brandin tá, 
táð víl eg fíri tikkum tína, 
gongur so t loftið fram, 
hann mintist á móður sina. 

136. 
Mælti tá Hogni Júkason, 
hann :»tuddist við drágið svorð : 
tó skál ganga á aldirs húðum, 
og vita hvusstt fer. 

137. 
Hogni sprakk ivir alđirsháðir, 
hann lát táð so vera, 
honum barst ikki fóturin við, 
táð tokti honum einki at gera. 

138. 
Hogni sprakk ivir húðimar, 
hann fekk ei bána her, 
•hann kom niður á gTønan Tðll 
og studdist við skjold og svorð. 
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139. 
Hogni sprakk ivir aldríshúðir, 
hanii býst ei Tið fríð, 
tá stóð brínjað íiri bonum 
allt Ártála kongsins lið. 

140. 
Hogni stendur í grásg^rði, 
binđttr upp bjálmin sin: 
áðuremi dágur «^t kvoldi kemur, 
i blóði đrekkum vær vín. ^ 

141. 
Hogni tokar i herin fram, 
við bitrum branđi i hendi, 
eg svorji tann eið á mina trú, 
hann mangan sveitan rendí. 

142. 
Hðgni tokar i herín fram, 
mátturin i honum vex, 
hann spárír ei sín bitra branđ, 
hann vegur fimm og sex. 

143. 
Hogni ríður i herin fram, 
hann býst ei við fríð, 
hann legði niður á Húnalanđi 
allt Artála kongsins líð. 

144. 
Legði hannniður allt hans lið 
▼ið svorð og bitrar eggjaf, 
táð vár Hogni Júkason, 
hann hopar til hailarveggjar. 



145. 
Yegið fekk hann alia tá, 
frá mann frættast víða, 
síðla yár um aftanin, 
tá lottu teir áf at strlða. 

146. 
Gúðrun kemur út áría morgun, 
grimt vár henni i huga, 
beilan sár hon Hogna stanđa, 
ei hðvdu ráðini dugað. 

147. 
Árla vár um morgunin, 
táð roðar íiri sói, 
tá hevði reystur Artala kongur ^ 
brinjað út hundrað tolv. 

148. 
Árla vár um morgunin, 
ið sólin roðar i fjoU, 
logdu teir sinum bardðgum 
skaml frá kongsins hoU. ^ 

149. 
Hðgni reið áf hollini út, 
hann býst ei við frið^ 
enn stóð brínjað firi honum 
allt ArtMa kongsins lið. 

150. 
Táð vár Hogni Júkason, 
hann ríður teim ein iroót, 
hvor íð kom tá fíri bans bonđ, 
tá hevði hann hovur á spjót. 



1) 4rekka vtt blóft itiiin vln, L. 
>) hevfti Guðnin Jdkadotttr, L. 
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161. 

Hopii riður i herin fram, 
haDD roynir góðar gripir, 
hano fellir Diður áfHúDamonnum 
tfggju firi hvðrja sipan. 

152. 
Yegið fekk hann Húnameno 
við svorð og bitrar eggjar, 
táð vár Hogni Júkason, 
hann hopar (il hallarveggjar. 

153. 
Guðrun kemur út árla morgun, 
sól tók fiigurt at branđa, 
heilan sár hon bróður sfn 
á leikvollunum at ganga. 

154. 
Guðrun so til orða tekur, 
frá mann frættast víða: 
hoyr táð Hogni bróðir mfn, 
tú skalt á skógin rfða. 

155. 
Tú skaltburtur á skógin ríða, 
eystur um Hildará, ^ 
hár skaltú tey unđur sfggja, 
íð tá i forðum vá. 

156. 
Hogni reið á skógin burt 
eystur um Hilđará, 
hármundihanntey undur sfggja, 
ið hann f forðum vá. . 



isr- 

Hogni stendur á gronum toUí, ^ 
viða um seg higgur, 
mikið vár tá buðlungs^ Ifk, 
á gullborum liggur. 

168. 
Hogni stendurá gronum volli^ 
slikt er mikið unđur, 
mikil hestur, stórpr og sterkur^ 
loypur hár á grundum. ^ 

159. 
Hogni stendur á gronum vo|li^ 
honum kom mangt f huga, 
hann sá hðvur við hestins búk 
bunđið við sáðilbuga. 

160. 
Tungan tók at mæla, 
hon lát so orðum vfkja: 
ílla gjorði tú Hugni láð, 
at tú ræð mcg at svikja. 

161. 
Már unti Brínhild Buðladottir 
táð bit væna viv, 
mar unti Guðrun Júkadottir^ 
hárfíri lát eg liv. 

162. 
Brinhíld unti már so væl, 
hon sprakk eftir mfn deyða^ 



1) Llndará, £. t) Hilđarheygl, S, >) fliJArðtr, L. 4) Hár i4 h«nn 

ftnui iMra heftlaypa lAr á grannvm, voldi (áð finSnin JokadalUr, íi aigeringar linndi, L. 
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Gaðrunu skifluð tit gull og fæ 
og mangar ringar reyðar. ^ 

163. 
Heim til hallar ríð tú nú 
bæði Yið gleði og gleim, 
eg (kn aflur á heíðin skóg 
80 yitt ivir Yorilđ og heim.^ 

164. 
HogDÍ reið tii hallar heím, 
hann býst ei við fríð, 
tá stóð brinjað firi honum 
allt Art^la kongsins lið. 

165. 
Hogni reið i herin fram, 
hann letur áf brandi rúka, 
fótur ei nertur við jorðina, 
hann treður á manna l)úkar. 

166. 
Hnnđar goyja, úlyír túta, 
ornin higji lasti, 
hunđrað heilt og hártil hál?t 
hann feliir i hvorjum kasti. 

167. 
táð var Guðrun Júkadoltír, 
helđur át ti gaman, 
meira ið Hogni hoggur sundir, 
meira renna teir sáman. 



168. 
Tið vár Hogni Júkason, 
hann gáv ti fullvæl gætur, 
teir ið hann um dágin drepur^ 
teir lívgar hon upp um nætur. 

169. 
Ti svkraði Hogni Júkason : 
her elvist ein illur siður, 
leiðist már nú i Húnalanđi, 
at hogga trælar niður. 

170. 
Guðrun keipur út árla morgun, 
grímt var henni i huga, 
heilan sár hon Hogna riða, 
ei báva svikini dugað. 

171. 
Hon glør við eygum, glettir á 

tonn, 
við kjaftinum mundi hon gápa, 
gjarna hevði bon Hogna gloypt, 
eingi kundu svikioi báta. 

172. 
Táð vár Guðrun Júkadottir, 
hon heitir á sveinin sín: 
gakk tú tar eftir longu Gevu,^ 
bið hána koma til mín. 



t) 8. UtfSJør đer 2 yera : í . Ták tft hetU rAoarbeltl og blnt am tinár leodar, Uð kaon 
•llam láiam læsa, allar sútlr iloda. 2. Biot ta táð am tínar lendar bcðl tí5 sømđ 
og sáttt, táS fekk eg trá đvðrgamoyonl, táð Hnđar frúvao átíi. 

>} . . ikóg, 80 tong eru míni'meln, L, 

•) øUer 6y»Ja; tál. iV., 8. kar: DUa. 
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173. 

Hann vár fimur á fótaouoij 
fð boðini skalđi bera, 
oll letur hon klæði hans 
Tið rósar og liljur skera. 

174. 
Hoyr táð Geva langa, 
eg sigi tár satt ifrá^ 
đeyður er GuðruTiar ungi son, 
helst áf Hogni ráði. 

175. 
Hoyr táð Geva langa, 
tú ert ein kempa sterk, 
hevði tú Hogna áf \in tikið, 
láð vár eitt roysnisverk. 

176. 
Geva so til orða tekur, 
hon tálar um sín vílja: 
táð er ikki eins manns verk 
hans hovur frá búki at skilja. 

177. • 

Hogni reið mót Gevu fram 
við bitrum svorði í hendi, 
hann heVði upp sin bitra branđ, 
'ígjognum Gevu rendí. 

178. 
Táð vár Hogni Júkason, ^ 
sfnum svorði brá^ 
hann kleyv reystu longu Qeyu 
sundir f luti tvá. 



179. 
Táð er hon Guðrnn Júkađottir, 
hon briggjar og blandar vfn, 
býður nú Tfðriki Tatnarsioi 
heim i hoU tii sín. 

180. 
Hann vár fímur á fótanum, 
fð tey boðiní bár 
hkðan á tann grena- skóg, 
fð Tfðrikur firi vár. 

181. 
Vælkomin Guðrunar Iftil svein 
higar nú tíl mfn, 
đrekk nú favát tár betur líkar 
mjoðin ella vin. 

182. 
Lftið er m&r um mjoðín tfn, 
allvæl minni um vín, 
onnur hávi eg oríndi 
hilsar f dág til tfn. 

183. 
Onnur h&vi eg oríndi, 
higar f dág tii tfn, 
táð er hon Guðrun Júkadottír, 
býður tár heim til sín. 

184. 
Tíðrikur hvarv af voUi burt, 
so er. greint firi már, 
snarliga kom f Ártála borg, 
sum Guðrun firi vár. 
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185. 
Yælkomin Tfdrikar TatDarson, 
so væl eg á teg troysti, 
hevði tú Dogoa &f liyi tikid, 
tád vár eitt manndómsroysni. 

186. 
Hoyr tað Guðrun Júkađottír, 
lú elvir mk miklan vanđa, 
hvussuskál egHogna áflívitáka, 
ið einki svord kann granđa. 

187. 
Bæði silvur og reyðargull 
vil eg geva tár tá, 
um tú Hogna Júkason 
klývur í luti tvá. 

188. 
Tiðrikur hvarv úr sessi burtur, 
hann er m^ður hin vesti^ 
hann kom aftur ultan hallar 
á kolsvortum hesti. 

189. 
Hogni reið mót honum fram, 
við so stórari ferð, 
matti honum TíðrikurTatnarson, 
hann gáv honum sár áf svorði. 

190. 
Hogni brá sinum bitrabranđi, 
kappin tann hin mesti, 
sló so Tíðrik Tatnarson 
opnan niður áf hesti. i 



191. 
Tiðríkur hvárv hí vðlli burt, 
fájir Onnast slikir, 
brá hann sár á loftið npp 
i flogdreka líki. 

192. 
Eitur spýði hin svarti dreki, 
niður á Hðgna brinju, ^ 
hann vár ei við vopnum vegin 
hárGri lát hann sinja. 

193. 
Tungt er táð i heiminum 
stórar sorgir at biða, 
eitur ))ár hann i brinju sini, ^ 
so fast í hjarta mann svíða. 

194. 
Hogni snúðist háðan burt, 
hann bardist ikki longur, 
eitur gongur át hjartanum, 
tá foinaði nýtur drongur. 

195. 
Táð vár Hogni Jijikason, 
heim f gárðin fór, 
úti sjálvur Artála kongur 
fíri honum stóð. 

196. 
£g hávi einki sár á már, 
grið vil eg ei tiggja, 
lánið már eina jallsdottur 
i nátt á armi at liggja. 



i) bnngm, N. 



S) eitar M 1 hTðrJom leymt, 8, 
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197. 


203. 


Sváraði Guðrun sistir bans, 


Tú eigir Úr ein ungan son^ 


hon helđur hann íirí háð: 


Guðrun vii hann pina, 


fájið honum s?ínahirdíđottur 


ták tú hennara onkarbarn 


at sova hans armi á. ^ 


og iegg í voggu tína. 


198. 


204. 


Tí sváraði Artila kongur, 


Tú eigir t^r ein ungan son, 


mundi hann át honum higgja: 


Guðrun vil honum sút,^ 


hoyr táð Hof^ni Júkason, 


ver tú tár í ollum klók, 


tá ben skallú tiggja. 


tú gakk tár síðarí út. 


199. 


205. 


Tí sváraði Artála kongur, 


Táð er hon Guðrun sistir mín, 


hann tekur til orða svá: 


hon kann svikalist, 


fájið honum eina jallsdottur 


hon biður teg Helvik jallsdotlir, 


at sova hans armi á. 


ganga áf đurum first. 


200. 


206. 


Fingu teir honum jalisdottur 


Tú skaltbiðja hanaundanganga, 


at sova bans armi á. 


tí hon ber hovur hægrí, 


hann gál svein við jallsdottur 


lú skalt ganga aftaná, 


sum sogan sigir frá. 


tí tú ert ein mun lægrí. 


201. 


207. 


Hoyr táð Helvík jallsdottir, 


Eignast vit ein ungan son, 


eg sigí tár orðum hátt: 


lát táð vera svá: 


gitið manu Artala kongur háva 


bið hann Hogna hevna mín, 


svein á hesi nátt. 


um hann liva má. 


202. 


208. 


Eignast vit ein ungan son, 


Ták tú hetta rúnarbeltí, 


tung mann sorgin falla, 


tú bint um tinar lenđar, 


hoyr táð Helvik jallsđottir, 


táð kann læsa lásum upp 


Hogna^ skaltú hann kalla. 


og tinar sútir rinda. 



i) tðiedes S., L. har: Gođran lo flri mimoi mcUr, klnii bár hon so reyða, fáa ikaltii 
JallfdoUiir, ta goDgar d« SDirt til deyða. >) $iUdø9 N, og S.; Aldriu, L. 
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209. 
Hoyr táð Hehík jallsđottir, 
eg gerí táð ei at loyna, 
fá táð yárum unga sini, 
tá ið haDD kaDD at goyma. 

210. 
Eg gevi tár bæði gull og fæ 
og mangar ringar reyðar, 
ták Dú við mÍD jallsđottir, 
og hevD so væl mÍD đeyða. 

211. 
Tá segði HogDÍ JúkasoD: 
DÚ verður ikki lougur, 
eitur gODgur át hjartaDuiq, 
80 folDaði Dýtur droDgur. 

212. 
Helvík leit at sfggja á, 
tá íð HogDÍ muDdi doyja, 
síðaD gróv hoD dreyg í hey^, 
sum dreÍDgir i dálinum hoyja. 

213. 
Árla var um morgunin, 
sólin roðar í líð, 
upp stóð unga jallsdottir, 
men Hogoi lát sitt lív. 

214. 
Tær ganga sár við bornnnum 
Djggju mánar sinar, 
til át teirra stundnm leið, 
tær foða sveinar fríðar. 



215. 
Helvik unga sónÍD ár, 
foórín til gott at evna^ 
síðan báð hoD presti bera^ 
Hogoa' báð hoo nevna* 

216. 
GuðruD uDga sodíd ár, 
tung mann sorgin falla, 
siðan lát hon presti bera, 
Svein biður hon hann kalla. 

217. 
Tá ið tær hovđu á songum lígíð) 
latta tekur vandi, 
nú er át teim stundum komið, 
tær skulu kí durnm ganga. 

218. 
Sótu tðer inni mánan ein, 
sótu tær inni tvá: 
hoyr táð unga jallsdottir, 
tú skalt first útgá. 

219. 
Tí svkaði unga jallsdottir: 
táð skál eg um valda, 
tú bert hægri krúnuna, 
ti skalt tú first útganga. 

220. 
Helvik átti sár ungan son, 
hann víldi Guðrun pina) 
tekur hon Guðrunar unga son 
og leggur í voggu sína. 



1) Aldriai, L. 
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221. 


227. 


Táð gjordi Helvfk jallsdotlir, 


Helvik 80 til orða tekur, 


tikir hon í tí tatlur, 


hon smílist undir lin: 


leggur bon sin hin unga son 


táð svoiji eg á mini trú, 


i Guðninar voggu aftur. 


at tú ert sonur mfn. 


222. 


228. 


Guðrun gekk Í hoiiina inn, 


Hdgni so til orða tekur: 


hon víða um seg sá. 


tí vil eg ikki trúgva,* 


tekur sin hin unga son 


eg hávi ei sáð eina lægri kona 


og sneiðir huvur frá. 


kunna belra at Ijúgva. 


223. 


229. 


Táð vár Guðrun Júkadottir, 


Ták tú henda Utin kniv, . 


hon voldi sar stóran harm, 


higg ið ^ væl hann bitur, 


táð vil eg af sonnum siga, 


sker so meg f armin miny 


bon dráp sitt onkarbarn. 


vita um i hjartað nýtur. 


224* 


230. 


Hogni vox upp f ríkinum 


Hann tók henda litin kniv, 


tii gævulígan mann, 


hugdi íð væl hann beit, 


Ártáia kongur f Húnalandi 


skár hann hána i armin sin^ 


mundi fostra hann. 


táð fast í hjartað neit. 


225. 


231. 


Árla vár um morgunin, 


Mæltí táð Hogni Hdgnason, 


sólin skein so vfða, 


hann smfiist undir lin: 


táð vár Hogni Hognason, 


t^ð kenni eg á sjálvum már, 


hann listnr á skógin ríða. 


at tú ert móðir min. 


226. 


232. 


Hogni reið á skógin burt. 


Hoyr t^ð Hðgni sonur min, 


sum sðgur ganga frá, 


eg sigi tár satl ifrá, 


matir hann sini sælu n^óður 


Hogni báð teg hevna siU) 


firi eystan Hildará. \ 


um tú liva má. . 



i) LiDdará, L. 

*) hann stendur í manna mú(va, X. 
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233. 
Ták tú h^lta rúnarbeltí, 
bínt um tinar lenđar, 
táð kann oUnm lásum læsa, 
allar sorgír ríndá. 

234. 
Tí svftraði hans sæla móðir, 
íð tuDga bár so snjaila: 
eg geví Úr táð búna svorð, 
ið fáðir tin sokti úr fjallí» 

235. 
Og tár gevi eg bæði gull og fæ 
og mangar ríngar reyðar, 
ták nú við min sæli ^onur 
eg hevn tin fáðírs đeyða. 

236. 
Hann kom ikki áf skógi heim 
firr enn siðla á kvoldi, 
Artála kongur ivir borði sát 
Tið allt sitt dreingjaveldí. 

237. 
Sveinur gekk i hollína inn, 
hann skúidi Ijósið skára, 
hann brendi gjognum fótablað, 
hann mundi táð ikki v^ra. 

238. 
Sveinur skuldi Ijósið skara, 
er már ei á tí hól, 
Ijósið brendi í fótabUð 
niður i hallargolv. 



239. 
Ti sváraði Artála kongur, 
riður i brosti rennur : ^ 
hvát hugsar tú sveinur so djúpt 
tú gáar ei, at tú brennur. 

240. 
Táð hugsi eg, Arlála kongur, 
at tú hevir miklan eyð, 
mann tó verða á tinari ævi, 
at tú tiggur vatn og breyð. 

241. 
Bæði hávi eg guil og fæ, 
og hártil nogvan eyð, 
tað verður ikki, meðan eg livi, 
at eg tiggi vatn og breyð. 
242. 

Árla vár um morgunin, 

sólín skein so viða : 

viltú nákað Artala kongur 

í dág á skógin riða? 
243. 

Ti sváraði Artaia kongur 

somu morgunstund: 

gjarna vil eg fílgja tár 

igjognum granu lund. 
244. 

Árla vár um morgunin, 

sói tók fágurt at roða, 

nú listur hann át gullbjorgi 

sitt reyðargull at skoða. 



t) Bijððar Uaodl reooar, L, 
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245. 
Rida teir á skógín bart, 
Gláðir í huga full, 
TÍsti hann honum á húsið táð^ 
ið lagt vár innan yið gull. 

246. 
Tí sváraði Ártála kongur 
og tekur tii orða svá: 
hoyr táð nú harra Svein, ^ 
tú skait her fíri inngá. 

247. 
Ti sváraði harra Svein: 
táð skM eg nú valda, 
tú bert hægri krúnuna, 
firstur skalt tú innganga. 

248. 
Táð vár reystur Artála kongur 
hann inn i húsið sá, 
Hogni smeldi hurð í lás 
og snúðist so hkðan ifrá. 

249. 
Bogni firi uttan stenđur, 
gláður uttan sút, 
læsti hann aftur við rúnarbeltí 
hvorki teirra^ náđđi út. 



250. 
Bæði hevir tú gull og fæ, 
og hártil nogvan eyð^ 
viltú nákað Artála kongur 
tiggja vatn og breyð? 

251. 
Bæði hiivi eg gull og fí^ 
og hártil nogvan eyð, 
gjarnavil eg nú harra Svein'* 
tiggja k( tár vatn og breyð. 

252. 
Inni svðlti hann bæðí tey 
hjá tí gullinum reyða, 
táð gjordi Udgni Hognason, 
so hevndí hann fáðir slns deyða* 

253. 
Táð vár Hogni Hðgnason, 
ið mikið guU munđi fá, 
hann kom ikki aflur í gullbjorgiðy 
fírr enn kongurin turrur^ lá« 

254. 
Hogni gisti sína móður 
síðla dags á kvoldi, 
siðan reið hann háðan burt 
tíl kongin í Dánaveldi. 



i) sðledes L.í Hðfni HðgnasoD, If. og S, 

*) nemUg Artála og Gaðran. B) HðgDÍ HðgnuoD, iV. og 8. 

4) skarpnr. L, og S. 
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Syurðar kTftði. 

Ragnars táttar. 



1. 

Yiljid tár nú lýða, 

medan eg sígi frá, 

kongur ræðar firi UpploDdum, 

Íð væna dottur á. 

Niðurlág: 
Borgarhjortur, biggir hon torn- 

ið fríða, 
enn er hon fagrari enn ranđarsól, 
honkannallarfuglalistir at týða. 

2. 
Kongorio eina dottor eigir 
bæði TÍð spekt og prýði, 
tí situr bon í hásæti 
Ivir ollum borgarlíði. 

3. 
Nogvar vóru moyjamar, 
íð biggja skuldu sál, 
eg fáji ikkí tál á teim, 
mangar vóru í váii.^ 



Hann Ikt henni salin biggja 
áf tí skinanda guUi, 
sjálvur leiðir hann dottqr sína, 
gláður i buga full. 

5. 
Árla var um morgunin, 
tað roðar fíri sól, 
Tóra er gingin á skógvin bort 
við fílgismoyjum tolv. 

6. 
Moyjar fóru á skogvin bort, 
hvilu vildo tær tiggja, 
tær sóvo eitt so litið væl 
Diður fírí sár liggja. 

7. 
Moyjar fóro á skogvin bort, 
fonno orm við anda,^ 
ofta hendir áf marglæti 
angíst og mikil vandi* 



*) í ttU, L, 

*} sðUdet optegn : fra- S^dtre ; onn á graiiđa^ Z. 
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8. 

Moyjar fóru á skogvin bort 

bæði við gledi og gleim, 

tóku tær hín fræna orm 

og ferdu tíl hallar beim; 

9. 
Tóku tær hin fræna urm, 

lopdu i kistil ^ nidur, < 

hann vox skjott á skamri stund, 

bædi mikil og digur. 

10- 
Rongur tók sítt fíngurgull, 
legði i skrinið nidur, ^ 
ormur vox skjott á skamrí stund 
bæði mikil og digur. 

11. 
Nogvar vóru nwyjarnar, 
ið sMin mundu biggja, 
ormurin fekk ikki inni rnm 
i moynna sáli at liggja. 

12. 
Tóku tær hin fræna orm, 
logdu hann út fírí sól, 
hann vox skjott á skamrí stund 
og sporl ivir hðvdið dró. 

13. 
Logðu tær út tann fræna orm, 
tær sluppu hí angist og vanda, 
hogri reisti hann buktir upp 
enn hegar borgir standa. 



14. 

Ti sváraði kongorín 

i fírsta orði tá: 

hvor ið henda«ormin vegur, 

skál mina dottur fá. 

15. 
Teim vil eg nú bliðum sini* 
mina dottur geva, 
ið vega vil tann frænar orm 
og skilja so moy við trega. 

16. 
Hetta frætti greivin 
suður tii sina landa: 
ormurin ringdur um moynoa sái 
eykar fljóði vanda* 

17. 
Greivin kemur inn árla morgun^ 
vekir upp dreingir snárar: 
nú viijum vær tann ormin gesta, 
ið leingi hevir moynna várað. 

18. 
Lótu teir áf lunnum ganga 
eina glastrískeið, 
ormin hoyrdu teir blása hátt, 
tá ið skamt vár komið á leið. 

19. 
Ormin hoyrdu teir blása hátt 
við ogvuligum sprota, 
ofsnart toktist hann ivir koma 
við sin sævarflota. ^ 



1) í kista, L, t) gðieđes Spoío; Lyngby kar: tokn tær hln flrvnar ørm, fóva 

hooam flngurroll ; men Aerved tabe*. rimet, 8) koof uonl, L. 

<} óttmt tók tá greivln allt nm sín láðílboga, Schrøiert opt. 
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20. 

Yenđíd aftur minir meDO, 
elvum 08 ongan vanda, 
ormarÍD má fíri vora skald 
80 leingi firí mQynni stanđa. 

21. 
Venđid aftar mínir menn, 
vær hovum her ongan váða, 
leíngi má sá ormurin 
firi teirri frúnni ráda. 

22. 
£nntá frætti Ragnar kongur, 
sonur Sjúrdar Ring: 
ormur erríngđur um moynnar 

hann ber mers ikríng. ^ 

23. 
1 tjora kálkar hann klæði síni 
Dttan ivír í sandi, 
tí hann vilđi einki njóta 
áf ormsins eitorblandi. ^ 

24. 
Ragnar kemur inn árla morgun, 
yekir upp dreingir betstu : 
ÐÚ viljum vær i friði fóra 
iann frænarorm at gesta.^ 

25. 
Gingu teir til strandar oman 



rfkír.menn og reystir, 
lunnar brustu og jðrðin skalv^ 
teir drógu sín knorr úr neysti. 

26. 
Vundu upp siní silkisegl 
útáf glastriskeið^ 
ormin hoyrdu teir blása, 
tá ið tdr komu mitt á leið. 

27. 
Ormin hoyrdu teir blása, 
tá íð teir komu skamt til landa, 
Ragn'^r báð tá sina menn 
so kátan rajððin bianda. 

28. 
Heiiir aliir mínir menn, 
tár skuluð miní skip nú festa, 
meðan eg geingi upp á land 
at tála við ókunnar gestir. 

29. 
Heilir allir minir menU) 
tár veríð nú so spákir, 
meðan eg geingi upp á land 
tann urðarseyð at táka. 

30. 
Ailir viljum vær fílgja tár 
og fremja so tín vilja, 
t^ð er ikki eins manns fari 
hans hovur frá búki at skilja. 



1) b*r aeg lo krioK, Spoóo. *) sðMe» ^poko; Liptgby og Sekrttor kwe: 

Ugur l*t i*r klWt tkera bsAl af tJ«ra of land (stelo), tí hann fkaldl *f < 
«itw ikki fáa graad (aelo}. 

i) off «llda lUrit treyitl, ScArøitr. 
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31. 



Ragnar gongur i grJisagirðiy 
sum ormurin firi lá, 
bann vár mikil og og^niigur, 
kongurin unđrast á. 

32. 
£g ?eki teg upp tú frænarorm, 
anđsYár veit tú már, 
frætta skál Tóra Borgarhjort, 
eg stjálist ei á tár. ' 

33. 
Hvor er sá hin hugdjarvi) 
ið meg vekir úr blundi, 
bann mann Tóru^ ætla sár 
táð inniliga sprunđið. 

34. 
Ragnar hjó so stórt eitt hogg, 
táð vár mikið undur, 
hann hjó tann hin fræna orm 
hí i miðjn sundir. 

35. 
Ragnar vann^ áf orminum, 
maður vár bann heppin, 
skaftið ferdi bann heim við sJir^ 
oddurin ^ stóð hár eftir. 

36. 
Ragnar fór úr tjoruklæðum 
aftur í Ifnið^ hvíta, 



moyjar standa og higgja át, 
og fógurt vár at líta. 

37. 
Ragnar fór úr tjuruklæðum^ 
legðí sár ihjá, 
aftur i reytt skarlák, 
so vænur vár garpur at sji. 

38. 
Prektigur ykr sá klædningur^ 
koDgurin á seg tók, 
siðan vár hann kallaður 
Ragnar Lođbrók. 

89. 
Moyjar standa i glárglugga^ 
blanda mjoð i skál, ^ 
snarliga skundar hann sini ferð 
aftur til skipa at gá. 

40. 
Moyjar standa i glárglugga^ 
blanda mjoð og vin, 
snarlíga bann skundar Ar 
afCur át skipum sinum. 

41. 
Trælurin vappar allan dág, 
hvilu® vildí tiggja, 
hann kom hár so siðla á kvðlđi 
og orm sá deyðan líggja. 



t) tir for rimetg tkvtđ isteđenft teg ; Svabú kar: tA5 skál eg ilga (ir. 
*) T«ra, X. 09 Svabo. 

S) tA (ormlo), L, <) tvðrðiS, L, ») perl« (?) SnHø •) (Iftrf ai' 

am klcðoa, L, 7) SUtt npp Tórt Borfarl^ðrt, bUoda mir njðð í ikAI, S^ab: 
B) Teltslo, Soaóo, 
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42. 

Tir»Iarío Tappar allan đág, 
beioini tóka at meða, 
ikki torđi 8á venđilókur 
đeyðan ormin rara. 

43. 
Toygdi hann seg so langan út, 
til beltið sprakk am miðja, 
tá fekk hann i ođđin tann, ^ 
ið Ragnar bár frá smiðja. 

44. 
Tók hann henđa spjótsođđin^^ 
og kongí bhr ú\ hanđar: 
eg hávi vigíð tann fræna orm 
og skilt tigra dottur frá Tanda. 

46. 
So gekk hann fírí kongin inn 
at siga honum frá: 
eg hiiríð rígið tann frsna orm 
tigra dottur at fá. 

46. 
Árla yár am morgunin, 
fð sól skdn allræl inni, ^ 
Tóra er komin til hallar heim 
fiiðir og móðnr at finna. 

47. 
Tú lát tiir ikki iUa Ifika, 
tó at eg gifti teg træli. 



manninam, ið ormin ?á, 
dottir min hin sæla. 

48. 
Trúgy ikki, trúgy ikki fíiðir mín, 
hvát ið trælurín segðí, 
hann vár áf oUum mætari, 
íð spjót i ormin legði. 

49. 
Máður sá) ið ormin yá, 
hann vár ei líkur trælí, 
hann vár sár áf ððrum londum 
kongasonurin sæli. 

60. 
Rongurín letur tingið seta, 
táð fell so væl í lág, 
vildi festa síoa dottur 
burt tann sáma dág.^ 

61. 
Lótu tá til brúdleyps ætla, 
hkr mundi einki tvorra^ 
átjan borgum boðið vár 
og toly handrað i hvorji. 

52. 
Foríti silvurfot, 
annaðsHkt áf skálum 
fram vár boríð í kongins holl, 
tá ið allt vár sett át málum. 



1} hana U5 Mna tfM, L, *) Hano Mk táð hlt Mdji fvðrA, X. 

9) Uoft er «t vera innl, L, ^) Efter đeiU vers kar láyngbf o§ optefneliem 

fira Suđerø: Kuifuln letor tlnslðieta, lo eg táð nú Tenđl (£. lo er virftin Tendnr), 
•á •tendur hsgitnr á tinflnini, mm iUfUð ber í hendi. UnUđđelbart Aer eftar 
fBl§er 9, 57 i đe S næmte ept^ ; wereene 51 tti 57 ere indekudte efler S^abe, 
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63. 

Inn kom eia so litil stein, 
sígir teimun frá : 
eg sá skip á hávi f^ra, 
íð bevir seglini blá. 

64; 
Táð vár Tóra Borgarhjðrt, 
hon tók til orða svá: 
táð mann vera sá kongasonur, 
íð mar vár Ugað at fá. 

65. • 
Hegar ið bans snekkja 
kendi fágurt land, 
kastar bann sínum akkerum 
á so hvitan sand. 

66 
Rastar hann sípum akkerum 
á 80 hTÍtan sand, 
firstur steig tá Ragnar kongur 
sínum fótnm á land. 

67. 
Ragnar lifti durunum, 
maður vár hann baldur: ^ 
már vár lágað at eiga moy 
allan hennar aidur.^ 

58. 
Ragnar gekk um dirnar inn, 
máður vár hann rikur, ^ 
trælur vár koyrdur úr hásieti 
uttar i durabrýkar. 



59. 
Kongur gongur át borðínuin, 
trælinum vildí sút, 
táð sá eingin innan hallar, 
hvár hann smoygdist^ út. 

60. 
Táð vár reysti Ragnar kongur, 
fell hann á sítt knæ, 
meðan hann Tóru Borgarhjort 
til ektar festi sár. 

61. 
Drukkið vár teirra brúdleypið, 
kátt vár teirra liv, 
gingu 80 bæði i eina song 
Ragnar og hans viv. 

62. 
Táð er enn, sum ofta fírr, 
táð kom á 80 brátt; 
ung vár hon á aldrinum, 
tá íð hon fekk helsótt.^ 

63. 
Lógu tey í síni song, 
tey tála millum sin bæði: 
tú skalt tár tá jomfrú biðja, 
ið væl nýtnr mini klæðí. 

64. 
Frúgvin ykr logd á songarstokk^ 
biikna tók hin rika: 
seint mann eg, segði Ragnar 

kongur, 
fáa már brúður slika. 



t) elUr ttAw, <) aUtr hennart líðir, X. •) f4}ir llnnatt lUkir, 

«) tneiđđUt, 8ekrøt«r, ») íhinna toktl helidtt heta toaa nátt, L. 
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65. 
Frúgnn vir Iðgd á songarstokk^' 
blikna tók hin fagra: 
seint mann eg^ segði Ragnar 

kongur, 
fáa már brúður áðra. 

66. 
Tá skalt tár tá jomfrú lova, 
íd býr firi sunnan báv, ^ 
yæl er hon áf ættum komin, 
tó lítla hevir hon makt. 

67. 
Árla ykf nm morgunin^ 
sól tók fágurt at skína^ 
Ragnar gekk hi borgmi út 
Tið^ đeyðari đrottning síni. 

68. 
Eystantil undir heyginum 
snm dreingir reika á fold, 
gróvu teir táð Ijósa lík 
niður í dokka mold. 

69. 
Árla vár um morgunin, 
ið dreingir eiga^ tál: 
dimmur er hesin đokki đágur 
niður i mold at fára. 

70. 
Ti sváraði Ragnar kongur, 
á grávar bakka stóð: 
táð verður ikli meðan eg. livi, 
eg elski aúnað fljóð. 



71. 
Ikki fekk tá Ragnar kongur • 
frið um nátt ella ákgj 
smíða lat hann sár ein knðrr 
og sigldi suður um háv. 

72. 
Sveinar riða i landið upp, 
ið breyðið skuldu báka: - 
Háki^ hát sá, fíri ráddí, 
hann átti dpttur spaka. 

73. 
Aftur komu sveinaruir, 
teir litið hovdu vunníð : 
vær hovumsáðtá vænu jomfrú 
og tílika onga funnið. 

74. 
Værhoyumsáð Ú vænujomfrú 
bæði við spekt og kæti, 
átek vár hon Tóru drottning, 
hevði hon haft hennara mæti. 

75. 
Ti svftraði Ragnar kongur, 
hann tálar orðum blitt: 
ótið vár hon væl vorin, 
væn, tó íkki vár slik. 

76. 
Biðhánakomatilskips ímorgin, 
háva við sár svein, 
háva tann svein, sum ikki er 

svein 
og'koma so búgvin heim. 



1) laođ, Svabo. 
S) eykt (?) Sud 



t) sáledet 890io; 
«) Hikar, L, 



seklL úr MUlol trk 4eyft«ri . . . £. 
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77. 

Biðhknakoma tíl skips ímorgiii) 
háva við sár klæði, 
yera klæđd og ikki klædđ, 
og koma so búgvÍD bæði. 

78. 
Sveíoar ríða í landið app, 
ið breyðið skulđu báka, 
Háki hát sá, íð firí ráddi, 
haon átti dottur spáka. 

79. 
Hann báð teg koma til skips 

ímorgin, 
háva við tár svein, 
h^va tann svein, sum ikki er 

svein, 
og koma so búgvin heim. 

80. 
Hann báð teg koma til skips 

ímorgin, 
háva við tár klæði, 
yera klædd og ikki klædd, 
og koma so búgvin bæði. 

81. 
Ária vár um morgunin, 
báran brýtur á bilgju, 
bon kembur sítt hár og beit í 

leyk* 
og býður^ sín rakka filgja. 



82. 
Frúgv steig inn um snekkju bord| 
táð mundi ongan vára, 
orm bár hon i eyga á sár 
dottír Sjúrðar snára« 

83. 
Ragnar irkir orðum á, 
tálar við frúnna biitt: 
sig már sannan (3iðir át tár^ 
eg spirji teg heiti títt. 

84. 
Háki kall er fkðir ^t már, 
hvonn dág goymi eg geit, 
Rráka eri eg kallað sjálv, 
táð er til navns at leita. 

85. 
Siikiserk og skarlák reytt 
allt í einum knýti: 
ták við Kráka kallsdottir, , 
og vita um tú nýtur. 

86. 
Skarláks stakk og bágvin skó, 
allt i einum knýti: 
ták við Kráka kallsdottir, 
og vita, um tú nýtar. 

87. 
Silkiserk og skarlák reytt 
hon javnt við jorðina dregur^ 
oftari hávi eg geitir goymt 
enn f^ríð í búgvin klæði. 



... háríláf, li. 
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88. 
Stakkur heDDara stóð á jorð, 
fótiino vár sum leika, «. 
meðao sítur Ragoar koogur 
Yið rejðar kínoir og bleikar. 

89. 
Tú ert ikki kalls đottír, 
tó tú sigír svá, 
mætari máður er f^ðir át tár^ 
táð síggi eg á brúo og brá. 

90. 
Ragoar irkir orðum á, 
tMar Yið frúDDa blilt: 
sig mkr sanDan fáðir át tir, 
eg spiiji teg heiti titt. 

91. 
Sjúrður frægi vir fáðir át mir, 
hann stóð í ormsÍDS blóði, 

9 boyrtf Suder, 



Ásla eri eg kallað sjálv, 
frú BrÍDhild vár min móðir. 

92. 
Kallur kemur á bakkao oman, 
rópar allvæl hátt: 
tár hávið tikið mina đottur^ 
greiðið hána aflur brátt. 

93. 
Settu teir frúgv i lifting upp 
við so mikið nos, 
kallinum góvu teirguU og £»: 
frúgv skál fílgja os. 

94. 
Frúgvin vár sett á kvinnubonk 
kongurin miUum dreingir, 
eg kann ikki kvaða táð, 
íð ort^ er ikki longur. 



5* 
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Stjurður kvæði. 
Gests rima. 



I. 



Gestur gekk skr niðan við á 

— at đansa — 
fann ^ hann hvár Ið harpan lá. 

Niðurlag: 
Yæl er mar ansað, 
her yil egá golvið framatđansa, 
tó at tú vilt már lív í vanđa , ^ 
væl er mir ansað. 

2. 
Gestur gjordi sár meiraómák^ 
harpuna lók hann ásítt bák. 

3. 
Gestur gekk sár í ein garð, 
gisti moy sum kellíng var. 

4. 
Gestur, dvolst hjá már i nátt, 
Háki ^ kemur áf skogvi brátt. 

5. 
Gestur lívir við lílið veldi^ 
harpuna setur hann fram át eldi. 



6. 



Gestur đvoldist hjá henni á nátt, 
Háki kom kí skogvi brátt. 

7. 
Relling tálar orðum hátt: 
vit skulum drepa gest ínátt. 

8. 
£g drepi ikki henđa mann, 
tí eg veit onga sok við hann^ 

9. 
Vilt tú ikki drepa hann, 
gestur skálvera mín egin mann, 

10. 
Háki fór at drepa gest, 
kelling vár i ráðum vest. ^ . 

11. 
Rallur ^ tók sín lllla knív, 
snarliga skildi hann gest við liv. 

12. 
Brutu upp harpuna eflir hans 

đeyða, 
funnu tey moy í skarláki reyða* 



1) sá. L. 

>) Ánđre syriffe : vivið TaDđa, andre : vm enn tár vlnnlð mir Tivlð vcnt. 

a) ÁkU Suderø. 

«) Kellinf vir í ráftam veit, hon fór At at drepa geit, L. 

B) KelUnf, X. 
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13. 
Tú skalt liva við miklari ' piou, 
kallast Rráka đottir min. 

14. 
Tó at eg livivið miklari pfnu, 
eg heiti ei Kráka dottir tin. 

15. 
Tú skalt liva'við mikin harm, 
faða skalt tú beinleyst barn. 

16. 
Tó at eg livi við mikin harm, 
eg feði ikki beinleyst barn«^ 

17. 
Ragnar legði skip unđir brú, 
sveinar ríða i Háka bú. 

18. 
Ragnar legði skip unđir fláka, 
sveinar fóru við breyð at bika. 

19. 
Táð kom ein jomfrú inn og rann, 
teirstarđuá hina, medan breyð- 
ið brann. 

20. 
Hon stoytti ivir hána briggjukár : 
Kráka, tú skalt sitja hár. 

21. 
Hon stoytti af sár briggjukár: 
fáji tann skomm, ið sili hár. 



22. 

RelIÍÐg sió sfna dottur ágrágva^ 
tá datt áf henni nævurhúgva. 

23. 
Hoyr táð kelling, sjaldan blið, 
hví slsrt tú so faguft vív? 

25. 
í forðum vár eg yænari fljóð, 
morð og mannslátt um meg' 
stóð, 

26. 
Sveinar stilldu stál fíri stokk, 
slitu eilt hár úr moy nnar lokk. ^ 

27. 
Sveipa teir táð í ein klút 
og bera. so til skipa út. 

28. 
Ragnar talar orðum snilt: 
tit hávið alla vára feðslu spillt. 

29. 
Táð kom ein jomfrú inn og rann 
vær stardum á hána, meðan 
breyðið brann. 

30. 
Vær hovum sáð so vænt eitt 

vív, 
ið fagrari vár enn Tóra ílið. 



1) litUri, L. 

>) vertene 4S off 46 ftndes kun i min optegnelte i Sunn^ø (Suderø), 

•j ir iDÍr, ScArøter. 

^) lUta Ar noyDnar bári lokk. 
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31. 

Tær hðynm sáð so Tænt eitt 

spruDđ, 
fð fagrarí yár enn Tóra i lunđ. 

32. 
Sveinar, haldið tit meg íiri háð, 
tit skuluð allir á gálgan gá. 

33. 
Sveinar, halđið titmeg firi spott, 
tit skuluð allir á gálgan brátt. 

34. 
Syeinar stillđu stál firí stokk, 
teir sýndu eitt hárúrmoynnar 
lokk. 1 



35. 
Fáríð heim og sigið henni frá: 
Ragnar kongur yil hána sjá. 

36. 
Teir fóru heim og sogđu henni 

frár 
Ragnar kongur yil teg sjá. 

37. 
Ásla gongur í granarí hinđ, 
kallar yið sár lítin hunđ. 

38. 
Ásla gongur sár niður á bakka', 
kallar \ið sár lítín rakka. 



t) teir sýndn áf moynnar hiri eln lokk. 
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SjúiJiir kmU. 

Nornagests ríma. 



Eítt er fraðið um Nornagest, 

— \\i tár ráða ráðgerð i 

yanda * — 
tilikum góðum gekk hann næst, 

— hvor ein STein geri so. 

2. 
Ozar tolv vóru leiddir á torg, 

— lát tár ráða ráðgerð i 

vanda — 
og 80 fram á friðu borg 

— hvðr ein svein geri so. 

3. 
Kongur ællar athogga teir, 
tilikum góðum gekk táð við gleim. 

4. 
KongUTÍn hjó so mikið hogg, 
at blóðið dreiv við benjar đogg. 



5. 



Allir duttu teir deyðir niður, 
oxin stóð i stokki við. 

6. 
Allir lovaðu hilmarhogg, 
blóðið dreiv um benjardðgg. 

7. 
Hár kom kall við hakir tvær, 
studdíst so fast á báðar tær. 

8. 
Kongur kveður kalli blítt: 
hvi lovar tú ikki hoggiðmitt? 

9. 
Ivri, harri, vkr hoggið títt, 
i forðum sá eg vænari slikt. 

10. 
Hoyrt hevir tú gitið Sjúrð svein, 
hann vár so frægur i heimi ein. 



i) Tift tart elokl rift sera í vinda, L.; andre, lát telr eisa («//«r t&r rel5a) ráftferð í 
vaBđa. Sckrøter kar ^ttgntt dønnø $an§ táUđes: 



1. 
litt er fyeðift nm Nornafest 

— t« Urt elnkl ráð seva 1 vanda — 
túíkvm fðtam fekk UA betst, 

— hvðr tann svein f eri so — 
«iar tolv TÓm leiddir i torr 

•f so fram á frí5a borf 

— firáni bár fillið árheiðl. 



Konfnrin aktar at bflffa tefr 

— tú tart einki ráð f eva í vanda, - 
ti'likvm fóðam fokk t*ð við flelm 

-> hvtr tann svein feri so — 
konfarin lUA so mikið btff, 
eitt brafđar bri vi6 bendar đðff 

— er&nl bir fallið if heiði. 
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11. 

Tá skalv bædi leyy og lunđ, 
Sjúrður hogg ormin i miðju 
sundir. 

12. 
Kant tú siga frá Sjúrði syein, 
hann vkr frægur áf fornum ein. 

13. 
Jkb kan eg siga Sjúrði frá, 
tilfkan eingin yid eygum sá. 

14/ 
Tá skalv bæði leyv og lund, 
Sjúrdur hogg ormin í midju 
sundir. 

15. 
Hogni vár ein heiðursmann, 
Ijótan áf lit so kendi eg hann* 

16. 
Gunnar vár so reystur og rfkur, 
fróður og blidur og Gunhild 
Ifkur. 

17. 
Fróðurogbliður^ og Gunhild 

likur, 
seint mann faðast annar slfkur. 

18. 
Fkðir mfn átti fridligt bú, 
fjól láð fnikið uín manga kú. 



19. 

Egsitáskogviog goymdi hest^ 
helst tá ið veði;rid vár betst. 

20. 
Allir sita i sáðli teír, 
Hogni, GunnarogSjúrðursvein. 

21. 
Riðu teir um dfkið heim, 
Gunnar og Hogni og Sjúrðof 
svein. 

22. 
Riðu teir um dfkið tá, 
eg vár svein og sá hkrá. 

23. 
Gunnars hestur sprakk^ um 

fírst, 
Gunnar kendi væl tann dist. ' 

24. 
Hogna hestur sprakk um tá, 
^Grkni fastur i feni lá. 

25. 
Sjúrðar hestur sprakk um sfðst, 
hano gjordi so glkða góðmært 
list. 4 

26. 
Grkni fell i fenið fast, 
galtagjorðin sundir brast. 



1} Gámalur, icránr, Suderø, «) leyp, 8uđ, 

S) haon gjðrdl so gUfta gommarf (?) list, Suđ. 
«) tá 9*Y fuđ már fó8t Ust, L. 
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27. 
Allir stígu úr soðlum tdr, 
GuDDar og Hogni og Sjúrdur 
sveÍD. 

28. 
Allir tuga á đýran hest, 
Sjúrður tugar á tejmar mest. 

29. 
Oíta hávi eg um đíkið trott 
b«ði (Uig og dokka nátt. 

30. 
Gestur, ger mir yiyan dn, 
tú tvá mín góða gangara reín'. 

31. 
Silgjan, ið sundir brast íiri már, 
Uina, gestur, gevi eg tár. 

32. 
Riðu so fram át eíni á, 
eingin kundi tii manna sjá. 

33. 
£g tváaði hans brost og bríngu 

rcin', 
hans lær og legg og langa beio. 

34. 
Góðan gangara gjordi eg rein', 
siðan hevði meg Sjúrður til 
svein. 

35. 
Ycr riðum so fram áFovnisbóI, 
hior skein gull sum geisar áf sól. 

if, i' 



36. 
Eg tók eitt hárif sáma hesti, 
táð vir sítt og vazið mest. 

37. 
Eitt vár hár'í hála.á hesti, 
táð var favD og feti mest. 

38. 
T^ð vár favD og feti sitt, 
glogvaði ratt sam silvur hvitt. 

39. 
Eg hhvi i forðum fárið vítt, 
ei ^ funnið Ijós og livið mítt. 

40. 
Rongur gáv honum skaft og 

skeið, 
og sjálvur segði hann kalli leið. 

41. 
í Frakkalaođi er vatnið vítt; 
hár er Ijós og livíð títt. 

42. 
Leíngi kávaði kurtis mann, 
áður hann beint á Ijósið fann. 

43. 
Romar prestur skírdi hann, 
tá leið liv, sum Ijósið brann. 

44. 
Tá ið Ijós i ligtu vár brennt, 
tá vár liv og levnað endt. 



Digitized 
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Sjiírðíyr kvftlii. 

ísmal fræga kempa. 



I. 



MaDgar bróta á háyÍDum 
brattar og bláar ^ bilgjur, 
ísmali kom tá sídst i hug 
formaDD^ sío at spirja. 

Viðg.: 
Gráoi bar gullið ^f heiði 
0. s. ▼. 

2. 
ísmali kom tá siðst ( hug 
formauD síd at spirja: 
Yit skulum okkum i Hjálpreks 

gárð 
3[0DgÍDS dottur at gilja^ 

3. 
Út vár loystur gadgarÍD 
UDdir hallarvegg, 
prýddur vár hauD við skarlák 
Ðiður á hóvarskegg. 

4. 
Út vár loystur gaugarÍD, 
ið ísmal skuldi á ríða, 



prýddur vár hauD við skarlák 
Diður á medal siðu. 

6. 
ísmal leyp i sáðilÍD upp 
ivir leysaa luva, 
sluddist hvorki við skjold ei 

svorð, 
og ei við sáðilbuga. 

6. 
So* reið ísmal fræga kempa 
listiiliga fram, 
giltir leika riogaruir, 
haDs góði gaDgari raDD. 

7. 
Mitt i miðjum grásgirði 
axlar hauD sítt skÍDD, 
og 80 búgvÍD gODgur hauD 
i hagar hallir ídd. , 

8. 
Og so búgvÍD gODgur haua 
i hagar hallir ídd^ 



i) btáðar^ L. 



(hMB 



l í), Ir, 
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Hjálprek koDgur Tið borði 

Tið monmim hunđrað fímm. 

9. 
fsmai gekk i liðllÍDa inn, 
f forðum yár sá siður, 
hevir nú allt I einum orði, 
heilsar og hann biður. 

10. 
ísmal stenđur á hallargolvi, 
ber upp kvaðu sína: 
sit v«l reystur Hjálprek kongur, 
tú gev roár dottur tfna. 

11. 
Frógvin eigir reystan bróður 
heitir Sjúrðar svein, 
stóð hann við tina hagru síðu^ 
tá yart tú ikki ein. 

12. 
Frúgvin eigir reystán bróður, 
heitir Sjúrður frægi, 
stóð hann við lína hagru siðu, 
hann tokist vera tfn máki. 

13. 
TU vár Svánhild Sólaljóma, 
hoD inn i hollina gekk, 
t^ð firsta hon f smal við eygum sá, 
hon indi til hans fekk. 

14. 
Leingi sat hann kongurin. 



og hugsaði hár uppá, 
hvusi^u hann skuldi ísmali 
eitt blidligt andsvár fá. 

15. 
Ti sváraði Hjálprek kongur, 
allt firi uttan ekka: 
tár gevi eg nú mfna dottur 
og hartii brúdleypsdrekka. 

16. 
Ismal stendnr á hallargolvi, 
girdi seg og vendi, 
festi Svánhild Sólaljómu, 
Hjálprek kongur sendi. 

17. 

ísmal slendur á ballargolvi, 
á flest ollum veit haan skii: 
hvor skM bjóða Sjúrða 
mína samkomíng til? 

18. 

Tí svkaði Hjálprek kongur, 
tann hin riki alvur: 
eg veit einki annað ráð, 
enn tar bjóðið honum sjálvur* ^ 

19. 
Táð vár ísmal fræga kempa, 
burt i skogvin reið, 
metti bann Sjúrði Sigmundarsoni 
mitt á sínari leið. 



1) Tersene firu U-i9 «r« tagnt efter J&., de fattet i 8, 
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20. 

Ismal stendur á granuoi vulli, 
á flest ollum vdt hann skil: 
tar bjóði eg nú Sjúrdur 
mítt bráđleyp at koma til. 

21. 
Syáradi Sjúrður Sigmundarson, 
bann heldur á brýndum knfvi: 
hvkdan áf landi hevir tú fest 
táð inniiiga vívið? 

22. 
Hjálprek heitir hennara fáðir, 
Hjordís hennara móðir, 
80 er már áf sonum sagt, 
at tú ert hennar hálvbróðir. 

23. 
Táð plægar so eingin arligur 

maður 
80 sína dottur burt geva, 
eg vildi, títt hálsbein sundir í tvey 
vár sligið við minum neva. 

24. 
Hevír tú mína sistur fest, 
og eg ikki tii tess frætt, 
eg skál teg við lurkum lemja, 
tú býður. ei annan ratt. 

25. 
Eg havi tína sistur fest, 
tó eg teg ei kendi, 
áður tú meg við lurkum lemjir, 
sveíttast tár um ennið. 



26. 

Hevir tú mina sistur fest, 
h^visk ivir allar kvinnur, 
hoyr tú ísmal fræga kempa, 
tú skalt mar treytir vinna* ^ 

27. 
Sváraði Ismal fræga kempa, 
illt er skáp at eggja:^ 
hvorjar eru tær fírstu treytir, 
ið tú vilt á meg leggja? 

28. 
Frammi á teim grena voUi 
liggja ormar scx, 
aiiar skalt tú deyðar háva, 
tú stigur á bráðarbekk. 

29. 
Frammi á teim grona vollí 
liggja ormar tolv. 
aliar skalt tú deyðar háva, 
tú stfgur á brúðargolv. 

Frammi á teim gr^na vðllí 
liggja ormar tveir, 
sig már Sjúrður Sigmundarson; 
hvussu langir eru teir? 

31. 
Ein er átjan álin langur, 
annar tríggjar og Ijúgu, 
oll mín hirð er vitnisfer, 
eg sigi sanna sogu. 



24-2t efier L. 



>) ▼axiD iTir allar legfir, L, 
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32. 
Átjan álin er ein kf teim, 
hártil triggjar og tvá, 
eri eg sonur Samsons sterka, 
ræðist eg ongan tá. 

33. 
Átjan álin ' er ein k( teim, 
annar trfggjar og tjágu, 
eri eg sonur Samsons sterka, 
ræðist eg ongan nú. 

34. 
Allar vá hann ormanar, 
táð ykr hopum eingin trejt, 
Finnin spýðí eitur á hanq, 
hann náddi ikki burtur áf breyt. 

35. 
Ailar vá hann ormanar, 
t^d vár honum eingin vandi, 
Finnin spýði eitur á hann, 
hann náddi ikki burt at ganga. 

36.^ 
Táð Tár Sjúrður Sigmundarson) 
hann heim i gárðin fór, 
úti er Svánhiid Sóialjóma, 
hon fíri honum stóð. 

37. 
Sjárður gekk í borgina inn, 
gott er i honum alvi, 
settist upp i hásæti, 
so hallarborgin skalv. 

1) íwytlr, i. , 
») tg ei, L. 



38. 

Fram gekk Svinbild Sólaljóma^ 
fogur ivir allar kvinnur: 
hevir tú Sjúrður lagt táð ráð, 
ísmali neisur ^ at Tinna ? 

39. 
Gakk tú burt frá minum eygum^ 
eg vil teg ikki hoyra, 
sámir táð ei min búna branđ 
at rjóða i kvinnu droyra. 

40. 
Táð vár Svánhilđ Sólaljóma, 
tekur só hogt at gráta, 
eftir spurdí Sjúrður, 
hvi hon mundi so láta. 

41. 
Gakk tú burtur frá mínum eygum^ 
grát ikki longur á sinni, 
enn var máður mentur firí moy^ 
íð tó.^ vár máður minni. 

42. 
Sjúrður leyp i sUilin upp, 
haon er đreingja máki, 
so reið hann á skogvin burt 
fíri sistur sinar sákir. 

43. 
Ismal liggur á gronum volli, 
staddur i orma vanda, 
fegin várð hann, tá bann hoyrdf 
Grána hogvar ganga. 
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44. ' 

ísmal liggur á gr^num volli, 
stadđur f orma blóðí, 
fegin várd hann tá hann hoyrdi 
Grána bresta hóvum. 

45. . 

Tekur hann hann i sádilin upp 
og sára um hann kvíðar, 
leítar nú í tasku síni 
. smirsl á hann at rýða. 

46. 
Tekur hann í sádilin upp, 
farír hann heim til hallar, 
ták við Svánhild Sólaljóma 
greð tann garpin snjalla. 

47. 
Groddi hon hann um dágin, 
graddi hon hann um tvá, 
inntii tann hin (riðja, ^ 
tá fór hann i brinju blá. 

48. 
Inntil tann hin triðja 
tá fór hann í brinju blá," 
so gekk hann í hullina inn, ^ 
so vænur vár garpi at sjá. 

49. 
Tey lótu tá til brúdleyps ætla, 
ikki mátti tvorra, 



áf 'báðum borgum boðið vár 
tolv .hnndrað áf hyoiji. • 

50. 
Ikki fattaðist .ísmali 
brúðarmannin ein, 
hagruminni Gunnar kongur, 
víð vinstru Sjúi^ður svein.^ 

61. 
Ikki fattaðist Svánhilđu 
brúðarkonur prúðar, 
við hegru hond gekk Gunhilđ 

Biiðla 
við^ vinstru Grimhiid Júka. 

62. 
Ikki fattaðist Svánhilda 
brúðarmoyjar prúðar, 
hogruminni Buðladotlir, ^ 
við vinstru Guðrun Júka. 

53. 
Gámal máður harpu slær, ^ 
nevndur Órvaroddur, 
Hjálmar kappi frægur vár, 
men Sjúrður moynna studdi. 

64. 
Tríati vóru silvursteyp, 
annaðslikt áf skálum, 
tá leyp áf á brúðar bekki, ^ 
ið allt vár sett át málum. 



1) flrsta đáf i Oðrða ▼Ikv, L, *) leiddi hon hann í haUina Idd, £. 

»3 Lóta tt ttl brdSleypi lága, nctt Tár' komið tU lamt — átjan borfir bođnar T<Sra H 

hir Tár ktng or áf Frani, £. 4) við hf tm hanđ gekk IQálprak kongv, fll 

Tinitm Gvnnar iTCln, X. S) Briohlld Baðla, X, 
«; í kong Ini hðU, L, 
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55. 
Tríati YÓru 8Íl?urfot, 
og Dýsmíðað yoru oil, 
Sjúrður stenđur á hallargolvi 
og sigir frá gorpum snjolium. ^ 

56. 
So starđi hann Sjúrður 
á Brinhilđar mál, 
hann brejt ivir borðinum 
forgiita mjoðarskál. 

57. 
Ðrukkið vár teirra brúđleypið, 
hirðin vár so fegin, 
sum tann fuglur, á yiði situr, 
er á Ijósum đegi. 

58. 
Tríati vóru kertur brenđar 
og hártil yoxJjús, 
Hjálprek kongur og hirðin oll 
teim fílgdu í svuynliús; 



59. 
Hár vár urgan i gárði troðin, 
Ijóðaðu harpustreingir, 
Hjálprek kongur og hirðin oU 
fílgdu teim til seíngir. 

60. 
Drukkið vár teirra brúđleypið, 
kátt vár teirra IÍV9 
bæði gingu i eina song 
Ismal og hans vív. 

61. 
Drukkið vár teirra brúđleypið 
bæði væl og leingi, 
kom so mangur hovmáður til 
sum Qoður i fugla yeingí. 

62. 
Drukkið vár teirra brúdleypið^ 
so er komið til min, 
síðan fór hvor sum boðin vár 
háðan heim til sin. 



i) kerflra til mđen Uíget efter L. 
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Hoyrt hári eg frá gamlari tið, 
at QrnÍD^ er eítt fok, 
nú skál kveða um Sjúrð hin unga, 
um hans fírsta tok. 
Vi*g: 
Gráni bkr guliið áf heiði 
0. s. V, 
2. 
ðmiri 1 er so snart eítt đjór, 
hon flýgur so lahga leið^ 
Ðú skál kvaða um Sjúrð hin unga, 
táð firstasum hann út reið. 

3. 
Hans skín skjolđur i giltum 

holium^ , 
hann fer ikki um við gamni, 
táð er Sjúrður Sigmundarson, 
hann nevndur er so át uavni. 



4. 



Sjúrður stendur á hallargolvi^ 
hann kann væi orðum greiða; 
DÚ listur meg á heiðin skóg 
tey viliu djór at veiða. 

5. 
Hjálprek kongur firi muDDÍ mæUr 
á li sáma sinoi: 
dvijrgamál við trollagleim, 
táð biggir við Qollum inni. 

6. 
Sjúrður loypur á Grária bák, 
hanu studdist ei við teymar, 
loypur hann so latt hár á, 
sum snekkjan rennur i streymi. 

7. 
Sjúrður ríður firsta dág, 
dágur líður át kvoldi, 
tað dregur fram át mirka skógi, 
tkð líður frá f^ðirs veldi. 



^) Andre 9ynge: htran. 
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8- 
Sjúrður ríður eftir skógínUin fram 
diígar og nætur tríggjar^ 
lcunđi hvorkí heiðið ella kristið 
Tið sínum eygum siggja. 

9. 
Sjúrður riður eftirskóginum fram 
langa leið og đrúgva, 
hann sá standa firi sár 
ein heilan mannamúgya. 

10. 
Sjúrður situr á Grána báki 
bæði við skjold og^svorð: 
eg skál rfða betur fram, 
og vita hvussu fer. 

11. 
Sjúrður reið tá betur fram, 
táð v^r ei til dans, 
bann sá standa firí sár 
ein heilan dvorgakrans. 

12. 
. Fram gekk ein hV dvorgunttm, 
frá manii frættast viða: 
ert tú komin at leika her, 
ella ert tú komin at stríða? 

13. 
Sjúrður situr á Grána báki, 
tikir ei i tí tattur, 
80 várhann fírí dvorgum blúgvur, 
banti tordi ei svára aflur. 

14. 
Fram gekk ein áf dvorgunum 



fast áf miklum móði, 

hann hevði upp sina hegru hond 

og Sjúrð á násar sló. 

15. 
Sjúrði rann táð heita blóð 
bæði um násar og munn, 
ungur vár hann og óstiltur, 
hann var ei við táð kunnur. 

16. . 
So sló dvorgurin Sjúrða tá 
tann hin menska mann, 
blóðið undan brinjuni 
niður á sáðil rann. 

17. 
Sjúrður svorð áf slíðrum dregur, 
tá^ siogur i giltum ríngi: 
faetta er tað fírsta sár, 
eg faavi i víggi fingið. 

18. 
Sjúrður svorð úr sliðrum 

dregur, 
so í loftið brá, 
hann kleyv henda sáma dvorg 
sundir í luti tvá. 

19. 
Hoggini gella mong og tnng, 
táð singur á dvorgabrinjum, 
hann sá hvorki himmal ella jorð? 
teir ivir honum dínja. 

20. 
Fram gekk ein áf dvorgunntn, 
so til Sjúrðar sigir: 
6 
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Tegur tú fleírí af besam liii, 
tú fellor til járiar niiun 

21. 
Hoggini smella mong og tung, 
teír ivir honum fljúgra, 
hann sá hvorki hímmal ella jori, 
summir fullu á grúgvu. 

22. 
Burtur hvunru dvorgarnir, 
eykist nú meiri vandí, 
Sjúrður ræð tá eina eftír v 
í kolmirkri at stanđa. 

23. 
Sjúrðiir riður til og frá, 
táð fristur við sáðilgjorð, 
rímfrost er fallið 
ivir heiðínmanna jorð. 

24. 
Sjúrður riður tíl og frá 
væl í góðan tíma, 
hann sá bár í kolmirkrí 
gull sum dágur skfna. 

25. 
Ðvorgamoyjin fagra vár, 
íð fírí honum stóð, 
áf gulli vóru axlabohd, 
hon perlur við jurðini dró. 

26. 
Dvorgamoyjin tíl hans kom,. 
so er komið til mfn, 
Ipn kissti hann so satan koss, 
áf vorrum vatti vín. 



27. 
Sjúrður 80 til orða tekur, 
tíkir ei i tf tattur: 
eg eri so á skogvin riðin, 
at eg^nni ikkí aftur. 

28. 
Sjúrður so til orða tekur, 
tung mann sorgin falla: 
tá ben eg teg biðja vil, 
tú flit meg heim til hallar. 

29. 

£g gekk jpaár frá fóðirs borg, 
hár hoyrdi eg teg kalla, 
til tess erí eg higar komin 
at flita teg heim til hallar. 

30. 
Hon fílgdi honum umHindarQall, 
ei vildi hon vegin sinja, 
stórar ájir og stríðir streymar 
á HindarQalíi dinja. 

31. 
Hon fílgdi honum úr áfdolum^ 
so sigist í demum frá, 
dregur áf hin mirka toka, 
t^ð lýsir á kláran dág. 

32. 
Tá sá bann t^ borgina stanđa^ 
sum sogur gangar frá, 
leyvini bleiktra uppi við tkf^ 
so gull ber litur á. 
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33. 
Ná sart tú tá borgina standa, 
sum oll í galli skíú, 
hann ið ræðar firi hesarí borg, 
táA er fáiðír min. 

34. 
Fáðir mín kemur í borgío^a inn 
bæði áf illsku og reiði, 
ikki máttú, kappin, tá 
smilast ella Hega. 

35. 
Bann Teit táð Sjúrður, 
at tár er ikki at eggja, 
hann biður teg koma í smiðjn 

við sár 
stórar stengur at sleggja. 

36. 
Tú sig, tú ert so troyttur, 
tú sig, tá ert so móður, 
snm tú hevir níðjar troðið 
tann heita dvorgaskóg. 

37. 
Hoyrtáð SjúrðurSigmunđarson, 
lú gev tí fulivæl akt, 
so rennur tú í smiðju hans, 
sum vart tú skiggid vax. 

38. 
Hon filgdi honum í hoUína inn, 
pll i gulli skin, 
nltan vár hon við reyðargull, 
innan við hvfta Iín< 



39. 
Táð er Sjúrður Sígmundarson) 
sveipar hann seg í síkinn) 
hann bant sín hest við hallarđir, 
og síðan gekk hann inn. 

40. 
Dvorgur kemur í hollina inn^ 
hann talar orðum svá: 
hvor er hesin mikli kappi, 
íð her festir fetur á? 

41. 
Leingi kappíir orðum tagdi, 
mikil er illsku vón, 
navn hávi eg við heíti fingið: 
Sjúrður Sigmundarson. 

42. 
Ert tú Sjúrðar Sigmundarson, 
tár er ikki at eggja^ 
tú skalt koma i smiðju við 

már 
stórar stengur at sleggja. 

43. 
£g erí már so troyttur, 
eg erí mhr so móður, 
sum eg hávi niður troðið 
tann heitt dvorgaskóg. 

44. 
Tú skalt smíða már brínjuna, 
sum einki svorð kannbfta, 
hárðan hjálm og rundan skjold, 
sum góður er á at líta. 

6* 
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45. 
Dágur liðar, Ðattin kemur, 
táð dTolir f dvorgavelđi, 
stórar stengur teír eru at smíða 
og herða i Hiimirs eldi. 

46. 
Árla vhr um morgunin, 
sólin skeín so hátt, 
dvorgur sló á gullhespur^ 
so hurðar flugu úr gátt. 

47. 
Dvorgur gekk i hollina ínn 
við silvurbrinju hvítu; 
tak við Siúrður Sigmundarson, 
og vita, um tú nýtur. 

48. 
Dvórgur tekur brinjuna 
og Sjúrði fær til handar, 
hárvið hjálm ^og friðan skjolđ, 
sum ikki bíta á brandar. 

49. ^ 
Sjúrður fór í brinjuna, 
sum dvorgurin bevði borið, 
hon vár bæði víð og síð, 
skápað var sum skorið.- 

50. 
Sjúrður stendur f sterkari brínju, 
hann hevír góðar brandar: 
hoyr táð indug rika frú, 
tú flit meg heim til landa. 



51. 

£g fardi teg hi đvoi^askógi, 
táð mant tá minnast valla, 
hvi vilt tú nú frá mar fara 
aftur til Hjáipreks hallar. ? * 

52. 
So er táð á buðlungs landi, 
at dreingir bera sorg: 
burtur er kappin Fovbisbáni 
horvin úr kongins borg.^ 

53. 
Hon fílgdi honum so langa ieið| 
báð honum góðan áhg: 
fár nú heilur og tíappadiggur, 
allt gangi tár væh 

54. 
Táð vir Sjúrður Sigmundarson, 
h^nh heim f gárðin fór, 
úti sjálvur Hjálprek kongur 
fíri honum stóð. 

55. 
Kongur so tii orða tekur, 
tikir ei f tf gleim: 
tú hevir givið teg trollum f volđ 
og troyttur kemur tú heim. 

66. 
Sjúrður gekk f hollina ínn, 
gott vár f honum aivi, 
setiist upp í hásæti, 
næstum borgin skalv. 



1) hvát er tapt á buðlangs lanđi, at td mvllr belm tU bjaitrf L. 
>3 TáS er tapt á ,.., S. 
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• 67. 
STáradi haos sælá móðír, 
henni tokli ei i tí tattar: 
tú hevir girið teg^trullum f vold 
og troyttur kemnr tú aftnr. 

58. 
I>Torgurin he?ir smiðad már, 
og Tæl má á tað líta, 
hárðan hjálm og runđan skjolđ, 
ið ei mega branđar bíta. 



59. 
£g hávi verið á dvorgaskógi 
og barst Tið dTorgaher, 
dTorgamoyjin dvoldi meg 
og forðaði míni ferð. 

60. 
Eg hávi barst Tið dTorgaher 
^f so miklari trá, 
dTorgamoyjin loysti meg 
og fordi meg Qðldum frá. 
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Ásmundar siðlar gangara sín, 
hann snúðíst burt úr velđi, 
hann kundí eí tá jomfrú sjá, 
heim vár bon flutt á kvoldí. 

Stev: 
Gevið Ijóð frúvur, 
kall er komin í dans, 
gud gevi onga jomfrúnna 
gjalda hans. 

2. 
Ásmundur ríður út árla morgun 
við sinum fílgđars?eini, 
kongur flutti moynna heim^ 
sum dvorgurin hevði heími. 

3. 
Kongúrin kemur inn árla mor- 

gun, 
tMar víð dreingir fró?ar: 
tít skuluð fára um lanđið allt 
brúđleypsfolk at bjóða. » 



4. 
Sjálvur eri eg manna máki, 
royndur í afreksverki, 
ridið fram á Sjúrðar fund^ 
ið væl má kallast hin sterkí. 

5. 
Kvittið fram ivir Húnaland 
fornum kappum at bjóða, 
eg kenni væl Ásmund kelling- 

arson 
og hans dreingir góðu. 

6. 
Sveinar riðu á markir út 
vítt um vorild alla, 
riðin er nú dvorgurin, 
áf skóginum heim til hallar. 

7. 
Dvorgurín kastar reyðum skildrí , 
í borgum sá bann einki: 
burtur er bæði skjoldur og svorð 
og horvin frú úr beinkí. 



Digitized 



byGoogle 



DTORGAMOT n. 



87 



8. 
ÁsmuDđor rlðiir á skogrin fraiii 
at hitta dToiipn ein: 
ætlar tú ikki moynna at heTna) 
Sð kong^rín flntti heim? 

9. 
Baeðí sqart og sknnđiliga, 
leggst már nú í fnínni: 
burtnrerbæðískjolđur ogsvorð, 
eg náji ná ikki á sinni. 

10. 
Lána skál eg Úr skjulđín góða 
bg STorðíð táð bit betsta, 
sjálvur skál eg í ferðini fára 
Búnakong at gesta. 

11. 
Kallin kemor úr gátt frá sár, 
hann sár đvorgin ríða: 
eg skál tár tíl hallar filgja 
^át, skuða moy so fríða. 

12. 
Biðu teir til hallar heim 
Tið sin reyðargullkrans, 
lá fð teir komu át borgini, 
teir.hoyrđtt urgur og đans. 

13. 
Kallin inn um đirnar sá, 
hann Tár um kinnar bleikur, 
moyjín spaldi firí kongins borði, 
đreingir hildu leík. 



14- 
Hann sá frÚTur og stoltar jom* 

frÚTur 
ront nm sálin stræta: 
látið ei kaltin svfkja os, 
ið komin er her at gæta. 

16. 
Ein kom mkbuT i hollina inn^ 
sigir hann ollumt frá: 
eg sá so mangar herklæddar menn 
ki borgararmi gá. 
16. 
Kongur upp frá borði steig, 
dregor hann út sítt STorð: 
yildieg, Sjúrðor og Virgar sterki 
TÓru f borgom her. 

17. 
Kongor opp frá borði steig 
og tálar til sfna sveina: 
bið teir koma í brúðarhús 
at drekk*a tann mjoðin reina. 

18. 
Standið ei longor við borgar^ 

armi, 
loysið sáðilreimar, 
býðor hann tikkom i brúðarhús 
at đrekka tann mjoðin reina. 

,19. 
Býðor kongor már í brúðarhús 
at drekka áf skálom hvfto, 
her standi eg nú herUæđdor 
ogyoligor á at Ifta. 
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20. 

Yit hann ikki forligt fljóð 
ðenda már til hanđar, 
brinja skál valdra manna lið 
og stríða mót kongi og landi. 

21. 
Árla Tar um morgunin, 
sólín roðar í fjðl]^ 
leggja teir sínar bardágar 
so skamt frá kongins hoU. 

22. 
Ásmundur r^ður í herín fram^ 
ætladi sár at vínna, 
kongurín honum ímóti tók, 
bár mundu tveir reystír fínnast. 

23. 
Kongurin gáv so yænt eitt hogg 
áf so góðum treystí, 
so sló hann á Ásmund fast, 
at hann'fell níður h( hesti. 

• 24. 
Ásmundur stoyttist niður á jðrð^ 
táð mundí ei ofta vera, ^ 
út kom Júkans ^ dýra drottning, 
íð yæl kundi rúnír skera. 

25. 
Hon tók frá honum maði allt 
og so hans illsku grand, 
sjóniigur \hr hann hvdrjum 

manni, 
eingin hár bann vann. 



26. 
Dvorgar spennir sín hest ?iii 

spora, 
hann letur i herín skonda, 
legði niður liðið allt, 
kongurín flýddi undan. 

27. 
Niður legði hann liðið ailt, 
kongurin mátti flýja, 
kallin sætaði brúðrini, 
tók gull og drósið dýra. 

28. . 
Ein kom máður í hollina inn, 
smilist undir lín: 
nú kemurSjúrður Sigmundarson 
og Hogni bróðir tin. 

29. 
Vælkomin Hogni bróðir mín, 
tú hevir so drúgvant ríðið, 
misst hkvi eg táð væna viv 
og so táð heila liðið. 

30. 
£g hávi fáriðura riki og lonđ, 
Yirgar eg ikki fann, 
hann reið sár at biðja moy , 
so langt i fremmanda lanđ, 

31. 
Svliraði Sjúrður Sigmundarson^ 
hann mæiir áf tttngnm sinni: 
vit skulum ríða á skogvin fram 
dvorgin á máli fínna. 



>vni buo Tár vkava at gera, S. 
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32. 
Árla var nm morgaoio, 
« sól skeio bjart á heídi, 
ríðu teir á skogvio fram" 
fast áf miklari Treiii. 

33. 
Sjúrðar gekk ^t hellisđorum, 
Tár ikki gott at finoa, 
uoti sár ikki upp at láta, 
klýrur táð stálið stÍDoa. 

34. 
Moyjio sát við silvdrigið skioo, 
đTorgur i smiðju stendur: 
ofta er betst frá moooum loogst 
eon Tera teirra fræođir. ' 

35. 
Táð TÍr Hogoi hio sterki, 
hano muodi dvorginum stevoa : 
til tess erum vit higar komnir, 
broður sákír at hevna. 

36. 
KoogurÍD flutti moyooa heim*^ 
táð vjir so mikil vaodi, 
tegið hevir tú liðið allt 
og ræoað fæ úr laodi. 

37. 
Dvorgtirío klæðir seg f stál 
bæ^i við hood og fót, 
riðu teir so frá hellisborg 
burt á oyðuskóg. 

38: • 

Hogni gðiT 80 stórt eitt hðgg. 



frá maon frættast víða, 

ikki beit svðrð á stáli stinna, 

ið đvorgurin faevði smiðað. 

39. 
Riðtt sáman 4 grenum vðlli, 
lýtur f homrum gella, 
siðan stríddust kappar tveir 
henda đág át kvoldi. 

40. 
Dágurín tók at kvolđa, 
fellur ivir dogg, 
Hogni sterki undan dreiv, 
eítt spríng fíri hvort eitt hogg. 

41. 
Hogni fell áf hesti niður, 
moðin át honum seig, 
Sjúrður binđur hjálm á seg 
árla fð sól upp reis. 

42. 

Sjúrður g&v so vont eitt hugg, 
frá mann frættast vfða, 
ikki beit svðrð á stáll stinna) 
ið đvorgurín hevði smiðað. 

43. 

Riðu sáman á grenum volli, 
lýtur.f homrum gella, 
sfðan stríddust kappar tveir 
henđa dág át kvðldi: 

44. 

Sfiðan stríddust kappar tveir 
henda óhg til enda, 
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tingist s?orð í Sjúrðar hondum, 
hann tekar nú spjót at secđa* 

45. 
Kastarhann eítt og kastar hann 

t?ey, 
og kastaði hann táð tríðja, . 
đvorgurín túk móti olium teim, 
ei kenđi hann til s?ida* 

46. 
Sjúrður brá upp sínum bitra 

brandi, 
tó bendur vóru ei seiqar, 
feildi hann ivir dvorgins hovur, 
einki várð honum át meini. 

47. 
Dvorgurin gávso stórt eitt hogg^ 
táð hoyrdist út f Frans, 
hoggur niður á Sjúrðar hovur, 
hjálm áf hovdi hans. 

48. 
Dvorgurín gávso stórt eitt hogg, 
táð fell so væl í lág, 
spretti brínju hí báki hans, 
Gráni fell á knæ. 

49. 
Sjúrður reiðjar svorð umkríng 
baeði kí grímd og vrdði, 
klývur áf honum skjðldimar 
og gáv honum skeinur fleirí. 

50. 
Dvðrgur lát if skóginum standa, 
ið ílla ssrdar vár: 



hoyr táð Sjúrður Sigmnndarson, 
sigurín gevi eg tár. 

51. 
Riðu so tíl hallar heim 
Hugni og Sjúrður svein, 
sum hin fagra dvorgamoyjin 
sát i borgum ein. 

62. 
Táð er Sjúrður Sigmundarson, 
hapn svor á sina trú 
hvár er Ásmundur keliingarson^ 
sáð vildi eg hann nú* 

63. 
Táð er Sjúrður Sigmundarson, 
hann situr á báki Grána: 
Ásmundur ber eitt heiðursnavn^ 
teir kalla hann kappabána. 

64. 
Eg b^vi leitað víða um lonđ 
og inn firí Singjant há, 
men onga tið á ævini 
fekk eg hann at sjá. 

55. 
Til tess svaraði Hogni sterki^ 
komin til gott at evna: 
hann er vænur og voxtraligur^ 
kann væl dreingjum stevna. 

66. 
Tki er Asmandur kellingarson^ 
hann er nýtur drongur, 
hittir hann teg í oyðuskógí, 
tú verður ei gláður longatr* 
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57. 
BJort sátbrúðurvið b;*eiða borði, 
hon seymar hvita Ifn, 
Sjúrður flutti hána úr hoU 
og hennara guU i skrini. 

58. 
Hannsetti h^na upp á hests sfns 

og fardi heim til hallar, 
tók tá bæði skart og skreyt, 
DÚ mann ríman falla. 

59. 
Hann flutti hlina ei í Júkagárð, 
men heim f holl til sfn: 
Hðgni, heilsa kongínum, 
at moyjin sklil vera mfn. 



60. 
Setti hann hánaf moyja skárt 
tó at hon vilđi treyð, 
Ásmundi dugnaði hon sára væl, 
hvár hann vár stadđur f neyð. 

61. 
Sjúrður flutti moynna heim, 
frá segði Hogni sterki^ 
(il tess sváraði kongurin ^ 
undir sfnum reyðargulls merki. 

62. 
Til tess sváraði kongurin 
undir sínum reyðarguUs merki: 
ikki skál Sjúrður Sigmundarson 
rósa áf hesum verki. 



1) Jiikaot (Jnjlni) drottalng, S, 
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£ina yeit eg rimuna, 
íð inni hevir lígið idngi, 
Hjálprek kongur firí ríki ræiar, 
▼askar eigir hann đreingir. 

Yiðgangur. 
Oman đrivur doggín dokk, 
niður fellur doggin ivir tann 

kaida is, 
leyv springur víð, 
oman iiða prís, 
oman drivur doggin ivir tann 

kalda is. 

2. 
Hjálprek kongur firi rikiræður, 
▼il eg fírí idrum greina, 
tjena honum hvonndagsliga 
▼æl fimm hundrað sveinar. 

3. 
Tjena honum hvonndagsliga 
væl fimm hundrað sveinar, 



ein er ivir ollum teim, 

hann glogyar af gullinum reina. 

4. 
Teirtjena honum hvonndagsligt 
bæði við gleði og gamni, 
ein er kappin Fovnisbáni, 
er Sjúrður nevndur át navni. 

5. 
Sjúrður liggur i sini song, 
hann tálar tíl Nornagest: 
(ú skalt sáðla vár Grána 
min góða gangarahest. 

6. 
Árla vSir nm morgunin, 
sólin skein so viða, 
Sjúrður klæðist fíri sini song, 
hann býr seg út at riða. 

7. 
Sjúrðnr reið á skogvin bnrt 
eystur um beygin brúna, 
opnan sá hann guilsáiiny 
og guliið 14 i túni. 
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8. 
Túnini vóra kt marmorsteini, 
Teggír kí fílabeÍDÍ, 
stokkarnir yóru af sipriSYÍði 
og hongsl áf siivurí reína. 

9. 
Hár vóru hurðar af hókumtræ, 
málar Tid ídningshorni, 
glograr so guli i gotum hir 
sum Ijómir áf haTrakorní, 

10. 
Sjúrður hugsar við sjálvum sár: 
úti skál eg ikki standa, 
um her búgva foik ella troil, 
eg fari her inn at ganga. 

11. 
Sjúrður gekk i heygin inn, 
hon vár sum fonnin hvita, 
dvðrgamoyjin, ið firí sát, 
unnilig á at lita. 

12. 
Sjúrður gekk i heygin inn, 
tikin til góð ráð at evna: 
hoyr táð indug ríka frú, 
bvussu skál eg teg nevna? 

13. 
Eg vár fadd, tá ið dágur treyt 
^f so míklari neyð, 
Ása ^ kallaði faðir meg, 
hann búði her firstur í heyg. 



14. 
Már er fiiðir og móðír frá deyð, 
80 mini sitskin fýra, 
eg hávi ongan forlogsmann, 
sjálv má eg már stýra. 

15. 
M&r er fSiðir og móðir frá deyð 
áf so miklari neyð, 
ongan hávi eg forlogsmann 
ti búgvi eg ein i heyg. ^ 

16. 
Mælti táð Ása dvorgamoy: 
tú ert ei borín at standa, 
hon snágvulig úr sessi brá 
og bir honum stól til handar. 

17. 
Mangur hevir á skogvin ríðið 
frú at bíðja sár, 
higar er hann eingín komin, 
ið likjast mundi tár. 

18. 
Hon filgdi hbnum i guilsálin, 
hildust tey um hendur: 
her skalt tú við eygum sjá, 
hvor viða salurin stendur. 

19.. 
Hoyr táðSjúrðurSigmundarson, 
tú ert nýtur đrongur, 
her skalt tú víð eygum sjá, 
hvor vitt min sálur gongur. 



t) HUmir, Skdlavik, 



t) 12 — 16 tfUr optegn. fra SkHapi*. 
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20. 
Hoyr tú Ása đvorgamoy) 
bin fagra og hin frlða, 
hvussu heita teir garpar tveir, 
á benda skogvin riða? 

21. 
Háivđan og bann Eirikur 
ber háva ríðið leingi, 
teir ríða sar nú f Ásgárðar 
at royna ^ Óðins đreingir. 

22. 
Táð er Silvur kongins son, 
bigar beyir troytt, ^ 
bann bevir boríð alivæl sorg, 
eg bávi ti ikki skoytU 

23. 
Táð er Siivur kongins son, 
bann er ridífi áfstáð^ 
bann hevir boríd allvæl sorg, 
eg hávi ei sagt honum já. ^ 

24. 
Hálvdan og hann Eiríkur 
ber háva ríðið í tún, 
allt ert tú vænarí Sjúrður, 
80 miklan síggi egmun. 

25. 
Táð er so vont i tírium landí, 
táð frístir frost við træ, 
táð riður so mangur einsligur, ^ 
sum rænar tikkara fæ. 



26. . 

Tað er so vont í tínum lanđí, 
hár blæs veður og vindur, 
betrí er i gullsMi bjá már 
ást við meg at binđa. 

27. 
Eg vSir m&r áheimating, 
bár eg boyrdi á orði: 
hevndan boyrdi egSjúrð sveia 
bægstan ivir kongins borði. 

28. 
Hoyr tú Ása dvorgamoyjin, 
táð mátt tú ei vænta, 
eg skifti ikki óðai mítt 
buvtur til heidna landa. 

29. 
Tú tarft ei indug dvorgamoy 
eftir tí at stunda, 
eg skifti ikki óðal mítt 
burtur á heidnar grundir. 

30. 
Laxið rennur so stritt í streymi 
niðan móti hegum fossi, 
allvæl unnf eg Sjúrða sveini 
við gulli og góðum kossi. 

31. 
Laxið rennur so strítt i á 
upp mót hðrðum gróti, 
illt ^r at leggja ást við bann^ 
íð onga leggur imóti* 



I) teir kvittaða heim í Ásgiritr at flima ... Sk, 

«} 22 09 2S efimr 8k, «) 4(iiUdv, 8k. 
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32. 

Settast tey Diður i gíltao stól, 
hilđust hoDd í hoDd: 
her skalt tú við eygum sjá 
80 yida ivir Torilđ og lood. ^ 

33. 
Stigur hoD upp úr giitum stóii, 
oll i gulli glasti, 
hoD geick shr át gullkistn, 
Yið meotum háina upplæsti. 

34. 
HoD sýDdi hoDum klæðiui, 
ið glogva sum gullíð reyða, 
leÍDgi háva ligíð á kistubotni 
eftir Dagmars deyða. 

35. 
Yæl mátt tú tey klæði slita, 
íð glogva sum gullið bjarta, 
siðaD háva ligið á kistubotni, 
at suudir brast dvcirgins hjarta. 

36. 
Sváraði Sjúrður Sigmundarson, 
ið gull bár sáir á bond: 
eg feri ikki heiðinmanqs klæði 
aftur i mini lond. 

37. 
Yilt tú ikkitey klæðini sliU 
eftir Dagmars deyða, 



oDDur láti eg skera Úr 
sett við gullÍDum reyða. ^ 

38. 
Hou fekk honum brinjuna, 
íð gjord vkr áf silvuri hvíta: 
ták við Sjúrður Sigmundarsou 
og vita, um tú mant nýta. 

39. 
£g skál geva lár huldsDhatt, 
tú skalt á mýri gá, 
hann, ið teg hevir áður sáð, 
hauD keoDÍr teg ikki tá. 

40* 
Mælti táð Ása dvorgamoy, 
hin fagra og hin friða: 
dvolst i nátt og sov hjá ^már, 
ímorgÍD skalt tú riða. 

41. 
í Dátt skál eg hjá frÚDDÍ sova 
og drekka moyjar mioDÍ, 
siðaa skuadi eg mini ferð, 
vit Onnast annað sinnið. 

42. 
Sjúrður sváv i heyginum, 
hans liv vár allvæl kátt, 
hann gát bara við dvðrgamoyaoi 
á teirri somu nátt. ^ 

43. 
Árla var um morgunin, 



i) Í9 — SS tfttr 8h, f) J}ttt» p, efter S». 

*) Døtíø pers /Inđes ihks i Sk.^ <f« đs 2 opt. Jkeri sre forsheUige^ ifr. anmetrknin' 
§eme tti r. 55. 
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sólin ^eiii 80 víða, 

Sjúrður kl«di8t firi 8íiii ^ 8ong, 

hann býr seg út at rída« 

44. 
Nær akál eg bríggja, 
D«r akál eg blanđa yin, 
nær akál eg teg aftarvænta 
higar i heyg til min? 

45. 
Yæl mást tú bríggja, ' 
T«l mást (ú mjoðin blanda, 
tá niggju mánar taldir eru, 
skalt tú min afltur vænta* 

46, 
Sjúrður gekk úr hollini út, 
hann heldur sár á gleim, 
tá var GrJini hurturv hvorvin, 
fð hann skulđi riða ábeim. 

47. 
Sjúrður aftur i heygin fór, 
sígir frúnni frá: 
hvorvín er Gráni foli min, 
ið eg skuldi riða á. 

48. 
Eg skM lána tár .hestin tann 
ið góður er á at riða, 
so ioypur hann ivirdálirogfjoll, 
Buni áðrir gjognum gronar liðir. 

49. 
£g skál lána tár hestín tann, 



kanst tú honum væl at stýra, 
80 loypnr hann ivirdWrog íJoU 
sum áðrír á slottum mýruoL 

50. '• 

Rið honum heilur og happadig* 

tár er eingin vandí, ^ 
sjaldan loysti fáðir min 
fálkin tann^ úr bandi. 

51. 
Rið honum heilur og happa- 

diggur 
bæði við gleði og gieim, 
tá ið tú kemur úrskógínum út, 
tá sart tin fola ein. 

62. 
Stig tú heilur á fljóUn hest 
bæði við kæti og tattur, 
tá íð tú kemur á Hjálpreks skogy, 
tú vi8 m^r folan aftur. 

53. 
Honfilgdibonum solangt á leið, 
báð honum góðan dag: 
liv væl heilur og happadiggar, 
allt gangi tár væl. 

54. 
Bon fílgdihonum so langt áleíð, . 
til gotur tóku at skilja: 
táð ið eg vendi aftur frá tár, 
er imóti mínum vilja. 



1) IMDnar, fUk. t) TA sti| nt heUnr á tíiáUn best, fitt verði tár *t vaada, Sk. 

S) Man henda, 8k, 
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55. 
Hon filgđi honam so langa leið, 
tíl gotur tóku at dimma, 
eg STorji tann eid á mina trú, 
tá grát hon dvðrgakvinna. ^ 

56. 
Sjúrður reið eflir veginum fram, 
bæði vid gledi og gleim, 
tá fð hann kom úr skóginum út, 
▼ísti hann folan heim, 

67. 
Sjúrður gongur eftir veginum 

fram, 
Til eg firí idnim greina, 
molti honum Qallatussi, 
Ið Tildi honum meina. 

68. 
Sjúrdnr stendur á gronum toIIí, 
hann tikist koihin í yanda, 
rísin skeyl sfna stong í jorð, 
tá mátti l^appin standa. 

69. 
Sjúrður skákar ein annan Teg 
fram úr skogvi at ganga, 
rísin skeyt sina stong ijorð, 
tá niátti kappln standa. 

60. 
TM er Sjúrðnr Sigmundarson, 
tekar áf tungum at inna: 



lova már úr skogrí út 
mín góða gangara at finna. 

61. 
Til tess sviradí grímmi rísi: 
táð ská! eg Úr forða, 
tá sleppur ei til haliar heim, 
ikki áf einum spori. 

62. 
Mæltí tá Sjúrður Sigmundarson, 
og mundi til orða táka: 
hoyr táð Ijóti fjallatussí, 
hvhi hávi eg gjort tii sákar? 

63. 
Hpyr táðSjúrðurSigmundarson, 
hvat eg sigi tár: 
tá hevir veríð í huldarheyg^ 
so illa táð likar már. 

64. 
Tá hevir verið í huldarheyg, 
so illa táð Ifkar már, 
hann skál sk við vívi vera, 
sum sigur áf oðrum fær. 

65. 
Tú hevir sovið hjá dvorgamoy, 
ikki sagt roár frá, 
fírí táð skalt tú Sjúrður ungi 
missa lív og ráð. 

66. 
Risin gevur hoggini tung, 



O *4 t 65 •fter Sk.; derefter har denne opiggnelse: 1. Hon snúðist aftor íglltan 
•t^, so er komia Ul wia, møhUs MHt hon tárini á biftar armar sinar. 3. ^ou 
firtftisi aftu í sllUn stól áf so niiaari neyt, so er már tift orftwa greint, hon lá 4 
deyft. ^ 
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sum telr varpa gróti, 
stunđum flýđđi kappín nndan, 
stunđum hann helt imóti. 

67- 
Tá munđi Sjúrður unđan halđa, 
bann toktist vera i treyt, 
tiat hin svarti fjallatussi 
stongina á hann skeyt. 

68. 
Sjúrður gongurágranumvolli, 
bann vida um seg s^r, 
tá kom Gr^ni ganganđi, 
sum honum til lukku vár. 

69. 
Tá kom Grkni springanđi, 
jorð um hóvar tróð, 
gæsanđi við hovđinum, 
aítur á herðar sló. 

70. 
Tá kom Gráni springanđi, 
boxl og teymar^ ringja, 
bráđliga vendi hann siðu til, 
Sjúrður i sáðil springur. 

71. 
Tú tarft ikki at briga már 
dvðrgamoynna at gifta, 
táð vil eg nú, fjallatussi, 
h5ggum við teg skifta. 

72. 
Sjúrður leyp i sáðilin upp 



ivir leysa lund, 

siðan letnr hann hoggini falla 

bæði mong og tung. 

73. 
Siðan letur hannJboggini falla, 
táð vkr honum át meini, 
t^ð bitur ei svorð á risans holđi 
heldur enn knivur á horðum 
steini. 

Teir bardust fullt i togva dágar, 
hvorgin sigur fekk, 
inntil tann hin triðja, 
ið sól til víða gekk. 

75. 
Risin sipaði jarnstongina, 
sipaði Hána so fast, 
Gráni kundí at skáka sár, 
hann missti hvort sittkast* 

76. 
Sjúrður rendi til so fast, 
táð vár mikið nndur, 
hjó so henda grimma risa 
i miðjum kníjum sundir. 

77. 
Táð yhr hin svarti fjallatussi, 
hann lát^ikki á sar Gnna, 
stubbarnar setti hann niður f 

jðrð 
og bardist ikkí minni. 



sporar rlogja, Sk, 
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78. 
Táð yfhr Sjárður Sigmundarson. 
hanil sfnum sYorði brá, 
kleyy hann so tann grimma risa 
sunđír í latí tvá. ^ 

79. 
Táð vkr Sjúrður Sigmunđarson, 
hann reið tii hallar heim, 
loyaði guđi og sjálvum sár, 
at hann fekk einki mein. ^ 

80. 
So reið Sjúrður Sigmunđarson 
bæði við gleði og gleim, 
skunđaði síni ferðini 
firi Hjálprek kongin heim. 

8Í. 
Sjúrður kom í hallir heim 
siðla dags á kvoldi, 
kongurin íiri borði sát 
yíð sítt dreingjaveldi. 

82. 
Hjálprek kongur til orða tekur, 
hann blandar mjoð og vin: 
hvár er Sjúrður Sigmundarson, 
hsgsti ' m^ður mín ? 



83. 
Sjúrður stendur á hallargolvi, 
hoyrir hesi orð, 
kaðtar svðrði og skildri niður 
og stígur ivir borð. 

84. 
Leingi hávi eg sitið her 
og hugsað um tann kviða, 
hoyr táð Sjúrður Sigmundarson, 
nú longđist mar at biða. 

85. 
Sjúrður so til orða tekur, 
frá mann frættast viða: 
mettí már ein íjallatussi, 
hann beyð már at stríða. 

86. 
Sjúrður er i ríkinum, 
hann ræður ivir valdum skára^^ 
nú er át. teim stundum liðið, 
at taldir dágar fára. 

87. 
Sjúrður er í rikinum, 
hann minnistá dvorgamoy fríðu,^ 
nú er át teim stundum komið, 
at taldir dágar Hða. 



Xr//'. versene 74-78 kar 8k. : 1. Stlúrðar kastaði svðrftíft umkriii;, hano treiv nm 
braođln l||artt, reodl h«qp inn flri rls«ns brost, o% stakk habn Inn t hjartað. — 
t. flUArðnr tekar sín b6na brand, bann gáv honani sterkt tll ferðar, rendl bana s« 
Irl rlsans brost, oddin lit millam herða. — 3, Sjdrðnr ríðar á grønam Tðlli, sijðtlð 
atwdnr { hjarta, eitur dreiv i himmalin npp, tá sortnaðl sóiin bjarla. 
D«//ø 9ert tftet &k. >) annar, Sft. 

kami skaðar teir kostir fnðar, Sk. 
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88. 
Árla vár um morgunin, 
sólin skeÍD so víða, 
Sjúrdur klæðist firí síni song, 
bann býr seg út at ríða. 

89. 
Sjúrður reið á skogvin burt 
eystur um heygin brúna, 
opnan sá hann guUsálin, 
gullið lá^ i túni. 

90. 
Sjúrður reið át hellísdurnm 
aftur í sáma heyg^ 
tá lá Ása dyorgamoy 
í glastriborgum deyð. 



91. 

Hon lá deyð áf barnaferð, 
moybarn henni hjá, 
Sjúrður lát tá borínar 
áf reyðargulli slá. ^ 

92. 
Han gróv tær i heygin niður, 
sogur ganga frá, 
mikið guU og mentarsnót 
legðí hann teimun hjá* 

93. 
Hann gróv drós i heygin niðoir 
og moybarnið táð friða, 
síðan mundí Sjúrður 
aftur til hallar riða. 



t) lák, Sanđ. 

*) SjArftnr nnuiđl tigtí^ A> •( drúaih miuiđi do)<ja, tíftui ítóv bana átót i htrt « bvi' 
drelnslr i dólnin boyja, Sk. 
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HálvđaD kongur ogHeiðríkur 
hilđu sáman leingi, 
kvittaðu norður i Ásgárðar 
at hitta Ódins dreingi. 

2. 
Teir komu hár so siðla tá, 
seint til đags f skými, 
Iddđi á fagran moyjarsM, 
goll bár litur á túnið, 

3. 
Eg reið mar á skogvin fram, 
síðla dags í skými, 
leiđdi á fagran moyjarsal, 
gull brann hár í túni* 

4. 
Eg stóð Ifð og langa tfð, 
mín vár Iftið kunní, 
frúgvin bár npp orðum sjálv, 
legði már mál í munnin. 



Eg stóð Ifð og langa tfð, 
mín vár Iftil higgja: 
hvár eru fleiri fljóðiní tey, 
fð henđa heygin bíggja? 

6. 
Már er fáðir og móðir frá đeyð, 
so mfnir breður sjey, 
eg hávi ongan forlogsmann, 
eina biggi eg her heyg. 

7. 
Már er fSiðir og móðir frá deyð, 
so mínar sistrar báðar, 
eg hávi ongan forlogsmann, 
so eina má eg her ráða* 

Enntá skalt tú siga már 
tú dvorgamoyjin snjalla: 
hvussu het frúgvin móðir tfn^ 
og hvussQ skál eg tegkalla? 



1) Delte er et tiđeeiifkke tti đen fáregáende, aptetnet pá Buđerøen, 
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9. 

Eg Tár fadđ tá íð dágurtreyt 
siðla đags á kvolđiy 
Ásla nevndi mín fódir meg^ 
hann ráddi i Óðins veldi. 

10- 
Eg vár fedd tá fð dagar treyt 
síðla dags í skými, 
sokti hann már tann teknar ríng, 
hann leiđdi kf rúnarstreymi, 

11. 
Mikil ódn og eystanđuni 
minum v^r fáðir át deyða, 
Gunhild kallaðist móðír mfn, 
ið nogv átti gullið reyða. 

12. 
Yatnið rennur á viðum volii, 
táð gekk fljóði i dreymi: 
gullið liggur á botni niðrí 
á bráðum rúnarstreymi* 

13. 
' Legði eg hendur á frúnnar háls, 
lát so orðum birja: 
hvi situr tú so eina her, 
táð er um first at spirja. 

14. 
Yatnið rennur á vfðum volli 
niður áf hegum fossi, 
firri unti márSjúrður svein 
gtíU og góðar kossir. 



15. 

Enntá skalt tú siga már, 
dvðrgamoyjin fríða: 
hvussn heita garpar teir, ^ 
á henda skógin ríða. 

16. 
Silvur heitnr sá kongason, 
á henda skóg hevír troytt, 
Álvur ber hans orð firí meg, 
eg hávi honum einki skoytt* 

17. 
Vatnið rcnnur af hagum Qðllum 
eftir hvossum gróti, 
itlt er at leggja ást við hann, 
ið onga leggur imóti. 

18. 
Táð er so vont i tinum landí, 
hár er veður og vindur, 
betrí er i glastriborg 
tú ástir við meg bindur. 

19. 
Táð er so vont i tfnum lanđi, 
hár er vindur og veður, 
kemur so mangur ómildur 
at ræna tikkara fæ. 

20. 
Giogu tey f glastríborg, 
hans vár lítil higgja: 
her mant tú firi eygum sjá, 
hvussu mong ið heimin biggja. 



Jndre pá Suderø tynge : Jallar treir. 
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21. 
GÍÐgu tey í gUstriborg, 
hildu sár í henđor: 
her mant tú firi eygom sjá, 
hvor vitt id sólin rennur* 

22. 
Gingu t^y i glastríborg, 
hildu sár ki teíti: 
her mant tú firi eygum háva 
minni lutir og meiri. 

23. 
Her er klæði og feðsla mfn, 
gnll og annar geiri, 
her er hvát Ið inskjast vil, 
minni lutir og meirí. 

24. 
Tú fært einki indi áf már, 
ei mátt tú tess stunda, 
eg skifti ikki ódal mftt 
burt á heidnar grundin 

25. 
So kom eg i henda heyg, 
táð vár mikil villa, 
dvðljist eg her nákra tfð, 
mann eg kristni spilla. 

« 26. 

So komst tú f henda heyg, 
hann er áf ongum illur, 
eg skál telja tár dágatál, 
80 fert tú ikki villur. 

27. 
Yilt tú ikki klæði slita 



eftir tann Dagmanns deyða, 
eg skál láta tár onnur skera 
sett við guliínum reyða. 

28. 
Vilt tú ikki klæði slfta 
eflir tann Dagmann dýra, 
eg skál láta tár onnur skera 
sett við gulli friða. 

29. 
Tí sváraði sveinurin, . 
sló táð upp f gleim: 
frúgvin, Ifggja már fljótan hest, 
meg listur at rfða heim. 

30. 
Stfg nú heilur á fljótan hest, 
fátt verði tSir át grandi, 
sjaldan loysti fáðir mfn 
henda falk úr bandi. 

31. 

Stig nú heilur á fljótan hest, 
fátt verði tár át meini, 
tá fð tú kemur áf skógi út, 
tú vís mínum fola heím. 

32. 
Frágvin sát f gullstóli, 
hon hevði harm og pfnU) 
hin væna felldi meðig tár 
á báðar armar sfnar. 

33. 
Filgdi hon honum solangt áleið, 
tii gotur tóku at skiJja: 
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táð ið eg yendi aftur frátár, 
tád er ei við mín vilja. 

34. 
So raan folin alla nátt, 
gláður á geklar slóð, 
elđur feyk úr gronum hans, 
táð gjordi Ijós í skóg. 

35. 
So reið sveinur alla nátt, 
hans vár gangari móður, 
eldur dreiv úr nosum hans, 
táð bár Ijós i skóg. 



36. 
Sveinur kom tíl hallar heim^ 
hann letur sini orð væl sníða; 
frúgvin lánti mkr fljótan hest, 
hin dvorgamoyjin frlða. 

37. 
Frúgvin situr i gullstdli, 
hon vekir harm og pinu, 
moðig fellir hon bióðig tár 
á báðar armar sinar. 
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1. 



Uáyið Dú ste? og stfgid á, 
meðaD eg geíogi f daos, 
eg kveði um Yirgar VálÍDtssoD, 
hÓYverkÍDÍ hafDS. 

Nidurlág. 
DágurÍD Ifður, DáttÍD kemur, 
đimmir á jorð so frfða, 
ímorgÍD sáðlum hestar 
dist at rfða. ^ 

2. 
Tfðrikur situr á BrattÍDgsborg, 
sár haDD út so vfða: 
Dú listur meg á heiðÍDmork 
ÍTÍr BirtÍDgsskogv at rfða. 

3. 
Sváraði Virgar VMÍDtssoD 
i fírsta orði tá: 
ilður tú á heiðÍDmork, 
tú kemur hár ikki frá. 



4. 



Út yhr ioystur gaogarÍD, 
Tfðrikur skulđi á rfða, 
hauD vár prýdđur við skarlák 
Diður á meðal síðu. 

6. 
HauD vár prýddur við skarlák 
Diður á meðal siðu, 
heima sát Virgar Váliotsson . 
eiua so iftla tið. 

6. 
Heima sát Yirgar VálÍDtssoD 
eina so Iftla stoDd, 
sfðaD sáðlar haoD gaogarasfoy 
reið á harra sfos fuod. 

7. 
Virgar steig á Skemmiogs bák 
við MimarÍDg f heodi, 
Skemmiogor stóð á greoum volli^ 
á BirtÍDgsskogv haoo reodi. 



1) Ðenne sang kaldet ogtá KvðrflDns tftttiir. 

t) Jtndre bru§e til denne emkeædet: firiDl bix fnlllft ftf belSi o. «. r. 
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8. 

Táð ?ár Yirgar Yáliatsson, 
á Skemmings bák hannsteig, 
Skemmingar renđi á Birtings- 

skogv, 
fann kongin afíur á leið. ^ 

9. 
Tíðríkur so til orða tekur, 
tá hann Vii^ar kendi: 
hvor vár sá hin đýri đrottur, 
ið teg higar sendi? 

10. 
Sváraði Yirgar Válintsson, 
bann sár ivir skogvin fríða : 
eg vildi ei frá minum harra sita, 
um tár munđi ippast kvíða. ^ 

11- 
Ríða fram ivir Birtíngsskóg, 
sogur ganga frá, 
kongur biður hestar hvfla, 
hann listur at sova gá. 

12. 
Logdu seg undir fagían heyg 
eina so Iftla stund, 
vaknar upp Virgar Válintsson, 
hann hoyrír hestadund. 

13. 
Lógn teir á Ðirtíngsskogví, 
mann meg rattum minna, 



upp vaknar Virgar Válintsson, 
hann hoyrír hestar đinja. 

14. 
Virgar leyp á Skemmingg hhkj 
hann vitt um vegir s^, 
sár hann ein so miklan mann 
at ríða hár skamt ífrá. 

15. 
Virgar situr á Skemmings báki, 
á sitt svorð hann litur: 
nú skál royna Mimaríng 
og vita, hvussu hann bitur. 

16. 
Virgar reið á skogvin fram 
eina hesta skeið^' 
metir hann hesum mikla kappa 
hár á sínarí leið. 

17. 
Mælti tá Virgar Válintsson, 
bann sá tann mikla mann: 
hvi ríður tú á Ðirtingsskóg 
ber i harra mfns lanđ? 

18. 
Ivri dregur ki Sjárði unga, 
sðgur ganga frá, 
hann dregur út sin bitra branđ 
og bjóst so til at slá. 

Ið. 
Sjúrðnr brá sinum bitra branđi, 



1) baiiD koDgiii efUr reift, L. 

t) H lát sáðla mir Skemminf lá, eg vUđi ei helna biSa, l. 
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royDđí góðar grípír, 

Virgar sát á Skemmings báki^ 

haoD loftaði hvuiji sipo. 

20. 
Tíðríkur vakoar áf blaođi upp, 
hoyrir branđar falla, 
trívur hann sitt góða svorð,- 
hann tekur á Virgar at kalla. 

21. 
Óttaðist reysti Tíðríkur kongur, 
hann hoyrír brandar singja, 
burtur vár Virgar Válintsson 
Tíð hesti og Mímaringi. 

22. 
Sjúrður hoggur ogvuliga, 
Tæl mundi Grammur duga, 
flýgur so elđur M Virgars brínjn, 
sýntist á skóginum luga. 

23. 
Tiðríkur leyp á gangara sín, 
hann heím áf skógi fer, 
gloymdi eftir á Bírtingsskógi 
bæði skjold og svðrð. 

24. 
Sjúrður brá sf num bitra brandi, 
einki mann honum granda, 
Skemmingur var sum fuglur i 

ský, 
hann snúðist til imsa handa. 

26. 
Barđust so umnákrar stundir, 
bæði troyttir og móðir, 



settust so á jðrðina niður, 
hvðrgin v^r meiri fróvur. 

26. 
Sváraði Virgar VMintsson, 
í yiggi hevði stáðið: 
siga skalt tú már mikli máðor, 
hváðan ert tú áf frænda ráði? 

27. 
Sjúrð so skalt tu neyna meg, 
eg sigi tár satt ifrá, 
næstur manna Hjálprek kongí 
Sjúrður situr hjá. 
28. 
Grána kalla teir gangara min, 
og Gramm mitt blanka syðrð, 
næstttr mkður Hjálprek kongi 
tii gulls og ognar eg erí. 

29. 
Syáraði Virgar Válintsson, 
hann geyur leiki frest: 
Mimaríngur og Skemmiogur 
teir háya liy míU loyst. 

30. 
Sjúrður so til orða tekur, 
tá ið hauiD Virgar keodi: 
hyár er reystur Tíðrikur, 
yið tár á skogyin rendi? 

31. 
Táð er Virgar Válintsson, 
hann letur so orðum greina: 
Tiðrikur riður á Birtingssk 
yið allar sfnar syeioar. 



Digitized 



byGoogle 



108 



SJÚRÐÍI& KVJCPI. 



32. 
So er i foroum fr^ði sagt, 
ikki er ívir at hilja; 
rfða đist Tið ókenđan mann, 
teir sjaldan væl munnu skiljast. 

33. 
Táð er Yirgar yálíotsson, 
hann reisir seg upp á teiní: 
vit skulum riða til hallar heim 
at đrekka tann mjoðin reina. 

34. 
Sváraði Sjúrður Sigmundarson 
i ti sáma sinni: 
Tit skulum ríða betur fram 
og fleiri roysni vinna. 

35. 
Sjaldan skiljast leikir væl, 
eg geri táð ei at loyna, 
Sjúrður og Yirgar Válintsson 
teir munđu hvðr annan royna. 

36. 
Árla vár um morgunín, 
sólin skein so víða, 
Sjúrður og Virgar Yálintsson 
á heidnar .markir riða. 

37. 
Sterkir royna stinnan alv, 
fátt kann teimun bella, 
hestar loypa, garparjflita, 
jðrð um bogvar feilur. 

38. 
Hestar loypa, garpar flita, 



svofð og spdrar ríngja, 
grímur stýra, skjoldar skína, 
giltir hjálmar singja. 

39. 
Riða teir á Ðirtingsskóg) 
gláðir i fírsta sinni, 
lilíkir sóvust ikkí á folđ, 
dreingir^ leggið i minni* 

40. 
Riða teir ivír BirtÍDgsskóg, 
ivir mork og bleytar mýrur, 
sóvust ikki tilikir 
at sita til sáðla dýrá. 

41- 
Riðu ivir Birtingsskóg, 
sum rísar í homrum bigg]>, 
dvorgar klæða friðan sál, 
troll fíri fótum liggja. 

42. 
Síðla vár um aftanin 
dágur tók at kvolda, 
dregur át ti mirka álí^ 
úlvar tóku at gella. 

43. 
Úlvar tóku at gella hátt, 
táð dregur át mirknm áli) 
sóvu hvorkí himmal ei jorðy 
og valla stig fírí sáli. 

44. 
Sóvu hvorki hímmal ei jorð, 
og valla stíg firí sáli, 
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ikki hoTđa gsirpar tveir 
verii i verrí yálL 
45. 
SÍDgja tók í homram iiátt, 
iríftar balgir njóta, 
heitan elđ víð fótum troða, 
hárðan málm teír bróta. 

Hárðir steinar springa úr molđ, 
jorð við eitri rennur, 
đvorgar hamra stórar stengur, 
dđur í smiðju brennur* 

47. 
Dvorgar hamra stórar stengur, 
teir giltar branđar sleggja, 
ottast Yirgar Yálintsson: 
betur vár heima at liggja« ^ 

48. 
Sviuraði Yirgar Yálintsson: 
pú er aftur at veuda, 
80 vár svorð í slíðrum heitt, 
hann kupdi táð ikki henda. 

49. 
Táð er Sjúrður Sigmunđarsoo, 
hann letur so orðum birja : 
hoyr tú Virgar Yálintsson, 
tið skuln ei ftægir spirja.^ 

50. 
Sviiraði Sjúrður Sigmundarson, 
hann helđur á búnum stáli : 



miani sigist firí Hðríks gorpnm^ 
íð dreingir gita á málí. 

51. 
Hoyr tJid Yir^ar Válintsson, 
vit skulum enn betur ríða, 
hoyra fávum vit annan song, 
tá íð náttin tekur at liða. 

52. 
Riðu teir eflir skógínam fram^ 
mirkt vár teim íiri eygum, 
koqiu teir át húsi ti,' 
ið lagt \hr við gullinum reyða. 

53. 
Mælti táSjúrðurSigmunđ^rson: 
úti er ikki at standa, 
gista skulum vit her í nátt, 
imorgin beita braodar. 

54. 
Svaraði Sjúrður Sigmundarson : 
vit skulum her inni gista, 
imorgin skulum vit fsra heim 
allt hvát liv kann lista. 

55. 
Sváraði Virgar YáHntsson^ 
hann tekur so til at tala: 
nú skál leggja hjálmar af, 
ímorgin hestar sáðia, 

56. 
Gingu teir i húsið inn, 
táð skein sum gullið reyða, 



1) fltt vár ftm at egsfa, l. 

t) Ut láft ikkl ftattast heim, et Tídrika garpar splijá^ 



Digitized 



byGoogle 



110 



SJÚfiBAR KTÆØI. 



sÓYU fiíri borði standa 
mangar branđar beygar. 

57. 
Sóvu firí borði stanđa 
maDgar braodar beygar, 
sóta firí moyjar tvær, 
tær skina sum gttllið reyða. 

58. 
Sóvu firi borði staođa 
mangar branđar bitrar, 
sótu fírí moyjar tvær 
bæði vænar og vitrar. 

59. 
Sótu inni moyjar tvær, 
klæđđar i sílki smá, 
dýrír dríkkir á borðí stóðu, 
sðgur ganga frá. 

60. 
Sjúrður tók tann dýra dríkk, 
hann mundi ei mangan biðja, 
stillar sótu moyjar tvser, 
teim toktíst betst at tiga. 

61. 
Tað er Sjárður Sigmundarson, 
hann letur orðum biija: 
bvi sitíð tit so einar her, 
táð er um first at spíija. 

62. 
Tað er Sjúrður Sigmundarson, 
bann mælir firi munni hátt: 
hvor ræður fírí hesi hðll, 
og hvár er hann f nátt? 



Sváraði Yirgar Váliptsson: 
vít skulum í borgum biggja* 
viljið tit ikki aftur svára, 
tit skuluð firí brondum liggja. 

64. 
Svkraði onnur đvdrgamoyjin, 
ðll í gulli skín: 
harrí ræður firí hesarí borg, 
er Kvorfinn fdiðir mín. 

66. 
Sváraði Sjúrður Sigmundarson, 
hánn vár ei drongur ræddur: 
er tin faðir á skogvi burtur, 
ella heima staddur? 

66. 
Fáðir min er á skogvi burtor, 
moyjin tekur at telja, 
hvorja nátt við rísar berjast, 
málm úr homrum mann velja. 

67. 
Fáðír mín er á skogví burt 
við allar sinar sveinar, 
hann hvorja nátt yið rísar 

berjist, 
hann velur málmin reina. 

68. 
Táð er Yir^ar VMintsson, 
hann letur so orðini falla: 
táka skulum rít moyjar tyær 
og flíta heim til halla. 
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69. 
Yirgar tók tær moyjar tvær, 
øetor á Skemmíog frfða, 
Sjúrðiir tók tið betsta sTorð, 
Ið đvðrgaria herði smiðað. 

70. 
Sjúrður tók tið l>etsta svorð, 
sum đyorgarío hevði smíðað, 
siðan allar áðrar branđar 
stðkkir hann áf nm míðjo. 

71. 
Sjúrðar tók tá guU og silvor, 
allt táð íð Gráni bár, 
skunđa teir so síni ferð 
áf dvorgaholl áfstáð. 

72. 
Riða teir eftir skógioum fram, 
tdr spára ei fljótar hestar, 
ÍÁ skalv bæði leyy og lunđ, 
đ^garín tók at bresta. 

73. 
Táð lýsir ivir allan skóg^ 
sótin tekar at branđa, 
drekar tóka at ýla hátt, 
tá ið rísar i hallir gaoga. 

74. 
Kyorfíno kemor Jif skogvi heim 
sár so miklan vanđa, 
opoar sár hann hellísdir 
firí sár at standa. 

75. 
'Ðvorgarin gekk i hellið inn, 



einkí enn hanii sigír, 
hann sár firi borði liggja 
branđar stoktar um miðjo. 

76. 
lUa er vorðið i heimanhoU, 
burtor er goU og fæ, 
hann litur attar i moyjarsál, 
men onga sár hann hár. 

77. 
Dvorgurín reikar um fríðu hðU^ 
iUt er faonum at eggja: 
nú skál ganga át sterkum stiðja 
branđar aftur at sleggja. 

78. 
Dvurgurín leyp um haliargoly, 
ei er til góðs átbera: 
bevnđar skulu moyjar tvær 
við góðum semđum vera. 

79. 
Dvorgurín leyp áf hellínum úty 
illt er skáp at eggja, 
kíndi eld 1 steinsmiðju 
brandar aftur at sleggja. 

80. 
Sjúrður og Virgar Válintsson 
heim i gárðin fór', 
útí sjálvur Hjálprek koogur 
firí teimun stóð. 

81. 
Yer vælkomin Sjúrður 
heim áf hesi ferð, 
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tú hevir ?annið á heiðínmork 
gulL og búgvið svðrð. 

82. 
Hoyr táð frægi Sjúrður, 
siga skalt tú már: 
hvkðan er hesin mikli kappi, 
ið førir har moyjar tvær? 

83. 
Táð er Sjúrður Sigmundarson, 
bann letur so orðíni falla: 
hetta er Virgar Válintsson, 
Tíðríks kappin hin snjallí. 

84. 
Hetta er Virgar Válintsson, 
ið forír hár moyjar tvær, 
hann hevír veríð á heiðinmðrk 
f hesarí ferð við már« 

85. 
Ti sváraði Hjálprek kongur, 
bann mælir víð munni sínum : 
Virgar, gakk át borðinum, 
tú drekk bæði mjoð og vín. ^ 

86. 
So vár hann áf ferðum móður, 
sogur gangá áf, 
niggju^ nætur i ríkinum 
hjá fijálprek kongi hann sváv. 

87. 
Árla vár um morgunin, 
sólin skein so viða, 



Virgar klæðist firí síni song, 
hann listur nú heím at ríða. * 

88. 
Virgar gongur firi Hjálprek inn, 
biður bann đagnað veíta:^ 
lána már skútu frá landi út^ 
moyjar um sunđ at flita.' 

89. 
Tí sv^raði Hjálprek kongur: 
skútu láni eg tár, 
ei er ofta Tiðríks kappum 
dugnað veitt áf már. 

90. 
Ti sváraði Hjálprek kongur: 
skútu skalt tú fáa, 
at flita ivir SingjarQorð 
dvorgamoyjar báðar. 

91. 
Hann lát sár áf lunni drága 
eina so gilta skeið, 
sigldu ivir um Singjarfjorð 
tá hina longu leið. 

92. 
Vant hánn upp síni silkisegl, 
gulii vovin við rond, 
stríkar ei á bunka niður, 
firr enn við Selgja land. 

98. 
Kastar hann sinum akkernm - 
á 80 hvítan sand, 



1) ViTKar, gakk í hðUIna inn við đvdrgamoylnBi tiopm, L. , *) tf ín)w» Xr. 
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firstur steig Virgar Válintssoii 
sioam fótum á land. 

94. 
Firstur steig Virgar Valintsson 
sinum fótum á land, 
tók so báðar dTorgamoyjar 
og lifti á hvítan sand. 

95. 
Hann filgdi teim í grena lund, 
kallaðist Singjant há, 
hágar flutti hann moyjartvær, 
og lát teim borgir slá. 

96. 
Virgar lát á Selgjalonđum 
giltar borgir gera, 



setti hár inni moyjar tTær, 
tær skuldu silki bera. 

97. 
Bann setti hár inni moyjar 

tTær, 
tær skuldu silki Terka, 
siðan fór Virgar Válintsson 
aftur til Tiðriks sterka. 

98. 
Tá níggju vetur á Brattings- 

borg 
firí guU og đrósio dýr' 
eg kongins merki háTÍ fert, 
tá skuluð tit Tænta min. 
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1. 
£g veil eina rímana, 
ið gjord er um Virgar sterka, 
Tidríki koDgi tjónar hann 
áf reyðargull ber bann merki. 

Viðgangar: 
Gráni bár guliið áf heiði 

0. s* V. 

2. 

Tríggjar eru goturnar, 

ein Yikur ifrá, 

Virgar er riðin á heygin fram, 

sum hans fáðir ^ lá. 

3. 
Triggjar eni gðtarnar, 
ein áf beygi vikur, 
Virgar er riðin á beygin fram, 
sum bans fáðir líggar. 

4. 
Innariága i beyginum 
ríngla gamlar tenn: 



hvðr er her i heygin kómia 
at vekja upp đeyða menn? 

5. 
Vákir tú i beyginam, 
sæli fáðir min, 
hetta er Virgár VMintssoDy 
fostursonur tin. 

6. 
Meðan tú ert min fosturson, 
og eg tin fáðir betsti, 
fírr skál rivna dálir og Qoll, 
enn eg komi út i beyst. 

7. 
Vilt tú ikki disjadolgur 
brandin senda már, 
eg skál eld i heygin leggja 
og brenna ivir tár« 

8. 
Vilt tú ikki disjadolgur 
brandin senda út, 



*vl, h. 
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eg skM elđ i heýgin leggja, 
brenoa upp tína búðr 

9. 
Ikki vildi disjadoigar 
heygin láta bróta, 
báðarhenđur um Mimaring treiv, 
báð fosturson sín nj^ta. 

10. 
Ikkí vildi disjadoigiír 
heygin IMa brenna, 
báðar hendur um Mlmaring treiv 
brandin út at senda. 

11. 
Her skatt tú háva svorðið táð, 
ið bítur á stáii sum steini, 
ímorgin skalt tú royna (áð 
f horðum risa beini. 

12. 
Sváraði Yirgar YMintsson, 
sum svorð hevði tikíð i hond : 
hvár veitst tú mestan heiluvág 
vera her i londum? 

13. 
T&ð stendur eitt hús í Holm- 

gorðum, 
táð liggur til risans son, 
táð er fultt hí heiluvág, 
ongum oðrum mun. 

14. 
Táð stendur eitt hús í Holm- 
gorðum, 



táð liggur til risans merki, 
hár ber lás og likil át 
Vilkus^ risin sterki. 

15. 
Táð stendur eitt hús i Holm- 

gorðum, 
hágar eru frægir* fúsir, 
hár ber lás og likil át 
hin st^rki kappi*" Viikus. 

16. 
Hár bíta eingir brandar á, 
ei tær bitru eggjar, 
átjan alin er jarnstongin 
til alia risans seggja. 

17. 
Hár bíta eingir brandar á, 
eg sigi tár ^f ti sanna, 
átjan Min er jamstongin 
til alla rísans manna. 

18. 
Rvittar tú i Holmgárðar 
á hesum sáma heystí, 
iát hann ikki eftir sitja 
hin snarpa Nornagest. 

19. 
Lát hann ikki eftír rítja. 
hin snarpa Nornagest 
og hann Sjúrða Sigmundarson, 
tann afrekskappan reysta. 

20. 
Virgar leyp á gangaran, 



«) rUkti, L, 
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sum hann sjálvur átti, 

so reíð haoD á Sjúrdarfund, 

sum fetur bera mátti* 

21. 
Mitt i midjum grásagárði 
axiar hann sitt skinn 
og so búgTÍn gongHr hann 
í begar ballir inn. 

Og so búgvin gongur hann 
í hegar hallir inn, 
sum Hjálprek kongur á bordi sát 
við monnum hunđrað fimm* 

23. 
Yirgar gekk i hollina inn, 
sogur ganga frá, 
oæstur máður Hjálprek kongi 
Sjúrður situr hjá. 

24. 
Yirgar gekk i hoHina inn, 
tagdi ei longnr á sínni: 
eg veit nogvan heiiuvág, 
Ijótum vær hann at finna. 

25. 
Táð stendur eitt hús í Holm- 

gordum, 
M liggur til risans son, 
t^d er fullt af heiluvág 
og ongum oðrum mun. 

26. 
Hár bíta eingir branđar á 
og ei tær bitru eggjar, 



átjan alin er jarnstoftgÍQ 
til alla risans seggja«^ 

27. 
Ti mátt tú búgva brandia vai 
og girða tin hest víð spora, 
um tú hevir eilt átjan hundrað^ 
tú kant hoouni litið forða. 

28.' 
Tí mátt tú búgva brandin væl 
og girða tin hest við geira, 
um tú hevir eitt átjan hunđrað, 
turvdi tár allvæl fleira. 

29. 
Virgar stendur á hallargolvi, 
mælir fíri sár: 
nú veitst.tá áf heiluvág^ 
Sjúrður, filg nú már. 

30. 
So várð hann Sjúrður 
gláður við tey orð, 
hann breyt sundir n^uðskál 
ivir breiðum borði. 

31. 
Sjúrður leyp um borðið fram, 
er már greint ifrá, 
uttarlága á hailargolvi 
komst hann Cotur á. 

32. 
Stiga á sinar hestarnar 
reystir kappar 'sáman, 
kvitta so i Holmgárðar, 
t^ir hildu sár át gáman. 
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, 33. 
Riða 4eír áf gárdi burt 
Yið so lítið lid: 
Yirgar og snarpi Nomagestur 
Sjúrður vár hin tridji. 

34. 
Tád Yár Sjárdur SigmuDđarsoii, 
heim i gárdin fór, 
úti Yiikus risans son 
firi honum stód. 

36. 
Statt væl Yilkus risans son 
úti fíri már, 

hevir tú nogvan heiluvág 
til áflops her hjá tár? 

36. 
£g hávi nogvan heilovág 
tii áflops her hjá m^r, 
hvkdan er hin mikia kempa, 
Sjúrður, ið filgir t^r? 

37. 
Hetta mann vera máðurin, 
ið oiium tikir um, 
hetta er hann, ið risan vá, 
htn sterki Válintsson. 

38. 
Titð vkr Yilkus risans son, 
tá gjðrdist hann vreiður: 
táð vár mín hin sæli fáðir, 
ið lá við Ajertings hejgi. 

39. 
Takk bivi tú Sjúrður, 



eg Ú6 ikki vit8ti« 

nú skál brínja út liðið allt 

tí eg vár hann, ið missti. 

40. 
Ária vár lun morgunin, 
táð roðar fíri ðól, 
tá hevði Yiikus rísans son • 
brínjað út hunđrað tolv. 

41. 
Tá hevði Yilkus rísans son 
brinjað út hunđrað toiv, 
tríggir reystir kappar teir 
riða teim oilum ímót. 

42. 
Tríggir reystir kappar teír 
riða teim ollum ímót, 
fuilu so búkar á jorðina niður, 
sum teir varpa grót. 

43. 
Teir hogga titt, teir líva litt, 
đublur hanga við stengur, 
meðist Virgar Válíntsson 
i viggi hhr hann stendur. 

44. 
Teir hogga titt, teir líva litt, 
blóðið đreiv i ský, 
moðist Virgar Válintsson,* 
hann viggi stendur i. 

45. 
Maðist Vlrgar V^Iintsson, 
vár komiu i stóra treyt: 



Digitized 



byGoogle 



Ii8 



SJÚRÐAR KVÆÐI. 



hoyr tú snarpi Nornagestur, 
flit meg hiðan hf breyt. 

46- 
T^ð vár hin snarpi Nornagestur, 
branđin unđír hann skeyt, 
tað gjordi h^nn á skamrí stund, 
hann flutti hann burt kí breyt. 

47. 
Yirgar liggur unđir heyginum, 
kendi sár moði og mein, 
táð vár hin 'ungi Sjúrður, 
hann máttí tá berjast ein. 

48. 
Sjúrður tokar í herin fram, 
grimmur og vreiður við, 
' áfleiðis tróð hann risans her^ 
hann skildi hann sunđir í trý. 

. 49. 
Sjúrður tokar i herín fram, 
mátturín í honum vei, 
áaeiðis tróð hann rísans her 
hann skildi hann sundir i sex. 

50. 
Fram reið Sjúrður við miklarí 

reiði, 
hann vii ikki undan flýgja, 
áfleiAis tróð hann rísans her, 
hann skiidi hannsunđiri niggju 

61. 
Sjúrður tokar í herin fram, 
oUum tokti undur, 



áfleiðis gekk bann risans her 
og skíldi hann viða snndir* 

62. 
Virgar leyp undan heyginam, 
meði af honum rann, 
tá vár hann til ferðar fúsur, 
hano feildi eín merkismann. 

53. 
So ríðu teir kappar tveir 
viðan vegín fram, 
teir kluvu hvonn um tvorar 

herðar, 
ið móti teimun rann. 

54. 
Teir hogga títt, teir líva Iftt, 
teir lótu tá brandar fúka, 
nogvir fuUu á jorðina niðury 
teir tróðú á manna búkar. 

65. 
Teir hogga titt, teir líva litt, 
áf bár barna gáman. 
Sjúrður og Vilkus risans son, 
tá barst teimun sáman. 

66. 
Táð var Sjórður Sigmundarson, 
sioum svorði brá, 
hann kleyv Vilkus rísans son 
sundír i luti tvá. 

57. 
Hann kleyv Yilkus rísans son 
sundir i luti tvá, 
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tiiggjar vóru kempumar, 
sam reystlíga lið haos vá'. 

58. 
So ríðu teir frændir tveir 
fgjognum grena lund, 
einki gói eftir í Holmgðrðum 
hvdrki heykur ella niðmanns 
hund. 

69. 
Tið vkr Virgar Válintsson, 
hann sváraðí l^úrða and: 



tú skalt ráða fíri Holmgorðum, 
tú vart hann íð vann. 

60. 
Virgar reið áf garði burt 
við sinar gangarar tvá, 
síðan hevði Sjúrður ungi 
firí Holmgorðum ráð. 

61. 
Kveðið havi eg kvæði mítt 
væl i góðum tíma, 
nú búgvist eg at halda upp, 
meg listur ei longur at rlma. 
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Sjdrðar kvftði. 
RisiD áf Leittrabergi. 



1. 
Eioa veit eg ríniaoa, 
id ioDÍ hevir ligid leingí, 
risín liggur á Leittrabergí, 
hann tálar vid sínar dreingir. 

Viðg.: 
Gráni bar gullið áf heiði 
0, s. V. 

2. 
Risin tálar yið sínar đreíogír^ 
gott er at táka tii evoa: 
hvár vítið tár min fáðirsbkoa, 
DÚ listor meg baoo at hevoa. 

3. 
Allir drýptú hovdið oiður, 
eiogio tordi at svára, 
uttao frægur Filkussoo, 
og betra haoo hevði tágað. 

4. 
Hoyr táð frægi Filkussoo, 
kaot tá sVára már aod, 
soarliga skalt tú vísa már 
min fíiðirs báoamaoo. 



5, 
Sváraði frægi Filkussoo, 
í fírsta orði tá: 
um eoo eg sigi tío fáðirs báoa, 
tú vionor hár eioki á. 

6. 
Hoyr táð frægi Fiikussoo, 
sig már satt ífrá: 
hvussu vár haon oavoi oevDdury 
fð mío fóðir vá? 

7. 
Táð maoo vera kappio taoo, 
íð ðUum tikir muo, 
so er haon áf navni nevndur: 
Sjúrður Sigmundarson. 

8. 
Tí sváraði rísin, 
hann lát síni orð so snúgva: 
sig már frægi Filkusson, 
hvár mann Sjúrður búgva? 

9. 
Sváraði frægí Fiikusson, 
haoo heldur á búoum branđi : 
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bann býr sár i Holmgordum 
í Noregis lanđi. , 

10. 
Hann hevir mangan risan dripið 
firi sítt hvassa svorð^ 
kemur tú fíri Holmgárðar 
tílika rákar tú ferd. 

11. 
Ivri dró át risanum, 
hann letur ^f reiði renna: 
iiri tú spottar og bappar m6g, 
tú skalt á báli brenna. 

12. 
Um enn tú letur meg steikja, 
um enn tú letur meg brenna, 
Sjúrður verður ei tin fangí, 
táð fært tú at kenna. 

13. 
Risin gekk s^r háðan burt, 
frá mann frættast vfða, 
so fór haun í smiðjuna 
sár eina jarnstong at smiða. 

14. 
Risin fór i smiðjuna 
við teirri somu ferð, 
siðan \hi hann gera sár 
bæði skjðld og svorð. 

15. 
Risin smiðar stongina, 
ið væn vár á at lita, 
átjan álin er hon long, 
bon skein sum silvurið hvita. 



16. 
So ietur hann risin 
sÍDÍskipini gera^ 
aliar letur hann streingirnar 
áf reyðarguUi vera. 

17. 
So letur hann risin 
síni skipini bágva, 
allar letur hann slreingirnar 
af reyðarguUi snúgva. 

18. 
Risin gekk til strandar oman, 
fróknur i huga full, 
hann letur láða i bæði borð 
tjúgu tunnur guli. 

19. 
Risin gekk tii strandar oman, 
hann bjóst ei við frið: 
Tórír áf Strond og Torkil kí 

Grund, 
teír fóru honum við. 

20. 
Risin gekk til strandar oman, 
so er greint Ori már, 
hann stígur so fast á stóran 

knorr, 
at stokkurin gekk i káv. 

21. 
Vinđur hann upp sini siikisegl, 
so er greint fíri már, 
hann strikar ei á bunka niðar 
firr enn við Holmgárð. 
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22. 

Smáladrongur i lldini situr, 
goymir kt smalu og geit, 
hann sár skip eftír bavi koma, 
íd havnir vilja leita. 

23. 
Allar rekur hann •smáluroar 
sáman á grenan vQli, 
sí()an axiar hann kápu blá^ 
hann gongur i Sjúrdar holl. 

24. 
Sídan axlar hann kápu Ji)iá, 
hann gongur i Sjúrðar boll: 
cg cri már i einum luti 
vísari enn tár erud oll. 

25. 
£g eri már i einum luti 
vísari enn tár eruð oll, 
eg síggi skip eftir havi koma, 
seglini hvit sum mjoli. 

26. 
Sárt tá skíp eftir hávi koma, 
segiini hvit sum lin, 
vera mann risin ^f Leittrabei^i 
at hevna fáðír sin. 

27. 
Ti sváradi smálasveinur, 
firi breiðabordi stóð; 
tokti már sum grímmur risi 
fram eftir bunka fór. 

28. 
SvaraAi Sjúrður Sigmundarson. 



hann orðið gáv væl i geyma: 
undarligt he,vir firi mar borist 
hesa nátt i dreymar. 

29. 
Tád er Sjúrður Sigmundarson, 
hann sigir sin dreym so brátt : 
undarligt hevir fírí m^r borist 
alia hesa nátt. 

30. 
Me;; droymdi, at Gráni 
úti sáðlaður stóð, 
meg droymdi, at fíri hoDum 
rann so mikið bióð. 

31. 
Meg droymdi, at firí honum 
rann so mikil droyri, 
meg droymdi, at skjolđurin 
hann seng firi minum oyrum. 

32. 
Meg droymdi, at spjótið 
táð feli frá minum belti, 
meg droymdi. mltt góðasvurð 
á bionkum hjálmum geilti. 

33. 
Meg droymdi, at skjoldurín 
i míni hendi vár, 
meg droymdi, mítt góða svorð 
ígjognum rísar skár. 

34. 
Lata teir sini akker falla 
á so hvítao sand, 
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fSrstur er risín áf Leíttrabergi 
sfonm fótum á landí. 

35. 
Firstur er rísin áf Leittrabergi 
sfnum fólum á landi, 
og bin frægi Filkusson 
unđir bans begru bond. 

36. 
Sjúrður tálar Tið sínar menn, 
hann mælir áf oilum góðum : ^ 
nú skk\ ein til strandar rfða 
risanum frið at bjóða. 

37. 
Sig. SjYirður býður teim ollum 

heim 
gláðir fírí uttan ekka, 
sitja ivír breiðaborði 
tann brúna mjoð at drekka* 

38- 
Sjúrður býður teim oUum heim 
meirí monnum og minni, 
um teir vilja halda fríð 
og ongar neisur vinna. 

39. 
Um teir vilja halda fríð 
og ongar neisur v\nna, 
menn verður lað nákað vanbo- 

ðjð,» 
so mæli eg um mínna. 



40. 
Risín og allir hans reystu meno 
ganga á hvftum' sandi, 
nú er hann Sjúrðar sendisvein 
riðin niður til strandar. 

41. 
Sjúrðurbýðurtíkkumðllum heim 
gl^ðír fírí uttan ekka, 
at sitja ivir breiðaborði 
tann brúna mjoð at drekka. 

42. 
Sjúrðurbýdur tikkum oUum beim 
meirí monnum og minni, 
um Úr viljið halda fríð 
og ongar neisur vinna. 

43. . 
Um tár viljið halda frið 
og ongar neisur vinna, 
men verður táð nákað vanboðið, 
so mælir hann um minna. 

44. 
Risin gongurfrástrondum niðan 
við ðllum sfnum líði, 
tekur hann Sjúrðar sendisvein, 
bftur hann áf um miðju. 

45. 
Bitur hann um miðju áf, 
sum sogur ganga frá, 



i> Siúthítt stendar í glMglngga, k«nn ▼sl randi ijoða, L. 
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Sjúrdurstendur í Holmgordum,^ 
so gjoila hann táð sá. ^ 

46. 
Sjúrður biður sína menn 
girda seg vid svorð: 
tád síggi eg á risanum, 
at nú er illt á ferd. 

47. 
Sjúrður biður sína menn 
klæðast i brinjur bjartar, 
stanđa nú so mennih'ga, 
og ei báva kálvahjarta. 

48. 
Sjúrður biður sfna menn 
klæðast í brinjur góðar, 
ikki ottast risans her, 
tó at bann sýníst stórur. 

49. 
Sjúrður binđur sitt hjálmaband, 
Gestur stóð honum næst, 
onga tíð á ævini 
bant hann táð so fast. 

50. 
Uppi í miðjum grksagárdí 
axlar hann sftt skinn 
og so búgvin gongur jiann 
j hegar hallir inn. 

51. 
Og so búgvin gongur hann 



í hegar hallir inn, 

sum Sjúrður ívir borði sát 

við monnum hunđrað fímm. 

52. 
Risin gongurfrá strondum niðan, 
íð gull bár sar á kinn, 
setti sfnar menn f borgargárði^ 
sjálvur gekk hann inn. 

53. 
Táð vár risin hí Leittrabergi, 
hann inn í hðllina gekk, 
Sjúrður situr f hásæti, 
hann imsar litirfekk. 

54. 
Táð vár risin áf Leittrabergi^ 
hann gekk i hollina inn, 
allír sita Sjúrðar menn, 
teir bliknaðu undtr kinn. 

55. 
Ver vælkomin^ risin, 
higar nu til mín, 
drekk nú hvM tár betur Ifkar 
mjoðin ella vín. 

56. 
Litið «1* már um mjoðin tfn 
ativæl minni um vfn, 
eg h^vi ongar betur tikið 
eftir fáðir mfn. 



1) SJArftar itóft í glitglana, L. 

') !)is»e ti vert gentaget 2 gange i opteffnelten fra Sonda^ idet denne íader 
Sigurd ekikke 3 tendeevende til risen, kvilke det fpár aldelet tom den fartte. 
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57. 

Sváraði Sjúrður Sigmundarsoo, 
tád fell 80 væl i lág: 
be?ir tú ongar batar fíngid^ 
ongar fært tú i dág. 

58. 
Risin tá til orða tekur, 
mælir so firi sár: 
eg vil ongar betur háva 
uttan hovdið hf tár. 

59. 
Risin gongur át breidum borði, 
reidjar nevan hátt, 
Sjúrdur situr í hásæti, 
hann bkr seg. undan brátt. 

60. 
Risin gongur át breiðum borði, 
iiisku ætiar at preva, 
knýtir nevan h{ mikium alvi 
Sjárða á násar at geva. 

61. 
Tekur hann hendnr um Sjúrðar 

háls, 
hann eftir bárí at drága, 
ikki vikaðist kappin reysli, 
heldur enn í bergi stæði. 

62. 
Sjúrður so tii orða tekur: 
her eivist ein undariigur siður, 
táð hevir eingín roynt uttan tú 
meg eftir hárí drígið. 



63. 
Ivri dró át kappanum, 
hann sinum borði skeyt, 
allur tann hin brúni mjoður 
á hallargolvið fleyt. 

64. 
Sjúrður leyp úr hásæti, 
er már eí á ti hól, 
bæði borð og borðstólar, 
táð ferdi hann fram á golv. 

65. 
Sjúrður brá sinum bitra brandi^ 
eg geri táð ei at loyna, 
ætlaði risanum bánasár, 
odd i hjálmin at royna. 

66. 
Sjúrður brá sinum bitra brandi, 
sum sogur ganga frá, 
oddurin kom i silvurbjálka, 
ei beit stálið á. 

67. 
Teir hogga tilt, teir iiva litt, 
allt fíri uttao sút, 
evigan bardi hann rísan tá 
áf hegum borgum út. 

68. 
Teir hogga titt, leir liva liU, 
bráka tók i holl, 
evigan bardi bann rísan tá 
út'á grenan voll. 

69. 
Allir sita Sjúrðar menn, 
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girđir teir vóru við svorð, 
viUtu ikki hvár teir vóru 
í himli ella á jðrð* 

70. 
Tá íð eg fór U Leittrabergi, 
bjóst eg ei við frið, 
Sjúrður^ kom áf hðllini út, 
brÍDJa nú allt Utt líð. 

71. 
Ária vár um morgunio, 
aólin roðar í íjoU, 
tá hevði Sjárður Sigmundarson. 
brÍDJað út hundrað oll. 

72. 
Tá hevði Sjúrður Sigmundarson 
brinjað út hundrað oll, 
leggja teir sinar bardágar 
skamt frá Sjúrðar holl. 

73. 
Filkus ríður i herín fram, 
hann roynir góðar grípir, 
hann fellir niður Sjárðar menn 
tíggju fírí hvurji sipun. 

74. 
Risin reiðjar jamstongina, 
hon vár ei mjúk at strúka, 
hvðrjum hon metir kí Sjúrðar 

monnum^ 
hovur áf berðum fáka. 

75. 
So riður frægur Fiikusson 
víðan vegin fram^ 



hann klývur hvono nm tvorar 

herðar^ 
íð móti honum rann. 

76. 
Hann klývur hvðnn umtvðrar 

herðar, 
sum sðgur ganga frá,- 
Sjúrður stendur í Holmgðrðum, 
so gjðila hann táð sá« 

77. 
Sjúrður sjálvur tklar.tá 
við snarpan Nornagest: 
sáðla már nú Gríkna 
min góða gangarahest. 

78. 
Sjúrður ríður i herín fram 
við fullgóðum móti, 
hvðrjum hann metti áf rísans 

moonum, 
tá hevði hann hovur á spjótí. 

79. 
Sjúrður ríður í herín fram, 
áf bár bamagáman, 
metir honum frægur Filkusson 
tá bár báðum sáman. 

80. 
Metir honum frægi Fiikusson, 
ogvuligur at lita, 
hann vár allur í jarni klæddur, 
einki sVðrð kann bíta. 

81. 
Teir hðgga titt, teir líva lítt. 
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ei vár barnaginiaD, 
eldur reyk úr svorðanaiD, 
tá íð eggjar bóra sámaD. 

82. 
Teir rída sáman á grenam yoUi, 
hvorgam mundi bella^ 
hoyrast mátti langa lelð, 
hyassu sviird á brinjam gella. 

.83. 
Sjúrðar brá sfnum branđi á loft, 
hann hogg til so fast, 
heysarin á Filkusini 
firi innan hjálmin brast. 

84. 
Ogvuligt vár at Ifta á, 
tá fð Sjúrður spenti við kolva, 
klývur nú frægan Filkosson 
bákin niður f nalva. 

85. 
Táð vár Sjárður Sigmundarson^ 
hann seg tilbáka sá, 
allt vár fallið liðið hans, 
táð livdu ganska fá. 

86. 
Táð vár Sjúrður Sigmundarson, 
á Grána aftur vendi, 
ogvulíga við roiklarí reidi 
hann fram í heiin rendi. 

87. 
Sjúrður rfður f herin fram, 
hann vár ei mjúkur at strúka, 



hvorjam hann matir áf risans 

monnum, 
hovur áf herðum fúka. 

88. 
Sjúrður rfður í herín framn 
oUum tokti undur, 
Uí Ugi gekk hann risans her, 
hann trongdi hann víða sundir. 

89. 
Sjúrður ríður f herin fram., 
mátturin i honum vex, 
af lagi gekk hann risans her, 
hann trongdi hann sundir í scx. 

90. 
Sjúrður ríður i herin fram, 
ei var barnagámaD, 
metir honum risin áf Leittra* 

bergi, 
tá bár báðum sáman. 

91. 
Risin reiðjar jarnstongini^ 
táð vár allt so fast, 
Gráni kundi at skáka væl^ 
hann missti firsta kast. 

92. 
Risio reiðjar jarnstongini, 
kundi væl tá list, 
Gráni kundi al skáka væU 
láð annað sfóg hann missti. 

.93. 
Risin reiðjar jarnstongini 
ogvulíga fast, 
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stongin kom f jorðina niður, 
i tríggjar latir brast. 

94. 
Táð var rísin áf Leittrabergi, 
tá fírraði hann sinum lívi, 
fímtan faynar i bTort lop 
háðan og aftur á skipið. 

95. 
Tád yár risin af Leittrabergi, 
hann leyp eftir gr«nari jorð 
aftur á sUt góda skip 
at sakja skjold og svorð. 

96. 
Hoyr t^d Sjúrður Sigmundarson, 
kant tú væl at riða, 
nú skalt tú koina fíri hann, 
ið teg skál læra at striða. 

97. 
Teir hogga titt, teir liva lilt, 
ei bóru barna gaman, 
eidur reyk áf svorðunum. 
tá ið eggjar bóru sáman. 

98. 
Teir rida s^man á grenum volli, 
dvorgamál slngur i fjollum, 
betra \hr nú inni at liggja 
enn berjast móti troUum. 

99. 
Teir hogga titt, teir líva lítt 
faslt áf mikJum móði, 
tá vár Sjúrður illa staddur, 
Gráni sveittar blóð. 



100. 
Táð v^r hin snarpi Nornagestar, 
hann vil ei undan flýja, 
setur hann upp á Sjúrðar hovur 
tvinnar hjáimar nýjar. 

101. 
Risin gevur huggini tung, 
mangt mann honum tálma, 
klývur niður áf Sjúrðar hovdi 
tvinnar giltar hjálmar. 

102. 
Táð vár hin snarpi Nornagestur 
vil ikki andan flýja, 
setur aflur á Sjúrðar hovur 
trinnar hjálmar n^fjar. 

103. 
Risín gevur hoggini tung, 
mangt mann honum tálma 
klývur niður áf Sjúrðar hovdi 
trinnar giltar hjálmar. 

104. 
Sjúrður bindúr upp hjálmin 

tann, 
ið skin sum guHið reyða, 
tann hann fekk áf dvorgamoynni 
eftir tann Dagmars deyða* 

10.5. 
Tann hann fekkáf dvorgamoynni 
eftir tann Dagmars deyða. 
leingi hevði ligið á kistabotni, 
settur við ringar reyðar. 
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106. 

Gestar so til orða tekur, 
kÍDoar ber hann so baldar: 
hogg nú Sjúrður Sigmundarson, 
nú munnu hjálmar halda. 

107. 
Gestur hann stód honum næst, 
ogTuligur at iíta: 
hogg nú Sjúrdur Sigmundarson, 
Dú mann einki bita. 

108. 
Teir hogga títt, teir líva lítt, 
teir troða jurð tii kálva, 
dvðrgamál seng i hvorjum 

hamri, 
vorilđin tók at skelva. 

109. 
Einki kann Sjúrdur annad gera, 
enn verjast við henda piika; 
nú 'má táka upp iistir tær, 
ið eg hávi sjaldan briikad. 

110. 
Jkb var Sjúrður Sigmunđarson) 
hann kundi væl tá list, 
snarliga vendi hann Grána burt 
til at rfða dist. 

111. 
Táð vár Sjúrður Sigmundarson, 
Grana burtur vendi, 
ogvttligur við mikføri reiði 
aftur mót rísanum rendí. 



112. 
Sjúrður reið tann fírsta dist^ 
stakk hann inn at beini, 
tað bí(ur ei svorð á heysi hans 
heldur enn knívur á horðum 
steini. 

113. 
S^'úrður reið tá annan dist, 
stakk hann inn at hjarta, 
eitrið dreiv til himna hátt, 
tá sortnaði sólin bjarta. 

114. 
Sjúrður reið tann tríðja dist, 
ollum tokti undur, 
klývur nú rísan áf Leittrabergi 
^f i kníjum sundir. 

115. 
Klývur nú risan áf Leittrabergi 
sundir i luti tvá: 
ligg nú deyður á gr«num volli 
Filkusi ibjá. 

116. 
Sjúrður vendi Grána aftur 
bæði við gleði og gleim, 
eg svijrji tann eið á mína trú, 
hann reið tit hallar heim. 

117. 
Sjúrður gongur i hollina inn, 
gláður Ori uttan ekka, ' 

tálar hann nú til Nornagest, 
biður hann skeinkja drekka. 
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118. 
Tá id haDn hevði drukkíd 
alla sina li'st, 

gramđi hann seg um Grána 
sin góda gangara hesl. 

119. 
Sjúrðar gongur til strandar 

oman^ 
frøknur i huga fuU, 
hár fekk faann á rísans skipi 
tjtigu tunnur gull. 



120. 
£g kann ikki kveda longur 
enn sagt er i hesum tátti, 
Sjúrður setist i stólin tann, 
ið hann sjálvur átti. 

121. 
£g kann ikki kveða longur, 
enn sogur ganga frá, 
Sjúrður ræður fírí Holmgorðum 
lika enn sum áður. 
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Ragoarlikkja. 



KrísUn beilir Viljorms sistir^ 
henni komst barn á bond, 
feddist ikki frægarí 
í oUum sudurlondam. 
Niðurlág. 
Sótu tey sítskin tvey 
vid tá grenu.iund, 
sum fagurt tjald neig uttan rið 
Oyrasuuđ. 

2. 
Feddist ikki frægari 
í ollum suðurlondum, 
ei stendst bródur festnarband, 
yandi er komin á bond. 

3. 
Hoyr tú Viljormur bróðir min, 
eg berí um teg trá, 
hví fert tú ikki um londini 
ÚT javngott vfv at fá? 

4. 
Viljormur so til orda tekur 
íirsta orðið tá: 



veitst tú nákra ríka frú* 
sum már er sámi at fá? 

5. 
Táð er so mong í vorum landi 
konga dottir og jalla, 
giinast t^, id annar eigir, 
táð mann lukkast valla. 

6. 
Hvár veitst tú fi besum landi 
so vælborið vív, 
íd már er sámi at sova hjá 
um eina aflantíð? 

7. 
Hvár veitst tá i hesum landi 
so vælboríð sprund, 
íð már er sámi at sova hjá 
um eina aftanstund? 

8. 
Hoyr t^ð Viljormur bróðir min, 
um enn tað likar tár illa, 
t^ð er so mangt eitt góðs roanns 

barn, 
ið ikki vii vera tin fridla. 
9* 
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9. 

Gírtiands kongur dottur «igir 
▼æna og so visa, 
kundi tú h^na til ektar fá, 
tú kundi titt lív væl prísa. 

10. 
Girtlanđs kongur dottur eigir 
báva bána menn á ordi, 
faenni er stólur áf guili gjordur 
framman át kongins bordi. 

11. 
Girtlands kongurdottur eigír 
væna og so mæta, • 
dnans er hon arvingi 
til góðs og lond at gæta. 

12. 
Hon ber ikki bleika brá 
undir sínum gula bári 
heldur enn hin fagrasta sum- 

marsól, 
íð fágurt skín um várið. 

13. 
£r hon so væn og tekkilig 
sum tú sigir frá 
h^gar skál eg streingja 
mínum bonarorðum á. 

14. 
H^gar skál eg streingja 
minum benarorðum á, 
biðja dottur Girtlands kongs, 
táð standist hvát áf ið má. 



15. 
So letur hann Yiljormur 
sini skipini gera, 
allar letur hann streingirnar 
áf reyðargulli vera. 

16. 
Bræddir vóru brandar, 
skorin v^r bvor stokk, 
stavn og stýri áf reyðarguUi, 
so vár segl í topp. 

17. 
Vindur h^^nn upp síni silkisegl, 
gul við vovin rand, 
strikar ei á bunka niður 
firr enn við Girtland. 

18. 
Hegar ið teirra snekkja 
kendi fágurt land, 
iát hann sini akker faila 
á so hvitan sand. 

19. 
Lát hahn síni- akker falla 
á so hvítan sand, 
firstur stfgur Viljormur 
sinum fótum á lanđ. 

20. 
Firstur stígur Vtljormur 
sinum fótum á land, 
sló so sínar tjaldbúðir 
skamt frá sjóvarstrand. 



bágar itreiori es heiti mitt, Sunnbø. 
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21. 

Ganga teir Crá stroDdum nidao, 
rikir menn og reystir, 
luonar brustu og jorðín skalv, 
teir settu knorr í neystid. ' 

22, 
Úti i midjum grásgardi 
axlar hann sítt skinn, 
og so búgvin gongur bann 
i hagar faallir inn. 

23. 
Og so búgrin gongur bann 
i hogar ballir inn, 
sum Girtlands kongur firi bordi 

sát 
við monnum hundrað fimm. 

24. 
Viljormur gekk f hðllina inn, 
i forðum vár sá siður, 
bann beyir nú allt i einum orði, 
beilsar og hann biður. 

25. 
Viljormur stendur á ballargolvi, 
ber upp kvoðu sina: 
sit. væl reysti Girtlands kongur, 
tú gev mar đottur tina. 

26. 
Leingi sát bann Yiljormur, 



hugsaði um tey ráð, 
hvussu hann skuldi Viljormi 
eitt hánlígt anđsvár fá. 

27. 
Táð er ikki tann rennari 
sunnan úr Lokanslund, 
ið ikki kemur til Girtlanda 
til at biðja sár sprund. 

28. 
Táð er ikki tann rennarí 
og ei tann rennara son, 
íð ikki kemur til Girtlanda 
til at biðja sar konu. ^ 

29. 
Upp steig reystur Viljormur, 
sló úr sínum gamni: 
hesin sámi rennari 
tikist vera tín javni. 

30. 
Rongurín leyp um um borðið 

fram 
við sín fima fót, 
sló so stong fírí ballardir, 
at eingin náddi út. 

31. 
Táð gjordi reysti Viljormar, 
táð vár mest ^f trega, 



1} ViQormar gongor frá stronđniii niðan, vár i skrtt&nm Ucđđiir, gnllreyftan hjálm á 

Mvdi bar> liann jár llri ongum rvddnr, Stambø. 
') I'f- ^^ ^9 2S kttr den anáen aptð§n. : 1) S4 kemor rennarl eysian Ar Lokosoy, 

higiff kemnr tU eirtlanda afe bi^a sár a«y. 2) Sá kemm leDoari eysltn ttr Lokis- 

riki, hlgar kemw tll eirUenda og tlkist vcrt mia líkL 
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brá hann upp slnttmbitra brandi 
og kongin ætlaði at vega. 

32. 
Bardust teir tá innan hallar, 
slikt vár mikii vandi, 
sundirgekkViljorms góda svorð 
miUum hans beggja handa. 

33. 
Bardust teir tá innan hallar, 
slikt vár mikið undur, 
tá gekk Viljorms góða svorð 
I togva lutí sundir. 

34. 
Táð mundi hoyrast uttan hallar 
hvát hann vá við knívi^ 
hundrað heilt og hártil háivt 
teir tóku so drong kí iívi. 

35. 
Nú skál falla niður um stund 
og standa við sama ætt, 
til hann Hergeir ungi 
faðir síns deyða frættir. 

30. 
Mælti tá Hergeirs foðursistir, 
vár sveipað i hvíta lín: 
tú vilt ongar hevndir gera. 
eftir sæla f^ðir tínum. ^ 

37. 
Ti sváraði Hergeir ungi: 



tú kant mítt mál væl skilja, 
eg eigi hvðrki vinir ei frændir 
már til Girtlands at fílgja. 

38. 
Táð vár Hergeirs fSðursistir, 
hon ietur so honum svára: 
heita skál á minar formi vinir, 
teir nýju láta fára. 

39. 
Táð er ikki ein ella tvdr 
staddir i ti verki: 
Sjúrður og snarpi Nomagestur, 
Brandur og Virgar sterki. 

' 40. 
So ietur hann Hergeir 
síni skipin gera, 
allar ietur hann streingirnar 
kí reyðargulli vera. 

41. 
Bræddir vóru brandar, 
skorin vár hvor stokk^ 
stavnur og stýri áf reyðargulli, 
so var segl i topp. 

42. 
Vindur hann upp sinr silkisegl, 
gul við vovin rand, 
stríkar ei á bunka niður 
fírr enn við Girtland. 



1) Yers S6 og 3$ efttr apt. fíra Surtnbø , íttf, fOtiinlBtir Aar opl. fta Sandm 
rnóHt, MUut 9iit ðf en ftJUageite, ifr, 9«r# 2 og 9. 
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43. 

Hegar ið teirra snekkja 
kendi fágurt land, 
lótu leir sini akker falla 
á so hvitan sand. 

44. 
Lótu sini akker falla 
á so hvítan sand, 
firstur steig Hergeir Viljormsson 
sinum fótum á land. 

45. 
Fírstur steij; Hergeir Viljorms- 

son 
sinum fótum á land, 
Sjúrður og snarpi Norna^gestur 
undir hans h«gru hond. 

46. 
Gingu teir frá strondum níðan, 
i herklæðum vóru klæddir, 
re^ðarguii hjálm á hovdi bóru, 
teir vóru firi ongum ræddir. 

47. 
Uppi i miðjum grásgárði 
axla teir sini skinn, 
og so búnir ganga teir 
i hegar hallir inn. 

48. 
Uppi i miðjum grásgárði 
axla. teir sini bond, 
gingu so i hoilina inn 
við búgvið svorð i bond. 



49. 
Tá sváraði Girtlands kongur, 
fírst á orði svá: 
hvi eruð tít so herklæddir, 
hvár stevna tít tomur á. 

50. 
Plæga so allir heviskir sveinar 
at fera skjold og svorð, 
sig már reystur Girtlands kongur, 
hvar min fáðir er. 

51. 
Táð erreysturGirtlandskongur, 
letur so orðum birja: 
hann hávi eg iif livi tikið, 
tú tarft ei eftir at spirja* 

52. 
Tá eg fór áf suðuvlondum, 
bjóst eg ei við frið, 
kongur, kom af hoUini út, 
og brinja nú allt titt lið. 

53. 
Kongurin krevif' sin sendisveín,. 
gott er at táka til evna: 
tá skalt fiira á landið út 
folkið sáman at stevna. 

54. 
Hann lát sár tað liðið samla 
valdra manna son, 
eingin hann á Girtlandi 
efdr sát hjá konu. 
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55. 

Hann fór sár á heidin lonđ . 
at samla sáman đjór 
áf teim áljan Blálondnm, 
sum eíngin skin á sól. 

56. 
Hár kom mangur máður sámán 
onđir kongins hend, 
har komu teir Jaktnir' tolv 
niðan frá Lurkustrond. 

57. 
Hár kom mangur máður sáman, 
so kvadi eg til enda, 
hár kom Tórur úr Truilabotnum, 
bár hamar og tong i bendi. 

58. 
Hár kom mangur mádur sáman, 
so eg táð núlúkí, 
hár kom kongíns sistursoo, 
bár átta hovur á búki. 

59. 
Ragnarlikkja firi kongi stendor, 
beidur um svorðid langa: 
hann skál eingin koma í dág, 
ið ikki skai aftur ganga. 

60. 
Ragnarlikkja firi kongi stendur, 
heldur um svordsins enda: 



sá kemur eingin higar i dág, 
ið ikki skál aftur venda. 

61. 
Árla vár um morgunin, 
tád roðar firí sól, 
tá hevdí reysti Girtlands kongur 
brínjað út hundrad tolv. 

62. 
Brandur tokar í herín fram 
bædi áf grímd og reidi, 
metti honum vondor Ragnar- 

likkja, 
hann vendi aftur úr teirrí. 

63. 
Ragnarlikkja fírí kongi stenđur, 
heldor um svordið langa: 
sá kemur eingin higar i dág, 
ið ikki skál aftur ganga. 

64. 
Virgar tokar i herín fram 
bædi áf grímd og reiði, 
metti honum vondur Ragnar- 

likkja, 
hann vendi aftur ár teirri. 

65. 
Mælti tá Sjúrðnr Sigmundarson, 
stód h^r skamt ifrá: 
betra hovdum vær heima siUð, 
vær fíngum ei kongin at sjá. ^ 



i) DJaknir, Sunnbø. 

>) $2 — 05 er iapet eftmr opt. fra Sunnbø, 
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Táð vár hin snarpi Nornagestur, 
hann ei vildi unđan flýja, 
setur niður á Sjúrdar hovur 
trinnar hjálmar nýjar. 

67. 
$júrður tokar í herin fram 
bæði af iUsku og reiði, 
metti honum vondur Eagnar- 

likkja 
hann vendi aftur úr teirri. 

68. 
Táð vár vondur Ragnarlikkja, 
fátt mundi honum tálma, 
klývur niður áf Sjúrðar hovdi 
trinnar giltar hjálmar. 

69. 
Táð vár hin snarpi Nornagestur, 
hann víldi ei undan flýja, 
enn seturhanná Sjórðarhovur 
sex giltar hjálmar nýjar. 

70. 
Sjúrður ríður i herín fram 
bæði áf iilsku og reiði, 
metti honum vondur Ragnar- 

likkja, 
hann venđi aflur úr teirrí. 

71. 
Táð vár vondur Ragnariikkja, 
fátt mundi honum tálma, 
klývur niður áf Sjúrðar hovdi 
sex forgiltar hjálmar. 



72. 

Tað vír hin snarpi Nomagestur, 
hann vildi ei undan.flýja, 
enn setur hann á Sjúrðar huvur 
níggju hjálmar nýjar. 

73. 
Sjúrður ríður í herin fram, 
tikist í tí tattur, 
eg svorji tann eið á mina trú, 
nú vendi hann ikki aftur. 

74. 
Teir hogga titt, teir liva litt, 
troða jorð til kálva, 
dvorgamál seng i hvprjum 

hamri, 
vorildin toktist stelva. 

76. 
Gestur ríður í herin fram, 
hann vildi táð útinna, 
spreiddi sundir Girtlandsher, 
tekur lið at tinna. 

76. 
Táð var Brandur Viðferí) 
riður á granan voil, 
hjó áf hovdini sex og sjey, 
tey fuku mót kongins holl. 

n. 

Táð vár Brandur VM&rí, 
hann reið i herin fram, ^ 
hjó áf hovdini sex og sjey 
og felldi ein merkismann. 
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78. 
Sjúrður gáv so vont eíU hogg, 
oUum tokti uDtiur) 
hjó so yondan Ragnarliklcja 
i midjum kníjum sandir. 

79. 
Táð vár vondur Ragnarlikkja, 
lát ikki á sár finna, 
stubbarnar setti hann niður i 

jorð • 
og bardist ikki minna. • 

80. 
Tádsegðimárso mangur mádur, 
at eg bár hovdid hægri, 
nú má eg á stubbum ganga, 
nú eri eg ein mun lægrí. 

81. 
Teir hðgga titt, teir Ifva litt, 
ei vár barna gáman, 
so hvort stíkki áf hann hoggar, 
so hvort rennur táð sáman. 

82. 
Svaradi snarpi Nornagestur, 
stóð har skamt ifrá: 
tú fært ikki drípid hann, 
fært tú ei' onnur ráð. 

83. 
Hðgga titt, teir líva iitt, 
klúgva táð stálid reína, 
hann rissti kross í stubbarnar^ 
tá stokk áf i beini. 



84. 
Rlód sprakk andan naglarót, 
tá id Sjúrdur spenti alva, 
hann kleyv Ragnars gilta bjám 
og búkin niður í nálva, ^ 

Táð vár hin snarpi Nornagestur, 
l^t ikki rádini tróta, 
ogvaliga riðar áfstáð 
herin sundir at bróta. 

86. 
Fram komTórur ^f Trollabotni 
við hamrí í hondum vá, 
ikb vár hin snarpi Nornagestar^ 
hjó hans hovur frá. 

87. 
Virgar riðar i herin fram 
við Mimaríng i hond, 
so vá hann teir Jaktnir tolv 
niðan frá Lurkastrond. 

88. 
So reið Hergeir Viljormssoo 
víðan vegin fram^ 
klývur hvonn um tvorar taerðar, 
ið móti honum rann. 

89. 
KJývttr hvonn um tvorar herdar, 
ið mótí honum rann, 
eftir stóð tá Girtlands kongar 
við sin tridja mann. 



i) ð/ — ðJ efier ap/, fra Sunnðø. 
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90. 

Tád vár Girtlands koogurÍD, 
kreyp undir borgarlid: 
mín kærí Hergeir, 
tá gev már nú grid. 

91. 
Siíkan skalt tú griðin 
áf már oú fá, 
sum tú lát mín sæia fadir 
við sinum liví ná. 

92. 
Tád Tár Hergeir Viljormsson, 
sínum svordi brá, 
siðan kley V hann Girtlands kong 
sundir í luti tvá. 



93. 
Sidan kley v liann Girtlands kong 
sundir í luti tvá, 
báðar hansara sveinarnar 
legdi hann honum hjá. 

94. 
'Teir logda nidur á Girtlandi 
alit valdra manna lið, 
tóku bæði skart og skreyt, 
rídu 80 heim vid fríð. 

95. 
So rídu teir frændimír 
igjognom grena lunđ^ 
hvorki gól tá eftir teim 
heykar ella hundur. 
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1. 

Risio og bondin leikadu leik, 
rísin ?ann og bondin veik. 

Stey. 
H?át skál miir harpan anđir 

mina hond, 
vil ikki frægur fílgja már á 
onnur lond. 

2. 
Eg hávi lúkað treytír mín', 
nú vil eg fáa sonin tin. 

3. 
£g vil hliva sonin frá tár, 
uttan tú goymir hann firí már. 

4. 
Bondin heitir á sveinar tvá: 
biðjiA Óðin firí meg inngá. 

5. 
Heitið á Oðin Æsakong, 
tá manngoymslan gerastiong. 

6. 
£g vildi, min Oðin væri til, 
vita hvussu goymslan ganga vil. 



Áður enn teir hovdu hálvtálað 

orð, 
tá vár Óðin inn firí borð. 

8. 
Hoyr tú Óðin, eg táli til tín, 
tú skalt goyma sonin mín. 

9. 
Óðin fór við sveini út, 
brúður og bondi bóru sút. 

10. 
Óðin biður vaxa brátt, 
ákurín upp á eini nátt. 

11. 
Óðin biður vera svein 
mitt í akri axið eitU 

12. 
Mitt í ákrí axið eitt, 
mitt i axi biggkom eitt. 

13. 
Ver hárí við onga pínu, 
tá ið eg kalli, kom til mín. 
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14. 

Ver hárí yið onga sút, 
tá ið eg kalli, kom her út. 

16. 
Risin hevir hjarta hart sam 

horn, 
ripar nú fangid fullt ?ið kom. 

16. 
Ripar nú korn i fang á sár, 
og bitran brand fi hendi bár. 

17. 
Og bitran brand i hendi bar, 
hann ætiar at hogga sveinin hár. 

18. 
Tá vár sveini komintii sút, 
biggkom kreyp úr ne?a út. 

19. 
Tá yár syeini komin til pina, 
Óðin kallar hann tíl sín. 

20. 
Óðin fór yið syeini heim, 
bondi og brúður fagna teim. 

21. 
Her er hin ungi alyi tin, 
nú er uppi goymsla mín. 

22. 
Bondin heitir á syeina tyá: 
biðjið Hanir firi meg inngá. 

23. 
£g yildi, min Henir yæri til, 
yita,hyussu goymslan gangayil. 



24. 
Áður enn teir hoydu hálytálað 

orð, 
tá y^r Henir inn firi borð. 

25. 
Hoyr tú Henir, eg táli til tfin, 
tú skalt goyma sonin min. 

26. 
Henir fór yið syeíni út, 
brúður og bondi bóra sút. 

27. 
Honir gongur á granari grund^ 
syánir sjcy teír flugu um sund. 

28. 
Firi eystan flugn syánir tydr, 
niður hjá Henir settust teir. 

29. 
Henir biður nú yera syein 
mitt í knokkí Qoður ein'. 

30. 
Ver hárí yið onga pfinu, 
tá fið eg kalli, kom til min. 

31. 
Yer hárfi yið onga sút, 
tá fið eg kalli, kom her út. 

32. 
Skrýmsiiloypurágrenari grund, 
sy^nir sgey teir flugu um snnd. 

33. 
Risin fell tá á sfitt knæ, 
tann fremsta syánin fekk hann 
h^r. 
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34. 

Taon fremsta svánin hano kí 

beit 
hálsin nidor i herðar sleit. 

35. 
Tá 7ár sveini komin til sát, 
fjodor smeyg áf kjafti át 

36. 
Tá vár sveini komio tíl pína, 
Henir kallaði hann til sin. 

37. 
Honir fór yið sveini heim, 
brúðor og bondi fagna teim. 

38. 
Her er hin ungi alvi tfn, 
nú er oppi goymsla mfn. 

39. 
Bondin heitir á sveinar tvá: 
biðjið Lokka firí meg inngá. 

40. 
Eg vilđí mfn Lokki værí til, 
▼ita, hvnssn goymslan ganga viK 

41. 
Áðnr enn tdr hovđn hálvtMað 

orð, 
tá vár Lokki inn firi borð.' 

42. 
Tú veitst einki áf mínarí neyð, 
Skrýmsli ætlar mín sonar deyð. 



4.3. 
Hoyr tú Lokki, eg t^H til tín, 
tú skalt goyma sonin mfin. 

44. 
Goym hann væl, so snm tá 

kant, 
lát ikki Skrýmsli faa hann. 

45. 
Sk^i eg goyma sonin tfin> 
tá mást tú lúka treytir mfn'. 

46. 
Tú skalt Uta neystið gera, 
meðan eg mann bnrtnr vera. 

47. 
Yfiðan glugga sker tú á^ 
jarnkelvi legg tú hár ihjá. 

48. 
Lokki fór við sveini út, 
brúður og bondi bóru sút. 

49. 
Lokki gongur eftir sandi, 
sum skútan fleyt firí lanđi 

50. 
Lokkí ror á igsta ^ klakk, 
80 er f fornumfreði sagt« 

61. 
Lokki hevir ei fleirí orð, 
ongnl og stein hann varpar firí 
borð. 



i)'iffst« f. ftita; opt. fta Sands áar: m nt difik a Uakk. 
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52. 
Oogul og steioorvið gronoi vóð, 
soarliga biggin bann flonđro 
dró. 

53. 
Dregur hann eina, đregor bann 

tvá, 
hin triðja hon yár svort at sjá. 

54. 
Lokki bidur nú vera sveiii 
mitt i rogni kornið eitt. 

55. 
Yerharí vid onga pínu, 
tá ið eg kalli, kom tii mín. 

56. 
Ver hári við onga sút, 
tá fd eg kalli, kom her ^ út. 

57. 
Lokki ror nú aftur át lanđi, 
risin stenđur firi honum á sanđi. 

58. 
Risin mæiti só orðum brátt: 
Lokki, hvár hevir tú verid i 
. nátt? 

59. 
Lftla mann eg háva ró, 
flakkad og fáríd um ailan sjó. 



60. 
Risin oman sín jamnakka . 

skjýlur, 
Lokki rópar, al iUa ^ brýtur. 

61. 
Lokki tálar so firi sar: 
rísin, iát meg filgja lár. 

62. 
Risin tók sár stýri i faand, 
Lokki ror nú út frá land. 

63. 
Lokki rer vid langa leid, 
ikki vil jarnnakkin ganga úr stað. 

64. 
Lokki svor vid sina trú ; 
eg kann betur at stýra enn tú. 

65. 
Rísin setist**^ til árar at ró, 
jarnnakkin fleyg ^ um ailan sjó. 

66. 
Risin rer vid langan favn, 
næstum Lokka aftur f stavn. 

67. 
Risin ror nú á itsta klakk, 
so er i fornum froði sagt. 

68. 
Risin hevír ei fleiri orð, 
ongul og stein bann varpar firi 
borð. 



J) tó, Sandø. 2) hann (»: søeo) L. 

3) sáí. opt, fra Sandø; Lyngby kar sekk, Apilket ritt er en Mitforstðelse. 



«) sðl. 8.; fleyt, L. 
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Ongul og steÍDor ▼íd granni 

veður, 
snarliga higgin hann flunđru 
dregur. 

70. 
Dregur hann eina, đregur hanu 

tvá, 
hín trídja hon vár svurt at sjá. 

71. 
Lokki svor á sina list: 
rísin, gev már henđa fisk. 

72. 
Risin sváraði og segði nei: 
nei, mfn Lokki, tu fært hann ei. 

73. 
Hann setti fisk miUum knija 
, á sár, 
taldi hvort korn, f rogni vár, 

74. 
Taldi hvort korn i rogni vár, 
hann ætlaði fanga sveidin hár. 

75. 
Tá vár sveini komin til sút, 
kornið kreyp úr neva út. 

7& 
Tá vár sveini komin til pina, 
Lokki kallar hann til sin. 

77. 
Set teg nióur firi aftan meg, 
Ut ikki risan síggja teg. 



78. 

Tú mást leypa so lattur á land, 
ikki merkja spor i sand. 

79. 

Risin r«r nú aftur til land, 
beint imóti hvftan sand. ^ 

80. 
Risin rer át landi tá, 
Lokki snýr jarnnakka frá. 

81w 
Risin skjýtur afturstavn á land, 
sveinur loypur so lattur á land. 

82. 
Risití sár seg upp á land, 
sveinur slendur fírí honum á 
sand. 

83.. 
Sveinur leyp so lattur áland, 
ikki merkti spor f sand. 

84. 
Risin leyp so tungur á land 
upp tíl knija niður í sand. 

85. 
Sveinur leyp sum hahn kundi 

betst, 
leyp ígjognum fáðirs neyst. 

86. 
Hannleyp ígjognumfáðirs neyst, 
rísin eftir við fuligott treyst. 



i) bonđin stár flrl honom á sanđ , Sandø. 
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87. 
Rinn stód f glugga fastar, 
jarakelyið i heysi brasU 

88. 
Lolíki var tá ikkí seínor, 
hjó áf rísanom aonað beinið. 

89. 
Risin heldur át tí gáman, 
sáríð grođdi snart til sáman. 

90. 
Lokki var tá ikki seinur, 
hjó kf rtsanum hit annað beinið. 

91. 
Hjó áf honum hit annað bein, 
kastaði millum stokk*og stein. 



92. 
Syeinur higgur á við gáman, 
hvussu rísin leyp bæði sundir 
og sáman« 

93. 
Lokki fór við sveini heim, 
brúður og bondi fagna teim. 

94. 
Her er hin ungi alvi tfn, 
nú er uppi goymslan mfn. 

95. 
Nú er uppi goymsian mín, 
eg hávi lúkað treytir tínar. 

96. 
Eg báví hildið trú fírí vísst, 
nú hevír rísin lívið misst. 
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Signrđskvædeme. 

Første saDg: Regia smeđ. 



(!•) Ville I lytte til mÍD saog, đa skal jeg kvæđe for 
eder oni đe ma^tige konger, jeg nu skal omtale. Omkvæ- 
đet: Grane bar gulđet af hede, Sigurd han svang sværdet 
med vrede, sejer han over ormen vandt^ Grane bar guldet af 
liede. — (2 — 10.) Sigmund, jarlens son, og hans kone 
Hjordis sídde med pragt i deres hojsæder og holde sá glæ- 
delig jul. Da kom ufred pa; mange mægtige mænd drage 
ben og værge kongens fjelde; de kæmpe ved strandbredden« 
Kongen ríder i strid med sine mænd, ingen vender hjem, ðe 
lade der sit liv, men Hjordis, Sigmunds viv, lever tilbage 
Mide med «org og men. Hjordis axler sin kibe, og glr hen 
pl marken, hvor Sigmund lá. — (10 — 23.) „Uil være dig, 
Sigmund min kære, i en sorgelig tid mon jeg nu være kom- 
men at besoge dig; tappre Sigmund, er der noget, som kan 
belbrede dine slr?*' — ,,Sent vil du kunne skaffe mig den 
salve^ som kan læge mine slr; thi edder varisværđet* hvor- 
med Hundings síinoer i kampen saređe mig; da jeg fík det 
farste slr, brast mít sværd i to dele, og da jeg fik det an- 
đet sár, sved det ind til hjærtet. Du er frugtsommelig med 
et drengebarn, som du skal give navnet Sigurd og opfostre 
TOl; thi jeg síger dig for sand: denne son skal hevne min 
deđ. Regin smed bor hinsides floden, ham skal du give 
đisse to sværdstumper, tbi han er en god smed, men trofast 
mođ fl. Jeg formár nu ikke længer at tale med dig; thi 
min dodstime er nu. kommen«" — (22— -31.). Med grid 
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Tender Hjordis sig bort fra Sigmond; hendes temer omrínge 
hende, da hun falder í besvimelse. Hun lader derpi gore 
en bire af det rede gulđ og et kom af det hvide salv for 
Sígmunđ, hvis llg nu bliver gravet ned i den sorte jord. 
Hjordis đrager hjem og sídder sorgende i sin sal. Kong 
Hjalprek kommer at besege bende og fár hende til ægte. — 
(31 — 40.3 Nu ere de ni mlneder omme, hun har gáetmed 
barn, og den stund er nu kommen, at hun glr i hojeloft og 
feder en dreng. Hun sveber ham í kosteiige klæđer, da han 
kom til yerden og kalder ham Sigurd. Han roxer hurtig op 
i riget til en gæv mand; kong Hjalprek opfostrer ham; han 
giver tunge hug og overvinder kongens kæmper; han færdes 
pá kamppladsen med reden skjold og lærer alle de kunster^ 
kæmpen ensker at vælge; nlr đe i kampen bleve vređe, đa 
stod en stríd af mán, Sigurd rev da egekeller op, bærjer 
mellem svendene og lammer mangen af đem tii dede. — 
(40 — 490 Svendene sælte sig ned, sl vređe som de vare; 
đe sige ham, at det var mere passende, at han hevnede sia 
fader, end at eve slíg voldsomheđ mod dem. Sigurd kaster 
đa sværd og rustniog^ han har ej længer lyst til slig vlben- 
leg, han glr međ snart blege, snart blussende kinder ind for 
sin moder^ og spðrger hende, hvad han hed, som vog hans 
fader. Hjordis síger, at det var Hundings sonner, som voge 
hans fader, men at han ikke i sit liv vilde fl hevn over 
dem. Sígurd svarer dertil: ,,Ofte haver ungen hvalp voxet 
favasse tænder i munde." Hjordis glr til den guldbeslagne kíste, 
tager og viser ham de hærklæder, đen blodige skjorte, som 
hans fader var ifert, da han faldt. — (49 — 60.) Run tager 
sværdstykkerne op og overleverer Sigurd dem : ,,Dette er en 
gave fra din fader, som elskede mig sl inderlig. Tag đisse 
to sværđstykker og lád đig gore et anđet sværd af dem; 
bríng đem til Regin, som bor hinsides floden, han er en< 
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ilygtíg smed, meD kun trofast mođ íi. Gak hen tíl fossen 
og kast sten i len; vælg dig da đen heat, som ikke ?iger 
bort." Sigurđ drev. đa hestene hen til ?andfaldet, kastede 
sten i áen efter dem, og tog den, som ikke undveg; han Ar 
slledes den udvalgte hest, som overglr alle andre i ríget, 
dea kaldes Grane. — En tidlíg morgenstund springer Sigurd 
op pá Granes ryg og ríder over ien at træffe Regin. Han 
rider hen til doren, og Regin kaster sit yerktoj og tager sværd 
i hánd. ^^Hor det, tappre Sigurd, hvorben gælder din rejse, 
fayor ríder du heo?" — ,,Hid gælder min rejse, thi det skal 
du gðre for míg, Regin, at smede mig et sværd.'' — (60 — 
70.) ^^Vær velkommen, Sigurd, du har været mig kær; dvæ- 
ler du i ríget i nogen tid, da bliv i nat hos mig." — „Jeg 
kan ikke, Regin smed, dvæle ber hos dig, kong Hjalprek 
savner mig i hojsædet hos sig. Du skal smedemig et sværd 
pllideligt og godt, at jeg kan hugge blde jern og stll der*- 
med." Rdgin tog imod sværdet, lagde det i ilden og havde 
det ti nætter under arbejde. Ða rider Sigurd anden gang 
hen til Regins dor, han kaster sit smedeverktoj og tog svær- 
det i handen. ^^Vær velkommen, Sigurd, nu har jeg smedet 
et sværd, mangler du ikke mod og mands hjærte, da bliver 
du med det dygtigt tilkamp; tbi blde kan du bugge jern og 
sten dermed." (70 80.) Sigurd gár til den store ambolt 
og prevede sin styrke pl den, men sværdet gik da itu» 
,,Døden fortjente du, Regin, af mio blnd, fordi du vilde svige 
mig ved din vlbengjerning.'' Han tager sværdstykkerne og 
kaster dem i Regins skeá ; da skjalv Regin som et liljeblad» 
,,Du skal smede mig et andet sværd, men smeder du det 
sáledes, da skal du ikke, Regin, beholde dit liv; sværdet má 
du gore sl fuldkommen hlrdt, at jeg blde kan kleve stll ^ 
og jern med det/' — i^Her det, unge Sígurđ, smeder jeg dig 
et andet sværd, og bliver det ej slledes, da betinger jegmig 
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ormens hjærte af dig; đet ?íi jeg have til et maltiđ." Regm 
tager nu imod sværdet, lægger det i iiden og arhejdede pá 
đet i tredive nælter. — (80 — 91.) Sigurd rider nu atter tii 
Regin, han lcaster sit verktoj og tager sværdet i hánd. „Vær 
velkommen, Sigurd, nu har jeg smedet sværdet; mangler dn 
ikke mod og hjærte, da hlíver du vide herdmt.*' Sigurd gár 
tíi iambolten og hugger med fart ned i dea, men na var 
sværdet si hárdt, at det hverken iagdesig ieggen ellerbrast; 
han httg s& fast, at han klovede bide ambolten og bloicken. 
Der lober en á op fra en kilde, og en anden kort derfra^; 
sværdet kalder han Gram. ,,Her det, brave Sigurd, drag ou 
og væig dig en viv; for slig en hovding vilde jeg lade mit 
iiv." — ,,Siledes taler du tii mig, Regin, men anderledes 
tænker du i dít hjærte." — ,,BerommeIige Sigurd, nár da 
rider til Glitrahede, da sCai du sige mig tii og lade mig foige 
med dig." — ^^Fer^t ríder jeg í kamp (tii Randamy} at 
træffe Hundíngs sonner og fælde dem; derpi ríder jeg tii 
Glitrahede, men dertil har jeg mindre lyst.'' — (91^100.) 
Sígurd Sigmundson red da i strid , hevnede sin fader og fæl- 
đede alle Hundings sohner; han kommer lykkelig hjem der* 
fra, opholder sig kun kort tid i ríget, og ređ pa tii Giitraheđe* 
Han ríder igennem skoven; der moder han pi hedenen 
gammel mand, som kun havde ett oje i hovedet og finskboe 
i hænde (Odin). ^^Her det^ tappre Sigurd, hvorhen gár đío 
rejse, hvor vii du ríde hen ?'' ' — ,,Ferst red jeg i kamp mođ 
Hundings sðnner; nu ríder jeg tH Giitrahede at eve flere 
itæmpeverk." — ,,Hvem er den usle mand, der er i feige 
med dig, Sigurd?'' — ,,Han hedder Regin og er ormeos 
broder^ og derfor har jeg ham med mig pi denne min færd." 

1) Her har vel vøret omUK den aQđea prøve, han ijorde ned svBrdet, da det lea- 
Demskar en aldtott, som flød med strftmmen ned međ đete «%%; men dette meniler t 
•Ue optefnelstme. 
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^ ,.Hrem bad dig kun graye đísse to grave? den mand har 
Tist tiltænkt dif; deden." — (100—1100 ^^Regin har lagt 
nig dette rid, thi han er min vien.*' — ,,Har Regin bedet 
dlg gure Aj da er han den yærste forræder og s^ger at dræbe 
dig. Du mÍL Tel give agt pi, Sigurd, at du ikke skal fi d«- 
đen af denoe orm. Du skai grave den tredje grav kort der- 
fra, mod endel af ormens edder vil den da beakytte dig. 
Længer henne skal du enđnu 'grave đen fjerde grav. Nede 
fra graven skal du hugge til ormen og siden sta pi jorden." 
Ormen er nu skreden af guldet (det mon sporges vide), den 
aner ingen ufred, men Sigurd griber ora sværdet og ruster 
sig til strid. Yandfaldet, under hvilket ormen li, var tredive 
favne hojt; đens fínner ragede op derover, medens kroppen 
li pi hamrene i Qeldet — (210 — 120.} Sigurd drog nusit 
skarpe sværd, gjorde et prægtigt hug og sðnderskar ormens 
midje; da skjalv báde lev og lund og hele verdens grunđ. 
Ða spurgte ormen, medens den li i dodskampen: ,,Hvem er 
den dristige, som vover siledes at huggel'' — ,,Ðu skal 
lcalde mig Sigurd Sigmunds son; den unge Hjðrdis var hans 
kone.'' — „Hvem fulgte dig, Sigurd, den lange vej hid til 
til mig?" — ^jReginer din broder, han viste mig vej; haii 
er de'n værste forræder, dig vilde han dræbe." Dertil sva- 
rede ormen, medens den fled i blođ : ,,Dræb du . R^ín smed, 
skont han er mín broder; thi han er den værste forræđer, 
han vii dræbe ogsi dig.^' — Regin kommer nu til Sigurd 
pg páminder ham om hans lafte at give ham ormens hjærte* 
Det skærer Sigurd ud og steger det pi et spyd, som var 
tredive alen langt. — (120 — 131.) Sigurd brænder sig í 
hioden og bringer den hurtig op til munden; han kan nu 
forstá fugles og alskens dyrs tale. Fuglene, som sidde i ege- 
træet, síge tíl ham: ^^lv skal du, Sigurđ, æde af din steg.'' 
Regin lagde sig til at drikke ormens edderblod^ Sigurd gav 



Digitized 



byGoogle 



152 SIGURDSKYÆDBRlflS. 

ham banesár. Sigurđ tílegneđei sig meget gulđ, fordi han 
harđc đræbt den glinđsende orm pá Glitrahede; i den tidlige 
-morgenstond læsser han skattene pl Grane^ tolv kíster guld 
pi hver side af kleftsadelen. Sígurd sætter sig op og ríder 
iijem; Grane sprang vred over lyngheđerne i edemarken, vejen 
yar den ubekjendt; Sigurd sover om natten under et koldt 
•træ. Grane træder ligelet pá sten som pá den jevnemark; 
en siig kommer aldrig igen i den rige konges slot. 
Her vil jeg nu standse og slutte denne sang. 



Anden sang: Brynhiid. 



(1—10.) Jeg har h^rt en sang, som er digtet i gronnen 
lidy om hvađ der ferst i oldtiđen tildrog síg pa kong Budles 
tiđ. — 1 gamle dage herskede en berðmt konge i den lange 
lunđ, som uddelte malm og ringe tii alle sine hirdmænd; 
ham skulle vi kalđe Budle. Han havde en væn datter, som 
han elskede over alle; hun hed Brynhild Budles datter; hen- 
des skonhed blev príst báde gennem gronne liđ og gronne 
lunđ^ i kæmpesangen sagde de om hende, at lyset íik skygge 
af hende. Brynhiid sidđer pá Hildarfjeld midt i sin faders 
rige, glanđsen skinnede fra hendes skuldre som fra et báh 
Hun sidder i stolen og smykker sit hár, đet er fint som 
silke, og guldets farve er udbredt derover; mægtige mænd 
gange ind til hende, der hun sad i salen, men Budles datter 
tykkes, at ingen af dem er hendes jevnlige. : — QO— ^19.} 
Báde kongers og jarlers sonner bejlede til hende, men hun 
var stolt mod sine bejlere og bortviste dem alle. Dentappre 
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koDge sveber síg i skinđ og gar i hojenloft ind for sin dat- 
ter. j^Har det, mín kære datter, hrorlænge vil do forvolđe 
mig den Tlnde og gore mig den sorg, at du giver enhver 
afslag, der kommer bid i min borg?" — ,^I tie dertil, min 
fader, I tale ikke sl^ endnu er ikke denmægtige herre kom- 
me;i, som det er hæderligt for mig at fl; han er esten for 
disse lande, tii ham stár min hu. Denne mand bedder Si- 
gurd; ban er Sigmunds son; den unge Hjordis bar bam tíl 
▼erden." — Underligt er det beskaíTent med din kærlighed, 
at du elsker den mand, du ikke bar set." — y,Norneme bave 
skabt denne attrá i mit bryst ; i ni vintre elskede jeg Sigurd, 
skont jeg ikke sá ham med mine ojne." — (19 — 32.) Der- 
til svarede kongen, medens han drak den klare mjed: „1 
hvilken benseende er Sigurd da berommeligere enđ andre 
kongens svende?" — ,,Deri overgir Sígurd andre kongen^ 
mænd, at han fælder hundrede hedninger (kæmper) pi en 
gang. Deri er han beromtere end andre kongens kæmper, at 
hans sadel og haos brynje lyse som det skinnende guld; jeg 
har hert fortælle om baos snildhed og hellebedríft, da han 
overvandt ormen pá Glitrabede med sit sværd, hvorved han 
fik si meget guld; der er ingen i Hunalandene, som kan 
lignes med ham.'' — ^^Her det, min kære datter, læg nu rid 
op dertii, hvoriedes vi skulle fi den store mand fra sine 
lande berbid." — ,,Du skal lade bygge mig en sal i ede- 
marken, og der skal jeg være inde uden opvartning. Der 
skai du sætte míg en guldstol, forarbejdet kunstigt af dverge 
med funer; dem skal du fi til at frembringe báde reg og 
flammelue ^ (^vafurlue) til at brænđe omkring salen ; denne 
flammelue mi værge mig siiedes, at ingen uden den tappre 
Sigurd tor trænge igennem den.** — (32—40.) Han lod 

I) Den nrrfitke tcit hw TiliUfi (Tá^elve), ea forraaikDioK af ▼•rerlofl. 
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gore hende đenne sal i ađemarken, lod dvergene í&eđ niner frem- 
bringe en sl stærk flammelue derom, uden at de kunde komme 
tíl at svíge bam dermed. Arle om morgenen kaster solen sit 
redlige skær pá fjeldene og spiller i horisonten , da ríde sl 
mange herlige ædlínge til kong Bodles bal. Budle gár ind 
tíl sín datter i bendes sál og beder hende nu svare. — 
(40 — 51.) 5,Her det, Brynbitd min datter, nuerkongGunnar' 
fra*Jukes ([Gjukes} glrd kommen, ham skal du ikke give af- 
slag." Kong Budle star pl gulvet og stetter sig ved bordet; 
urig Brynhild, hans datter, taler ej et ord. Brynhild rejser 
8ig op af stolen og skynder sig ud af Budles borg og gár 
til Hildarhoj. Grímur og Jukes son Hogne medes pa den 
gronne mark og kæmpe med hvasseh sværd; meerne bævede 
i Hilds^rsalen, Budies haí skælver, men Brynhild sidder in- 
đenfor flammeiuen, og smíler under lin : ,,Den, som glr igen- 
nem flammeluen, han skal være min.'^ Brynhild sidder i den 
gyldne stol, den væne viv, huR drager nu Sígurd af <andre 
iande til en sorgens tid for hende selv. 

Sigurd vágner en morgenstund og fortæller sin drom, at 
han havde været i sá hárd en kamp, som strommen er stríd 
i floden. ,,Jeg dromte, at Grane stođ i red lue, og at jeg 
drev den frem; foran den pa den gronne markfleđ sámeget 
mandeblod. Jeg dromte, mit belte sprang, og at mit gode 
sværd klang mod gyldne bjælme.'' — (51 — 60.) Sigurd klæ- 
der síg pl og glr ud i sin urtegárd; der fár han meget at 
vide. Puglene, som sidde i egetræet i lunden, sige ham: 
,,yæn er Brynhiid Budles datter, hun længesefler, at duskal 
komme til hende*'. Slledes erfor Sigurd det ester i sit lanđ, 
at Brynhild sad pl Hildarfjeld og forsmlde sine bejlere. Han 
lader nu sin skonne hest sadle; gangeren bliver ledet ud un- 
der slottets væg, prydet med skarlagen ned til bovene. Si- 
gurđ drager sine guldvirkede bandsker pl hlnd, og rider na 
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frem đen lige vej ; de gylđoe ríoge klínge, međeos haos gode 
gaoger leber. — (60 — 71.) Han tager tolT guldrínge pa, 
sætter den rede dronnhigsríog ovenpl, og na iier den raslce 
kmipe til kong Budles lanđ« Grane lober oTer sten ligesá 
let som over mark og sand, en s&dan hest kommer aldríg 
igen til kong ^Badles land. Han red sl lavt nede langs međ 
Jakes gárde; der st&r Grimhild ađenfor med mange mænd; 
bnn griber med begge sine hænđer i hans tommer, thi hon 
sá aldríg for nogen mere fremragenđe mand sídde p& en hest. 
Sigurd siger, al han havđe ikke tænkt, at nogen kvinde skulđe 
Toye at hplde hans ganger tilbage. ,,Sígord, stands din færd 
og tal nu med mig, jeg har mig sá Tæn en datter, som tíI 
knytte elskoT med dig." — ,,Jeg standser ej min færd, me- 
đens min ganger lober; jeg drager hen til hojen, hTor flam- 
meluen brændery at skue den Tæne kTÍnđe." . — (71 — 80.) 
Der Tare n.ange, som droge hen for at bejle til Brynbild, men 
ingen torđe at gi nærmere, sásnart de fik flammeluen at se. 
đklærkesmanden udráber: ^^đen, som gar igennem flammeluen, 
ban skal Tinde Brynhilđ.** Grímur ríder pá den gronnemark, 
men da han skulde ríđe igennem bllet, Tendte han sín hest 
bort derfra. Sigurd tager nu til orde: „Jeg bærer mærke í 
mit skjold, jeg skal nu ríde der igennem.*' Ingen red til 
Brynhilds hoj uden Sígurd pl sin hest Grane; den gik igeÐ« 
nem rog og flammelue, og. træder fast pl jorden, sá hoTsla- 
get gjaller inde .Ted hojens dor ; den hede ild luer op om 
Sigurds lænder. Sigurd iler nu til Brynhilds hoj, hTorhen 
ingen for havde TOTOt síg; med sit STærd klever ban hojens 
đor og hugger skodderne fra; nu sl han, hTor den Tæne tít 
II, ifort sin rustníng. — (80—90.) Sigurd glr ind i salen 
og ser síg om sl Tide, da ser han, hvor den væne viv ene 
ligger i sengen og sover i hærklæder; han tager sit skarpe 
sværd og skærer brynjen af hende. Da Tlgner Brynhild Budks 
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đatter op, sá sig foraigtig om: ,,Hvein er đen đjænre helt, 
hvis skarpe sværđ konde skære brynjen af mig?" — vSigarđ 
skal đo kalde mig, dronning Hjordis bar mig til verden. Jeg 
er reden fra andre lande hid til dig, min elskede.*' Brynhíld 
rejser sig op pá lejet og smiier under lin : ^^Vær velkommen, 
Sigurd Sigmundsðn, hid tíl mig; hvem viste dig vej, at da 
red herhen gennem rog og flammelue?*' — ,,Det sagde mig 
to fugle igennem den grdnne lund: ,,Væn er Brynhild Bodle- 
đatter, hon længes efter dig/' og derfor red jeg herhen." — 
(90 — 1000 99Vær ej sl hastig, Sigurd, gak forst hjemimín 
faders gard og tag imod hans rld.'' Dertíl svarede den skonne 
og forstandige Signrd:' „Du har sá fl gode rld flet af din 
fader; men do har længe, Brynhild, tragtet efter mig, og der- 
for glr jeg ikke at tage imod rád af din fader." Han knyt** 
tede nu elskov međ den forstandige kvinde ; Ásle Sigordsdatter 
blev undfangen samme stunđ. Venlig lagde han sine armø 
om Brynhilds hals; jeg sværger en ed ved min tro, der bor 
ikke falskhed derunder. Tolv gurdrínge lagde han pl hended' 
sked: ,,Dette skal være vort ferste elskovsblnd ;" ovenpl 
lægger han đen kostbare dronníngsring ; ^ han ' sætter tolv 
rínge pl hendes arm, og indfletter fíre rínge i hendes hlr. 
Han var i syv máneder der. — (100 — 110.) ^^Brynhíld, skaf 
mig min sadel, bidsel og brynje; jeg bar smlærínderat ud- 
fore andensteds." — ,^Sid du heller her i fred og leg tavl 
med mig; kong Juke har en datter, som er stærk i trold- 
đomskraft. Du mon blíve ung af alder, fl Gudrun til ægte 
og ikke nyde godt af m\g.*^ — ,,Det tykkes mig onderlígt, 
sligt skal mig aldrig hende, jeg vil ingensinde vende min 
kærlíghed bort fra dig, Brynhíldi*' Dertil svarede Brynhilđ 
Bodledatter, medens det begyndte at isne om hendes hjærte: 



<) Her BenM vltt den mbelditacfre ring An 
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^ODg Jnkes dattor mon besncre đig med eUkovsknnster. 
Her giyer j^ đíg, Signrd, en ring, at da ej skal ríde til 
Grimhild, som er sá svigefold." Hon fulgte ham langt pá 
Tej, tog afsked med ham: ,)Far Tel, nskadt og lykkelig, alt 
gá dig Tel ! I lykke og held adskiJles tí nu denne gang ; gem 
Tel disse ord, Signrd, og lægg dem Tel i minde'\ — Dertil 
STsrede den gsve ksmpe Sigord: ^Aldríg glr du, min el- 
skede, mig af minde". — QMQ — 120.) Sigurd holder sig i 
sadelboe og kysser fruBrynhild fast og af sit ganske bjsrte. 
Sigurd kommer rídende tii Budles glrd ; kongen stlr selv ude 
og tager imod ham: ^^Vær Telkommen, Sigurd, hid til mig, 
đrík nu, bTad dig synes bedst: mjod eller vin". — ^^Kua 
lidt bryder jeg mig nu om mjed, beit mindre om vin, giv du 
mig ong Brynkiild, dín elskede datter." — ,,Fuldvel ved jeg, 
Sigurd, din sk«bne, bvorledes dig skal gá til din dod. Du 
bliver ikke gammei, nlr dit liv opborer; du mon fl Gudrun 
tíi ægte, og ikke behoide Brynhlid. Har du lovet Brynhild 
tro, da bar du vist en god vílje til at holde den, men Gud- 
rnn blander valmue (?3 drik, den mon forvolde sorger.'* •— 
..y^Underiige ere dine ord, det skal aldríg bende míg; ingen- 
londe vil jeg vende min kærlighed fra din Brynhi|d.*' Budle 
gentager med hjærtens sorg, at Jukes datter vil besnære ham 
med iuerligbed, og Sigurd erklærer, at han aldríg vil ophore 
at eiske Brynhild. — (120 — 130.) ^fi^^ ^ig >kke den skam^ 
Sigurd, at du ríder iavt nede ved Jukes gard; Grímhild stir 
der udenfor med sine folk; tlii gerne vii hun íl atvide, hvor 
du rider hen; da hun ikke har set nogen mere fremragende 
mand ride paa en liest." Han fnlgte Sigurd iangt paa vej og 
hílsede ham: „Far vei, lykkelig og beidig; ait gl dig velT* 
Sigurd red nu bort i skoven uden at noget ondt tílstddte 
ham; da sl han et ledt dyr brydes med begge sine forben, 
sprojtede ild og spyde edder, da stod bans liv i fare. Sigurd 
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gtdđer pi Granes ryg, kan ej finde vejen^ Grane báde bed 
og slog, og Tendte stg snart til en side, snart til en anđen. 
S&ledes forvildeđe hun (Grimfaild) hesten, han sad pl^ og 
^igard m&tte nu tende hjem til Jukes g&rd ; det leđe dyr for- 
svandt for Sigurds ojne, men nu sá han hvor Grimhild sad, 
líimykket međ pyntelíge bind. — (130 — 141.} Han ređ 
nti langs raed Jukes gárde, og Grimhild laber hen og grlber 
hans tomme. ^Sigurd, stands din færd og tal med mig, jeg 
har sá væn en datter, som vil knytle elskov med dig. Yæn 
er min dalter Gudrun ; hvor hnn glr ind, lyse rosef ðg liljer 
af hendes kind; hun er díg bedre værd, thi hun ligner ikke 
inere Brynhild^ end sommer lígner vinter. Gak du nu op i 
hallen og drik hyppig af det kostbare krus; ladintet fprvolde 
díg besvær, din ganger stlr under lis og lukke.'' Gudrun 
kom ud, ifert en'bli kjortel, hendes hir 1i ned over hær-' 
đerne, flættet med silkebind. Grimhild, Jukes dronning, be- 
đer sin datter gi neđ i kælderen og blande mjođ og vín og 
lade megen glemsel deri. Gudrun Jukedatter svarer dertil: 
,,lfange kongers og jarlers sonner ere i vore lande; at attrS 
den, som alt tilhorer en anden — det lykkes næppe.** — 
C141 — 150.) Grimhild hævede sin hind op og slog Gudrun 
pi munden, si blodet drev úed pi hendes bryst. ,,Ti du, 
Gudrun, megct gir den undselige glip af; bedre rar dóg selv 
at bejle, end at miste en gód mand.^' Gudrun gík da i 
kælderen og blandede en glemselsdrík, bar den ind for Sigiird 
óg bod ham at drikke hende til. Han drak længe af hornet 
đen stærke drik, mistede sin hukommelse, og ingen kan heN 
brede ham. Da han havde drukket og givet dríkkekarrel tíl- 
bage. mindedes han ej fru Ðrynhild og ikke hvor han var. 
Gudrun drakda den tappre helttil; detalene opfyldte Slgurds 
bu: at fi Gudrun. Den onde fru Grímhild beder sin datter 
g^ ind i soyeværelset og rede for sln gæst. — (150 — 161.) 
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Sigurd fæstede nu Gudrún ; han bestemte bralloppet snart, o^ 
▼ilđe ikke længe opsætte det. Brelloppet blev da boldt med 
megen munterhed; Sigurd og hans tív gik sá begge i en seng; 
kóngen og hele hirden I^dsagede dem dertil. Signrd gik op 
I sovekammeret tii Gudrun; dette spurgte Ðrynhild páHildar- 
hoj, nu randt hende ondt i sinde. Den væne viv gár ud af 
Bildarhoj og siger, medeni» tárerne flyde pS hendes kind: 
,,Ikke skal Gudruti Jukedatter nyde godt af denne helt — at 
have den, som en anden ejer, det skal næppe lykkes.*' £a 
morgen tidlig gá begge de fagre kvinđer ud i vandet at tvætte 
sig. Midt pá vejen medes Gudrun og Brynhild, den ene bai* 
glæde, den anden bar den lunge sorg. — (161 — 171.) Bryn- 
hild var tavs, Gudrun talte (de vare begge stridige kvinder): 
,,1Ivi mon min broder, Gunnar, ej bejle tii sá væn cnkvinde?*' 
Ðet var Gudrun Jukedatter, hun handlede ofte i hidsighed; 
hun vilde ej benytte det vand, som ranđt af Brynhildes hár, 
og gik længer ud i aen, hvor den stride strom lob, fordi huii 
havde flet Sigurd, som udmærkede sig over alle. ,,Denne 
r«de ring, du ser pá min arm, den gav Sigurd Sigmundsen 
mig, den vandt jeg i kappestriden med dig." Dertil svarede 
Brynhildmed sorg. ,,For dit ords skyld skal Sjgurd de, sl^ 
fremt jeg lever; det, at du fik den mægtfge kæmpe, varimod 
mit rld, thi jeg hávde irídglet elskovsforbindelser med Sigurd, 
inden du $1 ham/* — ,,Stgurd har spildt din medom og ned- 
brudt Budles hæder, du gav díg den ipægtige konge i vold, 

og na har jeg den samme." ,,Ej behever du, falske 

kvinde, at bebrejde mig dette sa; for dit ord skal Sígurđ 
de." — „Jeg frygtcr ej dine trusler, skonl du er stiv iord; 
đer er ingen iJakes gárde, som er herre over Sigurds liv.'' 
— ^ Cl''^~180.) Sorgende gik Brynhild til sin sái, 'kong 
Gannar red hen til hende. Brynhild glr til sengs og líder 
A onđ en stuÐd for Slgord. Da Sigurd herte dette, gik han 
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selv at besege den elskelíge kyinđe. ,,Ðer er lagen ridder i 
HaÐaland, der har haadlet som du; du har sveget đenkvinde, 
đu ferst lovede tro.'* — ,,Hor det, min kære, bebrejd míg 
ikke dette; min hu ?ar bortvendt fra din kærlighed." Sásnart 
Brynhild siStgurd, fodte hun en datter; det forste ord, hna 
da sagde, var: ,,Bærer mit barn ud i len, jeg vil ikke se 
det.** De toge Asla (Aslaug) Sigurdsdatter |og lode hende 
flyde ned efter áen; de strídc stromme forte hende bort fra 
Yandenek Mangen er kommen i fare íbr en fager vivs skyld; 
nu er det kommet til den yderste stund, at Sigurd skal miste 
sit lív. — (180 — 191.) Sigurd var sá stor en helt, han 
svang sit sværd i blod; kvinder voldte hans dod, som I nu 
skulle fa at hore. Brynhild sidder i sin sal med tungt sind, 
faun kan hverken tale eiier sidde rolíg. Gunnar glr índ i 
hallen til hende og siger: ,,Han skal lide den hárde dod, 
som har gjort dig imod.*' — ,,Det er din soster Guđrun, 
som voldte roig den sorg, fordi hun har Sigurd, der overgir 
alle." Brynhild la i sin seng, og Gunnar stod foran den; 
der yppes nu rid af ond dád — sá kold er kvinde yndest. 
,,Ej fir du min kærlighed, og ikke behever du at tragte der- 
efter, forend du har skaffet Sigurd bort fra landene.*' — 
,,Hor det, min kære, det vil jeg ikke tro, at duvil opspinde 
svig imođ Sigurd; han er min fostbroder, jeg kan intet gore 
ham.'' — .,,£] mi du vænte at fa min kærlighed silænge.jeg 
ser Sigurd for min ujne — ; si sent mon min sorg ophoro." 
— 9,Du forirsager mig stor vlnde; hvorledes skal jeg tage 
Sigurd af dage, hvem intet sværd kan skađe? Femten fulde 
vintre ere forlobne, siden jeg ovede kamp.*' — (191 — 201.) 
Brynhíld sætter sig i sin goldstol; nu skulie Jukungerne 
ríde bort i skoven. ,,I komme ej atter i min hal, medens 
Sigurd er ilive.** — ,,Selv mi du, Brynhild, lægge op rid^ 
hvorledes vi skuUe fl ham af dage.'' — ,,l give Sigucd 
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salt mađ og đertil intet at đríkke; ríder sa bort i skoyen^ 
ait fomđen soig* Beđ ham bytte sadel, bed ham bytte hest, 
hav svig i iqcrtet, forstil dig, som du kan bedst." SigQid 
glr iod i salen til Brynkild, mcn hud yeDder oJDeoe bort fra 
ham. Sigord, den tappre kæmpe, tager sileđes til orde: 
,,Nlr jeg kommer hjem af skoTen, đa skal jeg díg fæste.'' — 
Dertil syarede Brynhild: ,,Jeg elsker ikke tvende konger, 
begge i samme hal." Hun bærer sorg i sit bjærte og siger: 
,,Hor det, Sigurd Sigmundson, đu fæster ikke mig." — r 
(201 — 210.} Da var larm i kongens haU svendene ríde ud, 
Brynhild siddcr tiibage i den gyldne stol og fælder tlrcr pl 
lin. Kong Budle síger med sorg: „Giver Sígurd hjælm og 
sværd og born at drikke af." — ^,Ingen under en anden sl 
godt, at man ser bort fra sit eget — ikke skal Sigurd 
Sigmunđson bo længer í verđcn." — ,^nđes du, min đat« 
tcr, den tid, da du drog Sigurd fra Nordlandene til dig pi 
Hilđarhoj igennem den gronne líd?" Budle glr ud af salen, 
Brynhiid sidder tilbage med hlnd under kind. Jukungeme 
ríde bort i skoven^ og Sigurd i felge med dem, han vidste 
intet om đen svig^ de havde besluttet. Brynhiid stár i hallea 
og ser ud sá viđe, den tappre Sigurd rider i spidsen for 
JokuQgerae. — (210 — 221.} Brynhild sætter sig ned og fæl- 
der sl sorrígfuld tárer: ,,Far vel, Sigord, jeg ser dig ej 
mer i live." De rede bort, gave Sigurd salt mad, og intet 
at dríkke. De drak tit og ofle af deres hora; tilbage líg- 
ger Sigurds horn hjemme pl Jokes loft. Sígurd sidder pá 
Grane^ nu lyster han at dríkke; han íoser sit hjælmebánd, 
stíger ned af sadlen, han aner ingen svig og glr giad uden 
sorg til kiiden; han lagde sig at dríkke, hvor vandet stod i 
brenden. Sjældeií er en god gren voxen frem af en dárlig 
stamme; Gunnar ejede ct srærd, som bed pl Sígurđs hals. 
Hogne stak og Gunnar hug med det hvasse sværd, de gjorde 

II 



Digitized 



byGoogle 



162 8IGURDSKTÆDEBRE. 

A stort et Didingsverk og đræbte Sigurd. Hðgoe stak og 
Gannar hug, mest efter BrynhiHis ráđ; havđe Sigarđ Tidst 
af svig forud, da var han manđ for dem begge. — (221— 
2300 ØAns tunge tog til at mæie, der han lá p& markea: 
^jHavde jeg yidst af svig for, da yar jeg mand for alie." 
Ðe skiftede klæder og udseende; Grane vilde ikke gá, da 
đen bavde manđevid^ sálænge som Gunnar red pi den; farst 
đa Sigurd segnede ned p& dens ryg, gik den afsted. De 
forte nu den dode Sigurd hjem pi skjold og lagde ham pá 
Gudruns skod; hans brud vidste af intet, for hun vagnede 
og si blod flyde over lejet« Gudrun vigner op, betragter 
dette međ sorg og udbryder: ,,Mindst havde jeg væntet svig 
af dig, Gunnar." Gudrun rejser sig op og torrer blodet af; 
han kysser hans mund og siger: ,,Jeg skal hevne Sigurđ^ 
em jeg bliver i livc." — (231 — ^238.) Gudrun gár ind i 
saien^ afforte sig sin rede kjortel og sorgede hele sit liv over 
Sígurds dod. ^^Hor det, min kære datter, sorg ikke over 
Sigurds dod, kong Artala i Hunaland« han mangler ej reden 
gnld." Dertil svarede Gudrun Jukedatter med si tung sorg: 
,,Dog skal jeg hevne Sigurds dod, om jeg bliver ilive." •— 
Brynhild havđe mangen nat sovet pá Sigurds arm; nu havde 
hun voldt hans đod; hendes hjærte brast af sorg, da Sigurđ 
lod sit liv; Brynhiids skoqhed forhojes ved henđes kærligheđ* 
De bare Gudrun guld, gođs og rade ringe. Det er et sand- 
sagn, at mangen kvinde er om — Gudrun gir i verden ninđt 
og holder i Granes tomme. Hermed ender jeg denne sang* 
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Tređje sang: Hðgne. 



(1 — 100 Crađrun sidder i Jukeg&rđe og bærer si tirøg 
sorg, hun trolover sig ikke med nogen ædling efler Sigurdt 
đed. Artala gir i sín bal og beder sadle sig hest: ,,N« 
skal jeg ríde i Jukeg&rde for at fæste fru tiudrun." Del var 
irle om raoi^fnen, da si de en stor kæmpe ga imod borge* 
ledet. Godrun sad over bređen bord, meget randt hende 
i bu, folkene gik bide ud og ind at skue denne kæmpe* 
Gudmn gir nu ogsá ud af ballen for at se ham; hun siger: 
^Guldet skinner siledes pi denne kæmpe, som da Sigurđ 
fordum red." Artala gir ind i hallen^ hvor Gudrun sad 
over breden bord. Gudrun sporger ham, hvad hans ærínđe 
er. — C^O— 21.) Artala siger, at hans ærínde er at bejie 
Cíl hende. Gudnin svarer, at hun trolover sig ikke med 
DOgen ædling efter Sigurds ded. Ðen bolđe kæmpe Artala 
stir pi hallens gulv: ^^Sige skal du mig nej eller ja, jeg 
sporger dig ej oflere." Gudrun sad længe, da tænkte huD 
pi, at hun havde lovet at hevne Sigurd, medens hun levede; 
hun spurgte da: ^Hvad hedder du, tappre kæmpe, hvoriedes 
skal jeg nævne dig?" — „Dtt skal kalde mig kong Artala, 
sora rider for Hunaiande." Gudrun rejste sig skyndsomst og 
rakte frem sin lyse hind: ,,Gerne /olger jeg med Artala kong 
lil Hunalande." Fagert var at lytte til deres trolovelsesord, 
đa Artaia fæstede fru Gudrun, som havde tilhert den be- 
romte Sígnrd. Artala ferer nu Gudrun med sig til sit slot 
i Honaland. — (21 — 31.) De levede sammen i riget for* 
aden mán; de fik bom og avlede en son. — Gudrun var 
længe iHunaland og bar si rode kinder; nu lægger hun rid 
op om at hevne Sigords dod. Hun lader da bkinde vin og 
bjđer Hogne, Gunnar og alle bredrene hjem til sig. Artala 
biander den muntre mjod og indbyđer til sig alle Jukebredrene; 
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nu 8(ir đeres liv i fare. — Gunnar gir inđ i hallen ogsiger: 
,,Nu skuUe vi fire Jukekcmper tíl Hunaland." Dertíl sva- 
ređe hans mođer Grímhild: ,,Ðette tykkes mig ingeo glæde, 
at I ride til Hunaland, thi ingen kommer tilbage.'' — n^^f^ 
skulie Ti til Hunaland, det gl, hyorledes det vil.'' • — ^,Da 
đu drager til Hunaland at đrikke mjod og vín, ladGislar og 
Hjarnar være tilbage hos deres moder.'* — Begge Jukungeme 
Gislar og Hjamar droge til Hunalanđ imod deres moders 
rid; thi intet kan frelse den, som er dođsens. — (^31 — 40.} 
Op stod da den forstandige dronning Grímhiid: ,,Drager du 
til Hunaland, da lad mig folge med dig." — ,,Jeg t&ler ej 
at se, min moder, at dine ðjne græde, nár bolgen brydeir 
inod din rosenkind." — ^^Tag da denne runestok, bevar den 
vel og bind den ved dit bæite; den kan lukke alle llse, lin- 
dre alie soi^er." — Solen skinner over heden og glimrer p& 
đet prægti^e skjolđ; kong Hogne red ud foran de andre. Han 
ríder langs med stranden og moder en havfru p& den hviđd 
sanđ. ,,Hil være dig, havfru, du sig mig nu sandheden: nu 
drager jeg til Hnnaland, kommer jeg uskadt tilbage?" — 
,,Hor det, Hðgne Jukeson, jeg siger dig for sandhed: rídar 
dn til Hunaland, da koinmer du ikke tilbage." — (AO — 50«) 
Hðgne svang sit sværd og hug denne havfrn i to dele; han 
kaster hoveđet og si kroppen ud i soen^ og der sank de til 
bunds. y^Ligg nu der, du onde væsen, jeg skal ríde til 
Hunaland og vinde sejer over kæmper." Hðgne rider nii 
videre iangs med stranden; der moder han en havmand p& 
den hvide sand og sporger ham ligeledes. ^^Hor det, Hogne 
Jukesðn, jeg siger dig en glædelig tidende: ,,vel kan du ríde 
til Hunaland, thi uskadt kommer du hjem.'' S& lader Hogne 
udruste sine skibe og fylde i dem oli og vin. De skyde da 
det store skib ned fra nostet; det lob med stor fart, men 
stod fast, idet kolen gravede sig ned i jorden, siden skum- 
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mede den i seeo. Masterne yare maledey plankerne vare 
nye, staTnen og rorel var af reden gald, sejlet yar hejset op 
i toppen, de forgylđte floje legede for yinden midt op i skyerne. 
— (50 — 60.) Hogne Tinder seji i Aj de sætte ud i hayet; 
Grimhiid yender grædende tílbage tíl Jukegárde: ,,Far yel^ 
min son Hogne, jeg ser dig ej i live; jeg kender vei min 
đatter Gudrun, hun er prevet i onde geminger." De sejle 
fra landet ud paa det salte hav; Hogne tager to jernárer og 
sælter sig sel? at ro. Ðer kommer en mand ind i hallen 
og melder Gudrun: ,,Jeg ser skib komme ind fra hayet med 
^le og blá sejl.'' Gudrun sagde, at det vist monne være 
Gunnar og Hogne, som kom at besoge hende. Gudrun gar 
ud í urtegárden; der over hun troiddom og sender den ud 
i havet. Uvejret tager til at voxe, vinden kom ud af landet, 
begge Irerne gá itu i Hðgnes hænder; seeii bred pá begge 
sider, sá at sandet l&.p& dækket. Mæiede da en liden svend^ 
som tykVedes være kommen i vánde: ,,Hvorfra ere disse kæmpe- 
heste, som gá hen ad havet?" — (60-^71.) Hogne tagelr 
s&ledes tiiorde : ,,Ðette er ikke heste, men Gudruns trolddom^ 
som er rístet mod os." Gndrun glr i urtegárden, leser to 
ome og sender dem ud i havet. De komme ud og sætte 
sig p& den salte so, da voxer uvejret i «ky, Imlgen bryder pa 
strandbredden ; vejret var sl hárdt, at belgerne rejste sig lige 
nede fra haveis bund; alt dette voldte den trolddomskyndige 
Gudran. Yejret rasede, sl kæmperne blegnede ; Gunnar gik 
i leftingen, Hogne stod ved roret; han styrer slledes, at det 
hvide skum bruser fra skibet. Hðgne tager sin runestok og 
kaster den ud for bord, ej kunde trolđdommen voxe, slkraf- 
tige vare hans ord; belgerae begynde nu at blive mindre, og 
brændingen at aftage ved sirandbredden« Skðnt vejret var sl 
hlrdt, at đer feg bide sand og se og peb i hvert tov, sl 
kæmpede dog Jukekæmperne sig ind utider landet og tog* 
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km i HmiaUnd; tkí fuld đygtige we dÍMe 
(71—80.) Sltnart som đeres snekke berarte det fagre land^ 
iaalede đe deres anker, og nu steg forst Gonnar og A Hogne 
og alle bredre op pi den bvide sand. De gik op fra stran- 
4en; midt i nrteglrden axle de deres skind og ifore sig 
kostbare brynjer; sUedes admstede gl de ind i de bðje bal« 
ier; Gnđran stod ndenfor og tog s& yenlig imod sine brođrei 
medens Artala blander rajed og yin. Gudmn tager sUedes 
lil ordec ^,Ganger ind i ballen at drikke den bmne mjod." 
~ (80—90.} Hogne stiger ind i ballen, og ser plGudran, 
at bun bar ondt i sinde. Gndrans ord vil jeg ej fordolge: 
^Giver mig bid akjold og sverd fra eder alle at geDme, 
lcgger eders bærklæder og stiger ind til bordet" Dertii 
svarede Hogne, medens ban holdt pl det slebne svnrd: 
,^ngen fór roit skjold og sværd, medens jeg er i lire." Gon* 
nar griber ogsá om sit sværd og siger: ,,Selv skal jeg gemme 
vore vlben, det kan ej volde nogen skade." Gudran tager 
da tilorde, hun bar sorg i hjærtet, og ondskaben gærede i 
bende: ,,En berligere heit Tar Sigurd, der II pl guldsade- 
len; mindes du noget til Sigurd bin unge, som du lagde pl 
mit sked?" Dertil svarede Hogne og ser pl ríngen den rade: 
,,Ej er bendes ðjekast bliđt nu, hun mindes kongens dod." 
Gudrun lader atter disse ord falde af tungen: ,,Mindes da 
BOget tíl Sigurd hin unge, som du ferte bjem i min hal ?" — t 
Hogne svarede: ,^j er hendes ðjekast blidt, bun mindes 
Sigurds lig." — (90—101.) Guđrun glr ind i hallen med 
fredladent sind; der slod bordet da^kket med silkedug og olf 
for de raske kæmper. Gndran tog et drikkekar i blnd og 
gík ned i kælderen, bvor mjoden fled. Da bun bavde blan* 
det mjed og vin, kom hun megen gift deradi; hun bærer 
det da ind for Hðgne og beder bam drikke sig til. Hðgne 
ser forsigtig til sin gode guldríng; den redmer og bliversom 
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blod. Hogoe kenđte hendes ovig og beđer na sin sesterfmrit 
đrikke selv af skllen; men Gudnin blirer rod som blod og 
TOiider solvbægeret oíd, som stod pá bordet. Rongen sætter 
Gannar, Hogne og alle brodrene hos stg; de drikke med 
glæde og lystighed bide mjod og klaren vín i Hqnalanđ. 
Godran synes ilde om, at ingen ypper ki? med dem. -— 
(101 — 1110 Gadran opfordrer sin unge son b&de med magt 
og gode lofter: „Jeg yíI give dig guld og gods, om du stil«- 
ler Hognes munterhed." Den unge svend gjorde som hon 
bad, og hun drog ham lonlig hen tíl bordet, hvor Hðgae 
sad; svendea hævede sin hojre hlnd og slog Hðgne i aa- 
sigtet; Gudrun voldte, at drikkelaget blev forstyrret. Det 
Tarme blod randt Hogne af næse og mund; kæmpen blev da 
urolig; thi han tænkte ikke pl svíg. Han skod 1 vrede bor- 
det bort, sl al den brune mjod flod pl haliens gulv. Haa 
sprang op fra bordet og stHlede sig midt i halien ; hanvendte 
iig da atter om, gjorde sværđet rede og stak det igennem 
svenden og đræbte Gudruns unge son. ,^Jeg vii ej i Huna* 
land drikke mjad med fare for mit iiv; utak have min moders 
datt^r, som slledes opdrog sin son." — (111—121.) Gudrun 
glr ind for kong Artala og beretter ham, at deres unge sdn 
er dræbt af Hogne. ^^Jeg vil ej i Hunaland styre landet 
nred dig, om da ikke tager voldsom hevn for vor dyrebare 
aon.'* — 7)Hor det, Gudrun, det viljeg ikke tro, at du vil 
opspinde forræderi mod dine brodre. Da de dræbte Sigurd, 
da var Gislar et lidet barn hjemme hos sin moder." — ^Det 
skal jeg forvolde, at Gislar og Hjamar begge skulle und- 
gælde derfor.*' — 9)Hor det, min kære, giv mig rld, hvor- 
ledes vi skalle fi Hðgne hin stærke af dage. Det er intet 
lidet helteværk at gl imod Hogne; tbi hvor han er stædet i 
fcamp) der har han altid et mandehoved pl sit spyd.'* — 
,,Hor det, Artala konge, du skal tage tre elsdyrshuder og 
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bcsmore med manđeblod og nagle đem fast foran haUeos 
đSr; OTcr đemskal Hðgne lobe, udmattet stierkt ved kamp." 
— (Í2l — 1300 ^^8» Artala slog nu hademe for halleDS 
đor og naglede dem fast Gudrun st&r for breden borđ og 
taler om den ylnde: ,,Nu skal min broder Gislar farst g& 
pl huder.'' Hogne stod op fra bordet og sparede ej pl ord^ 
iđet han tálede for alle Jukakæmperne med si tung sorg: 
,,Gislar og Hjarnar skulle drage hjem for at glæde deres 
moder; de yare begge hjemme hos deres moder, da jeg og 
Gttnnar aflirede Sigurd." Gudrun svarer dertil: ,,Det skuUe 
▼i Tirke, at Gislar og Hjamar og alle brodrene i lige građ 
skalle undgælde derfor." Gislar og Hjaraar mátte nu gá pi 
hnder; alle sá dem falde ned, men ingen sl dem rejse sig 
igen. Gudrun star ved breden bord, hun talerom denvlnde: 
,,Nu skal min broder Gunnar gl pa huderne." Gudrun yoldte 
đem slor kummer og sorg^ baglænds mltte kong Gunnar 
kæmpe síg ud af den pragtfulde borg. — (130 — 1400 I^et 
var tappre kong Gunnar, han var stædl i sl stor ned, han 
klevede dore af det sejge jem, og var dog ikke ræd. Gan- 
nar voldte Íiun endnu mere vlnde: han mltte springe over 
httderae; alle sl hám falde, men ingen sl ham stl op igen. 
Godran stlr ved breden bord og taler om den vlnde: ,,Na 
skal min broder Hogne sidst gl pl huder." Hugne holder ooi 
sit sværd og siger: ,,Bedre var at sidde i Jukeglrd og drikke 
đen blandede mjod.'' Hogne Jukeson var nu stædt i stor 
Ðad^ han fældede tolv hundrede mand og ryddede gennem- 
gang for síg. Han tager sit sværd og glr frem i saleii 
og mindes sin moder. Hogne stetter sig ved sit dragne 
srærd og mælede: ,.Dog skal jeg gl pl elsdyrshuderae 
og vide, hvorledes det vil gl." Han sprang na over đem 
sl let, at foden ikke herorte dem, og slledes andgik haD 
dodett her og kom ned pl den gronne mark og stottec 
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sig der ved skjoid og sværd; da stár heie Artalas liær ud- 
rastet foran ham. — X^^^ — 150.) Hogne star i græsgardea, 
og binder op sin hjælm: „For dagen er til ende, drilike yí 
Tin besadlede med bk)d." Hogne rider nu frem i hæren med 
sit hvasse sværđ i hænde, og iidgyder sá meget biod med 
det; han nediægger endelig hele Artaias hær; og silde om 
aftenen hoide de op at s^ride, Hogne trækker sig tilbage un- 
der siotsvæggen. Arle om morgenen kommer Gudrun ud ak 
grum i hu ; uskadt ser hun nu Hogne stá der, ej havde hen- ^ 
đes rld hjuipet. Kong Artala udbrynjer nu toiv hunđrede 
mand, de kæmpe tæt ved kongens slot; Hogne red ud af 
slottet, da stod atter heie Artalas hær udrustet mod ham. 
— (150—160.) Hogne rider ene imod dem; nár nogen 
kommer i nærbedeú af ham, tager han hans hoved p& sit 
Bpyd; han rider nu frem i hæren og prøver sine gođe váben, 
for hvert hug fælder han tiHunamænd; sáledes fík han dræbt 
dem alie og gik op under siotsvæggen. Gudrun kommer ud 
&rie om morgenen og ser nu sin broder gá uskađt pá kamp- 
pladsen. Hun siger nu: ,,Hogne, min bi^oder, du skal ride 
til skoven asten for Hiidarl og der se de undere, som da 
fordum dræbte." Hogne red derhen og sádet under: Sigurds 
store lig la pa en guidbáre; en mægiig stor og stærk hest 
lober der pá marken, ved hestens bug ser han et hoved bundet 
fast tii sadeibuen. — (160 — 170.) Tungen tager til at mæie 
disse ord: ,,Iide handiede du, Hogne, at du gav dig til at 
svige mig. Mig eiskede Brynhiid Ðudledatter, den væne viv; 
mig eiskede Gudrun Jukedatter, og derfor matte jeg iade mit 
liv. Brynhild elskeđe míg sa sare, hendes hjærte brast efter 
min dod; Gudrun gave Iguid og gods og mange rode ringe. 
Bid du nu hjem igen tii haiien med giæde, jeg gár atter til 
hedningeskoven sá vide over verden." Hogne red nu hjem) 
đa stod alter Artalaa hele liær udrustet imod ham. Hogae 
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rider inđ i hæren, gnisteme ryge af hans syærđ, foden rerec 
ikke yed selve jorđen, han træder kun pá naandekroppe. 
Hunde go, ulve tude, ornen skærper sit syn, Hogne fælder 
hundreder i hvert kast. Gudrun tykkes gammen hári; thi jo 
flere folk Hogne hugger ttu, desto flere lobe sammen igen» 
Hogne giver nu agt herpá ; de mænd, han om dagen dræber, dem 
bringer hun til live igen om nattep. Hogne síger: ^^Her 
drives sá slet et spil; nu er jeg led af at nedhugge trælle i 
Hunaland." — (^^0— 180.} Gudrun kommer árle ud sá 
grum i hu, hun ser Hogne endnu uskadt ride^ syigen har ej 
hjulpet. Hendes ojne glo, hun viser tænder, opspiier mun- 
đen; gerne havde hun slugt Hogne, da ingen svig kunđe 
hjælpe. Gudrun kalder nu pá sín svend og sender ham 
efler den lange Geva. Han var hurtíg pá benene, som skulde 
bære bud; hun lader aUe hans klæder skære med roser og 
liljer. ))Her du, iange Geva, Hogne har dræbt Guđruns 
unge sðn ; du er . sá stærk en kæmpe ; havde du bereyet 
Hiigne livet, da var det et heUeyerk." Geva svarer dertil: 
,,Det stár ikke i ett menneskes magt at skille hans ho?ed 
fra hans krop." Hogne rider imod hende og gennemborer 
hende íned sit sværd. Nu byder Gudrun Tidrik Tatnarson 
tíl sig. — CÍSO — 189.) Gudruns fodrappe sendebuđ iier frR 
hende til ilen gronne skov, hvor Tídrik Tatnarson var; han 
byder svenden velkommen; svenden siger da sít ærinđe, at 
Gudrun Jukededatter byder ham komme tii sig. Tidrik for- 
Syandt pludselig bort af den gronne mark og kom hurtig i 
Artalas borg til €rudrun. ^^Yelkommen, Tídrik Tatnarson, si 
fast stoler jcg nu pl dig; kan du aflíve Hogne, da gor du 
et helteverk." — ,,Hvorledes skal jeg^ Gudrun| kunne aflive 
Hðgne, hvem intet sværd kan skade?" — ,,Jeg vil gire đig 
blde sely og reden guld, dersom du klever Hogne tii đede." 
Tidrik forsvandt fra sit sæde, og kom ifen udenfor slottet pi 
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en kulsort hest — (189—200.) Hogne ređ frem imođ ham 
med sl stor fart, svang sit sværđ og slog Tiđrik neđ af 
faesten. Tiđrik forsvanđt af marken, svang sig op i luften i 
en flyvenđe drages skikkelse og udspyđe edder ned i Hðgnes 
brynje; ej blev Hðgne dræbt međ vlben, imod det kunde 
han værge sig. Det er tungt i verden at líde store sorger; 
haB bar edđer i sin bryqje, det piner ham til hjærtet. Hðgne 
g&r Du bort og strider ikke iænger, edder trænger ind til 
bjcrlet; da blegnede den raske kæmpe. Han gik hjem i 
glrden; der stod selve kong Artala for ham. ,,Jeg har intet 
slr pl míg, jeg behaver ej at bede om nade; Jlner mig en 
jarledatter at hvile pl hendes arm i nat." Gudrun, hans 
saster, holder ham for spot: ^,Giver ham en svinehyrdeđatter 
at sove pl hans arm." Artala siger: ,^Den bðn skal du, 
Hugne Jukeson, fl opfyldt. Giver ham en jarledatter at sow 
pl hans arm." — (200—211.) De gave ham jarledatteren, 
han avlede en son' med hende. ,)Her du Helvig jarledatter, 
bvad jeg siger dig: kong Artala mon have undfanget en son 
đenne samme nat. Om vi fl en ung son, da skal du kalde 
bam Hðgne; Gudrun vil pine faam; tag du hendes bam og 
I«fgg i đin vugge. Min sester Gudrun forstlr sig vel pl 
svig, hun beder dig, Helvig, gl ferst ud af doren. Du slcal 
bede henđe gl foran, fordi hun foærer hðjerc hoved, du skal 
gl bagefter, fordi đu er endel lavere end hun. Fl vi en^ 
8on, da bed Hogne hevne mig, om han blíver i live. Tag 
dette runebælte og bind deít om din lænd, det kan lindre 
alle dine sorger; det skal du give vor unge son, nlr han 
kan passe pl det. Jeg giver dig blde guld og gods og 
mange rede rUige, tag nu imod det og hevn sl vel min ded.*' 
— (211—220.) Nu er det forbi med Hðgne, giften trænger 
inđ til hans hjærle, og han blegner. Helvig ser pl^ at han 
d«r og graver siden bans lig ned i hðjen. A.rie om mor*- 
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genen, đa solen kasteđe sit ređlige akmr pá fjelđets liđ, stođ 
den unge jarleđatter op, men Hogne lod slt li?» De gik 
frugtsommelige i ni máneder; da kommer den tid, at de fode 
skonne drengeborn. Helvig kalder sin son Hogne, Gudrun 
kalder sin Svend. Da de havde ligget i senge i nogen tid, 
opharer deres smerte, og de skulle nu gl ud. Gudrun beder 
jarledatteren ferst g& ud af doren. Helvig svarede: ,,Da 
bærer hojere krone, du skal ferst gl ud." — (^220—230}« 
Gudrun vii pine Helvigs unge son ; Helvig tager derfor Gud- 
runs unge son og lægger i sin vugge, men sin egen son 
lægger hun i Gudruns vugge, Gudrun glr ind i hallen og 
ser sig om sa vide; hun tager den unge dreng og skærer 
hans hoved af; hun voldte sig saledes stor sorg, iđet hun 
dræbte sit eget kære barn* Hogne voxede op i riget til A 
gpBv en mand ; kong^ Artala opfostrede ham* £n tidlig mor- 
genstund ríder Hogne i skoven; esten for Hildarl meder han 
sin moder. Helvig tager sa til orde og smiler under lin: 
,,Det sværger jeg ved min tro, at du er min son." Hðgne 
svarer: ,,Jeg har ej set nogen lavere kone bedre kunne lyve, 
end du." — n^Tag du denne lille kniv (se, hvor skarp den 
erl), skær mig sl i armen, og prav om det ej gar dig tíl 
hjærtet." — (230— 240.) Han tog kníven og skar hende i 
armen; sl fast sved det i hans hjærte. Hogne mælede: 
5,Det feler jeg pl mig selv, at du er min moder." — „Her 
du det, min son Hogne, hvad jeg nu siger dig; din fader 
Hogne bad dig hevne sig, om du levede. Tag dette rune- 
bælte og bind det om din lænd, det kan lukke alle llse og 
lindre alle sorger. Jeg giver dig det gode sværd, som din 
fader fík ud af íjeldet. Jeg giver dig blde guld, gods og 
mange rede ringe; modlag nu dette, min kære son, og hevn 
din faders ded«'' Silde om aftenen kom han bjem af skoven; 
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koDg Artala sidđer yeá borđet med sine kæmper. Svend^ 
gik ÍDd i hallen og skulde pudse lyset; lyset brændte gen- 
nem hans fod ned i gulyet, uden at han lagde mærke dertil. 
Kong Artala siger med hæs stemme: ,,Hyorpl tænker du, 
ungersvend, sl dybt? du mærker ej, at du brænder dig.'^ — 
(240—250.) ,,Derpa tænker jeg, kongArtala, at du harstor. 
Tigdom; det mon dog vorde i din levetid, at du gerne vilde 
ønske dig vand og bred." — „Báde har jeg guld og gods 
og megen rigdom; det sker aldrig i min levetid, at jcg beder 
andre om vand og bred." £n morgen beder Svend Artala 
om at ride bort i skoven med ham; Artala er villig tH at 
felge ham gennem den gronne lund ; han har lyst til at skue 
sine skatte i guldbjerget. Ðe ride bort fuldglade i hu; Ar- 
tala viser ham et hus, som indvendig er tætbelagt med guld; 
han beder herre Svend farst gá iud ; men han siger, at Ar- 
tala bærer hojere krone, derfor skal han farst ga ind. Artala 
gár ind i huset; Hogne smækker doren i lás efter ham, og 
glr sl bort derfra. Hogne star udenfor og glæder sig; haa 
llser doren med sit runebælte, sl at hverken Artala eller 
Gttdrun slap ud. ,,Bade har du guld og gods og stor rig- 
dom, kong Artala; mon du ikke nu ensker dig vand og 
bred?" — „Bade har jeg guld og gods og stor rigdom; men 
gerne vil jeg modtage af dig, herre Svend, vand og bred.'' 
Han sultede dem begge tii dede hos det rede guld, og sl- 
ledes hevnede Hogne Hogneson sin faders ded; han fik meget 
guld, da han kom tilbage tii guldbjerget og kongen ]l ded. 
Ðogne gæster sin moder og rider derpl tii kongen i Danevelde. 

1) Den QDíe Hðsne kaldes Svein hos Artala o; Gadron, đa đe tro, at bao er deres fðn , 
tom blev kaldet STein (se vers 216). 
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Ragnars sang. 



(1 — 10.) Ville I nu lytte til^ medens jeg fortæller om 
kongen, som^rádede oyer Upplande og ejede en væn datter, 
. Omkvæđe: Borgarhjort bor pa det skonne tlrn, fagrere er 
.hun end runde sol, hun kan udlyde alle fuglekunster. — 
Kongen. har en datter báde forstandig og prud; hun sidder 
i hojsædet over alle borgens folk. Der vare mange maer, som 
skulde bo i salen hos hende; jeg kan ikke tælle dem, sá 
mange vare der. Kongen lader bygge hende en sal af det 
skinnende guld og leder sin datter med glæde derind. Thora 
^ár en morgen i skoven ledsaget af tolv terner; de sætte sig 
ned for at hvile og se en líden orm ligge nede p& jorden; 
ormen ándcde. Ofte kommer af utidig lyst bade angest og 
megen vánde; maerne gik til skoven med lyst og gammen; 
đe toge denne glindsende orm og ferte hjem til hallen, De 
lagde den ned i en æske — (10—20.) Kongen tog sit fin- 
gerguld og lagde ned i kassen, ormen voxede hurtig og blev 
báde stor og tyk; den fík ikke rum til at ligge inde i saleo. 
Pe lagde den ud under Iben himmel ; den voxede hurtig om* 
kring borgen, sá at den strakte sín hale henover liovedet; 
đen slár bugter p& sig sá hoje som store borge. Da siger 
kongen: ,,Den, som dræber denhe orm og befrier min datter 
fra sorg, han skal fl min dalter til ægte." Ðette spurgte 
greven syd i sine lande: „Ormen omrínger meens sal og 
forvolder hende vande." Han vækker sine kæmper en irle 
morgenstund : ,,Nu ville vi gæste ormen, som længe har vær- 
get maen." Ðe droge det prægtíge skib i seen; da de vare 
komne et kort stykke paa vej, herte de ormen blæse med 
frygtelig bulder; alt for snart syntes han at nærme sig den 
med sin fláde. — (20 — 30.) „Vender tilbage, mine mænđ, 
lader os ej forvolde os selv nogen vlnde; lad ormen længe 
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nok for Yor skylđ herske over jomfraen." Da spurgte kong 
Ragnar, Sigard Rings son, at ormen omringede jomfraburet. ' 
Han smorer sine klæđer med tjære, og ovenpa i sand, fordi 
ban ikke yíI líde ondt af ormens edder. Han vækker sine 
liedste kæmper tidlíg om morgenen, for at gæste den glind- * 
sende orm. De mægtige og tappre mænd gik ned til stran- 
den; b&dsrullerne knustes, og jorden skjalv, da de droge 
skibet af nastet. De vandl op deres silkesejl pá det stadse- 
lige skib. Ða de kom midt pá vejen, herte de ormen fnyse; 
da de var nær ved land, bad Ragnar sine mænd blande den 
opmuntrende mjad. ,,Hii være eder alle, mine mænd ;. 1 
skulle være her i ro og passe pl mine skibe, medens jeg 
g&r op i landet at tale med ubekendte fremmeđe og at fange 
det vilde fir i Qeldurderne^" — (30— 41.) „AIIe ville vi 
folge dig og udfere áiú vilje; det stár íkke i án mands magt 
at hugge dens (ormens?) hoved fra kroppen." Ragnar gkv 
i urtegárden, hvor orroen lá; den var stor og frygtelíg^ kon«- 
gen undrer sig over den, ^Jeg vækker dig op, du glimrende 
orm, og svare skai du mig; Thora Borgarhjort skal vide, at 
jeg ikke lister mig ind pá dig." — „Hvo er den hudjærve, 
som vækker míg af sovne? han mon vist have tiltænkt sig 
den elskelige kvinde Thora.'' Ragnar gjorde et stort hug og 
klavede ormen; da han havde overvundet den, tog han be- 
hændig spydskaftet ud og ferte det hjem med sig, men spyds- 
odden stod efter i sáret. Ragnar trak sine. tjærede klæder af 
og ifarte sig det hvide lin og rodt skarlagen; han var [en 
fager kæmpe at se til; han blev siden kaldet Ragnar Lod- 
brog. Meerne sta i vinduet, betragte ham og skænke mjad 
i sk&I; da skynder han sig bort derfra tilbage til sine skibe. 

1) Urdarseyðar er de vilđe ftr, som gá enkeUvis i smá aÍBataer i de st^le forUerg* 
nd mod havet; de ere vanskelige at fange. EUer máske det sknlđe være arðar- 
telðar, og da mallgen betyde „landílsk**, et dlgferisk adtryk for ,,ormen"? Svaret I 
det følKenđe yen vUđe dft paise beđre. 
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-— (41 — 500 Trællen g&r og vralter den hele đag og læn- 
ges efter at fá hvile for sine trætte ben; trællen kom silđe 
om aftenen derhen og sá ormen ligge dađ; íkke torđe stym- 
peren rere den dede orro. Han strakte síg sl lang uđ, til 
bæltet sprang om hans midje, da fik han fat i spydsod- 
den, som Ragnar havde báret fra smedjen. Han tog spyds-* 
odden og bar den ind til kongen : ,,Jeg har đræbt den glind- 
sende orm og befríet eders datter fra vánde, for at fl hende 
til ægte." Arle en morgen kommer Thora hjem til borgen 
for at træíTe sín fader og moder. ,,Min kære datter, du m& 
finde dig í, at jeg bortgifter dig til en træl, til den mand^ 
som dræbte ormen." — ,,Tro ikke, min fader, hvad træl- 
len sagde; langt ypperligere var han, som stedte spydet i 
ormen. Ðen mand« som dræbte ormen, var ej lig nogea 
træl ; det var en kongeson fra andre lande." — (50 — 60.) 
Kongen lader sætte thing og vilde fæste sin datter bort den 
samme dag. De lode da lave til brellop, der var ikke man- 
gel pa noget; atlen borge bleve indbudne og tolvhundrede i 
hver. Fyrgetyve selvfade og ligesámange skller bleve blrne 
frem i kongens hal, đa alle havde- sat sig til mlltidet. En 
liden svend kom ind og meldte dem: ,,Jeg sl skib komme 
ude pl havet med bll sejl." Thora Borgarhjort tager da til 
orde: ^^Det mon være den kongeson, som mig var tilskikket 
at fl til ægte." Rong Ragnar kaster anker og stíger ferst 
pl land. Den bolde og mægtige mand gik ind ad doren: 
),Mig var det tilskikket at have meen hele hendes liv.'* 
Trællen blev jaget bort af hojsædet; kongen vilde forvolde 
ham sorg; men ing^n i hallen sl, hvor han sneg sig ud« — 
(60 — 70.} ^^^ tappre kong Ragnar faldt pl knæ, međens 
han fæstede Thora Borgarhjort til ægte. Deres brellop bley 
holdt med glæde, og sl gik R^ignar og hans viv begge i 
samme seng. Da kom det sl pludselig pl, som ofte sker: 
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Thora lat ung af alđer, da helsoli ranunede beađiB; 'De lá í 
senigeQ og talte međ binaoden : ,^Ða skal bejle ^H desi jotn-^ 
firoy ðotti vel pasaer raíne klíæáer.'' Fruen (agde s^ ned ▼eđ 
sengekaoten og begyndte at blegne; Ragnar sagde: ^^Sent 
moii jeg A míg en bnid igen, som lígner dig.'^ — ,,Du idíal 
elske den jomfni, som bor senden for faavct; h«n er kom-« 
ftien af hoj mt^ skont hun nu kun har liden raagt.'' TldMg 
om morgen begyndie solen sl fagert at skiniie; Ragnar gik 
ud af borgen međ sán dade đronning» 6sten til i hðien^ hvof 
kæmper vandrede pá marken, der groTO de det lyse Itg ned 
i den sorte muld; kæmperpe sige: ^Skummel er demie 
BKirke dag at lægges neđ i jorden." — C70~81.) Kong 
Ragnar stlir pl gravens bređd og siger: ,,Det blÍTer ej^ 
međens jeg leyer, at jeg dsker nogen anden krinde." Ron^ 
Ragnar fandt da ikke fred hverken nat eUer dag; han M 
sig.da bygge et skib og sejlede syđ over havi Svender rlde 
op i lanđet for at bage brad. Hake hed den, som rlđede 
for huset; han havde en alTorsfulđ datter. Syendene kom 
tilbage^ deres arbejde var darligt nđfert: ,,Vt kave set ea 
væn jomfru, og aldrig trufifet pl nogen, som er henđesMlige} 
Ti have set en jomfru blde med alvor og gammen; hun líg- 
nede dronning Thora, havde hun haft hendes anseelse;" Der« 
til svarede Ragnar blidt: ,,I utide var hun skon, væn, om 
ikke i den grad. Red hende komrae til skibet imorgen, have 
med sig en svend, som dog ikke cr svenđ^ være klædt, og 
dog ikke have klæder pa, og komme saledes uđrustet til mig." 
Svendene ride op i landet til Hake; de bede hans datter 
komme til kongen pl den mlđe, han havde forlangt. — 
(81 — 940 ^^^^ ^™ morgenen, seen bred pl belgens top, 
da redte hun sit hlr, bed i en leg og lod sin hund felge 
med sig. Hun gik ombord pl snekken ; ingen ænsede đel, 
at Sigurds datter bar en orm i sit oje. Ragnar taler med 
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blide ord til hende: ,,Sig mig, hveni der i sandheđ var đin 
fader« jeg sporger om dit navn." — ,,Hake icarl er min fader, 
hver dag vogter jeg geder; Kraka bliver jeg selv kaldet." 
Silkeserk, rad skarlagens kjortel og sko, alt i et bundt, tager 
han frem : ^^Modtag dette og prav, om du passer det." Han 
slæber silkeserken og det rede skarlagen jevnt med jorden: 
^^Oftere har jeg vogtet geder, end gáet i kostbare klæder." 
Kong Ragnar sidder med snart blussende, snart blege kinder 
og betragter hende. ,,Ðu er ej den gamle karls datter, skont 
đu siger det; en berommelígere mand er diu fađer; det ser 
jeg pá ojenbryn og ojekast; jeg sporger dig derfor atter om 
dín rette fader og dit relte navn." — ,,Sigurd den beromte 
var min fader, han soín stod i ormens blod ; Asla (Aslaug) 
er jeg kaldet selv, fru Brynhild var min moder." Hake karl 
kommer ned pá bakken og ráber hdjt: ,,I have taget min 
datter, giver mig hende brat igen.'' Ðe satte hende op i 
leftingen med megen omhyggelighed; den gamle gave de guld 
og gods, og sagde: ,,Fruen skal felge med os." Hun blev 
iat pá kvindebænken, og kongen mellem kæmpeme — jeg 
kan nu ikke kvæde længere^ end đer er digtet. 



Gests rim^. 



(1 — 10.) En fremmed gik sig op ved i, og fandt, 
hvor en harpe lá. Omkvæđe: 1) at dandse; 2} vel lægger 
man mærke til mig; dog vil jeg dandse her frem pá gulvet, 
skont du víl stræbe mig efter livet (eller: om I ville bereve 

i) Egeolií: den fremmedes sans, sáledes alniiodelig kaldet, fordl de 6 førsle vera 
begyođe med gesíur; hos Lyogby kaldes den kslurima; máske koođe ossá Gestor 
være det DaTO, Fffriogerne have givet Helmer. 
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míg den væne viv), yel lægger man mærke til mig. — Den 
fremmede gjorde sig det besvær, han tog barpen pl sin ryg. 
Han gik sig.ind i en glrd og gæstede en kærling, som var 
nden born. ,^Ðu fremmede, blÍT i nat hos mig, Hake kom- 
mer snart hjem fra skoven.'* Den fremmeđe lever i trange 
kár, haii sætter harpen hen til ilden, han blev der om natten^ 
Hake kom hjem af skoven. Kærlingen siger sá hójt til Hake : 
^Yi skulle dræbe den fremmede i nat/' — ,,Jeg dræber ikke 
denne mand; thi jeg ved ingen skyld hos ham." — ,,ViI da 
ej dræbe ham, da skal han være min egen mand." — (10 — 19«) 
Hake gik at dræbe den fremmede, kæriingen oplagde dette 
onde rád; karlen tog sin lille kniv, og gjorde sá ende pa 
gestens liv. De brade harpen op efter hans dod, der fandt 
de en me klædt i redt skarlagen. ,,Du skai leve i megen ned, 
kaldes Kraka min datter." — ,,0m jeg skal leve i megen 
nad, jeg hedder ej Kraka og er ej din datter." — ,,Ðu 
skal leve med megen sorg og fede et benlest barn." — 
^Om jeg skal leve i megen sorg, jeg fader dog ikke et ben- 
l^st barn." Ragnar lagde sit skib under bro, svende ride 
til Hakes glrd, for at bage brođ.. — (19—20.) Der kom 
en jomfru labende ind ; de stirrede pl hende, medens bredet 
brændtes;. Rærlingen satte over hende et bryggekar: ,,Kraka, 
du skal sidde đer." Kraka kaster det af sig : ,,Den fl skam, 
8om vil sidde der." Kærlingen slog sin datter' mod arnen; 
da faldt næverhuen af hende: ^^Her dety du kærling, sjelden 
blid, hvi slar du den fagre me?" — ^Fordum da var jeg 
en vænere kvinde, mord og manddrab skete for min skyld." 
Svende stíUede sværd for hendes kjortel og slede et hlr af 
meens lokker; de svebe den i et klæde og bære den ud til 
skibet. — (_29 — 38.) Ragnar siger: ,,I have spildt hele vor 
fede.'' — ,,Der kom en jomfru lebende ind; vi stirređe pl 
hende, medens bredet brændles; vi have set sl væn en viv, 
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sott var.fagret« eod Tiboffa«'' >^. ^^Sienđe holde f míg lot 
sppt, đa aiíuUe lallega til; galgen.^' S^^đene víste bain. en 
lok af maenB h&r. ^^Glr da hen og si'gftf til hende, ^ hotíi 
Ragnar til se hende*" De giic og sagdehenđe dette. Asla 
g&r íigronnefi limđ^ kaider med ság ed lidcn hupd. •.«. 



Nornegest. 



(i-^10.), Ðer eren sang om Nornegest; slíge kæraper 
gikihan næst, Omkvæde:. 1} Ud díg give rad i vánde; 
2) hver en : srend g6re sft- —r Tolv bxer bíey^ ledte frem> 
pá torret og sá ind í den skonne botig; kongen<viI hngge 
deao.ned; for slig «n k«mpe gtk diBt med Ifst; han hug sá 
stort et hug, at blodet đre? omkring s&ret; de faldt alle 
d«đe ned; oxen stođ fast i stokken. Alle pose dette kienpe^ 
hiigi Ea gammel maiid kommer med to krykker, og <sle€ter 
sig: fast .til dem. 'Rongen hiiser ham venlígt: ^,Htí roser 
du ikke mtt hug?'» ^ ,^St«rkt var dit ling, herre^ men for* 
dnto sá jeg dog et bfedre. ^ (10 — 19.) Du bar hort Sigurđ 
omtale; han^arsa berðiút i verden; đa skjalv bide lev og 
liindv dá Sfgurđ ^ennemborede ormens midje*^' ~ ,,Kan da 
foitáelle om deoi beromte Stgurd?'^ ^^^Ðet kdn jeg sige om 
Svgurdy at íngen bar set hans lige^ < Ilðgne var en hieders** 
marnd 9 sá st3ng < af ndsAenðe ' kendte Jeg ham« Gunnar var 
liapper og) mæglig^ íorstønclig og ven(rg og Gunbtldlig; sent 
liion hans lige ^Aes. Mih fader bavde en fredelig glrd, der 
nttrede iidáf^en ko; ~ (19^30.) Jeg sad i skovene ^g 
yiogtede:h>áBte<; H^ey Gunnar ogSignrd kom ridende over 
Stitiipein; < jeg irap dreng og sa derpá. Giiiflnars best sprang 



Digitized 



byGoogle 



fcrflt o«er; faao :kwđte vel.sUg đyst; Hegnea sprwf^ demawft 
•fer og:8Ídflt Sígards hest, øieii Grane feldt i moradset og 
tt' fkst der; sadelgjordeo gik itu» (iaQnary Qogee og Sígur4 
stege aC deres sadler og trak da ^ten op. O.lte har ieg 
glet oyer moradset b&ile om dageo og ám morke nat» 
^ (30—44.) .^^Gest^ gðr mig deo vilUgbed og trat vam 
gode ganger ren; sadelspmdet, som gik itn for mig, vil í«f 
give dig." ^,Ðe ređe 8& frem til en k; der var ingen folk ad 
se. leg tv«ltede hesten ren og síđen faavde Sigurd mig tít 
mn svend. Yi rede sá frem til Fofners l^; der skinnede 
galdet som solens stráler. Jeg tog ^ hár af Sigurd« hest; 
đet var en favn og en fod langt; det skÍBnede hvi<)t som 
salv. Jeg har fordum faret víde om, ej fnndet lysiet og mit 
Hvfi enđe." Kongen gav ham et skib og aagde ham vejen* 
^I.Frankrig er en so sl stor; der er 4it lys og dii Uvs ende,'^ 
Lemge dukkede riddersmandeO) forend han íandt lige p& lyaet* 
Pmsten Komar debte ham; Uvet aftog efterhánden som lyset 
brænđte; da lyset var udhræn4t, var hans Uv til,ende. 



Ismael. 



Cl-^líX) MaB^ebratte og bl& bolger bryde pá havel; 
Ismael siger til sin formaođ^ at hao akal i Hjalpreks g&rd at 
gilj^e kongena datter. Ismael Tider derben ; i hatren axler h«n 
8ít ekind og gar ínđ i de hGge baUer^ hvor kong Hjalprek 
flídder tilbords med.sine kæmper; lamael gcKr^ som skik vac 
fbrdum, han.hilser og bejler p4 engangw — (1^— '20.) Ismael 
st&r pl ballenð gulv og irembærer sia hilsen: ^^ yære dig| 
tappre kong Bjalpfek, du gíve míg din dftCter;" ~ ^yjomfruen 
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har en tapper brođer; stođ ban ved đín side, da vilde han 
Dok synes al kunoe m&le sig med díg." Syanbíld Sólajóma 
(solgla'nds} kom ind í ballen og faltede strax kærligbed til 
ham. Hjalprek giver bam na et blidt srar og skænker bam 
sin datter; Ismael fæster henđe. Ismael sporger, bvem đer 
skal indbyde Sigurd til brelloppet. Ðjalprek svarer, at' Is- 
mael skal selv inđbyde bam; ban rider da bort i skoven og 
međer Sigurd Sigmundson p& sin vej. — (^20 — 34.) Den 
forstandige Ismael slár pá den gronne mark og indbyder 
Sigurd til sit brellop. Sigurd sporger, fra bvilket land ban 
har íkei sig en elskelig viv. — ^^Hjalprek bedder bendes 
fader, Hjðrdis bendes moder; dct er mig aí sandheden sagt, 
at du er bendes broder." — ^^lngen ærlig mand plejer sále- 
đes at fæste sin datter bort; bar du fæstet min soster, og 
jeg ikke spurgt nogetdertil, da vilde jeg, at dít balsben var 
sláet itu; og jeg skal lamme dig med knipler; du fortjener 
ej bedre.*' — ,,Jeg bar fæstet din saster, skont jeg ej kendte 
dig; men fðrend du lammer mig med knípler, da sveđer du* 
om din pande." — v^Har du, Ismael, fæslet min sester, som 
er bevisk over alle kvinder, da pllægger jeg dig ferst betin- 
gelser at udfere. Henne pl denne gronne mark der ligge 
tolv orme; dem skal du alle dræbe, forenđ du kommer pl 
brudebænken ; en af dem er atten alen lang, en anden tre og 
tyve ; mine birdmænd kunne vidne, at jeg taler sandhed.'* — 
•^,0m en af dem er atten alen, en anden tre og tyve, da 
frygter jeg dog íkke for dem ; tbi jeg er Samson den stærkes 
son." — (34 — 50.} Han dræbte alle ormene uden vanske- 
ligbed, men en sprojtede gift pl bam, sl ban ej slap bort 
af stedet. Sigurd gik hjem iglrden; Svanhild tog imod bam; 
han satte sig i bojsædet sl fast, at borgen skjalv. Svanbilđ 
Sólajóma, som var fager over alle kvinder gik da frem : ,,Har 
du, Sigurd^ lagt det rld op at volde ismael fortred?" -*- 
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„Gak bort fra mine ojne, jeg vil ikke here dig; det sðinmer 
ng ej at besudle mil sværd med kvindeblod.** Svanhild giver 
ng til at græde sl hojt; Sigurd sporger, bvi hon slledes 
tager pl ?eje: ,,Gak du bort fra mig, og græd ikke længer 
dennegang; endogsl den kunde være dig værdig, som var 
mindre tapper end Ismael er." Helten Sigurd svang sig i 
sadlen og ređ bort í skoven for sin sesters skyld. Ismael 
Ugger pl marken, stædt i vande af ormene; han bliver glad^ 
da han herer Granes hove lyde. Sigurd tager bam op i 
sadelen og bærer megen omsorg for ham ; han opseger sal- 
yen i sin taske at smore pl ham. Sigurd ferer ham hjem 
tíl borgen: ^^Tag imod ham, Svanhild, og læg den tappre 
helt.^' Hun lægte ham i án dag, hun lægte ham to, indtil 
den tredje, da iferte han sig brynjen bll, og ^ik ind i hallen ; 
han var sl prud en helt at se til. De besluttede da at holde 
brallop og indbede gæster. — (50 — 62.) Ismaels brudemænđ 
vare kong Gunnar ved hans hojre side, Sigurd svend ved 
bans venstre. Svanhilds bmdekoner vare Budles dronning 
Gunhild ved hðjre side, og Grimhild Jukes dronning ved den 
venstre; tlertil havde hun prude brudepiger, ved hojre side 
Brynhild Budles datter, og ved venstre Gudrun Jukes datter; 
Sigurd ledsagede meen. Tredive selvdrikkekar og ligeslmange 
skller bleve fremblrne; der var lystigbed pl brudebænk, da 
alt var sat til mlltidet; Sigurd stár pá hallens gulv og for- 
tæller om de raske kæmper. Sigurd stirrede sá fast pl Bryn- 
hild, at han knuste den gyldne mjedsklL Deres brellop 
blev da holdt; hirdfolkene vare sl glade, som fuglen, der 
sidder i træet, bliver ved den lyse dag. Kærter og voxlyS 
brændte, kong Hjalprek og hans hele hird fulgte brudeparret 
til sovehuset; der blev trldt orgel i glrden, og harpestren-^ 
gene lede for dem; Ismael og hans viv gik da begge i 
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Minme Beog. Dercs l»raltop bleT hol4t b&đe vel ^g iaøtige^ 
der kom s& maiigeo hofmanđ til, som dler eve ifjedre pfc 
fogleiis yinge; derp& gik alte de budne hjem ígeoitil sig. 



Dvergemø. I. 



(1-^100 Hert har jeg fra garomel tid, at orDea er 8& 
snart ei dyr, den flyver sá ^lde om; nu skal jieg kiFæde oni 
Sígurd og hans farste tog. Hans skjold skÍHner i de ^ylđn^ 
baller, der han stíbr pl golvet; han síger: ,,Nu (y&ter mig> 
at g& til hedoingeskoven ^ og fange de TÍlde dyr." Kong^ 
^Íalpi'ek svarer: ^^Ðyergem&l og troldeglam bor inde yed 
Qeldene." Sigord sprínger op p& Grane sá lety som soekken 
lober i strommen. Sigorđ rider deo fofste dagtil det lider 
ad kvelde, da ntermer han sig den morke skov foort íra sia 
faders ríge. Han ríder tre đage og nætter igeúreem skoTen, 
meo kunđe íntet leveode ymeú se, hTerfcen jofdisk eller 
iindeKJordísk* , Hao Tider atter en laog drðj vej; dá sár haft 
ea stor skare. — (10—200 Sigurd sidder pi Graóes ryy 
blde med skjold <^ sværd: ,^Jeg skal ríde læogere frem og. 
fonsløge, hvorledes det vil gá." Hao red da hen, og det Tát' 
q' ttl dands;. faio s& oti en hel klyoge af dTerge stl foran S]g» 
Eo . af dvergeoe g&r beo til haita: ^.Br du . kommien hid á£ 
lege eller at stride?'' SiguFđ sidder p& Graoe, hah tykkes «j 
deiito lyateligt; han var s& hlu for đTergene^ athan eg tdrda. 
snare igen. Da gik en af dvergeoe frem í slor Vrede^ 
bøTede sio' hojre band og slog Sígurd i ansíjgtet. Det hede 

-í , i H , .... r-- _i -, ^^ ,— j r- ! r-. 

1) Tcringerne kalde nn de nnderlordlske vrsener t'ir Aeídnu; đet er alUá her dver- 
feskoven. 
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blođ strðmmede om Sígnrđs næse og mund, blodet randt nn- 
đer brynjen ned pá sadelen. Sígnrd Tar nng og víld, ban 
anede ikke slígt; han drager sit sværd af skeden, đet syn* 
ger i den gyldne ríng : ,,Dette er det farste sðlr, jeg har Aet 
i kamp." Sígurd svang da sit syærd og kleyede denne samme 
đverg til dode. Huggene gjalde báde mange og tunge, sá 
đet klinger pá dyergebrynjer ; han ser hyerken himmel eller 
jord, de storme oyer ham. — (20—30.} Prem gik en af 
dyergene og taler til Sigurd : ,,Dræber da flere af denne hær^ 
da skal dn falđe til jorden." Dyergene flyve over ham, sl 
at ban hyerken ser himmel eller jord ; huggene smelde báde 
mange og tnnge, somme falde næsegrus om. Dvergene for- 
svandt, men nu opstár storre vande; Sigurd kom da tii at 
8t& alene tilbage i bælmorke. Han ríder frem og tilbage, del 
fryser yed hans sadelgjord, rímfrost bedækker dyergenes land* 
Da ser Sigurd til lykke for sig i bælmorket guld skinne som 
đen klare dag. Det yar den fagre dyergemo, som der stođ 
for ham; af gold yare hendes axelbánd, bun đrog perler 
langs med jorden. Dyergemeen kom hen til ham og kyssede 
ham sá sodt; det yar, som vin strommede fra hendes læber* 
Sigurd síger bedravet: ,,Jeg er reden sl langt ind i skoven^ 
at jeg ikke finder vej tílbage; den bon beder jeg dig om, al 
đu skal fare mig hjem til borgen?" — ,,Jeg gik fra min 
faders borg, da jeg herte dig kalde; derfor er jeg kommen 
hid at fare dig hjem til hallen." — (30—40.) Hun fulgte 
ham ud fra de afsides liggende dale over Hindarfjeld; der 
đrene store áer og rivende stromme; hun skjuler ej den rette 
Y^ for ham. Den morke tage forsvinder nu og den klare 
đag skinner frem; da ser han en borg stl, lovet vifler oppe 
yeđ sky« guldets farve udbredes derover. ,,Nu ser du en 
borg ber stft, som skinner helt af guld; den, som ráder for 
đen, er min fader. Nðír min fader komtner ind i borgen b&de 
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med ondskab og vrede, da má đu, tappre Sigurd, hverken 
smile eller le ; hau beder díg gl i smedjen med sig at hamre 
de store stænger. Du skal sige, at du er sá træt og ma^ 
đig, som du har trðlđt đen hede drergeskor. Har det, 
Sigurd Sigmundson, og gir vel agt derpá; dersom du kom-* 
mer i hans smedje, da smelter du som del blade vox." Hua 
farer ham ind i hallen; han svaber sig i skind, bínder sia 
hest ved doren og gár sl ind. (iO — 50.) Ðvergen kom 
ind i hallen og talte slledes : ,,Hvem er denne store ^æmpe, 
8om fæster sine fadder her?" Længe tav kæmpen^ idet han 
frygtede for hans vrede: ,,Mit navn er Sigurd Sígmundsðn." 
— „£r du Sigurd Sigmundson, da kom i smedjen med mig 
at hamre de store stænger." — ,,Jeg er sá træt, jeg er si 
madig, som jeg har nedtr&dt den hede dvergeskov. Da 
8mede mig en brynje, som intet sværd kan bide, en hárd 
hjælm og et rundt skjold, som er godt at lide pá." Dagen 
lider, natten kommer, han dvæler i dvergens rige; nu smede 
đe store stænger og hærde dem i Hílmers ild. Arle om 
morgenen, da solen skinnede hojt pa himlen, slog dvergen 
pl guldhasperne, sa dorene íloj op. Han kom ind i hallen 
med en hvid salvbrynje; ,/rag đenne, Sigurd, og prav, om 
đa passer den." Dvergen gíver Si^urd tillige hjælm og et 
tmukt skjold, som intet sværd kan klave igennem. Sigurd 
tog brynjen pá, som đvergen havde báret ham ; den var báde 
vid og sid og passede, som den var sk&ren til ham. — 
(50 — 60.} Sígurd stár i sin stærke brynje og med sine godC' 
sværde: ^^Har det, elskelige rige fru, far mig nu hjem tíi 
mine lande.'' — ,,Jeg farte dig fra dvergeskoven, det. moo 
đu Du næppe mindes; hyi vil du da nu drage fra mig tU- 
hage til Hjalpreks hal?" — ,,S&ledes er det i kongens lande, 
der bære kæroper sorg, fordi kæropen Fofnersbane er for- 
svunden af kongens borg." Hun fulgte ham langt p& vej og 
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togafiBkeđ međ ham: ,,Far veJ, helđig, lykkelíg og alt g& dig 
Tel." Sigurđ kommer hjem i glirdeo; koog Hjalprek atir 
sel? ude og tager imod ham; han tager sá til orde og tyk* 
kes đet ej være speg: „Du har gi?et dig trolđe i vold og 
træt kommer du bjem.'' Sigurd gár ind i halleD og sætter 
sig i hojsædet; hans moder hilser ham. Sigurd 8?arer: 
9,Dvergen har smedet míg vaben og rustning, som sværdent 
ej kunne hugge igennem. Jeg har været i d?ergeskoven og 
kæmpet med dvergehæren; jeg var kommen i stor vlinde; 
đvergemoen frelste mig og ferte mig bort fra dvergeskaren ; 
hun opholdt mig og forsinkede min rejse." 



Dvergmø. II. 



Cl — 10.3 Asmund sadler sin ganger og rider hjemmefra 
međ sin felgesvend; men han kunde ej fínde den me, som 
đvergen ejede, og som kongen om aftenen havde bortfert. 
Omkvæde: Lytter til, kvinder, en karl er kommen i danđst 
guđ lade ingen jomfru undgælde ham. Kongen kommer inđ 
Irle om morgenen og taler til de glade kæmper: ,,I skuUe 
đrage om hele landet at indbyde brellopsfolk. Selv kan jeg 
regne mig til en kæmpe, prevet i heltegerninger; rider da 
hen til Sígurđ, som vel m& kaldes den stærke; rejser til 
Hunaland at byde de gamle kæmper; jeg kender vel Asmunđ 
Kærlingson og hans gode kæmper.** Svendene rede nu vide 
om i verden. Dvergen kommer fra skoven hjem til sin hal, 
men han ser ingen (|er: „borte er mit skjold og mit sværd, 
øg forsvunden er jomfruen af bænken." Asmund rider hea 
til skoven for at træffe dvergen: ,)Yil du ej hevne moen, 
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som kongeo ferte bjem fra á\gT* — ,,Det lígger míg nu i 
minde, at borte er báde mit skjold og sværd; jeg kan đer- 
for ikke nu/' — (10 — 21.) „Jeg skal láne dig et gođt 
skjold og et udmærket sværđ; selv skal jeg đrage međ dig 
at gæste^ kongen ; jeg skal felge dig tii hans hal at se den 
skonne ma.*' De rede nu derhen; da de kom til borgen, 
horte de orgel og dands. Asmund s& ind ad doren, meen spil-» 
lede foran kongens bord, kæmperne holdt lege. Han sá fruer 
og stolte jomfruer gá rundt omkring i salen: ^^Lader ej 
karlen svige os^ som er kommen hid at lure.'* En mand 
kom ind i hallen og sagde, at han sá mange hærklædte 
mænd g& op imod borgen. Kongen rejser sig fra bordet, 
đrager sit sværd og anskede, at Sigurd og Virgar den stærke 
havde været i borgen hos ham. Kongen beder sine svende 
gá ud og byde disse hærklædte mænd at komme ind i brude- 
huset og drikke den klare mjed. ,,Stander ej længer ved 
borgeled, leser eders sadelremme ; kongen byder eder i brude- 
b|is at drikke den klare mjed." — ^,Byder kongen mig til 
bradehus at drikke af de hvide skáler, her stár jeg nu hær- 
klædt, frygtelig at skue. Yil han ikke gíve mig den fagre 
kvinde tiibage, da skal jeg ruste en hær af udvalgte mænđ 
og stride mod konge og land." — (21 — 31.) Arle om mor- 
genen begynde de at kæmpe. Asmund rider frem i hæren, 
kongen stiller sig imod ham; der medes to tappre helte; 
kongen hugger Asmund med sá stor kraft, at han faldt ned 
af hesten. Asmund lá pá jorden, da kom Jukungens dron- 
ning til ham ; hun forstod s& vel at skære runer og tog al 
trætheđ og skade bort fra ham; han lod síg nu atter se 
uovervunden. Ðvergen spor^r sin hest og iler ind i hæren; 
ban nedlagde alt folket^ kongen m&tte fly. Asmund luredð 
pli bruden, reveđe dep dyrebare kvinde *og meget guld. En 
kommer ind i hallen og siger, at Sigurđ Sigmundson og kon-> 
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geos brođerHogne komme đerhen. Kongen tager imođ đem: 
,,yelkommen Hogne min broder, đa har redet A langsomt; 
Du bar jeg mistet den væne tít og min hele bær*** — ,,Jeg 
bar faret vide om land, men ikke truffet Yirgar; han var rejsl 
langt bort i fremmede lande at bejle tilenmo." — (31 — 40.) 
Da 8?arede Sigurd: ,,yi skuUe ríde ind i skoven at træffe 
drergen." Arle om morgenen skinnede solen klart pl hede; 
dt rede de i stor vrede ind i skoven. Sigurd gik til hulens 
dor; han voveđe ikke at lukke op, men klevede det stive 
stal. Maen sad i selvvirkede klæder, dvergen slár i smedjen: 
,,Ofte er det bedre at være s& langt som muligt borte frt 
mennesker end at være deres frænder.'* Hogne bin stærke 
tiltaler da dyergen : ,,yi ere ^omne hid for at hevne min 
broders store vánde; du har dræbt hans hær og ranet bans 
gods af landet.'* Ðvergen klæder sig i stál b&de til h&nd og 
fod og rider sá bort i odeskoven. Hogne hugger ferst, mea 
bans sværd bider ikke p& stálet, som dvergeo bar smedet. 
De tvende kæmper stride hele dagen; det genlyder i Qeldene« 
— (40 — 50.} Ða aftenen kom og duggen faldt, trak Hogne 
sig tilbage, et spring for hveH hug; trætheden tyngede Hogne, 
sa at han faldt ned af hesten. Sigurd binder hjælmen pi 
síg) đa solen stod op; faan giver sá slemme hug> men svær- 
4et bed ikke pli stálet, som dvergen havde smedet ; de stríde 
begge denne dag til ende; sværdet bliver nu tungt i Sígurđs 
fa&nd, og han tager til at kaste med spyd; han kaster ett, 
han kaster to, og han kastede det tredje; dvergen ramte đe 
alle, men ej fik han skade deraf. Sigurd svang sit sværđ 
neđ oyer đvergens hoved, men han fik ingen skade. Dver« 
gen huggede hjælmen af Sigurds hoved, gennemskar hans 
brynje, Grane faldt p& knæ. Sigurd svinger da sværdet om« 
kring, blde međ grumhed og vrede; han klevede skjoldene 
for ham, og gav ham flere slr. -— C&O— 62.) Dvergen m&tte 
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đa fly til skoven, da han var ilđe sSret; han erklærer sig 
•rervunđen af Sigúrd. Hogne og Sigurd svenđ riđe da til 
borgen, hvor den fagre dvergeme sidder ene. Sigurd ansker 
tig nu at træffe Asmunđ kappebane: ,,Jeg har segt yide i 
landene, men aldrig i mit liv fik jeg ham at se«" Hogne 
•varede dertil: ^Asmund er en stor og rask kæmpe, som 
?el kan stevne kæmper; træffer han dig i edeskoven, đa 
bliver du ej længer glad." Sigurd bortferte đen skinnende 
bnidy alt hendes guld og alle hendes stadselíge klæder nđ 
af borgen, satte bende pá sin best og ferte hende hjem til 
sig selv; han bad Hogne hilse kongen i Jukegard, at meen 
skulde være hans. Sigurd satte hende iblandt sine roeer, 
»kðnt hun nedig vilde; thi hnn hjalp Asmund sá sáfe, hvor 
ban var stædt i ned. Hogne meldte dette til kongen^ som 
svarede: ,,Ikke skal Sígurd Sigmundsðn rose sig af denne 
bandlíng." 



Dvergemø. III. 



Cl — 10.} Jeg kender en sang, som i lang tiđ ikke*er 
bleven hert, og som jeg nu vil berette for eder. Omkvædet: 
Ned driver den morke dugg, duggen falder ned over den 
kolde is, levet springer ud sl vide ned igennem den yndige 
liđ; neđ driver duggen over den kolde is. Rong Hjalprek 
lider for riget; ham tjene daglíg vel fem hundrede svenđe 
bide med glæde og gammen; over dem^ alle st&r en, đer 
skinner af det rede guld, det er helten Fofoersbane, som hedđer 
Sigurd. Sigurd beder Nornegest sadle gangeren Grane; hait 
klæder sig p& og ruster sig til at ride ud. Sigurd red igen- 
Bem skoven ester om den brune hoj ; han s& gttlđsalen ibeúj 



Digitized 



byGoogle 



DTER€E]ie. III. ]9t 

galđet \k pi vejen omkríng den; g&rden var af marmorsteo, 
veggene af elfenben, bjælkerne vare af cypresseved o§ 
h«ngslerne af đet rene solv ; dorene vare af bokumtræ ; gulA 
det glimrede p& vejen der, som det gtraler fra havrekornet. 
— (10 — 200 Sigard tænker ved sig selv: ,,Udenfor skal 
jeg ikke stl, hvad enten her bo folk eller trolde, s& má jeg 
dog gá ind." Sigurd gík inđ i hðjen; dvergemoen^ som sad 
der inde, var som den hvide sne, elskelig at se til. ^yHor 
đo, yndíge rige fru, hvad navn skal jeg gíve dig?" -^ ,,Jeg 
var fed med megen kummer, da dagen endte; Ase kaldte 
Bin fader mig; han var den ferste, som bode i denne boj* 
Fader og moder ere dode bort fra mig, og sá mine fire 
sodskende.; jeg har ingen, som r&der for min skæbne; jeg 
m& selv styre mine vilkár; jeg* bor ene her i bojen." Ase 
dvergemo sagđe: ,,Du er ej báren til at st&;" hun svang 
sig hastig op fra sít sæde og bar en stol tíl ham. ^^Man- 
gen er reden tíl skoven at bejle, men aldrig er nogen kom- 
men híd, som har været din lige.'' Hun fulgte ham ind i 
goldsalen, de holdt hinanden i h&nden : ),Her skal du tappre 
helt, Sigurd, se, hvor langt min sal strækker sig.*' — (20 — 30.) 
,,Hor det, Ase, du fagre og skonne dvergeme, hvad hedde 
đe to kæmper, som riđe her i skoven." — ,,Halvdan og 
£rik bave redet her længe; nu ride de sig i Asg&rd at preve 
Odins kæmper. Sílvur, kongens son, har længets hid, og 
blret stor sorg, men jeg har ikke brudt mig derom; han er 
reden bort, men jeg har ej sagt ham ja. Halvdan og Erík 
bave redet her til min g&rd, i alle henseender er du skonnere, 
Sigurd; derpi ser jeg stor forskel. Det er s& ondt i dít 
land, der fryser sá h&rdt unđer træ, der hersker uvejr og 
vind, der rider s& mangen stímand om, som raner eders 
gods ; bedre er her i gulđsalen bos mig at knytte elskov međ 
mig, Jeg var míg p& hjemmething; der horle jeg priae 
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Sigard s?enđ som đeo hojeste veđ kongens borđ." — ^^Her 
deC, Ase dvergeme, det má da ej vsnte: jeg skiíter ej min 
odel bort til dvergenes land." — (30—40.) „Laxen lober 
A h&rdt i strommfen op imod den h^e foss; inderlig elsker 
jeg Sigurd svend med guld og gode kyss. Laxen leber A 
kraftígt i I op mod den hárđe klippe; onđt er at knytte 
elskov med den, som ej vil gengælde đen." De satte síg neđ 
i den gyldne stol, og holdt hínanden hánd i hanđ: ^yHer 
kan du med ojne se sá vide over verden og lanđe." Hnn 
steg op fra den gylđne stol, gik hen til guldkisten og opluk- 
kede den med hemmelíge knnster; hun viste ham klæđer, đer 
skinnede som det rede guld, hvilke havde lígget p& kistens 
bnnd síden Ðagmars ded. ,,yel m& du slíde de skínnende 
klieder, der have ligget her, siden dvergens hjærte brast" — 
,,Jeg ferer ikke dvergens klæder tílbage til mine lande." — 
,,yil du ikke slide Ðagmars klæder, lader jeg dig skære'andre 
besatte med det rede gulđ.*' Hun gav bam en brynje af det 
hviđe selv: ,,Tag imod denne, Sígurd, og prev, om du pas- 
ser den. Jeg skal give dig en skjulehat; du kan g&imosen; 
den, som har set dig for, kender dig da ikke.** — (40 — 50.) 
Mælede. da Ase dvergeme, den fagre og den skonnc: ,,Dvæl 
her i nat og sov hos mig; imorgen skal du ríde bort." — 
,,I nat skal jeg sove hos kvinden og drikke meens minde; 
derpá drager jeg hastíg bort, vi træffes igen en anden gang." 
Signrd sov med megen glæde i hojen; han avlede barn med 
đvergemeen denne samme nat. Arle om morgenen klæder 
han sig pa og gor sig rede tíl at ride bort. ,,N&r skal jeg 
brygge, nár skál jeg blanđe vin, n&r skal jeg atter vænte đig 
i hojen hos mig?" — ,,yel má du brygge, vel ml đu blande 
mjed; nlir ni m&neder ere talte, da skal du vænte mig.'* 
Sigurd gik med lystíghed ud af hallen; da var Grane for- 
svunden, som han skulde ride hjem p&; han glr tilbagc i 
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hojen síger đette til dyergemeeÐ. .,Jeg skal lioe đig en 
hest, der er god at ríde- pá ; sáledes leber deo over dale og 
Qelde, som andre gennem gronne lider og pa jevne moser, 
đersom du kan slyre den godt. — (50-^60.) Rid den 
faeldig og lykkelig, dig ske ingen ?ánde; sjelden leste min 
fader denne hest af bándet. Nár du kommer ud af skoven, 
ser du din hest Grane. Stig uskadt pá den hurtige hest blde 
med lyst og glæde; nar du kommer til Hjalpreks skov, da 
vis hesten tílbage til mig.'' Hun fulgte ham sá langt pá 
vej, til stierne ađskiltes: ,,Det at jeg vender tilbage fra dig, 
det er imod min vilje." Hun fulgte ham sa langt, til vejene 
begyndte at blive morke; jeg sværger ved min tro, da græd 
dvergekvinden. Sigurd red frem pa vejen med glæde og lyst; 
da han kom ud af skoven, viste han besten hjem. Han gSr 
nu frem ad vejen : da meder han en fjeldrise, som vilde for- 
volde ham mán; Sigurd kom i vánde; risen sked sin jem- 
stang i jorden^ da mátte kæmpen st&. Sigurd snor sig en 
anden vej for at slippe ud af skoven, men risen skyder atter 
jemstangen i jorden for ham. — (60—71.) Sigurd taler aC 
tungt hjærte: ,^Lad mig komme ud af skoven at finde min 
gode ganger." Dertil svarede den grumme jette: „Det skal 
jeg forhindre dig fra, du slipper ikke hjem til din hal, ikke 
et skridt videre.'' — ^^Her det du lede ijeldrise, hvorved har 
j^ padraget mig skyld?'' — ,,Pu har været i den underjordiske 
hoj^ det huer roig sá ilđe, den af os, som (kr sejer over 
den anden, skal beholde kvinden, Du har sovet hos dverge- 
meen uden mit vidende, derfor skal du, Sigurd unge, miste 
dit liv". Jetten gav sa tunge hug, som nlr man kaster sten ; 
stundom flygtede kæmpen bort, stundom holdt han imod ham; 
nar den sorte Qeldrise sked jernstangen mod ham, da var 
Sigurd stædt i ned. Signrd glr pá marken og ser síg vide 
om, da kom Grane til hans lykke spriogende, trldte jorden 
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op om hoTeoey farenđe frem med hovedet bojet bagover 
ryggen; hastig venđte deo siden til, Sigurđ spraDg i sađelen. 
— (71 — 81.} ,ÆÍ skal du bebrejde mig, at jeg tager dverge- 
maen til ægte; na vil jeg skifte hug međ đig, bjergrise." 
Sigurd leb let op i sadelen, og lod da mange tunge hug 
íklde; men sværdet bider ikke mere pá jettens hud end en 
kniv pl den harde sten. De sloges to fulde dage, ingen af 
dem sejrede, indtil den tredje, da solen svandt bag skoven. 
Jetten svang jernstangen stærkt, inen Grane kunde sno sig, 
sá jetten forfejlede hvert kast. Sigurd svang da sværdet sa 
hárdt^ at han huggede midt igennem jettens ben ved knæet. 
Den sorte bjergrise lader sig ikke mærke dermed; han sætter 
benstumperne ned i jorden og kæmper lige fuldt. Sigurd 
svang da sit sværd og klevede den ledejettetil dede. Sigurd 
red na bjem , prisede gud og sig selv^ at han ikke havde 
f&et Doget sár; med glæde og lystighed skynder han sig nu 
bjem til kong Hjalprek. — (81 — 93.) Sigurd kom til hailen 
om aftenen, kong Hjalprek sad over bord med sine kæmper. 
Hjalprek tager til orde: .,,Hvor er Sigurd Sigmundson, đen 
bojeste af mine mænd?'' Sigurd stár p& hallens gulv og 
herer disse ord; han kaster skjold og sværd og stiger over 
bord. ,,Jeg har længe siddet her, Sigurd, og tænkt derpá 
med sorg) jeg længtes nu at bie efter dig." Sígurd svarer^ 
at en bjergrise var gáet ham imede, som havde æsket ham 
tii kamp. Sigurd er i riget og rader for den udvalgte skare 
indtil den time kommer, da de aftalte dage ere omme. Arle 
om morgen red Sigurd til skoven ester om den brune hoj; 
guldsalen stod aben^ guldel skinnede i gárdeo. Han red til 
ho}ens indgang; da la Ase dvergeme ded i deu prægtige borg. 
Ase lá ded af barnsnad, et mebarn la bos hende; Sigurd 
lod barer af reden gulđ slá til dem; han gro? kvinden og 
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đet skonne mebarn neđ i hojen og lagđe meget guld og koðt- 
barheder ned hos dem; đerpa ređ Sigurd atter hjem. 



Dvergeme IV. 



(í — 13.) Kong Halvdan og Heidrek holdt længe sam- 
men, de rede da nord til Asglrd at træffe Odins kæmper. 
Jeg red mig gennem skoven silde pa dagen í skumringen; jeg 
styrede ti! den skonne jomfruborg, guldet skinnede i gárdeo. 
Jeg stod en lang tid, da jeg varubekendt; kvinden talte fersl 
til mig og lagde mig orđ í munden; jeg spurgtc uden for- 
sigtighed: ^^Hvor ere đe andre kvinder, som bo i denne 
hoj?" — ,,Fader og moder ere đede fra mig, samt mioe 
syv bredre og to sestre; jeg har ingen formynder, jeg bor 
ene her i hujen og má ráde mig selv.'' — „Du skal, for- 
standige dvergeme, sige mig hvad din mođer heđ og hvad jeg 
skai kalde đig?" — ^Jeg var fedt, da dagen endte; Asla 
kaldte minfadermig. hanherskede iOdinsrige; silde i skum- 
ríngen segte han den herlige ripg til mig af ninestrommen. 
Meget uvejr og torden fra esten var arsag til min faders ded. 
Gunhilđ kaldtes min moder, hun ejede meget guld; hun 
đrðmte, at guldct \k nede pá bunden i den stride runestrom." 
— (13 — 24.) Jeg lagde min arm om kvindens hals og be- 
gyndte at tale sk: ,,Hvi sidder du sk ene her^ derom vil jeg 
sporge dig ferst.'' — ^^Vandet leber paa den vide slette neđ 
af den hoje foss; for elskede mig Sigurd svend med guld og 
gode kyss.'' — .^Videre skal du, skonne dvergeme, sige mig, 
hvad de kæmper hedde, som ride til denne skov.*' — ^^Silvur 
hedđer den kongesðn, som har længets hid, Alf bar biret 
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haos ord tii mig, men jeg har ei agtet derpl. Yandet laber 
fra hðje Qelđe oyer den hvasse gten; tungt er at bære elskoy 
til den, som ikke elsker igen. Det er sá ondt i dit land, 
der er b&de uvejr og ?ind; bedre er i den prægtige borg at 
knytte elskov med mig." De gik i borgen og holdt hinanden 
i hlnd: 9,Her ser du, hvor mange der bebo verden; her ser 
du, hvor vide solen laber, her ser du bSde smlt og stort, 
klæder, f&de og guld, samt alt hvad man kan onske sig." 
— C^5~370 ,,Du finder ej elskov hos mig, det ml du ej 
tragte efter, jeg skifter ikke min odel bort til dvergelande. 
At jeg kom til denne hoj, var en stor fejltagelse; dvæler jeg 
her i nogen tid, da ml jeg forspilde min kristendom (giemme 
helligdagene)." — ,,At đu kom til denne hoj, skal ikke pl 
nogen mlde skade dig ; jeg skal tælle đig dagetal, sl farer du 
ikke vild. Yii du ikke slide klæder eíter Dagmans dad, skal 
jeg lade andre skære til dig, besatte med raden guld." — 
Svenden svarede dertil^ og slog det bort med skæmt: ,,Du 
lln mig nu en hurtig hest, mig lyster at ride hjem." — 
^Stig uskadt pl den raske hest, gid ingen skade made dig; 
sjælden laste min fader den ud; nlr du kommer gennem 
skoven, da vís hesten hjem igen.^' Hun iulgte ham langt 
pl vej: ,,Det.at jeg vender tilbage fra dig, er imod min 
vilje.'* Hesten lob hele natten henover den stenede vej; ilđ 
strommede ud af dens næseborer, det gav lysning i skoven. 
Han kon^mer hjem til borgen, og siger. at den skonne 
dvergeme llnte ham en hurtig hest. Dvergemoen sídder i 
sin sal med sorg og pine; hun fælder blodige tlrer neđ pl 
sine arme. 
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(1 — 3.) Synger nu til, og holder takt, međeÐS jeg glr 
i đaods og synger om Yirgar Yalints son og hans kæmpeverk. 
O m k y æ d e : Dagen helder , natten kommer og formorker 
den skonne jord ; imorgen ville yi sadle heste til at ríde dyst. 
Thidrik sidder p& Bratlingsborg og ser. ud sá vide: „Nu 
lyster mig at ríde til dvergemarken over Birtingskov." Yirgar 
svarer da: ^^Rider du til dvergemarken , kommer du ikke 
hjem igen.'' Gangeren bley lest ud, somThidrik skulde ride 
pa. Virgar sad hjemme en liden stund; da sadler ban' sin 
ganger og rider for at træffe sin herre. Yirgar steg op pá 
Skemmings ryg med Mimeríng i hænde; Skemming leb over 
BirtíngskoY og traf kongen p& vejen. Thídrík tog til orde^ 
da han kendte Yirgar: 9,Hyo sendte dig hid?'' — ,,Jeg 
yilde ej yære borte fra min herre, om der skulde yppes 
nogen kyide." — (11 — ^20.) De ride frem gennem skoyen, 
đa lađer kongen hestene hyile, medens han gár at soye. De 
lagde sig under en smuk hoj en lidea stund, da yágner 
Virgar op og herer trampen af heste. Yirgar sprínger op 
pá Skemming og ser en stor mand ride kort derfra; Virgar 
ser pa sit syærd: ,,Nu skal jeg preye Mimeríng og se,. hyor 
skarpt det er." Yirgar siger tíl den store kæmpe: ,,IIyi 
ríder du i Birtingskoy her i min herres land?" — Sigurđ 
bliyer iyrig, drager sit syærd og bereder sig til kamp; han 
syang sit gode syærd; Yirgar sad p& Skemming og afbedte 
hyert hug. — (20 — 30.) Thidrik ylgner nu op af soyne og 
herer syærdene klinge; han griber sit gode syærd og kalder 
p& Virgar. Kongen bley nu bange, da han herte syærdene 
lyde, og Yirgar yar borte med sin hest. Sigurd hugger 
frygteligt med sit gode sværd Gram, ilden flyver af Yirgars 
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brynje, sl đel syotes at lue i skoven. Thíđrilí sprang pá 
8in ganger, red hjem fra skoven og glemte b&de skjold og 
srærd i Birtingsko?. Sigurđ svang sit sværd, men Skemmíng 
var som foglen i sky og snode sig snart til en side, snart 
til en anden. De kæmpede sáledes nogle timer; de vare bade 
trætte og madige og satte sig da ned, ingen af dem var 
længer glad. Virgar beder denne store kæmpe sige sig, hvor- 
fra han var. ,,Sígurd skal du kalde mig, jeg sidder nærmest 
hos kong Hjalprek ; min best kalder man Grane o^ mit sværd 
Gram." Virgar svarer: ,,Mimering og Skemming bave ud- 
iMt mit liv." — (30 — 41.) Sigurd sagđe^ da ban kendte 
Virgar: ,,Hvor er den tappre Thidrik, som red međ dig til 
skoven?" — Virgar síger: ,,Tbidrik rider i Birtingskov med 
alle sine svende.*' Ðet er ikke at dalge, hvad sagt er i et 
gammelt kvad: at ride đyst med en ukendt mand, plejer 
sjælden at ende godt. Virgar rejser sig op ved spydet: ,,Vi 
skulle ride hjem og driklíe den klare mjad." Sigurd svarer 
i det samme: ,,Vi skulle ride længere hen og ave flere 
kæmpegeminger '* Sigurd og Virgar prove hinandens styrke. 
De ride til dvergemarken, hestene labe med kæmperne, jorden 
kastes op om bovene, sværd og sporer klinge, tojleme styre, 
skjoldene skinne, det synger i de gyldne hjælme. De ređe 
over Birtíngskov ðver mark og blede moser: slige kæmper 
ses ej pá jorden at sidde i kostelige sađler. — (41 — 52.) 
De ride over skoven, hvor jetter bo i klipperae^ dvergene 
beklæde den skonne sal, trolde ligge for deres fedđer. Silde 
om aften trækker en mðrk byge sammen; ulvene begynđe at 
tnde^ de sk bverken bímmel eller jord og ikke vej til borgen ; 
aldríg havde de to kæmper været i stðrre ned. Det gjaller 
hðjt i fjelđene, jetteme glæde sig, træde den hede ild, bryđe 
den harde malm; bftrde stene springe op af jorden, edđer 
laber benad den. Dvergene hamre store stænger og smeđe 
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sjærđey međeos ilden luer i smeđjen, Virgar bH?er bange og 
ansker sig hjemme, og opfordrer Sigurd til at vende tilbage; 
hans STærd var sá hedt i skeden, at han kunde ikke holde 
pá det. Sigurd svarer, at sligt skulle andre kæmper ej 
sporge. ^^Her det, Yirgar, vi skuUe ride videre frem; ?i 
ía en anden sang at here, nar natten Irder." — (52— 6J.} 
De kom igennem den morke skov ben til et hus, som strá- 
lede af guld* Sigurd mælede: „Vi skuUe ikke st& udenfor, 
men opholde os her i nat og imorgen svinge sværdene, og 
fere hjem> hvad der kan forlyste vort liv.*' Virgar svarer: 
,,Nu skulle vi lægge bjælmene af, imorgen sadle vore heste.'' 
Ðe gik ind i det skinnende hus; de sá der mange herlige 
sværde; tvende meer sade foran dem der, de vare b&de væne 
og forstandige, klædte i guld og silke; kostbare drikkevarer 
stod^ pli bordet, Sigurđ drak deraf uden at bede; begge 
meerne sade stille; dem syntes bedst at tie. — (^61 — 72.) 
Sigurd spurgte. hvorfor de sade sá ene der, hvem der radede 
for borgen og bvor han var benne. Virgar siger: ^^Vi ville 
bo ber i borgen, ville I ikke svare, skulle I falde for 
sværdene." Da svarede den ene dvergeme: ,,Den herre, som 
r&der for đenne borg, er Kvorfínn^ min fader. Mín fader er 
hver nat borte i skoven med alle sine svende, at kæmpe 
med jetter og vælge malm af bjergene. Virgar sagde, at de 
skulde tage begge meerne og fere dem hjem til borgen; ban 
satte dem op pa Skemming. Sigurd tog det bedste svaðrd, 
dvergen havde smedet, og alle de andre sværde knækkede han 
midt over; han tog sá meget guld og selv, som Grane kunde 
bære, og da skyndte de sig ud af dvergehallen. — (72—80.) 
De riđe igennem skoven og spare ej de rappe heste, da skjalv 
b&de lev og lund, da daglyset begyndte at skimte; dragerne 
brole hojt, da jetteme gik ind i deres haller. Kvorfínn kom- 
mer hjem fra skoven og ser indgangen til hulen &ben; han 
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gár tavs ind í hallen.og ser sværđene lígge knækkede; ilde 
ser det ud i hans bal, borte er bans guld og gods, ban ser 
ud i jomfrusalen , men ingen er der at se. Dvergen glr i 
?rede rundt i den skonne borg: „Nu skal jeg gá (íl deri 
store ambolt atter at smede sværde ; thi begge meerne skulie 
blive bevnede volđsomt." Han leb od af bulen, og tændte 
ild i smedjen for at smede sværdene igen. — ([80 — 91.) 
Sigurd og Virgar droge til kong Hjalpreks gárd ; Hjalprek 
byder Sigurd velkommen og glæder sig over, at han bar 
vundet guld og sværd; han sporger, hvem di'U store kæmpe 
er, som ferer de to meer. Sigurđ svarer, at det er Yirgair 
Yalints son, Thidriks beromte kæmpe, som havde været med 
ham pá denne færd. Kong Hjalprek beder ham g& til bordet 
og dríkke mjed og vin. Virgar var træt efter denne færd og sov 
ni nætter i riget hos kong Hjalprek; da gar han tii kongen 
og beder ham yde sig hjælp og láne ham et skib at fere 
meerne over sundet. Hjalprek svarer: ,,Skibet Ilnerjegdig; 
det er ikke ofte, at jeg har ydet Tbidriks kæmper hjælp.^' 
— (91—98.) Han lod da det forgyldte skib drage pá 
ruller ned til seen; de sejlede den lange vej over Singjarfjord 
og streg ikke sejlene fðrend ved Selgjaland. Der kasterVír- 
gar anker og stiger p& land med begge dvergemeerne. Han 
fulgte dem i den gronne lund Singjant, og lod slá borge til 
dem, at de der skulde sidde inde og bære og vírke silke. 
Derpá drog Virgar atter tíl Thidrik den stærke: ,,Nár jeg i 
ni vintre har fert kongens banner pl Brattíngsborg for guld 
og dyrebare kvinder, da skulle 1 vænte mig tilbage.'' 
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(1 — 11.} Jeg kenđer en sang, som er điglet om Vir- 
gar den stærke, ban tjener kong Thidrik og bærer hans 
gyldne banner. Virgar er ređen hen tíl den hoj, hvor hans 
fader lá; langt inde i hojen rasle gamle tænder: y,Uvem er 
kommen hid í bojen, at vække op dede m«nd?'' — ^^^^g^r 
du i hojen, min fader? det er din fosterson, Virgar Vaiints- 
son, som er kommen hid." — ,,0m du end er min foster- 
son, og jeg din gode fader, sá skulle dog dale og bjerge 
reyne heller end jeg kommer ud i hest." — „Vil du ej, 
bojbeboer, række mig sværdet, skal jeg lægge ild i hojen og 
bræjide-din bolig." Hojbeboeren vilde ikkelade hójen bryde; 
hjin greb med begge hænder om Mimering og rakte det uđ 
tíl sin fostcrson. — (il— 20.) „Her skal du fá det sværd, 
som báde kan hugge stál og sten; imorgen skal du prove 
đet i jettens hárde ben/' Virgar tog sværdet i sin hánd og 
svarede: ,,Hvor ved du den meste lægedom være her i lan-> 
det?" — ,)Ðer st&r et hus i Holmgárde, det tilharer risens 
son; det er fuldt af lægeđom og ingen andre kostbarheder ; 
den stærke rise Vilkus bærer lás og negel til det; diđ ville 
brave mænd gerne sege hen. Ingen sværde bíde pá det, 
hvor skarpe de end ere; risens kæmper have jernstænger, 
som ere atten alen lajige. Ðrager du til Holmgarde nu i 
hesty da lad ikke den raske Nornegest og den tappre kæmpe 
Sigurd Sigmundson sidde tilbage." — (20 — 30.) Virgar 
sprang op p& sin hest og red at træffe Sigurd sá hurtíg som 
han kunde. Han gár ind i hallen tíl kong Hjalprek; Sigurđ 
sidder nærmest hos ham af alle kæmperne. Virgar tav ikke 
længe: ,^eg ved megen lægedom, og den ml vi forskaffe os; 
der sllr et hus i Holmg&rde, som er fuldt deraf, intet sværd 
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bider derpl, risens kæmper bave jernstænger at slríde med; 
Derfor má du bo dít sværd vei til og udruste din hest med 
sporer og beklædning; om du har en atten hundrede mand, 
da kan du kun lídt modstá risen, men trængte vel til flere; 
nu ved dn besked om lægedommen, Sigurd, felg nu med 
míg." — (30 — 40.) Sigurd blev sá giad ved dísse ord, at 
han knuste mjedskllen og leb op fra bordet ; han standsede 
ferst langt ude pá hallens guiv. Begge de tappre kæmper 
stige pl hestene og ile med gammen til Hoimglrd; de havde 
ingen hær med; kun den raske Norpegest fulgte dem. Da 
Sígurd kom derhen, stod Yilkus risens son udenfor. ,,Hil 
đig, Yilkus, har du megen lægedom tilovers hos dig?" — 
^^Megen lægedom har jeg tilovers hos mig; hyorfra er den 
store kæmpe, som folger med dig Sígurd ?'* — ,,Delte mon 
▼ære den kæmpe, som alle tykkes dm; det er ham, som yog 
rísen, den tappre Yalintsson." Ðet var Vilkus rísens son, 
han bley da sl yred: „Det yar min kære fadcr, som II ved 
Bjertings hdj; takket yære du, Sigurd, jeg vidste det ikke 
for, nu skal jeg ruste min hele hær; thi jeg var den, som 
mistede/* — (40—52.) Arle om morgenen havde Vilkus 
udrustet toiy hundrede; de tre kæmper ride ene imod dem 
alle; de fælde kroppe ned tíl jorden, som nlr man kaster 
sten; de hugge tit og sklne ingen. Virgar bliver træt af 
kampen og kommer i stor ned ; Nornegest ml bæres bort derfra 
hen under en hoj. Sigurd mltte dá kæmpe ene; han trængte 
frem i hæren med grurohed og vrede og adsplittede rísens hær 
vidt omkring. — C52--61.) Trætheden var nu forbi hos 
Virgar, han leb op fra hojen, ilede hen og fældede en 
mærkesmand ; nu rede de frem og kieyede enhyer ned igennem 
hærdeme, som leb imod dem; der faldt sl mange til jorden, 
at de kun trldte pl kroppe. Nu stl Sigurd og Vilkus rísens 
sðn ene mod hinanden; Sigurd klever ham til dede. Slledes 
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bavde de tre tappre kæmper fælđet hele risens bær; de rede 
gennem den gronne lund; der gol ikke heg, der gede ikke 
nidingshund tilbge i Holmgard. Sigurd kommer tíl at herske 
over Holmgárd; thi han sejrede over risen; Vii'gar red hjem. 



Risen af Leittrabjerg. 



(1 — tl.) Risen af Leittrabjerg taler til sine kæmper: 
^^Hvor yide 1 min faders banemænd at yære? nu lysler mig 
at hevne ham." Alle bukkcde hovedet ned, ingen torde svare 
uden den brave Filkusson, som heller skulde have tiet. ,,Kan 
du svare mig derpá, tappre Filkusson, da skal du vise mig 
min faders banemand." — ^^Om jeg siger dig din faders 
banemand, da overvinder du ham ikke; thi det er den be- 
romte kæmpe Sigurd Sigmundson, som bor i Holmglrd. 
Han har dræbt mangen rise for sit hvasse syærd; kommer 
du til Holmglrd, gar det dig ligeledes." — (11—22.) Risen 
bliver ivrig og giver vreden frit leb: ^^Fordi du spotter og 
haner mig, skal du brændes pá balet.^' — ),0m end du lader 
mig stege og brænde, bliver Sigurd ej din fange." Risen gik 
derfra i smec^'en at smedesig en jernstang, der var atten 
alen lang og skinnede som det hvide solv; han lod gore sig 
skjold og sværd. Han tilbereder sit skib, lader tovene sno 
med reden guld, og lægger tyve tonder guld deri. Risen 
•gár ned til stranden; Thorer af Slrond og Thorkel af Grund 
felge med ham. Han trldte sl fast i det store skib, at 
kanten af det sank ned i soen. Han hejSede síne sejl op og 
tog dem ikke ned for end ved Holmglrd. — (22—34.) 
Hyrđedrengen sídder i liden og vogter flr og geder; han ser 
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8kíbe koinine over havet, som soge hayn. Han dríyer hjorđen 
sammen pl den gronne mark, og gar til Sigurds hal og siger, 
at han ser skibe komme over havet med sejl 8& hvide som 
nyfalden sne. ^^Ser do skibe komme hid med sejl sá hvide 
som lin, da er det vist rísen af Leittrabjerg, som vii hevne 
sin fader.*' Hyrdedrengen syarede dertil: ^^Mig syntes som 
en grim ríse gik p& dækket." Sigurd lagde vel mærke til 
disse ord: ,,Jeg har haft sá underlige dromme hele denne 
nat; jeg dromte, at Grane stod sadlet, og at meget blod 
strommede foran den; jeg dromte, at mit gode sværd gav 
lyd p& de blanke hjælme og gennemskar ríser." — (34 — 40.) 
De kastede anker p& hviden sand og rísen af Leittrabjerg 
steg forst p& land, den tappre Fiikusson gik ved hans hojre 
h&nd. Sigurd beder en af sine mænd ride ned til stranden 
og sige, at Sigurd indbyder dem alle med glæde at sidde 
over breden bord og drikke den brune rojod, om de vilde 
holde fred og ikke gore nogen ulempe; men dersom de ikke 
g& ind p& dette tilbud, da rílde han ikke atter byde dem 
slige vilk&r. — (40 — 50.) Sigurds sendesvend red nu ned 
p& den hvide sand til rísen og hans tappre mænd; han ind- 
bydes fra Sigurd til at komme ind i borgen og dríkke mjed, 
dersom de ville holde fred. Risen tager Sigurds sendesvend 
og bider ham af om midjen. Sigurd st&r i vinduct og ser 
dette s& tydeligt; han beder sine mænd omgjorde síg med 
sværd og ifore sig skinnende brynjer: ,,Nu ser j.eg p& risen, 
at han har ondt isinde; st&r derfor s& tappert og frygter ikke 
om risens hær synes eder at være stor.'^ Sigurd binder sit 
hjælmebÍDd , ^Nornegest stod hos ham ; alđrig i sin levelid 
bandt han det s& fast. — (50 —62.) Risen gár ind i hallen, 
hvor Sigurd sidder ved bordet med sine kæmper; han lader 
sine mænd stá udenfor i borggárden. Da han kom ind i 
hallen, skíftede Sígurd farve og alle hans mænd blegnede. 
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,,Velkoinmen du ríse híd Ul mig; drík nu hvad dig tykkes 
bedst om: mjad eller vin." — ,,Run lidet sketter jeg omdin 
mjed og din vin, jeg har ingen bader f&et efler min fader.*' — 
7,Har du ikke flet beder for^ flr du ingen i dag.'* — ^^Jeg 
víl ingen boder have uden dit hoved." Risen gár hen tíl 
bordet, og svinger sin næve mod Sigurd, der han sad i hðj- 
sædet; men Sigurd undviger det hurtíg. Risen g&r hen til 
bordet med ondt sind, knytter h&nđen krafligt at slá Sigurd i 
ansigtet. Han griber i Sígurds hár for at trække ham, men 
han kunde ikke rokke den raske kæmpe heller end den faste 
klippe. — (62—71.) Sigurd tager da tíl orde: ^^Det har 
ingen provet uden du at trække mig ved h&reU" Sigurd 
sprínger nu i vrede op fra bordet, sá at mjeden fled om p& 
gulvet. Han svang sit sværd mod risen, tíltænkte ham bane- 
s&r, vil preve sværdsodden i hans hjælm; men det rammede 
selvstangen, og kom ikke igennem. De hugge tít og spare 
ej hinanden; Sigurd sl&r rísen baglænds ud af de hoje borge 
ned p& den grunne jord. ,,Derfor drog jeg fra Leittrabjerg, 
at jeg ej skulde berede mig tíl fred; kom ud af hallen, Sigurd, 
og udrust hele din hær.*' — (]7i — 80.) ^^ kæmpe nær ved 
hallen. Filkus ríder frem i hæren og fælder ti af Sigurds mænd 
for hvert hug. Risen svinger jernstangen; n&r nogen af Si- 
gurds mænd komme for den, da ryger hans hoved fra hærdeme. 
Sigurd star i Holmgárd og ser dette sa tydeligt: han beder 
nu Nornegest sadle den gode ganger Grane; Sigurd rider da 
frem i hæren, og den, som meder ham, mister liv for hans 
spyd. Da meder han Filkus, som var frygtelig at se tíl; han 
var helt klædti jern, som intel sværd kan bide p&. — (81—900 
Ðe kæmpe s& at ilden reg ud af deres sværde, og det hertes 
s& lang vej, hvorledes de hvasse sværde genleđe p& brynjeme. 
Sigurd svang sit sværd i luften og hug s& fast tíl, at Filkns^s 
hoved brast indenfer hjælmen. Sigurđ ser sig tílbagej næsten 
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hele bans bær var falden; han ríder.DU i slor vrede atterind 
i risens bær og skíller den ad vidt omkriag. — (^90 — 100.} 
Han moder du risen af Leittrabjerg ^ og đe to begyode at 
kæmpe. RiseD svÍDger síd jernstang med styrke, men Graoe 
springer til siden, sa at han forfejlede sit slag; jernstangen 
kommer ned i jorden og gár itu. Risen leber da af angst 
femten favne í bvert spríng ned til sit skib for al hente skjold 
og sværd. De begynde atter at kæmpe sá hárdt^ at dverge- 
mál klang i fjeldene, og gníster floj af sværdene, Sigurd er 
ilde stædt, Grane sveder blod. — (100 — 109.) Den raske 
Nornegest vil ikke flygle; han sætter to ny bjælme pá Sigurds 
hoved; dem klever riseo. Nornegest sætter tre hjæime pa 
Sigurds hoyed; men ogsá disse tre gyldne hjælme kleverrisen. 
Sigord binder da op den bjælm, han íik af dvergemeen efter 
Ðagmars ded, den var besat med rede ringe. Gest slar hos 
Sigurd og beder ham nu kun hugge; thi denne hjælm vii 
intet biđe pa. De bugge sá til og spare ej hinanden, de 
trasde i jorden op til knæ; dvergemál synger i hver Qeld- 
hammer, verden skælver. — (109 — 121.) Sigurd kan ikke 
gore andet end værge síg imod denne trold, og derfor tog 
han til den kunst at ride dyst mod ham. Han vcDdte Graoe 
om og leb den ferste dyst mod riseo; syærdet Dade iod til 
beDet^ men det bed ikke pá hans hoved mere end kniven 
bider pá den hárde sten. Sigurd rider den anden dyst; han 
stikker risen ind til bjærtet, edder sprojter op i luften, sl 
at den klare sol bliver sort. Nu klever han risen afLeittra- 
bjerg til dede. Sigurd venđer tilbage med glæde og iystighed 
tii hallen ; han beder Nornegest skænke for sig. Ða han havde 
drukket, sorgede han for Grane; gik derpl, helt modig i ha, 
Ded til riseos skibe og tog der tyve teoder guld. Sigurd sætter 
sig i hojsæđet og rld^r for Holmglrd som tilfom. 
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Ragnarlikkja. 



(1 — 13*) KristenhedderViljorms sester; hun fadte et barn, 
herligere dreng er ikke fed i sydlandene. Omkvæde : De to sed- 
skende sade i den gronne lund, hvor det skonne telt knejðede 
ved Oresund. Yiljorm mister sin hustru. ^^Her det, min brođer 
Viljorm, jeg bærer sorg for din skyld ; hvi g^r du ej omkríng i 
landene at sege díg en lige god viv. ^^Kender du i dette land nogen 
velblren kvinde, som det er hæderligt for mig at sove hos en 
aftenstund?'^ — ^^Uer er sá mangen konge- og jarledatler; men 
der er næppe nogen hæderlig mands datter, som vil være dín 
frille. Girtlands konge har datter, báde væn og forstandig; 
kunde du fa hende til ægte, da kunde du prise dit liv lyk- 
keligt; hun er ene arving til kongens lande; hun ligner den 
fagreste sommersol, der yndig skinner om váren.'' — 13 — 22.) 
,,Er hun sl væn og tækkelig, som du siger, da vil jeg stræbe 
derhen og bejle til hende, hvorledes det end skal gl." Han 
ruster sine skibe og sejler til Girtland; der kaster Viljorm 
anker og slár sine telte kort fra strandbredden; skibet droge 
de pl land og satte ind i nestet. — (22—30.) Viljorm glr 
op i borgen til Girtlands konge, hilser ham og beder om 
hans datter. Girtlands konge sad længe og tænkte pl, hvor* 
ledes han skulde give Viljorm et hlnligt svar. ^^Ðer er ikke 
enlandstrygeroglandstrygers son sydfraLokanslund, somejkom- 
mer hid atbejle." Den tappre Viljorm sprang op og talte uden 
gammen: ,,Ðenne sammelandslrygertykkes atvære din jevnlige.'' 
— (30 — 400 Kongen leb rask fra bordet og slog en jernstang 
for doren, sl at ingen slap ud. Viljorm drager sit sværd 
og svinger det for at dræbe kongen. De kæmpede i hallen, 
Viljorms sværd brast i hans blnd. Det hertes udenfor hallen, 
hvorledes han havđe kæropet og fæidet hele hundrede roænd 
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og dertíl et baWt hundrede; na berevede de kæmpen Viljorm 
iivet. Nu standse vi herved og begynde atter om den samme 
slægt pá den tid, da den unge Hergeir sporger sin faders ded. 
Hergeirs faders sester sporger ham, om han ej vil hevne sin 
fader. Hergeir siger, at han hverken har venner eller frænder, 
som kunne felge ham (il Girtland. Hun svarer dertil, at hun 
skal kalde pá sine gamle venner, Sigurd, Nornegest, og Vir- 
gar. — (40 — 50.) Hergcir sejler nu til Girtland ; han stiger 
pá land^ Sigurd og Nornegest ved hans hojre hánd. De gik 
op fra stranden i hærklæder; de bare hjælme af reden guld 
pá hovedet, de vare ej rædde for nogen. De gik ind i hallen 
med sværd i bánđ. Girtlands konge sporgcr, hvi de komme 
i fuld rustning, hvad de have i sinde. — (50—61) ,,AlIe 
heviske svende pleje at fere skjold og sværd ; sig mig, tappre 
Girtlands konge, hvor min fader er?" — ,,Ham har jeg taget 
af live, det behever du ej at sporge om." — ^^Da jeg drog fra 
sydlandene, beredte jeg mig ej til fred; konge, kom ud af 
hallen og udrust hele din hærl'' Kongen byder sin sendesvend 
at gá ud i landet at samle folket sammen; han samlede de 
yppcrsle mænds sonner, og ingcn sad i Girtland hjemme til- 
bage hos sin kone. Han drog til hedenske lande at samle 
dyr fra de atten Blllande, hvor ingen sol skinner. Der kom 
8& mange til kongen, de tolv Jaktner fra Lurkustrond, Thor 
fra Trollabotnar med hammer og tang, der kom kongens sester- 
sen med otte hoveder pá sit legeme. Ragnarlikkja st&r for 
kongen, og holder om sit lange sværd: ,,Den kommer ikke 
hid i dag, som ikke skal vende tilbage.'^ — (61 - 72.) Arle 
om morgenen havde Girtlands kongen udrustet sin hele hær. 
Brandur red frem i hæren báde med grumhed og vrede;Rag- 
narlikkja gik imod ham, og han mátte vende om. Virgar gik 
ogsi frem, mcn mátte vende tilbage for Ragnarlikkja. Nome- 
gest vil ikke flygte og sætter tre ny hjælme p& Sigurds hoved; 
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ban gár nu frem mod Ragnarlikkja , men ma vige to gange, 
da Ragnarlikkja klavede hans hjælme. — (72 — 81.) Norne- 
gest sætter ní nv hjælme pá Sigurđs hoved; han rider frem 
i bæren, raen da veg han ikke. De huggede tit og optrádte 
jorden, dvergemálet genled i fjeldene, det syntes, som verden 
skjalv. Nornegest adspreder Girtiandsbæren, og edelægger den 
nu. Brandur Vidferi ríder nu pá marken og bugger hoveder 
af^ sl de flyve mod kongens hal. Sígnrd giver sá ondt et 
hug og hugger Ragnarlikkjas ben over ved knæet; men han 
satte stumperne ned i jorden og kæmpede ikke roiodre: ,,Det 
sagde mig sl mangen mand^ at jeg bar boved over alle; nu 
mk jeg gá pá stumperne, nu er jeg en del lavere.' — (fil — 95.) 
Sásnart som Sigurd hugger et stykke af Ragnarlikkjói , gror 
det sammen igen. Nornegest stođ kort derfra og sagde: ,,Du 
fár ikke dcæbt ham, dersom du, ej fínder pá andre rád.'' 
Han gor kors i benet, da springer det fra binanden. Blodet 
spraog uđ fra negleradderne* da Sigurd anspændte sin styrke 
og klavede Ragnarlikkjas gyldne hjælm og hans krop ned til 
navien. Nornegest mangiede ej rld, men red skrækkelig . frem 
for at adsprede bæren; han kløvede hovedet pa Thor fra 
Troliabotnar. Yirgar red frem med Mimering i hænde, og 
vog de tolv Jaktner fra Lurkustrond. Hergeir Viljormson fæl- 
der alle, som komme imod ham, til Girtlands konge stár til- 
bage med to mænd; han beder ham om fred. ,,SIig fred skai 
du fl af mig, som du gav min fader.*' Han klevede derpl 
Girtlands konge. De toge nu alle kostbarheder og rede hjem 
med fred gennem den grenne lunđ; hverken gol heg eller 
gede hund efter dem. 
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Lokes sang. 

(1 — 10.) Jetten og bonđen iegede en kg« |etlen van(N 
og bonden tabte. Omkvæde: Hvađ skal harpen under inin 
hánd, vil ingen brav falge mig i andre lande. ^,Jeg har 
vundet i væddestriden, nu vil jeg have dín son, med mindre 
du kan skjule bam for mig." Bonden kalder pa to svende: 
,,I bede Odin komme tii raig; kalder pá Odin Asekonge, 
da mon han længe blíve boldt i skjul; jeg viide enske, 
at Odin nu var her, at jeg kunde vide hvorledes det vil 
g&.*' Forend de havde haivt udtalet ordet^ var Odin índe 
for bondens borđ ; ban beder nu Odin skjuie sonnen. Odki 
gár ud med svenden, bonden og hans hustru bære sorg. 
— (10 — ^22.} Odin lader en ager voxe sa hurtigt op pá 
en nat; han lader svenđen være et ax midt i ageren^ og 
et korn raidt i axet. ^^Vær deri uden píne, nár jeg kalđer, 
da kom til mig.*' Jetten har et hjærte sa hitrái som hom, 
han fylđer sit skjad med korn og har et skarpt »værd í han- 
den, hvormed han bar i sinde at dræbe svenden. Da p&kom 
svenden sorg^ da kornet gik igennem jettens banđ;Odin kalđte 
ham til sig^ gik hjem med ham, bonden og hans kone toge 
rmod dem. Odin siger: ,,Her er din unge son, nu er mit 
hverv forbi.'' — (22 — 3^.} Bonden kalder p& sine svende og 
beder dem anribe Hi^ner at komme tii ham. Hencr kooi 
strax ; bonden beder bam at skjule sonnen. Hener gár bort 
raed iiam. Syv svaner floj over sundet og satte slg ned hos 
Hener. Han lader nu svenden være en Qeder midt pl^ svanens 
hoved. Skrymer jetten faidt p& knæ og fík fat pl den forreste 
af svanerne; han bed over den og sled dens hals fra krop- 
pen; da p&kom svenden sorg og smerte, da fjederen smuttede 
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uđ gennem jettens gab. Hener kaldte ham til sig og ferte 
ham hjem lil bonđen; nu ?ar Heners forrelning endt* 

(39 — 50.} Bonden pákalder nu Loke; forend ordet var 
udtaiet, stođ Loke for bordet. ,.Ðu ved intet, Loke, om mín 
ned, Skrymer penser pa min sons ded; skjul min son sá vel^ 
som du kan^ lad ikke Skrymer fá ham fat." ,,Skai jeg gemme 
ham for dig, da má du udfere, hvad jeg pálægger dig; du 
skal lade gore et nest, mens jeg er borte; du skal gore ea 
vid Ibning derpá, og lægge en jernstang derhos. „Loke gik 
bort med svenden, bonden og hans kone barc sorg. Loke 
gik p& sanden, hvor skibet fled foran landct. — (50 — 60.). 
Loke ror pa det yderste fiskemed; der kastcr ban krog og 
ateo ud for bord, sl at de bererte bunden. Han fik snart 
eii flynder p& krogen; han drog en, og han drog to, deo 
tredje var sort at se til. Loke beder nu svenden være et korit 
midt i rognet. ^^Vær deri uden pine; nár jeg kalder^ dakont^ 
til mig.'' Loke ror nu tiibage til land, da star jetten for ham 
pá sanden; han sporger strax: ,,Loke, hvor bar du været i 
nat?'' — 9,Jeg har kun liden ro, bar flakket og faret om 
hele havet.'* — (60 — 7L) Jettcn skyder sin jernbád i seen, 
Loke tiiráber ham, at seen bryder slemt. Loke bad jetten 
om, at han mátte felge med ham. Jetten .tager roret i hánd, 
og Loke ror ud fra land; han ror længe, men skibetvii ikke- 
g& af stedet. Loke sværger ved sin tro: ^,Jeg kan bedrcstyre 
end du.'' Jetten sætter sig til at ro, jembaden flyver over 
havet; han ror ud pá det yderste fiskemed, og han kaster da 
krog og sten tii bunden. Han trækker báde en og to flyndrer 
op, den tredje var sort af udseende. — (71 — 82.) Loke 
sværger ved sin list: ,,du giv mig, jette, denne físk.'* Jetten 
negtede đet, satte fisken mellem sine knæ og talte hvert rogn- 
kom, som var i den, og tænkte at fange svenden der. Da 
var svenden kommen i neđ, da rognkomet kreb ud af jettenS' 
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hand. Loke kalder. bam da til sig. ,,Sæt dig bag ved mig, 
lad ikke jetten se dig. Du má labe sá let pá land^ og ikke 
mærke spor i sanden/' Jetten ror nu tilbage til land lige 
mod den bTÍde sand ; Loke drejer b&den fra; jetteo skyder 
bagstayoen pá land, svenden leb sá lct pá land. — (82 — 96.) 
Jetten ser nu op pá land, svenden star for ham pá sanden. 
Jetten leb sá tungt pá land, han sank ned i sanden op til 
.knæ. Svenden leb 8& snart han konde op gennem sin faders 
nest; jetten leb efter ham helt tiDidsfuld. Jetten blev stlende 
fast i ibningen; jernstangen kom i hans hoved. Loke var 
da ikke sen og huggede det ene ben af ham; slret grode 
strax sammen igen. Loke hug da det andet ben af ham, og 
kastede stok og sten imellem. Svenden sá derpá med gammen, 
hvorledes jetten blev bugget itu og grode igen sammen. Loke 
gar hjem med drengen. Bonden og hans kone toge imod 
dem. ^>,Her er eders son. nu er roit hverv forbi. Jeg har 
udfort^ hvad du pálagde mig og holdt mit iefte, thi nu har 
jetten mistet livet.'* 



-H^^ E^ 
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1. 

Alvur koDgur, 



A. Oong Alf og hans 54 beromte kæmper sælte drageskibet 
i soen og sejle bort. Ustin (Útsteinn) jari kommer ned fra 
bjærget til dem, og beder kongen om en pl-ads i skibet; 
kongen tillader ham at komme med, dersom han vil være 
hans styresraand. En stærk storm opstár uđe pá havet; 
Ustin styrer sl godt, at skibet uden at hælde til nogen af 
siderne gar rask gennem belgerne. Alf synes at se lígesom 
heste gl henad havet; man svarer ham, at dette ikke er andet^ 
end den stærke trolddom, som kong Asmund har udsendt 
imod dem. I otte dage vedvarer uvejret; Ustin jarl stár med 
blodige hænder ved roret, og vrider blod af sine klæder* 
Alf beder sine mænd fortælle deres dromme; Ustin svarer: 
fejg mand undgár ej sin skæbne; han ha^de dromt, at íld 
legede omkring alle dem, som fulgte kong Alf, og at de 
sprang fra skibet ned i den dybe se. Vejret rasede, sá blod 
fled i snækken, og kongen har nu ikke lyst at here flere 
dromme. De komme til land; dea onde Asmund rider ned 
til stranden og indbyder vcnlig Alf til sig med alle ðine 
svende; i femlen ár har han væntet ham og været forberedt 
pá at tage imod ham. Han anviser Alf og hans kæmper el 
hus i græsgarden (haven) at hvile í. Alf vil kun have halv- 
delen af sine kæmper med sig; den anden halvdel byder han 

1 
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2 1. ALTUR KONGUR. 

at blWe tilbage ved stranđen. Kong Asmund lader sin falske 
svenđ give Alfs kæmper sá stærk en drik, at Alf falder be- 
ruset ned fra sit sæđe og hele hans hird sover ind. Nu 
lægger Asmund ild i begge ender af huset og sætter bjælker 
for dorene, at indebrænde dem alie. Ferst vágner en af Alfs 
kæmper og ser regen, men lægger sig ned igen at sove. 
Derpá vágner en anden; han mærker heden; men ogsá han 
lægger sig igen. £n tredjeuđbryder: nu begynde vore hjælme 
at smælte som det blade vox; da v&gner (ilsidst Ustin jarl; 
han kalder pá kæmperne, síger dem, at ilden erantændt for 
at indebrænde dem alle, og vækker derpá kongen. Alf byder 
kæmperne strax at hæve borgen op af grunđpilierne , for 
sáledes at bane sig udvej ; dette lykkes, og de slippe ud pa 
frí mark. Der begynder nu en kamp med vaben; Alf fælder 
hver, som rider imod bam. Asmund pákalder i sin ned 
Odin og beder ham ^de hjælp. Den enojede kæmpe med sit 
hvasse spyd kommer frem p& valpladsen. Alf vedbliver at 
kæmpe drabelig og hugge ned for fode, til Odin kun selv- 
tredje stár tiibage imod ham. Odin styrter sig ned i jorden, 
kommer op igen bagved Alf og giver ham banesar. Nu Alf 
er faiden, komme de andre kæmper fra stranden: Rók den 
sorte, Ring den prude, Steffan (Staufar? jf. Hálfssaga, s. 36 
not.), Halvdan blæste i luren. Dq ere grumme i hu; Rók 
opmuntrer dem ved at minde dem om, hvilken gavmíld herre 
Alf havde været mod dem, og at de đerfor m&tte hevne 
bans ded. Rók glr forrest og klaver hver den, som kom- 
mer imod ham; Odin stár atter her tilbage kun med et par 
mand; han forlader valpladsen, idet han siger til Rók: dig 
giver jeg nu liv og fager sejr. Rók bevner da Alf. 
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Yisen baves svensk: Arwidsson, nr. 2. 

Rvæđets stof er behandiel i: Saga'n af Hálfi ok Hálfs- 

rekkum (i Fornaldar sogur Nordrlanda, 2 b}, 

kap. 10—14. 



A. (Fdgloyjarbók nr. 96.) 



1. 



Gevid Ijóð og lýdid á, 
meðan eg gangi i dans, ^ 
tad vóru ikki frægarí saman, 
enn Álvur og rekkar bans. 
Niðurlag: Gyltan spora vid mín 

fót eg spenni, 
so temji eg mín gangara gód 
og læti renna. 

2. 
Álvur kongur og rekkar hans^ 
boyrt havi eg gitið tess, 
teir vóru ikki færri saman 
enn niggju sinni sex. 

3. 
Draga teír sínar sjódrekar 
oman úr tættum neysti; 
tad stóð fast i knarrar hæli, ^ 
men tá gekk framm og goysti. 



4. 
Draga teir sinar sjódrekar 
oman á salta bav; ^ 
maður kom af bergi oman 
kongur, veit mær far. 

5. 
Hoyr tad, tú ungi madur, 
farid skaltú fá, 
viltú standa í allan dag 
og stýra ta bylgju blá. 

6. 
Hoyr tað tá ungí maður, 
farid veiti eg tær, 
'víllú standa i allan dag 
og stýra sjó fyri meg. 

7. 
Híldu so i havið út, 
ei var tá at fíra, 
so mundí hann Ustin ^ 
sjáivur ganga at stýra. 



jallur 



1) Opskriften har : „Eln« veit cg rimaaa, gJ6rd er nt í Frans;" beppndelseslinjernt 
off omkvtfđeme passe ofle ikke lil indholdet t de færøiske kpirder . men fiyttes 
vilkárlifl fra deí ene kvúfde til det andet. 

2) rettet; A: í knSrrom hoilor; B: nndlr lOalar hrll. 

>) hav, G; A: mvka; B: vætor. ~ 4) Usiio^ B; A G: JdstÍD. 

i* 
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8. 
So yar Yeður á sjónam bart, 
at óđDum mátti lita, 
go atýrdi hann Ustin jallar, 
at frá dreÍT mjollin hvfta. 

9. 
So var vedur á sjónum hart, 
ódnir mátti kalla, 
80 stýrdi hann Ustin jallur, 
at hvorgum bordi at halla. 

10. 
So var veður á sjónum hart, 
ógvuligt á at lita, 
so stýrdi bann Ustin jallur, 
at beinur knorrur flýtur. 

11. 
Til svaraði Álvur kongur 
af so miklum vanda: 
hvat er betta fyri hestarid, 
sum eftir havi ganga? 

12. 
Tad eru eingí hestarið 
ei heldur onnur ross; 
tað eru ramar illgerdír, 
reistar eftir oss. 

13. 
So rar vedur á sjónum hart, 
ódnin eftir stóð; 
so stýrdi hann Ustin jallur, 
úr skjúrtu vant hann blód. 

14. 
So stýrdi hann Ustin jallur, 



úr skjúrtu vant hann blód: 
tad kenni eg á sjálvum mær, 
ei verdur ferdin gód. 

15. 
So Yar vedur á sjónum harl, 
aldan reistist frá grunni, 
voldi tad ondi Ásmundur kongur, 
íd illgerningar kundi. 

16. 
Átta dagar Álvur kongur 
í eysturmála stendur, 
so stýrdí hann Uslin jallur, 
i blódi vant hann hendur. 

17. 
Átta dagar Álvur kongur 
í eysturmála stód, 
so stýrdi hann Uslin jallur, 
úr skjúrtu vant han blóð. 

18. 
So var vedur á sjónum hart, 
snekkjan fleyt i streymí: 
hoyrid os allir minir menn, 
segid mær tikkara dreymar. 

19. 
Svaradi reysti Ustin jallur, 
fyrstur var hann á ordum: 
fyrstur mann eg minar dreymar 

siga, 
fátt má feigum forda. 

20. 
Tad var min hin fyrsti dreymur, 
tá íd eg heiman fór, 



Digitized 



byGoogle 



1. ALYUR EONGUR. 



elđur leikaði á ðllum teim, 
yið Álvi koQgi vóru. 

21. 
Tad var mío bÍD annar đreymur, 
tá Id eg heiroan sigldi, 
elđur leikadi á ollum teím, 
fd Álvi kongi fylgdu. 

22. 
Tað var mín hin triði dreymur, 
tá fð eg heima var, 
allir stoyttust á drekans borð, 
og duttu 80 niður f kav* 

23. 
So var vedur á sjónum hart, 
snekkjan fleyt f droyra: 
hoyrid os, allir mfnir menn, 
meg lystir ei dreymar at hoyra. 

24. 
Hegar fd teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
kastaði akkeri síni 
á 80 hvítan sand. 

25. 
Rastaði sfní akkeri 
á so hvftan sand, 
fyrstur steíg hann Álvur kongur 
sínum fótum á land. 

26. 
Fyrslur steig hann Álvur kongur 
sfnum fótqm á land, 



tað Tar hin illi Ásmunđur, 
rídur niður til strand. 

27. 
Ver vælkomin, Álvur kongury 
higar nú til mfn, 
drekk nú, hvat tær betur Ifkar, 
mjoðin ella vfn. 

28. 
Ver vælkomin, Álvur kongur, 
viltú mær tað (rúgva: 
lidnir eru fimtan vetur, 
sfdan eg læt veislu búgva. 

29. 
í grasgardí slendur ein stova, 
tokt við marmorsteini, 
har skaltú, Álvur, inni hvíla 
vid ollum tfnum sveinum. 

30. 
Har stendur eín borgf grasgardi, 
tokt við marmori dýra^ 
har skaltú, Álvur, inni hvfla 
við allar rekkar tfnar. ^ 

31. 
Tf svaraði Álvur kongur: 
má eg ráða sjálvur, 
mær skal fylgja frá stronđum 
ein rekka sveigurin hálvur. 

32. 
Ganga teir frá strondum niðan 
rfkir menn og reystir, 



i) Detie verM efler B; d€t tilsvarende i A uleteeligt. 
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lunnar brustu og jðrdin skalv^ 
lá knorrur var drigin í neystlð. 

33. 
Uppi i midjum grasgardi 
axla teir sini skinn, 
og so biinir ganga teír 
f stórar borgir inn. 

34. 
Allar setti hann sínar menn 
framm á byggjubekk, 
sístur Álvur kongur 
inn í hásætið gekk. ^ 

35. 
So skeinkir hann falsarin 
mjodin út i vín, 
fyrstur sovnaðí Álvur kongur 
framm úr sessi sínum. 

36. 
So skeinkir hann fdlsarin 
mjodin inni i holl 
fyrstur sovnadi Álvur kongur, 
sídan hirdin oll. 

37. 
Falsarin gongur fyri kongin: 
nú er lidid sovnad; 
kongurin talar til falsarin: 
tú lat ikki rojodin dovna. 



38. 
Enntá mintistÁsmundurkongur, 
hvat verid hevði fyrr: 
ladid eld f bádar galvar 
og stokkar fyri dyr. 

39. 
Ladið elđ í bádar galvar 
og stokkar fyri dyr, 
brennid so inni ÁIv kong, 
alt hans valda lið. 

40. 
Vaknadi fyrstur af rekkum Álvs, 
tá tók eldur at loga: 
her er roykur um henda heyk, ^ 
hann legdi seg setl^ at sova. 

41. 
Vaknadi annar af rekkum Álvs, 
tá tók eldur at brenna: 
mín er skjúrtanafsveittastorkin, 
til hita má eg kenna. 

42. 
Vaknadí tridi af rekkum Álvs, 
tá var okt til dags: 
so taka várir hjálmar at renna, 
rætt sum skyggid vax. 

43. 
Sistur vaknadi 'Ustin jallur: 
tikkum er kyndur eldur, 



i) tuniet tfter B. >) roykttr viii hcada heyk , gigning% A: royk vin heodareyk 

{jf' soffo^ '. ^3- rýkor nm hauka vára); i de to andre opskrifter meningeløst; 

B: eldur af henda {for: hesam) royk; C: her rýkar eldar á heada eld. >} sntt, . 
rettelee; A: søinr; B, 0: a«kar. 
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vekið ^ sjálvan kongin upp : 
tað má tikkur fýsa beldur. 

44. 
Vak upp, vak upp, ÁWur kongur, 
sveinar eru komnir I vanđa, 
elđur er lagđur i bádar galvar, 
stokkar fyri durum standa. 

45. 
Tí svaraði Álvur kongur, 
verið hevdi i leikum: 
tokum vára breidu skiTdir, 
berum borg af neipum. 

46. 
Tí svaraðí Álvur kongur, 
braka tók i hoil: 
mundu ikki neipir staðið við, 
bevði inni verið Bjorn. 

47. 
Sveinar gingu i borgarkálva, 
ollum tóktist undur, 
borgir brustu í tógva lutir, 
neipir gingu sundir. 

48. 
Stokkurvarhvor afstáligjordur, 
við harðan greiptar knát, 
rekkar Álvs vóru inni byrgdir, 
náddu nú allir út. 

49. 
Stokkur varhvorafstáligjordur, 



greíptur við barðar greppar, * 
rekkar Álvs vóru inni byrgdír, 
náddu nú út at sleppa. 

50. 
Reystur var sagdurÁIvur kongur, 
væl má á honum skína, 
hann kom út á viðan voli 
við ollum rekkum sinum. 

6J. 
Og so riður hann Álvor kongar 
so reystuliga framm, 
klývur hvonn um tvorar herðar, 
sum móti honum rann« 

62. 
Klývur hv$nn um tvorar herðar, 
íð móti honum rann; 
eftir stóð tá Ásmundur kongur 
við sin triðja mann. 

53. 
Ásmundur gekk i grasagarð, 
hann vindur skjúrtu í sveita, 
hann sá sær ikki svinri ráð, 
enn á Óðin at heita. ^ 

54. 
Ásmundur gongur í grasgarði, 
viða gongur af sagn, 
tríggjar ferðir í luga blæsur, 
hann heitur á dýra Óðins navn* 



1) ▼ekift; A, B: veklr ; G: ▼ekjsm ^JiWan koofin npp, tal fýtlr Of heldar. 
>) y\b hirAar creppar, B, G; A: vlft hðr|am gretlar. 
B) Vette ver$ Ulfojet tfter B. 
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65. 

Hoyr tá, Óðia æsagrá, ^ 
dugnað ?eít lú mær, • 
tólv merkur i reydargullí 
ti\ eg geva tær. 

56. 
Tá kom maður á leikvoH framm^ 
haon vá vid eggjateini, 
eygad hevdi hann eilt í heysi, 
knept var brók at beink 

67. 
Tá kom maður á leikvoll framm, 
eingin af teim kenđi, 
eygað hevÓi hann eitt í heysi, 
knept var brók at lenđi. ^ 

58. 
Og so riður Álvur kongur 
reystuliga framm, 
klývur hvunn um tvorar herðar, 
sum móti honum rann. 

59. 
Rlývur hvonn um tvorar herðar, 
sum móti honum rann, 
eftir stóð hann Óðin kongur 
vid sin tridja mann^ 



CO. 
Oðin stoyttíst f jordina niður 
undan brynju blá, 
hann kom aftur á bakið bans, 
gav bonum banasár. 

61. 
Odin hvarv úr sessi burtur 
undir brynju belti, 
hann kom upp á bakið hans, 
Áiv kong hann feldi. 

62. 
Ganga teir frá strondum niðan 
ríkir menn og reystir, 
lunnar brustu og jorðin skalv, 
tá knorrur var drigín f neystid. 

63. 
Ganga teir frá strondum niðan 
Rókur og Ringur prúði 
Steffan á so mangan hátt 
Hálvdan blæs í lúdur« 

64. 
Ganga teir frá strondum nidan, 
grimt var teira i huga, 
riva upp eikikelvi stór, 
tykja ei vápnini đuga. 



1) vfagrá; B: Eain aeasafraA C«« S, Gntndtrigs DanmarkM gamh Fol/ieviMer, /. 

del, M. 222}; C: æsakongur; A r . oasaiUarTÍ. 
í) S6-~57 efler B ; en senere opftiHelse úf Odin flhdes i A .* 



OAin hvarv Ar spmí bortor, 
haaa var maðar hin vestl, 
haan l(oni anor í ððrani likl 
á eiaam Itolsvðrtam hesti 



^ftin livarv Ar sessl baríor, 
ráir flnaast fliitir. 
Iiaao l(om aftur i ððram likt 
í flog4Íreka liki. 
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65. 

Kongurin gav os gull og sílvur 
mangar ringar bjartar, 
standíd nú so menniliga 
hevnid v;'ir harras hjarta. 

66. 
Kongurin gav os gull og siivur 
mangar ringar reyðar, 
standid nú so menniliga, 
hevnid vár harras deyda. 

67. 
Og so rídur Rókurín svarti 
reystuliga framm, 
klývur hvonn um tvorar herðar, 
móti honum rann. 

68. 
Klývur hvonn um Ivorar herðar, 
móli honum rann, 
eftir stód hanu Ódin kongur 
vid sin tridja mann. 



69. 
Tað var reysti Óðin kongur, 
stoyttist f jorðina niður: 
tær gevi * eg nu, Rókurin svarti, 
lív og fagran sigur. 

70. 
Tí svaraði Rókurin svartí, 
helt undir grenari líð: 
tí gavlú mær lív og frið, 
tú tordi ei mín at bíða. 

71. 
So riður hann Rókurin svarti 
ígjognum grena lund, 
einki gól tá eftir honum 
heykur ella hund. 

72, 
£g kann ikki kvoða meir 
enn kvððið er for meg, 
Rókurin svarti hevndi ÁIv ^ 
i níggjunda lið. 



B. C^vabo I, 60 



Denne optegnelse i 58 vers stemmer i alt væsenlígt over- 
ens med A. 



tar fevi, B C; A: teg blði. 

*) Alv, B; G: harrt >io ; A: SniáW (fin AIt 7) 



Digitized 



byGoogle 



10 1. ALVUR KOflGUR. 

C. (Optegnet i Hvannasund 18530 

Denne optegnelse i 78 vers er meget forskellig fra Jk 
og B. Alf siger, at hans mág har sendt bud efter bam; 
Alfs dronning fraráder ham at drage hen til hendes fader. 
Kulsvieren (kolatrælur} kommer ind og fortæller, at vcjret 
er sá stormfuhlt, at ej engang fuglene kunne flyve; Alf 
svarer, at den, som bar ham disse bud, skulde ikke komme 
roed pá hans tog. Kulsvieren bringer da alter bud , at vejret 
er godt, og at fuglene flyve glade omkring; nu kommer han 
da med og bliver sat til roret, men styrer snekken sá dár- 
ligt, at den snart helder til en, snart til en anden side, og 
seen slár ind. Justin jarl kaster kulsvieren ncd í rummet^ 
og styrer skibet selv, sa at det nu gár lige og kaster belg- 
erne skummende til begge sider bort foran sig. Áslakur 
(o: Asmund) stár hjemme i sin gárd og udsender trolddom- 
men mod Alf; Justin kaster en runcstok ud for bord og fár 
derved magt ovcr deuj sá vejret lægger sig; — đette gen- 
tages tre gange, den ene gang stærkere end den anden. 
(Drommene findes ikke i denne optegnelse.) Eftcrat Alf og 
hans kæmper ere slupne ud afden brændende borg, begynder 
kampen med Aslak, som har udrustet alle sine mænd, der 
strax sejre over Alf: 

Allar feldí hann Álvs roenn við stál og stinnum brandi, 
ein bar livandi boðini oman aftur til strandar. 

Allar vá hann Álvs roenn við stál og brandi bjarta, 
ein bar livandi boðini oman til Rók hin svarta. 

Hoyrast málti langa leið, Rókurin blæs í lúður, 

riðu teir lá frá strondum nidan Finnur og Halvdan prúðí. 
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Nu begynđe đisse kampen mođ Aslak, hvis mæDđ de 
slá „lilheljar"; dværgemál lyder i Qældene, og jorden skælver 
ved deres kamp. Aslak mister sine folk og má trække 
sig tilbage op under borgeled. Her plkalder han Odín ase- 
kong, sotn derpá kommer frem og strider med Rók; denne 
holder (appert stand mod Odín og klever hans hjælme. Da 
Odin har provet Róks lapperhed , forsvinder han af kamp- 
pladsen, idet han siger til Rók: „dig giver jeg nu lykke og 
sejr". Rók fælder nu Aslak og hcvner s&Iedes sin herre. 



2. 

Hjálmar og Angantýr. ^ 



A, £n bonde har elleve brave sonner, deriblandt kæmpen 
Hjdlmar og Angantyr. De bygge sig skibe og drage bort at 
bejle. Hjalmar lander forst; derpá Angantyr, som springer 
sá tungt pá land, at han synker op til knæ ned i sandet^ og 
trækker da strompen af, for at ej den væne skal opdage hans 
ubehændighed. Da Hjalmar kommer ind for det brede bord 
at bejle til bondens datter, har Angantyr allerede bedet om 
hende. Bonden er i vánde og ved ikke, bvad han skal svare; 
han lader datteren selv komme ind at vælgc; hun vælger 
strax den smukke Hjalmar. Angantyr láncr sværd af bonden, 
og derpá kæmper han med Hjalmar, tíl de beggc ligge dede. 



1) Otergkriften efter A; B har : Arnírims synlr. 
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B er Irykt međ afbenyttelse af /k i Antiqy. Tidsskr. f. 

1849—61 , s. 68—51. 
Yisen haves ogsa dansk: S. Grundtvig: Danmarks gamle 

Foikeviser, nr. 19: ,,Angelfyr og Helmer kamp". 
Yisens stof bebandlet i Hervarar saga. 



A. (Optegnel i Vestmanhavn Í846). 

1. Bóndin uppi í eikini býr, 

— vælbornir menn — 
hann eigir ellivu synir dýr. 

— Arngríms synir af Blálondum 
berjast vid Samsoy. 

2. Hann eigir ellivu synir dýr, 

bædi Hjálmar kappan og Angantýr. 

3. Ðreingir byggja eina skeid, 
bon er ikki til ferdar sein. 

4« Teir vinda segl í húnar hátt, 
teir trúgva so væl uppá sin mátt. 

5. Kastadu akker á hvítan sand, 

fyrstur steig Hjálmar sínum fóti á land. 

6- Kastaðu akker á hvilan sand, 

fyrstur steíg Angantýr fótum á land. 

7. Fyrstur steig Angantýr fótum á land 
upp til kníggja nidur í sand. 

8. Eg dragi hosu af mítt beín, 

lat ikki hina vænu frætta tad heim. 
9« Milt út í garðinum axla teir sítt skínn, 
so ganga teir fyri bóndan inn. 
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10. Her silur^ tú bóndin og đreltkur vin, 
gev mær hina vænu dóttur tina. 

11. Tá íd Hjálmar steig yvir borð, 
tá bar Angantýr upp benarorð. 

12. Her situr^ tii bóndin og drekkur vín, 
gev mær hina vænu dóttur tína. 

13. Bóndín tvkist vera komin í vanda, 
garpar tveír fyri borði standa. 

14. Yandan skjótí eg burtur frá mær, 
sjálv skal hín væna ráða sær. 

15. Skjýtur tú vandan burtur frá tær, 
Hjálmar kappan kjósi eg mær. 

16. Hj«íimar kappan vil eg á, 

'ti hann er so vænur af oilum at sjá. 

17. Ðóndin, læna mær eggjatein, 

vit forum bádir at berjast heim. 

18. Ðóndin læna mær skarpan knív, 
vit forum bádir at láta lív. 

19. Teir bardust framm við eina * holl, 
teir lótu í verri enn nokur troll. 

20. Teir bardust framm við eina á, 
ymsir undir og ymsir á. 

21. Ymsir undir og ymsir á, 
deyðir lógu teir báðir tá.'^ 



t) Her sitor A; B: væl sUl. 

t) framm við eina, A; B: út af ielrri. 

8) F. 2y, /. 2; B: Deyðin reli a l)ada la. 
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B. (OptegDet í Sunnbe 18473« 

Denne optegnelse, som bar 19 vers, har nogle afvigel- 
ser fra A« 

V. 2, 1.2: tólfti var kappin Angantyr; 
ber siges altsá, at der ere tolv sonner; Hjálmar nævnes ikke 
udtrykkelig i denne opskrift som Angantyrs broder, skont der 
intet er, som iigefrem stridcr herímod. 
V. 2. Herefter har B: 

Angantýr fckk tad frætt í há, 

at bóndin væna dóttur ár. 
Derpá udruster han skib og sejler bort. Nu far Hjalmar 
at vide, at bonden har sa væn en datter; han sejler ogsá 
afsted og kommer da senere derhen end Angantyr. Om 
Hjalmar hcdder det: 

Hjálmar loypur so lættliga á land, 

ikki merkti hann spor í sand. 
V. 16. Hereftcr har B: 

Angantýr er so Ijótt eítt troll, 

so er hans slag og ættin oll. 
Da dette vers ikke íindes i Jk^ kunde detle rolske dog 
tale for, at Hjalmar og Angantyr ikke antages for bredre i 
B. Dog má bemærkes. at i den danske yise Gndes lignende 
udtryk om Angantyr og hans slægt, skont han og Helmer 
Kamp her udtrykkelig nævnes som bredre. 
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Arngríms synir. 



CSvabo III, 90 

Arngrím har tolv sonner, hvoraf især Angantyr udmærker 
sig, og en datter Hervik. Hun ever sig i vábenleg pá 
kamppladsen med svendene. Af sin moder fár hun at vide^ 
at hendes fader faldt for Or?arodd i Isans lund. Hun ud- 
rusler da skibe og drager med sin broder Hjalraar at hevne 
faderens ded. Ferst lande de i Isans lund; Hervik gar tii 
sin faders gravhoj og vækker hara; Arngrim sporger, hvor 
hans sonner ere henne, siden dalteren drager ud; hun svarer, 
at hun bryder sig ej om andre end Hjalmar , som er i led- 
log med hende. Hervik Iruer med at bryde gravhojen og 
lægge ild i den, dersom Arngrim ikke vilde give hende sværdet 
Tyrflng, som var hærdet i edder, og som bibragte ulæge- 
lige sár. Efterat hun har faet dette, drager hun til Orvarodd 
og udæsker ham til kamp; han falder for TyrGng, sávelsom 
mange af hans mænd. Derpá sejler hun tilbage til Uppland, 
hvor hendes broder Angantyr tager irood hende ved stranden; 
hun giver ham TyrGng. Angantyr vil bejlc lil Uppsalands 
kongens datler; pá Angantyrs bon erklærer Hjalmar sig vil- 
líg til at felge ham. Do lande i Uppsaland og gá op i kong- 
ens gard, hvor Angantyr strax beder kongen give sig Inge- 
borg til ægte. Hjalmar træder ogsa frem for ham med samme 
bon. Kongen lader Ingeborg selv komme ind at svare for 
sig, og hun vælger strax Hjalmar, og erklærer ikkc at ville 
ægte den ledc trold Anganlyr. Anganlyr údæsker Hjalmar 
til holmgang. Odd den unge tilbyder sig at kæmpe mod 
Angantyr, medens Hjalmar strider mod Arngrims sonner. 
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Dette vil Hjalmar ej gá ind pa, at Ingeborg ikke skal sporge 
det, at han veg tilbage for Angantyr. Odd svarer, at da 
vælger han sig selv daden. Arngrims sonner rydde Hjalmars 
skibe, dræbe alle folkene, og komme derpá rasende mod 
dem. Odd fælder alle de elleve bredre. Hjalmar og Angan- 
lyr kæmpe aede pa een; Angantyr falder tíl jorden, og beder 
Hjalmar give ham at drikke. Dette opfylder han strax, men 
medens ban holder hornet for ham, stikker Angantyr ham 
under hjælmen; Hjalmar giver ham da banesár. Odd kom- 
mer ned til Hjalmar og ser ham sidde dedbleg ved en sten. 
Hjalmar forklarer ham nu, hvorledes han blev svegen og 
genncmboret med eddersværdet. Han beder da Odd fere 
ham bort derfra og give Ingeborg den rede ring, som han 
drog af sin arm, og onske hende lykke. Derpa der han. 
Ingeborg der af sorg ved eflerrelningen herom. 



Visens stof findes i Órvarodds saga og Hervarar 
saga, samt den ovenfor anferte danske kæmpevise om 
Angelfyr og Helmer kamp« 



Denne optegnelse af Svabo strider mod sagaen og har 
mange forvexlínger og indre modsigelser, hvílke især rcjse sig 
deraf, at Hjalmar og Angantyr her sávelsom i den danske 
vise antages at være bredre. Derimod har jeg en anden op- 
tegnelse fra Sande i 1848, meddelt, med nogen afbenyltelse af 
Svabos optegnelse , i „Antiqvarisk Tidsskríft^' for 1849 — 51, 
s. 61 — 75 ; denne svarer níije til Hervarar saga. Men Sande- 
opskriflen bliver mistænkelig derved, at „Arngríms synir^'' 
her synges som anden látt af ,,HjáImars kvæði", hvis ferste 
del „Órvarodds táttur" tydelig er af nyere oprindelse, da 
ikke alene sproget, hvori den er digtel, viser det, men især 
den omstændíghcd, at den gariske slutter sig til Suhms for- 
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tælling: ,)D&.tre.yenner^ elier Hjalmar, Asbjorn og Orvar* 
ođá^^ (í samlede skrírier, 3đje del). Plerje vers i ,,Arngrím8 
synir'^ forudsætte denne ferste tátt af kvaHÍet, f. ex. bvor đen 
syge Ásbjorii lieklager, at han ikke kan følge sin stalbroder 
til kampen pa Samse. At sproget i anden tatt er renere og 
ældre, end i ferste tátt^ er Jet forklarligt, da Sandeboerne her 
have benyttet det.ældre færeiske kvæde, som Svabo har op- 
tegnet; de behevede kun at omsætte versene her, og gore 
ganske (k forandringer for at fa det tilpasset efter sagaen 
eller Suhms roman. Ðe vers, som Sandø-opskriften har til- 
fælles med den anden* vilde derfor kunne benyttes tíl jevn- 
ferelse. Der ere sáledes va&gtige grunde for at give Svabos 
optegnelse fortrinet, uagtet alle dens ufuldkommenheder. 



1. 

Arngrimur * eigir eina borg, 
hon stendur á hogum fjaUi, 
ellivn eigír hann synir sær, 
og tólfti er ríđdarin snjalli, 
— Nú fellur ríman yvir tann 

breida fjorð, 
og har liggur ein bóndi deydur 
í dokkari jord. 
2. 
Ellivu eigir hann synir sær, 
teir kunna væl beíta brandi, 
Angantýr er eih afrekskappí, 
komin af Bj'arna landi. ^ 



3. 

Eilivu eigir hann synir sær, 
cikjum undir býr, 
eín er kappin undir teim, 
hann eitur Angantýr. 

4. 
Arngrímur og hon jalsins frú, 
born eiga tey so mæt; 
Hervík eitur dóttir teirra 
til góds og landa at gæta. 

5. 
Hervik eitur dóltír teirra, 
vil eg fyri óllum greina^ 



1) Arogrimur; opskrif/en har: Ani^rimur. ' 

S) Dttte verg pariertt med enderimene knivl cp IívI, AviUiet ker er udeladt, 

2 
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bon er sær á lefk?olIuiii 
barCur bjá Gðrum STeínum. 

6. 
llon er sær á leikvoHum 
burtur hjá ððrum sveinum, 
hvorja stunđ teír reiðir vóruy 
8tód eitt slrid af meini« 

7. 
Nidur settusl sveinarnir, 
reiðir fd teír vóru: 
líkari var tær fadír at hevna, 
enn berja okkur so slórum. 

8. 
Hon kastar vatn á herklæðí, 
hon lystír ei longur at leíka, 
so gekk hon fyri sína módur 
vid reyðar kinnír og bleíkar. 

9, 
Hoyr tad, min hin sæla móðir, 
sig mær satt ifrá: 
var min fadír vid vápnum vigín, 
ella đoydi hann á strá? 

10. 
£g kann ikki sannari ^ siga tær^ 
mítt innílíga sprund, 
hann fell fyri Orvaroddi 
sudur í ísans lunđ. 

It 
£g kann ikki sannari ^ siga tær, 
mítt inniliga vív, 



hann fetl fyri Onrarodđi 
suður í ísans lid. 

12. 
Hon gckk framm at kistuni, 
nógv hevði gulF og fæ, 
hon tók upp ta skjúrtuna, 
hon kastar henni á knæ. 

13. 
Hon tók upp ta skjúrtuna, 
sum 5H var í blóðí drivin: 
her mantú síggja tey herkiæði, 
sum tín var faðír í vigin. 

14. 
So letur Hervík jalsíns dóltir 
síni skipíni búgva, 
allar letur hon streingirnar 
af reyðargulli snúgva^ 

15. 
So letur Hervík jalsins đóltir 
byggja skipin sín, 
letur nú laða í bæði borð 
virlur og so vin. 

16. 
Bræddír vóru brandar, 
borðini vóru blá, 
bari toppur af reyðargull, 
har skín sólin á. 

17. 
Bræddír vóru brandar, 
borðini vóru ný, 



i) Saaotri, 4ilM*t if, p» 5». 
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gyUir leika vedurríng^r - 
upp í mídan ský. 

18. 
Bræddir vóru branđar, 
skorin var hvor stokkur, 
staVDur og stýri af reydargulli, 
so var segl í toppi. 

19. 
Millum teírra bordanna 
skín so fagur litur, 
sum hon Hervík jalsins đóttir 
í lyftingíni situr. 

20. 
Yinđur upp sini silkisegl, 
gull vid reyðan brand, 
strikar ei á bunkan niður 
fyrr enn vid Isans landk 

21. 
Vindur upp síni silkisegl, 
fáir íinríast slíkir, 
strikar ei á bunkan niður 
fyrr enn i Isans ríki. 

22. 
Tá íd hennar snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar síni akkerini 
á so hvitan sand. 

23. 
Kastar síni akkerini 
á so hvítan saiiđ, 
fyrst steig Hervfk jalsins dóltir 
sinum fólum á land. 



24. 
Pyrst steíg Hervík jalsins d^ttir 
sfnum fótum á land^ 
og so Hjálmar bróðir hennar 
undir bennar hegru hand. 

25. 
Metti h€nni ein jagarsvein, 
sum jagad hevdi fæ: 
hví ertú so modilig 
sum troll hovdu jagad teg? 

26. 
Tað var Hervfk jalsins dóttir, 
sínum svordi brá, 
hon kleyv henda jagarsvein 
sundir f lutir tvá. 

27. 
Trfggjar vóru goturnar, 
ein vikur ffrá, 

Hervík ergingín á heygin framm, 
sum hennara faðir lá. 

28. 
Hervfk er gingin á hoygin framm, 
sum hennar lá faðtr f mold; 
fátt var tá til ráða at taka, 
kyk gekk hon á folđ. 

29. 
Ti svaradi Arngrfriiur 
fyrsta ordið tá: 
hvar eru mínir ellivu synir, 
đetur ganga á? 

30. 
Lflid er mær um ellivu bredur, 
2* 
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hvar id teip skifta fæ, 
Bjálmar ein af góðqm grípi 
higar eg hevði vid masr. 

31. 
Viltú ikkí, min sæli fadir, 
braudin senda mær^ 
eg skal elđ í beygín leggja, 
brenna yvir tær. 

32. 
Ikki vildi Arngrímur 
heygín láta bróta, 
bádar hendur um Tyrving treiv, 
hann bad sína dótlur njóta. 

33. 
Hann fekk henni svordid lad, 
mikið var tað vert, 
tad var átjan alio langt, 
i eítri var tad hert. 

34. 
Hann fekk henni svordid taÓ, 
nú er urú tað at kvoða, 
hvor sum skein af ti fekk, 
eingin mann tað greða. 

35. 
Uppi i miðjum grasgardi 
axlar hon sílt skinn^ 
og 80 búgvin gongur hon 
i hogar hallir inn. 

36. 
Og so búgvin gongur hon 
i hogar haUir inn, 



sum Órvaroddur á bordi sat 
við mann og bundrad fimm. 

37. 
Ver vælkomin Hervík 
higar nú til min, 
drekk nú hvat tær betur likar 
mjodin ella vin. 

38. 
Litið er mær um mjoðin tin, 
allvæl minni um vin, 
onnur havi eg orindini 
higar i dag til tín. 

39. 
Lítið er mær um mjoðin tin 
allvæl minni um bjór, 
onnur hevdi eg orindini, 
tá id eg heiman fór. 

40. 
Ti kom eg áf Upplondum, 
býst tær ei. við frið, 
statt upp reystur Orvaroddur, 
brynja út alU títt lið. 

41. 
Tað var árla um morgunin, 
roðaði fyri sól, 
tá hevði reystur Órvarodđur 
brynjað út hundrað tólv. 

42. 
Tá hevði reystur Órvaroddur 
brynjað út hundrað tólv, 
tað var Hervík jalsins dóttir, 
reið teim ein imól. 
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43. 

Tad var Heryik jalsiiis doUir 
í víggi tá bon stendirr, 
sparír hon ei sín gylta lúdur, 
hon vegur á bádar hendur; ' 

44. 
Rídur Hervík jalsins dóttir 
lystuliga framm, 
klývur hvonn um Ivorar herðar, 
móti benni rann. 

45. 
Klývur hvonn um Ivðfar berðar, 
mótí benní rann, 
eftir stendur Órvaroddur 
við sín tridja mann. 

46. 
Rongurin er kropin 
undir borgarlið: 
mfn kæra Hervík, 
gev mær grið. 

47. 
Slikan skaltú griðin 
af mær fa, 

sum tú læt mín sæla fadir 
vid sínum lívi ná. 

48. 
Slíkan skaltii griðin 
af mær tiggja. 
sum tú læt mín sæla faðir 
vid sínum lívi byggja. 

49. 
Tad var Hervík jalsins dóttir 



sínum svordi brá, 

hon kleyv reystan Órvarodd 

sundír i lutir tvá. 

50. 
Hon kleyv reystan Orvarodd 
sundtr í lutir tvá, 
allar hansa herkempur 
tær legði hon omaná. 

51. 
So rídur Hervík jalsins dóttir 
innan grena lund, 
hvorki gól har eftir benni 
heykur ella huTid. 

52. 
Vindur upp síni siikisegl 
gull vid reyðan brand, 
strikar ei á bunkan nidur 
fyrr enn við Uppland. 

53. 

Tá ið hennar snekkja 
kendi fagurl land, 
kastar síni akkeríni 
á so hvítan sand. 

54. 
Kastar síni akkerini 
á so hvitan sand, 
tá var Angantýr bródir hennar 
riðin Ðiður til strand. 

55. 
Hon fekk honum svorðið tað, 
mikið var tað vert, 
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tað var átjan alin langi, 
í tíin var tad hert. . 

66. 
Honn fekk bonum svorðíð tað, 
nú er um tað al kyoða, 
hvor sum skeín af tfi fekjc, 
eingin kann hann graða* 

57. 
Angantýr sítur i hásæti 
tðhr við sínar dreingír: 
hvar vitið tær min javnlíka, 
tað havi eg hugsað leingi. 

58. 
Allir drýptu hovdi niður 
eingín tordí tala, 
uttan Hjálmar bródir hans, 
ið betur hevði tagað. 

59. 
Eg kann ikki sannari 
siga tær ífrá, 
hoyrt eg' havi, at Uppsalands 

kongur 
væna dóttur ár. 

60. 
Uppsalands kongur dóltur eígir, 
væn er hon sum sól, 
so er at líta á jomfrú lit^ 
sum droyrin drýpur ^ á snjó. 

61. 
Uppsalands kongur dóttnr eigir, 



hana hava menn við orðí, 
hennar er stólur af gulli gjordur 
frammanfor kongins borði.. 

62. 
Er b<>Q seg 80 eígilig^ 
sum tú sígur ifrá, 
hagajr streingi eg heiti mítt, 
standíst hvat af íð má. 

63. 
Tað mann vera so long ein leið 
yvir boðar og bylgjur, 
hoyr tað Hjálmar, bróðír mín, 
til Uppsalands skaltú mærfylgja. 

64. 
Tí svaraði Hjálmar kappi 
ið fyrsta orðið tá, 
eg eri so fegin at fylgja tær, 
sum fuglur til villini bráð. 

65. 
So letur hann Angantýr 
sínum skipum búgva, 
allaj letur hann streíngirnar 
af reyðargullí snúgva. 

66. 
So letur hann Angantýr 
byggja skípin sín, 
letur nú laða í bæði boTð 
virtur og so vín. 

67. 
Vindur upp síni silkiseglj, 



i) đroyrln drýpur, Sandø-optkrtften; Spabo: iíhfí%\n dnW. 
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gull Tid reydan brand, 
strikar ei á bunkan Ðidur^ 
fjfrr enn við Uppsaland. 

68. 
Tá íd hans snekkja 
kendí fagurt land, 
kastar síni akkerini 
á so hvitan sand. 

69. 
Kastar síni akkeríní 
á so hvítan sand, 
fyrstur sligur Ángantýr 
sinuni fótum á land. 

70. 
Fyrstur sUgur Angantýr 
sínum fótum á land, 
og so Hjálmar bródir hans 
undir hans hegru hand. 

71. 
Og so Hjálmar bródír hans 
undir hans hegru hand,' 
tad er mær af sanni sagt, 
bann sakk til kníggja i sand. 

72. 
Ganga teir frá strondum niðan 
rikir menn og reyslir, 
lunnar brustu og jorðin skalv, 
teir settu knorr í neyslid. 

73. 
Gingu teir frá strondum niðan, 
skarlak vóru klæddir, 



reydar gullhjálmar á hovdi bóru^ 
teir vóru á ongum ræđdir. 

74. 
Uppi f miðjum grasagardi 
axlar hann sitt skinn, 
og so.búgvin gongur hano 
í hogar hallir inn. 

75. 
Og so búgvin gongur hann 
í hogar hallir inn, 
sum Upplandskongurá bordísat 
við mann og hundrad íimm. 

76. 
Hjálmar gekk í hollína inn, 
vid sílkikneptari húgvu, 
kinnin reyð sum hummarklógv 
eygað sum í dúgvu. 

77. 
Augantýr gongur í hollina inn, 
fordum var tann siður, 
hevur nú alt í einum ordi, 
heilsar og hann bídur. 

78. 
Angantýr stendur á hallargólvi, 
ber upp kvodu sína: 
sit væl reystur Uppsalands- 

kongur, 
gev mær dóttur tína. 

79. • 
Tí svaradi Hjálmar kappi, 
fyri breiða bordi gekk: 
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kongur, ge? mær đóttur tína, 
íd bædi er væn^ og tekk. 

80. 
Tí svaradi Hjálmar kappi, 
fyrí breida borði silur: 
kongur, gev mær dóttur tina, 
ið bæði er væn og vitur. 

8Í.' 
Leingi tagdi Uppsalands kongur, 
hugsadi um tann vanda, 
hvat hann vildi teim garpum 

svará, 
fyri breiða bor^i standa. 

82. 
Tá svaradi Uppsalands kongur 
bædi af ilsku og brædí: 
frúgvín skal ganga í hollina inn 
og sjálv fyri seg at svara. 

83. 
Frúgvin var bæði studd ogleidd, 
hon inn í hoilina gekk, 
Hjálmar sat í hásæti, 
hann ymsar litir fekk. 

84. 
Takk havi min sæli faðir, 
fð mær ansvar gav, 
Hjálmar kappa af Upplondum 
hann kjósi eg mær. 

85. 
Ikki vil eg eiga Angantýr, 
hann er so leilt eitt troll, 



so er faðir, so er móðír, 
so er sleklin oIL 

.' • •• 86; •■•: ••■■ ■ 

Tað sær eg á tærHjálmar kappi, 
tú mant eignast sprund, 
kom á hólm og berst vid raeg 
eina so litla stund. 

87. 
Tí svaraði Oddur ungi: 
vær fáum eilt annad sinu, 
eg skal fara mót Anganlýr 
og lú mót Arngríms^ synrum. 

88. 
Vær skulum okkur Angantýr 
vid harðari gongu knýjay 
frættir tað frúgvin Ingibjorg, 
at eg mann undan flýja. 

. 89. 
Vær skulum okkur Angantýr 
við hardari gongu rokka, 
frættir tað frógvin IngibjoTg, 
at eg mann undan stókka. 

90. 
Tí svaraði Oddur ungí, 
hann hyggur uiður for sær 
fertú teg mót Angantýr, 
deyðan kýsur tú tær. 

91. 
Allir ríða Angríms synir 
niðan við einari á 
teír hvessa sínar skjuldrareimar 
tilvissa ^ hvor íð má. 



1} Tilvissa (?); opskr.: trilvis. 
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92. 
Allir rída Arngríms synir 
eflir grenum volli, 
hoyrast mátti langa leið, 
hvossu oddar i gróli gjalla. 

93. 
Allir ríða Arngríms synir, 
grumt var teim í huga, 
rivu upp slór eikikelvi, 
hildu ikkí vápnini duga. 

94. 
Allir riða Amgrims synir 
nidan vid einari á: 
nú skal Oddur lívid láta, 
Hjálmar er ikki hjá. 

95. 
Oddor reið mót Arngríms synum, 
royndi góðar gripir, 
hann sló allar cHivu breður 
níður við eina sipan. 

96. 
Angantýr og Hjálmar kappi 
bardust á oynni niður, 
allir eru (eirra menn 
deyðir af sVipaliði. 

97. 
Niður sleri hann Angantýr 
niður á sín fót: 
Hjálmar, gev mær drekka i dag, 
tad er dreingja bót. ^ 



98. 
Gjarna gevi eg tær drekka 
út af mínum runni, 
hoyr lað Angantýr, bróðir mín^ 
í dag havi eg tcg vunnið. 

99. 
Hornið helt hann fyrí hann, 
tann hin ríki álvur, 
hitt var tann hin heidni hundur, 
stakk hann undir hjálmin. 

100. 
Tað var ungi Hjálmar kappi, 
sínum svorði brá, 
hann klej^v Angantýr bróður sin 
sundir í lulir Ivá. 

101. 
Oddur kom seg so síðla heim 
ríðandi framm við strond, 
hann sá, hvar íð Hjálmar sat 
við eiturblásin ond. 

102. 
Odđur kom seg so síðla á dag, 
sum Hjálmar sat undir steini: 
hví crtú so fólin sum bast, 
hvat er tær, seggur, á meini? 

103. 
Hann spretti mína brynjuna, 
hann spilli mílt holdið hvíta, 
eitur var í svórðinum, 
i hjarta mann meg nita. 



1) Detle rers tarieret vcd: sioar føtar oo butar, hvilket her er udeladt. 
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104. 

Tú drýstadi teg á brynjuna. 
íd gjord var út af stál, 
her standí eg í skjúrtu míní, 
ikli havi eg Gngid sár. 

105. 
Tú drýstadi teg á brynjuna, 
gjord var uf silvuri reina, 
her'standi eg í skjúrtu míni, 
ikki havi eg fingíd skein. 

106. 
Tú drýstadi teg á brynjuna, 
gjord var af silvuri hvíia, 
her standi eg i skjúrlu míni, 
ei mátti brandur á bíla. 

107. 
Ti svaraði Hjálmar kappi 
ið fyrsla ordid (á: 
hoyr tú tad nú, Oddur ungi, 
flyt meg hidan ífrá. 



108. 
Tí svaradi Oddur ungi^ 
hann leít seg upp mót skardi: 
hoyr tú tad nú Hjálmar kappi, 
nú fór sum meg vardi. 

109. 
Reydan ring af armi dró, 
tá hann kundi at tala, 
sendi frúnni Ingibjorg, 
hann bað hann liva sæla. 

IJO. 
Reydan ring af armi dró^ 
tá hann fleyt í blódi, 
sendi frúnni Ingibjorg, 
tí hinum væna újóíi'i, 

111. 
Hon sprakk af harmi eflir hann, 
tann hin ríka frú, 
eg svorjí tann eió á míni trúgv 
tad hendi ongan nú. 



4. 

Gá(u ríma. 



(Schroters optegnelse; fragment.) 



l. 

Gest hin blinde er mod i hu^ 
sá tavs han af hal mon gl, 



mederhan derengammel mand, 
hans hár ere alle grá. 
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jfeder han đer en gammcl mand. 
bans hlr ere alle hvide: 
hvi est du, Gest, sh lavs og mod, 
og hvad bærer du for kvide? 

3. 
Og ye! ma jeg være mod i bu 
og tand for tunge holde: 
det er alle dc gáders skyld, 
som mig skulle deden volde. 

4. 
Og vel ma jeg være mod i hu, 
jeg siger dig uden fals: 
det er for de gáders skyld, 
jeg mister imorgen min hals. 

5. 
Hvor mcget af det rede guld 
da vílt du gíve mig, 
om jeg gár for kong Hejdrek ind 
og siger ham gáder for dig? 

6. 
Tolv mark af det rede guld, 
og de skulle være dig loved', 
om du gárfor kong Hejdrek ind 
og leser derved mit hoved. 

7. 
Gak du dig i græsgárd hjem 
alt for dit bo at ráde; 
jeg gár mig for Hejdrek ind 
at kende ham de gáder. 

8. 
Tredive ere gáderne, 



som jeg vil nu fremfere: 

(b vad kalder du den rede tromme, 

som over alverden heres?) 

9. 
(Grandt jeg kender gáde din, 
sá leltclig jeg* dcn tyder:) 
torden kaldes den rede tromme, 
som over al verden lydcr. 

10. 
Her du Hejdrek, konning min, 
hvor vedsl du de grander: 
^^gg^ ga de ad sarame dor, 
end kende de ikke hinanden? 

Tanke mín og tanke din, 
de ere vel ikke grander, , 
begge gá dog ad samme dor, 
og end kender en ikke anden. 

12. 
Her du Hejdrek, konning min, 
hvor vedst du de bredrc, 
som ligge og tumle udenskærs, 
have fædre ej eller medre? 

13. 
Vestenstrom og estcnstrom 
de kunne vel kaldes bredre, • 
begge ligge de udenskærs, 
og have ej fædre og medre. 

14. 
Her dú Hejdrek, konning min, 
hvad mon det nu være: 
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bløđt 8001 đun og hSrdt som 

born 
og hviđt som sne bin skære? 

15. 
Her du det nu, blinde Gest, 
đen gáde jeg kehder forsand: 
s«en er báde blad og bárd, 
oghvidlsprojter skummod land. 

16. 
Her du Hejdrek, konning min, 
hvor da voxer den vedd: 
roden vendcr mod himlen op, 
og toppen den vender ned? 

17. 
Istappen hænger fra fjælde, 
men ikke er den dog vedd, 
roden vender mod himlen op, 
og toppen den vcnder ned. 

18. 
Her du Hejdrek, konning min, 
hvor vedst du skove slige, 
som hugges om hver helligdag, 
og end pá vedd ere rige? 

19. 
Skægget det er vel ingen skov, 
gror dog pa hver mands hage: 
det bliver raget bver hellígdag, 
og end er der nok tilbage. 



20. 
Her du Hejdrek, konning mio* 
hvor vedst du de bredre: 
fostres begge i samme hal, 
have fædre ej eller m^dre? 

21. 
Turvejord og svovelstcn 
de ere tilvisse bredre: 
de fostres begge i sammehal, 
og have ej fædre og medre. 

22. 
Soen ^ hun ganger tíl sin sti, 
det runger i gronnen grund; 
galter grynte, og grise kny, 
og hver alt med sin mund. 

23. 
Vel da kender jcg gáde din, 
og vel kan jeg den sige: 
hammer i hver smedje gár, 
og falder sá jævnt og lige. 

24. 
Vel .da kender jeg gade din, . 
vil dog ej rose deraf: 
Odin rider pá ganger sin 
báde p& land og hav. 

25. 
Vel da kender jeg gáđe din, 
vil dog med pral ej fare: 



1) Yed delte og de følgende vera Aaves fcun opløsningen af tre gáder ^ AvorUl 
spðrgsmAlene faites. 
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Odin ríder pá ganger sin 
ved nat som ved dag hin klare. 

26. 
Odin skabtes tíl ?ilden fugl, 
floj henover kongens halle, 
der brændte inde kong Hejdrek 
med sine hofmænd alle. 



27. 

Odin skabtes til vilden fugl, 
han mon over hav udfare: 
der brændtc inde kong Hejdrek 
og alle, der med ham vare. 



Yisens stof findes i Hervarar og Heidreks konúngs saga; 
lignende gaderim findes hos mange folkeslag (se Grundtvig: 
Danmarks gamle Polkeviser, i índledningen til Svend Vonveds 
vise, nr. 18}. — Gáturíma er forhen trykt i ,,Anliqvarisk 
Tidsskrift'' f. 1849—51, s. 75—78; oversættelsen ved S. 
Grundtvig. 



1. 
Gestur villur frá hollini gongur, 
blindur er hann og fáur, 
metir hann einum gomlum 

manni, 
allur í hærum gráur. 

2. 
Motir hann einum gomlum 

manni, 
allur i hærum gráur: 
hvi ertú, Gcstur biindi, villur, 
hví ertú so fáur? 

3. 
Tað er ei so undarlig^t, 
at eg eri tungur tii máls: 



illa volda gátur mær, 
ímorgin missi eg háls. 

4. 
Tað er ci so undarligt, 
at eg eri fáur og strídur: 
illa volda gátur mær, 
í morgin missi eg lív. 

5. 
Hvossu mikid reydargull 
víllú geva mær, 
inn gangi eg fyri Heidrik kong 
og gátur kenni har. 

C. 
Tólv merkur í reyðargulli^ 
tad skal verða títt. 
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gongur lú inn fyri Heiðrikkong 
og loysir hovur mítt. 

7. 
Far tú tær i grasgarðar 
og rád fyri tinum bú: 
eg skal mær fyri Heiðrík kong 
og gátur kenna nú. 

8. 
Tríati eru gáturnar, 
git mær eina af teim: 
(hvossu eitur sá reyda trumma, 
id slær yvir allan heim?) 

9. 
(Vita mann eg gátuna, 
eg giti ta fyrstu af teim:}^ 
toran eitur sá reyða trumma, 
id slær yvir allan heim. 

10. 
Hoyr tú Heidrik, kongur mín, 
hvar veistú teir grannar: 
ganga bádir um einar dyr, 
og hTorgin kennir annan? 

11. 
Hugur min og hugur tín 
teir eru eingir grannar, 
ganga báðir um einar dyr, 
og hvorgin kennir annan. 

12. 
Hoyr tú Heiðrik, kongur min, 



hvar veistú teir hredar : 

líggja úti á útskerum 

og hava ei fadir og medur? 

13. 
£ystfall og yestfall ^ 
mega væl kallast breður, 
liggja úti á útskerum, 
og hava ei fadir og medur. 

14. 
Hoyr tú Heiðrik, kongur mín, 
hvat mann tad nú vera: 
bley tt sum dún og hvítt sum fonn 
og hart sum hornid harda? 

15. 
floyri tú tad, Gestur blindi, 
eg gátuna kenna mann: 
sjógvurin er bæði bleylur og 

hardur, 
hvitt stendur brim á land. 

16. 
Hoyr tú Heidrik, kongur mfn, 
hvar vexur sá vidur, 
rótin horvir til himmals upp, 
og skarið horvír niður? 

17. 
Glerpfpan i homrum uppi, 
hon er eingin viður, 
rótin horvir til himmals upp, 
og skarðið horvir niður. 



1) De ftre i ktammer indestUíiede linjer ere tndskudie aom gitning. 

2) sđledes en opiegn. fra ØaterB ; Sehr. har : taogtUolla og tussingar, to iangar/er 
(ulva palmata og laminaria digi/ata). 



Digitized 



byGoogle 



4. GATU RÍMA. 



31 



18. 
Hoyr tú Fíeidrik, kongur mín, 
hvar veislú leir skógvir, 
hogdir verða á hvorji he]gu, 
er tó viður nógvur? 

19. 
Skeggið er á hvonsmans hoku, 
tad er eingin skógvur, 
rakað verður á hvðrji helgu, 
er tó viður nógvur. 

20. 
Hoyr tú Heiðrik, kongur mín, 
hvar veistú teir breður, 
vaxa báðir í eini holl, 
hviirki hava faðir ella meður? 

21. 
Torvkongul og brennislein 
teir eru einir breður, 
vaxa upp i eini holl 
og hava ei faðir ella meður. 

22. 
Súgvin gongur til sína skemmu, 
glymur á grenari grund, 
galtar grynta, grísar stynja 
hvor af sínum munni. 



23. 
Vita mann eg gátuna, 
eg sigi tað alvæl satt: 
hamari er i hvorji smiðju^ 
hann feliur rætt og slætt. 

24. 
Vita mann eg gátuna, 
er mær ei á ti hól; 
Óðin ríður sinum hesti 
bæði á land og sjó. 

25. 
Vita mann eg gátuna, 
eg fari ei við ti hátt: 
Óðin ríður sinum hesti 
bæði um dag og nátt. 

26. 
Óðin gjordist villini fuglur, 
fleyg sær út úr holl, 
brcndist inni Heiðrik kongur 
og harhjá hirðin óll. 

27. 
Oðin gjordist villini fuglar, 
fleyg sær út í hav, 
brendi inni Heiðrik kong 
og alt tað lið, har var« 



Digitized 



byGoogle 



32 



Kappin Illugi. 



i%. Veđ juletid lígger kongeii ude pa hayet med sine femten 
skíbe. Han [over sine guldringe, sin axe, skinnende brynje 
og kábe bla til den, som vil skaffe ham ild fra jættebo og 
slukke den ild, som brænder i hans hjærte; thi jætlekvinden 
havde for femten ar siden taget hans datter, og derfor gar 
han nu med sá blege kinder. Kæmpen Iltuge beder ham be« 
holde sine ringe, sin øxe og sin kábe blá, han skal alligevel 
opfylde kongens enskc. Illuge lander og gár ene til bjærg- 
hulen, hvor ilden brænder. Han træifer jættekvinden hjemme, 
idet hun sidder og rager i ildcn. Hun sporger, hvad det' er 
for en liden pog, dcr kommer tíl hende sá sent pá kveld; 
han svarer hende, at hun ikke skal give ham navn af líden 
pog, men, hvis hun vil bevare sine lemmer hele, skal hiin 
kalde ham: kæmpcn Illuge, thi det er hans relle navn. Han 
ser en fager me ligge i sengen, og da gygen ser pá ham^ 
at hele hans hu er vendt til meyi, giver hun ham .lov den nat 
at sove hos meen, for næste dag at lade livct. Illuge be- 
kymrer sig ikke om jættekvindens trusler, frygter ej for deden, 
men sover i syv nætter hos Hilda kongens dalter, Hilda 
siger med sorg , at han har ingen ársag at være sá munter og 
glad; thi kommer kærlingen, som hun har truet ham med, ml 
han lade sit liv; ja, svarer Illuge, enten lader hun mig leve 
eller de. Hilda udpynter et træbillede og læggcr det i sengen 
ved sin side, for derved at frelse Illuge. Arle om morgenen 
kommer kærlingen ind med exe i hænde og ttækker Illuge 
ud over sengekanten, men da han gíver sig til at le, kaster 
hun ham atter i Hildas seng. Nu fortæller jættekvinden, at 
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hun for femten ár siden havde revet Hilda til sorg for kongen, 
nien nu vilde hun sende hende tilbage og udstyre hende som 
sin egen dattcr og medgive hende kister af guld, Hn og kost- 
barheder. — Imidlcrtid ligger kongen udenfor landet og vænter 
med længsel efter Illiige; da ser han ikkc alene Illuge, men 
ogsá sin datter, fulgt af jættekvinden og smálrolde med alle 
hendes koslbarheder , komme ned ad bjærget lige ned til 
skibene. £n af kongens mænd griber et spyd at gennembore 
jættekvinden med, men Illuge leber hen i fremmerstavn og 
forhindrer dette og siger, at den skal lide den hárde ded, 
som volder hende fortræd. Jætlekvinden siger da farvel til 
sin fosterdatter Hilda, og gár sá tilbage til sin hule at sorge 
8ig tíl dede. 



Ðenne vise haves: 
n orsk: Kappen Illhugin (Landslads norske Folkeviser nr. 2.) 
dansk: Herr Hylleland henter sin jomfru QS, Grundtvig: 
Ðanmarks gamle Folkeviser, nr. 440 
Stoffet er behandlet pá islandsk i III uga sa^a Griðarfostra 
(Fornaldar sogur 3dje b., s, 648.) 



A. (Optegnet pá Sande 1848.) 



J. 
Úti sigldu ^ fímtan skip 
eina jóla nátt, . 
gólu ei tann eldin sókt, ^ 



Omkvæd: Snekkjan brúna, 

sunnan gular vindur á 
seglin ovurbla, 
mær stód hugur á vænu moy, 



id lugaði hjá ílagdum hátt. kann eg hana fá. 



1) R(ikast ttti, B. >) lókt; A: «c8 (ð.- se)\ B; teir sógn elđ í OalH brenna. 

3 
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Úti sigldu íimtan skip 
eina jóla tíd, 
gótu ei (ann eldin sókt, 
íd lugadi i flagda bý. 

3. 
Honum gevi eg minar 
gullringar ný, 

mær vil sekja ^ tann heita eld, 
íd lugar i flagda bý. 

4. 
Honum gevi eg oxi mína 
so mína kápu blá, 
íd mær vil sekja ^ tann heita eld, 
id lugar flagdum hj/i. 

5. 
Honum gevi eg óxi mína^ 
so mína br^nju bjarta, ^ 
mær vil slokkja tann heita eld, 
id lugar for mínum hjarta. 

6. 
Tad er fult i Gmtan ár, 
síðan tú sást meg leika: 
givurin mina dóttur tók, 
ti beri eg kinnar bleikar. 

7. 
Tad er fult i fimtan ár 
sídan tú sást, eg ló. 



givurín mína dóttur tók, 
tad hit væna fljód. 

8. 
Hav tií sjálvur oxi tína 
so tínar ríngar ný', 
eg skal sekja tann heíla e)d, 
sum lugar i flagda bý. 

9. 
Hav tú sjálvur oxi tina, 
so tíria kápu blá, 
eg skal sekja tann heita eld, 
sum lugar flagdum hjá. 

10. 
Hav tú sjálvur oxi tína, 
so tína brynju ^ bjarta, 
eg skal slokkja tann heíta eld, 
sum lugar for línum hjarla. 

11. 
Illugi^ 4æt at landí leggja, 
gekk frá strondum eina, 
tá hann kom i hellid nidan, 
tá var gívurín heima. 

12. 
Illugi gekk i hellid inn, 
myrkt var honum for eygum, 
hann sá sita eina grímagívur, 
raka i brondum reydum. 



1) sekja; AB: sl6kkja. >) SðUđet B; A: honom iieTÍ ef ninar gnllringar Uarta- 
Yert 4 og S i op»kriften A ere ker satte i omvenđt orđen efier B. ') brynjo, B ; 
A: rlnsar. ^) Illoffi, tagaen og ScArøters fortegneise\ A: Illba;ar og Illhogt 
B: Illhofi. 
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13. 
Svaradi tann hin grima gívur, 
hon reistist upp frá eldi: 
'hvaðan er helta kogulsbarn, 
her er komid á kreldi. 

14. 
Kalla meg ikki kogulsbarn, 
ei vil eg tad vera; 
var eg heima i mínum riki^ 
ont mundi eg tær gera. 

15. 
Ralla meg ikki kogulsbarn, 
ei vil eg so eita; 
var eg heima í minum ríki, 
ont mundi eg tær veita. 

16. 
Kalla meg kappin Illugi, • 
tad er mitt rætta navn, 
hann, íð kallar meg kogulsbarn, 
til ilsku saki eg hann. 

17. 
IUugi stendur á hellisgólvi, 
hyggur um so vida, 
hann sær uppi i sævarsong 
sova rooy so frida. 

18. 
Tad sær eg á tær, Illugi, 
tú hevur hug á vívi; 
i nátt skaltú hjá moynni sova, 
i morgin láta lívið. 

19. 
Tad sær eg á tær Illugi, 



tú hevur hug á moy; 

i nátt skaltú hjá moynni sova, 

í morgin skaltú doy'. 

20. 
Illugi fór úr sínum klæðum, 
aktaði ikki tad, 

hann steig upp i Hildu song 
og svav har nælur tvær. 

21. 
Illugi fór úr sínum klædum, 
læt ikki á sær siggja, 
hann steig upp i Hildu song 
og svav bar nætur tríggjar. 

22. 
Illugi fór úr sinum klædum, 
óttaðist ei fyri deyð'; 
hann steig upp i Hildu song 
og svav har nætur sjey. 

23. 
Tað er Hilda kongins dóttir, 
tók so sárt at gráta: 
tú tarft ikki, Illugi, 
at elva teg so kátan. 

24. 
Tú tarft ikki, Illugí 
at elva teg so kátan; 
nivir hon teg á songarstokk, 
livið mástú láta. 

25. 
Tú tarft ikki, rika frú, 
eftir ti at troyja, 
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annad hvort tað letur hon 
meg liva ella doyja. 

26. 
Tad var Hilđa kongins dóttir, 
fann upp á tey ráð, 
klæddi upp á træbílæti, 
legði sær í hjá. * 

27. 
Gívurin kemur inn árla morgun, 
dartar við oxi i hendi, 
nívdi hon hann á songarstokk 
og brá honum snart úr veldi. 

28. 
Illugi fór at læa; 
tá gívurin hetta sá, 
kastaði aflur i Hildu song 
og breiddi omaná. 

29. 
Kongurin liggur á skipinum, 
]eingist honum at biða, 
ádrenn hann sær sína sælu dóttur 
niður úr fjalli lída. 

30. 
£g tók Hildu fyri fimtan ár, 
konginum illa líkar, 
nú skal eg hana heiman gera 
vid hálvum mínum ríki. 

31. 
£g tók Hildu fyri fimtan ár, 



konginum illa tótti, 

nú skal eg hana heiman gera, 

sum hon var min dóttir. 

32. 
Her síli eg á kistum tveim, 
fullar eru vid ringar, 
tad skal Hilda heiman hava 
sær um lodnar fingrar. 

33. 
Her siti eg á oðrum tveim, 
fullar eru vid lín, 
tad skal Hiida heíman hava, 
fósturdóttir mín. 

34. 
Her siti eg á tridju tveim, 
fullar eru vid skrúður, 
tad skal Hilda heiman hava, 
lá hon verdur brúdur. 

35. 
Kongurin liggur á skípinum, 
leingist honum at bída: 
nú sær hann stna sælu dóttur 
nidur úr fjalli líða. 

36. 
Nu sær hann sína sælu dóttur 
nidur úr fjalli lída, 
íimtan sær hann smátrðllini 
eftir henni skrfða. 



1} Y. 26^ nom indbringer et fra bðrneæventyret bekendt træk, der her stđr ganske 
beíydningsløst , (da det kun er Illuget frygtløshed, der frelser ham), er visi- 
nok et nyere indskud; det ftndes dog ogsđ i opskr. B. 
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37. 

Tad var tann hin grima gívur, 
tung vóru bennara mein, 
fy]gdi sini fósturdóttur 
ytst á flódarstein. 
38. 
Ðpp leyp ein af kongins monnum, 
'gívrina vildi skjóla, 
IlUigi leyp i fremra stavn, 
hann var ei seinur til fóta. 



39. 
Illugi leyp i fremra stavn^ 
til fóta var hann ei sein': 
hann skal hardan deyÓa tola, 
gívrini vinnur mein, 

40. 
Far væl Hilda kongins dóttir 
vid tí guilinum reyÓa^ 
eg skal aflur í helli mítt 
at syrgja meg til deyða. 



B. (Optegnet i Vág pá Sydere 1848.) 

Ðenne opskrift i 45 vers er kun lídet forskellíg fra Jk. 
Hilda kaldes her Hildur. Efter vers 40 har den fortæll- 
íngen om, hvorlcdcs kongen sejler hjem til Saxland med 
sin datter, og at Illuge fár hende til ægte; den slutter med 
delte vers om Illuge: 

Sá er staddur í vórildini, 

íd lukkan snýst til handa, 

hann rædur nú fyri Saxlandi 

bædí til góds og landa. 
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6. 

Jallgríms kvæði^ 



Jallgrim og Havgrim ere lo híívdinger, som ráde i Norge ; 
hÍD over Oplandene og denne over Bjarmeland ; de lægge rád 
op for al værge sig mod kong Harald hin hárfagre, og Hav- 
grim lover, at han ikke skal komme norden for Heroyjar. 
Kongen sender 50 raske riddere til Havgrim, for at kræve 
skat af ham; da han ikke vil indlade sigderpá, overfalde de 
ham, men han fælder tolv af kongens mænd, og de andre 
tage flugten tílbage til kongen og fortælle ham, at Havgrim 
ráder end som for over Bjarmeland. Jallgrim herer, at kongen 
allerede ráder for det halve Norge og vil have det hele; han 
drager hen til Havgrim at sporge tidender. Eii fjældtusse 
kommer og fordrer Havgrims datler Ingeborg til ægte; men 
da hverken fader eller datter ville give sit minde dertil, ferer 
han hende bort med sig, men Jallgrim kommer til og hugger 
sá fast pá risen, at han má g\ve slip pá Ingeborg, som 
Jallgrim sætter pá sin hest og ferer hjem. Havgrim og risen 
kæmpe derpá sammen ; Havgrim falder, og da kongen erfarer 
dette, underlægger han sig hans iand langs med slrandeo. 
Ðerpá sender kongen en hær til Uppland mod Jallgrim, men 
den má vige tilbage for ham. Harald udruster da en anden 
storre mod ham; Jallgrim blíver sáret af en pil, men han 
river den ud igen og sender den tilbage til kongens hær; 
mange má lade livet for'ham, og om aftenen vil han vende 
hjem med sejer. Ða kommer risen til ham og fordrer Inge- 
borg, men da Jallgrim sætter sig til modværge, skont stærkt 
«áret og udmattet af kampen, stride de en stund; Jallgrim 
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falder. Gylsieinur rider da bort fra hæren og fælder risen; 
han tager Ingehorg til ægte, fár Bjarmeland at ráde oyer, 
og betalte siden kongen skat deraf. 



(Optegnet pá Sande.) 



Eina veit eg rímuna, 
gjord vid nýtum ordum: 
Jallgrimur og tlavgrímur 
rædu fyri í fordum. 
— Látum dans dynja dreingir, 
stoltsliga stígum í ring, 
stendur hon væl frúva. 

2. 
Jallgrimur og Havgrimur 
rædu vid ^ búnum brandi : 
hin var sær á Upplondum, 
men hesin á Bjarmalandi. ^ 

3. 
Logdu sær so rádini vid, 
sum fornir gjordu í forðum: 
tad skal ikki kongur stýra 
her um Heroyjar ^ norður. 

4. 
Har komu nidur á Bjarmalond 
fimti riddarar reystir, 



tá svaraði Havgrímur: 
hvorjir eru hesir gestir? 

5. 
Svaradi ein af sveinunum, 
smílíst undir lín : 
Haraldur kongur af Noregi 
sendi meg til tín. 

6. 
Haraldur hevur os higar sent 
ikki vid so blíðum: 
antin skaltú landíð skatta, 
ella imóti strida. 

7. 
Havgrimur so til orda tekur, 
mælir tunga at inna: 
her hevur eingin skattur gingid 
alt tað íd frægir minnast. 

8. 
Eg eri alin á Bjarmalondum, 
giti ei landid skattaÓ, 



1) vii; op*kriften: for. <) lUarinalaađi; optkr. BJarnalandi (kelt igennem). 

») Heroyjar CHciJar, ligesom: Føroyjar-F^rjar); opskr.: HeUar; Jf. BrAia J6kili 

kvrfti, kror opekriften fra Sanđø ligetedet kar HelJaloDd, medene de andre 

optkrifter deraf kave HeiJalood, d. e, Heroyjalond. 
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ikki skal han Haraldar kongur 
fregna tad og frætta. 

9. 
Bóru burt hans borðbúnad, 
gjort var af sílvurí reina : 
takið nú tann hovdinga 
og berid út á teinum. 

10. 
Logdu hendur á Havgrím unga, 
ætladu út at bera, 
hann vá upp sín bitra brand, 
id væl kundi brynjur skera. 

11. 
Hann brá upp sín bitra brand, 
er mær ei á tí hól, 
egsvorjitann eidviÓmína trúgv, 
hann feldi riddarar tólv. 

12. 
Sveinar ndu for kongin heim 
vid so nýtum ordum: 
enn ræður Grímur á Bjarma- 

londum, 
sum hann hevur rádid í fordum. 

13. 
Kongurin so til orda tekur, 
heldur á búnum knívi: 
eina skal eg Noregi stýra, 
um eg eri á lívi. 

14. 
Kongurin so til orda tekur 
Tid sinum gula hári: 



vit skulum gista Ðjarmalond, 
tá íd Hdur at vári. 

15. 
Hetta frætti jallurin, 
uppi situr í fjoUum: 
Haraldur hevur Noregi hálvt, 
nú vil hann ráda yvir ullum. 

16. 
Jallgrímur klædist árla morgun, 
mann meg rættum minna: 
nú lystír meg á Bjarmaland 
fornar vinir at finna. 

17. 
Ut var loystur gangarin 
undir hallarvegg, 
prýddur var hann vid skarlak 
nídur á hóvaskegg: 

18. 
Prýddur var hann vid skarlak 
niður á mida sídu, 
forgyllur var sadilin. 
id Jallgrímur skuldi á rida. 

19. 
Jallgrímur rídur i grasagard, 
loysir af sadilgjord: 
hvat er titt á Bjarmalondum ? 
frætti eg af í ijor. 

20. 
Jallgrímur rídur í grasagard, 
lelur so ordum byrja : 
hvat er titt á Bjarmalondum? 
tad er fyrst at spyrja. 
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21. 
Haraldur kongur af Noregi 
ræd mót os at herja, 
brjrnjadi hann út fimti kempur, 
væl mundi eg meg verja. 

22. 
Her er komin ein annar gestur 
níður frá hogum fjollum, 
alin er upp blant Bjarmatussar, 
og likastur er hann (rollum. 

23. 
Alin er upp blant Bjarmatussar, 
líkastur er hann trollum, 
hann víl mína sæla dóttur 
fera upp mót fjollum. 

24. 
Hann er eingin á Bjarmalandi, 
honum torir at meta, 
hvðr íð kemur í holt vid hann, 
blóðig verður gota. 

25. 
Havgrímur kemur úi árla 

morgun, 
fátt mann feígum forða, 
hann sær nú tann fjallatussa 
nidur úr fjollum spora. 

26. 
Hundar tóku at goyja hátt, 
greppurin dró at gardí, 
stígur á legg vid stínnum alvi, 
fór ikki um vid fári. 



27. 

Hundar tóku at goyja hátt, 
greppur at gardi dró, 
stígur so sterkt á stinnan legg, 
hann jorð um kálvar vóÓ. 

28. 
Hundar tóku at goyja hált, 
greppur at gardi dregur, 
stígur so sterkt á slinnan legg, 
hann jord um kálvar veður. 

29. 
Veggir allir svignadu, 
hvar hann kom i tún, 
hurdar allar klovnaðu, 
áðrenn hann fekk rúm. 

30. 
Beinkir allír brotnaðu, 
hvar hann gekk i sæti; 
Jallgrímur so (il orda tekur: 
slikt er troila læti. 

31. 
Beinkir allir brotnaÓu, 
hvar hann setlist nidur. 
Jallgrímur so til orda tekur: 
slikt er trolla sidur. 

32. 
Tá svaradi hann fjallatussi, 
kinn hann bar so balda: 
eg haldí tad ei vera kongaligt, 
id ikki skal kempum halda. 

33. 
Risin so til orða tekur, 
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lítur seg út Ul bíggjar: 
hvar er frúgvin Ingibjorg? 
nú vil eg hana siggja. 

34. 
Havgrimur so iil orða tekur: 
eg havi rád og minni; 
tú sært ikki Ingibjorg 
enn á hesum sinni. 

35. 
Risin gjorđist grimur í gronum ^ 
er mær ei á tí hól, 
tríati sló hann reystar kempur, 
fullu á hallar gólv. 

36. 
Sjálvur skal egmærsemdir lúka, 
frú á máli fínna; 
hann gekk seg í hoga loft, 
hann niundi tað útinna. 

37. 
Risin kemur í salin inn, 
svarar so frá sær: 
hoyr tu, frúgvin Ingibjorg, 
viUú jáltast mær? 

38. 
Rjaflur tín er ógvuligur, 
nasarnar eni langar, 
so eru tíni kjálkabein 
sum fjórdungsvegur at ganga. 

39. 
Kjaflur tín er ógvulígur, 



ennid tad er fatt, 

nasarnar eru sum neystadyr, 

hartil sigi eg satt. 

40. 
Skeggid er sum sótid svart, 
hongur nidur á bringu, 
neglinar rætt sum bukkahorn 
alin framm af fíngrum. 

41. 
Skeggid er sum sótid svart, 
hongur nidur á belli, 
eyguni rætt sum tjarnir tvær, 
og tonn sum í villini golti. 

42. 
Risin slendur á hallargólvi, 
hevur ei fleiri ord, 
hann tók frúnna Ingíbjorg 
og ripti framm um bord. 

43. 
Hann tók fránna Ingibjorg 
undir kápu blá; 
Jallgrímur sprakk úr hásæti, 
hann sinum brandi brá. 

44. 
Risin tók ta bjorlu brúdur 
út á grenau voll; 
Jallgrímur gav so vont eitthogg, 
hinum í heysin gell. 

45. 
Risin misti frú frá favn 



1) 1 ffrðnam; opskr. 0( frðoor (7 eller: grønar). 
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nidur á fold so frída; 
Jallgrímur hana á heslin tók 
burt á skógv at rida. 

46. 
Jallgrímur hana á hestín tók 
burt á skógv at rída: 
hoyr tú, frægur frunnar faðir, 
tú skalt vid risan strída. 

47. 
Jallgrímur hana á hestín (ók, 
spennir á sadilgjurð, 
plæga s6 allír riddarar rída, 
gangari rennur á jord. 

48. 
Bardust fullar tógvar dagar, 
hvorgin sigur fekk, 
inntil tann hin triðja, 
id sól til vida gekk. 

49. 
Bardust fullar tógvar dagar, 
hvorgin sigur vann, 
inntil tann hín triðja, 
id sól til viða rann. 

50. 
Inntil tann hin tridja, 
íd sól til vida rann, 
tá fell kappin Havgrímur 
tann hin raski mann. 

51. 
Risin burt af gardí reid, 
folur í fjallið setti : 



ei skal jallur á UpploDdum 
TÍd æru liva eftir. 

52. 
£in kom maður i hóllina inn 
míllum stavs og veggjar: 
skunda tær, reystur Haraldur 

kongur, 
landid undir teg at leggja. 

53. 
Skunda tær, reystur Haraldur 
glaður i gulmærs gangi: 
deyður er mi tann hovdingi, 
os hevur forðad leingi. 

54. 
Hann legði undir seg rikid alt 
framm við sjóvarstrond, 
síðan helt hann haðan burt 
og r.'ður á Upplond. 

55. 
Jaligrímur kemur út árla 

morgun, 
sær nú kongins dreingir, 
talar hann nú til sínar menn : 
roynið nú bugastreingir. 

56. 
Jallgrímurríður úlárla morgun, 
kappin tann hin raski, 
íimti vóru teir kongins menn, 
íð fullu í fyrsta kasli. 

57. 
Jallgrimur rópar á sinar menn: 
spennum vára bugar. 
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ikki skal Haraldar hárfagrí 
so Upplendingar kuga. 

58. 
Jallgrímur ridur á gronum yðlli, 
sum adrir reystir menn, 
80 feldi hann Haraids garpar 
hundrad um ísenn. 

59. 
Átjan vóru teir sveinarnir, 
bodini bóru heim: 
Jallgrímur rædur á IJpplondum 
so frægur hilmir ein. 

60. 
Nú skal brynja út annað lid 
vera til víggja ferur, 
rSða so til Upplanda 
og spenna á sadilgjord. 

61. 
Árla var um morgunin, 
rodar fyri sól, 
ridu so á skógvin burt 
framm fyri fagran hól. 

62. 
Jallgrímur kemur út árla 

morgun, 
sær nú kongins dreingír; 
talar hann nú til sínar menn : 
spennura bugastreingir. 

63. 
Jallgrímur riður út árla morgun 
sum aðrir revstir menn; 



so feldi hann Haralđs greppar 
hundrad um ísenn. 

64. 
Jallgrimur ridur á grenum vollí, 
royndi gódar gripir, 
feldi nidur af Haralds monnum 
tiggju for hvorja sipun. 

65. 
Jallgrímur rídur á grenum volli 
vid sinum brandi bjarta, 
ein fleyg órvin fyri hans bróst, 
tá neit inn at hjarla. 

66. 
Ur sær reiv hann blódiga orv 
alvæl sum hann kundi, 
sendi hana aftur i Haralds lid, 
so mangur livid týndi. 

67. 
JalIgrSmur so lil orda tekur: 
felt havi eg úr lidi; 
gerid sum fyrst i fyrndartíðum: 
gevid nú ongum gríÓ. 

68. 
Teir hogga tílt, leír liva IStt, 
duplur hanga víð stengur, 
maktasl ungi Jallgrimur 
S víggi har haiin slendur. 

69. 
Jallgrimur rSður á grenum volli, 
nú tekur lidið at lynna: 
glaður eg ridi at kvoldmálum 
mSna brúður at íinna. 
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70. 

Ðagurin tók at kvolda, 
teir sóga risan renna, 
oman skrudđu dalir og fjoll, 
tá hann ræd teir at kenna. 

71. 
£g haví stadid í stríð f dag 
og yegid so mangan mann, 
nú síggi eg tann fjallalussa, 
eg meini hann vil mær ann. 

72. 
£g havi stadid I slríd í dag 
og vunnið tann sigurin prúd; 
eg eri meddur og illa særdur, 
hvila vil eg nií. 

73. 
Ongan skaltú setan sova, 
so leingi sum brandar bita, 
fyrr enn eg fái Ingibjorg, 
sum væn er á at líta. 

74. 
Hann legÓi inn at Jallgrímí unga, 
sigst í hesum tátli, 
hardliga vid beinum bankar, 
fór ikki um vid sálti, 

75. 
Ridu saman á grenum volli, 
frá mann frættast vida; 
so rann sveitti um belti hans 
sum elvur f fossinum strida. 

76. 
Jallgrímur gav so vont eitt hogg, 



tað tók at rúka af skalla: 
tað er ei so undarligt, 
um eg i dag mann falla. 

77. 
Ilevdi eg ikki for mínum bróstí 
felt tað tunga mein, 
ikki skuldi lú, fjallatussi, 
bodini borið heim. 

78. 
Jallgrímur reidjar nvorc) ikring, 
vegur vid vápn á skíldir, 
so hjó hann til fjallatussan, 
eggin bcinið kíldi. 

79. 
Risin sipadi jarnstongina 
vid so miklari ferd, 
Jallgrímur fekk so ont eitt'slag, 
at heilin dreiv á jorð. 

80. 
Gylsteinur sær úr heri brá, 
væl kundi brynjur skera: 
ikki skal frúgvin Ingibjorg 
risans brúður verða. 

81. 
Gylsteinur seg frá heri reið, 
yid sínum brandi brá, 
hann kleyv henda grima risa 
sundir i lutir tvá. 

82. 
Tad varreysturHaraldurkongur, 
gav honum gávur gódar: 
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Ðjarmalandi yvir at ráÓa 
og Ingibjorg, væna fljód. 

83. 
Gylsteinur festi Ingíbjorg, 



80 er komið til min, 

sídan ferdi hann Haraldi kongi 

skatt og gull í skrín. 



7. 

Jómsvíkingan 



Kæmperne i Jomsborg drikke og holde sig glade; der 
ma ingen komme lil deres bord, som ej er tredive ár 
gammel. I tolv máneder sid(!e de rolíge i borgen, uden at nogen 
drager ud af den. Da udruslcr Vagn Agesen sine skíbe og 
sejler til Norge. Her træffer han pá Imund dcn bvide og 
hugger hánden af ham. Imund gár til kongen og fortælier 
ham, at ufred er i hans land, da Jomsvíkingerne ere komne 
did at herje. Kongen lader sin sendesvend gá til Gudrun 
íllgerdsfru og tilbydc hende tolv mark af det rede guld for 
at dræbe Jomsvíkingernes hær og sáledes udlese ham af 
vánde. Han regter sit ærinde; men Gudrun vægrer sig ferst 
og siger, at kongen vil kommc i storre ned, dcrsom hun 
dræber den stærke hær; dog erklærer hun sig tilsidst villig 
tii at hjælpc ham, dersom han vil give hende sin unge son 
til offer. Sendebudet bringer kongen denne tidende, hvorpá 
han svarer, at han heller vil miste en af sine sonncr end 
alle sine riger og lande. Kongen græd sa sáre, da de ferte 
bans unge son bort og bragte ham til Gudrun, som strax 
dræbte ham i sin sto). Da kommer en byge fra Kingilvág (?), 
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som pidsker sáledes pa Jomsvikingerne. at de má sege skjul, 
da de ikke kunde se imod vejret; haglene, đer faldt i bygen, 
vare sa tunge, at de vejede en ere; hele hæren dade. 



Emnet er i Ileimskríngla og Jómsvíkínga saga, 
Jeg har et andel kvæde fra Sande pá 120 vers, hvilket kaldes 
Vagnur Ákason; skont sproget i det er ret godt og 
den almindeligc kvædestil vel bevaret. er det dog vel digtet 
i den senere lid efter sagaerne, da del ganske stemmer over- 
ens mcd disse, nðjagtig gengiver kæmpernes navnc og frem- 
stiller de samme begivenheder, som skildres í sagaen. 



(Oplegnet í Sunnba 1847.) 



1. 



Drekka teir í Jómsborg ^ 
bædi iiti og inni, 
drukku og kláran vSn, 
glaðir á hvorjum sinni. 
— Snildar tungur bera æru 

mans so ví()a, 
eg sá hjortin renna undir so 

granar Ií(Mr, 
snildar tungur bera æru mans 
so víí^a. 

Drekka teir í Jómsborg 
bæði við gleði og gaman; 



har skal eingin stíga til bords, 
fyrr enn tríati ár var gamal. 

3. 
Drekka leir í J<}ms*borg 
uttan sorg og sút, 
drukku fullar tólv mánar, 
har kom eingin út. 

4. 
Drukku fullar tólv mánar, 
har kom eingin úl, 
tad var Vagnur Ákason, 
hann gekk har fyrstur út. 

5. 
Inn kemur Vagnur Ákason, 



1) JomshoTt; rettet for: Jóaosborr. 
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talar am sin vilja; 
nú skal búgva skipini 
tí nú lystír meg at sigla. 

6. 
So lelur Yagnur Ákason 
síni skipini búgva, 
allar letur hann streingirnar 
af reyðargulii snúgva. 

7. 
Vinđur hann upp síni silkisegl 
gulli vovin i rá, 
strikar ei á bunkan nidur 
fyrr enn á Noregis vág. 

8. 
Kastar hann sínum akkerum 
á so hvitan sand ; 
tad var Vagnur Ákason, 
hann gekk har fyrstur á land. 

9. 
Tað var Vagnur Ákason, 
hann gekk har fyrstur á land ; 
har kom Imundur hvíti, 
hann hogdi af honum hand. 

10. 
Inn kemur Imundur hvíti, 
ið mist hcvði hanđ: 
ófriður er í Noregi, 
er gingin á kongíns land. 

11. 
Inn kemur Imundur hvíti, 
id íingið hevdi mein: 



komnir eru Jómsvikingar ^ 
so vitt yvir allan heim. 

12. 
Svaradi kongur í Noregi: 
nú mann tad so vera, 
nú skal eg láta bodini 
til illgerdsfrúvu gera. 

13. 
Tólv merkur i reyðargulli^ 
tad vil eg henni senda, 
drepur hon tann hin sterka her, 
og skilur meg vid tann vanda. 

14. 
Tólv merkur í reydargulli 
vil eg henni geva, 
drepur hon tann hin sterka her 
og skilur meg víd tann trega. 

15. 

Enntá var tad sendisvein 

hann heim í gardin fór, 

úli Gudrun iilgcrdsfrú 

fyri honum stód. 

16. 
Ver vælkomin sendisvein 

bigar út til mín, 
drekk nú hvat lær bætor líkar 
mjodin ella vín. 
17. 
Lítid er mær um mjOdin tín 
alvæl minni um vín, 



i) Jómsvíkiogar; opskriften har: Jómsvioingar 09 Josviniosar. 
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tad er kongur í Noregi, 
senđi meg til tín. 

18. 
Tað er iiongur í Noregi, 
sendi mcg á (ín fund, 
Noregi er af hendi gingin 
eina so lílla slund. 

19. 
Tólv merkur í reyðargulli 
tað vii bann tær senda, 
drepur tú tann bin sterka ber 
og skiiur hann við tann vanda. 

20, 
Hann torir ei kongur í Noregi 
senda mær bodini tey; 
drepi eg (ann bin sterka her, 
hann kemur i sterri neyð. 

21. 
Hann torir ei kongur í Noregi 
senda mær bod til banda; 
drepi eg tann hin sterka ber, 
hann kemur í sterri vanda. 

22. 
Svaradi Gudrun iilgerdsfrú, 
á fáum kann bon hól: 
íái eg bans unga son 
at blódga í miu stól. 

23. 
Fái eg hans unga son, 
Dú mann tad so vera, 
tá skal Guðrun illgerðsfru 
miklar ódoir gera. 



24. 

Enntá var tað sendisvein, 
hann beim í garðin fór, 
úli kongur í Noregi 
fyri bonum stóð. 

25. 
Ver vælkomin sendisvein 
bigar nú lil mín, 
bvossu tók Guðrun illgerðsfrú 
við orindunum tínum. 

26. 
Tá gert ikki kongur í Noregí 
senda sær boðini tey; 
drepur bon tann hin sterka ber, 
tú kemur i sterri neyð. 

27. 
Tu gert ikki kongur í Noregí 
scnda sær boð tii handa; 
drcpur bon tann bin slerka her, 
tu kemur í sterri vanda. 

28. 
Svaraðí Guðrun illgerðsfrú, 
fáum kann bon ból; 
fær bcfti lín bin unga son 
at blódga í sín slól. 

29. 
Fær hon tín hin unga son, 
nú mann tað so vera, 
tá víl Guðrun íllgerðsfrá 
miklar ódnir gera* 

30. 
Svaraði kongur i Noregi, 



Digitized 



byGoogle 



50 



7. JÓMSYÍKrøGAB. 



sær ber gull á hond: 

fyrr vil eg missa ein mfn son 

enn oll míni riki og lonđ. 

31. 
Sára græt kongur í Noregi, 
honum rann tár á dúk, 
tá id teir bóru bans unga son 
um ballardyrnar út. 

32. 
Tað var Gudrun illgerdsfrú, 
á fáum kundi bon hól, 
sveinin reiv hon kykan sundír, 
hon blódgadí bann i sín stól. 

34. 
Eilt kom æl af Kingilvág, 



tad glumdi sum á húd, 
allir krokadu Jómsvíkingar 
inn í eina búd. 

35. 
Eitt kom æl af Kingilvág, 
ilt var móti at lita, 
Jómsvíkingar og reystir kappar 
fast á kampi bíta. 

36. 
Eitt kom æl af Kingilvág, 
haglid stóð hvurt oyri; 
voldi lad Gudrun illgerdsfrú, 
at allur herurín doydi. 



Gunnars kvæði. 

(Brudstykke.) 



Gunnar, den raske kæmpe, skyder; men da brister hans 
buestreng; han bcder sin hustru Halgerd nu vise sin kærlíg* 
hed til ham og yde ham hjælp med en lokk af hendes hár. 
Ilun svarer^ at hendes lange gule har har altíd været bendes 
. prydelse^ sá hun vii ferst vide, hvorfor han vil have den. 
Gunnar siger hende, at hans liv beror derpá, da han ved 
hárlokkens hjælp attcr kan benytte buen og værge sig. Da 
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nægter Ilalgerđ at give ham den , fordi hun vel erindrer den 
kindbest, han engang bavde givet hende. Hansvarer hende, 
at dctte længe vil mindes i efterliden tíi hcndes skam. Hans 
gamle moder fælder medige (árer og byder ham en lokk af 
sit bár; men detle vil ban ikke tage imod. 



Emnet findes i Njála 77de kap. , kvædet trykt i Antiqv. 
Tidsskr. for 1849-5 J, s. 87. 



(Oplegnet pá Sydere.) 

1. So skeyt Gunnar nýlur drongur, 

— og hon bin villa — 
sundir gekk bans bugastrongur. 

— tá gjordi hon illa, 
illa sveik bon reystan drong, 
og tad var tó illa. 

2. Flalgerð, vís mær nú tin tokk\ 
veít mær dugnað vid bárlokk. 

3. Hár mítt bevur meg væl prýtt, 
tad er bædi gult og sílt. 

4. Sig mær skjótt og satt nú frá, 
hví tú vilt hárlokkin fá. 

5. Verja mann eg meg væl um stund, 
fái eg notid buganum. 

6. Veit mær hann skjólt, sit so við frið^ 
lívið mítt har liggur við. 

7. Lcggur tú ta virði á, 
hárlokk skaltú ikki fá. 

8; Huga mann cg, tá tað var, 
hogg á kinn at tú gafl mær. 
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9. Verða mantú slíkt minni við) 
sum tá nu gert tær ágiti. 

10. Módir fellir medig tár: 

hjálp lær sonur, vid mítt hár. ^ 

11« £i skulu bragdar briga mær, 
eg reiv hár af hovdi á lær. 



9. 



Sigmundar kvæði^ 



A. Iste sang. Kong Olav Tryggveson kalder Sígmund 
inđ for sig, byder ham at fare tii Færaerne, ledsaget af 
præsten Tambar, for at indfere kristendommen. Kongen 
lover ham hælften af eerne, dersom han kan tvinge den i 
trolddom stærke Thránd i Gata; Sigmund vil ikke indromme 
Thránd navn af tapperkæmpe, skont han kan eve trolddom. 
Sigmund skyder da snækken i havet, hejser seji i hojen rl 
og sejler tii Færeerne» Han slyrer mod Mjóvanes og ind 
mod Gata; han ligger dcr pá bugten i en nat og to dage, 
men kan ikke ná til land formedelst den storm, Thránd for- 
medelst sin trolddom udsender mod ham. — 2den sang. 
Sigmund sejler nu til Svine, hvor bonden Bjarne boede; han 
kommer dertil om natten, medens alle folk sov; han sprænger 
điirene, og Bjarne mærker intet, forend Sigmund stár over 
hans hoved« Bjarnes hustru beder ham ikke gore den skam 



1) En anden optegnefse , fep ftk i Sunnbø , har her: 
Móðir lians var liooum so krr: 
niin sonor, lak Iiár ár bðrdi á mær. 
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at dræbe benđes gamle mand. Sigmund lover ikke at volde 
bam nogen fortred) dersom han vil lade sig krístne; frem- 
dcles sporger ban bam, bvem der dræbte bans fader. Bjarne 
svarer, at Sigmund skyldle bam, at han nu var i live; men 
Tbránd lod slá bans fader ihjcl. Bjarne tager imod forligs- 
tílbudet og fremsælter mad og drikke for Sigmund og bans 
mænd, der drak og dansede der i flere dage. Bjarne og alle 
bans folk blíve da kristnede. — 3dje sang. Sigmund sejler 
igennem Skuvefjorden til Ðimun; bans fostbroder Harald ^ 
(eller Tborbjorn) beder om at mátle folge bam; men Sig- 
mund siger, at ban skal vogte skíbene. Sígmund tager et 
rcb i bánd og kasler spydet op i det tredive favne boje bjærg, 
sá dets odd gik gennem gronsværen ned lil klippen; nu 
bæver ban síg ved hjælp af rebet op pá en afsals i bjærget. 
Pá slíen træffer ban to af Ossurs mænd, som fa sa brat en 
bane; da ban kom til Skorarheyg, scr busfruen Gudrun bam 
og leber ind med budskab om , at der ere fremmede mænd 
pá oen. Óssur forsyner sig mcd proviant; uddeler váben 
til sine mænd og leber da til skansen med dem , bvor de 
værge sig. Sigmund svinger sig op pá den estlige side af 
borgcn og fælder en af Óssurs mænd. Ða Óssur ser dette, 
leber ban selv at kæmpe med Sigmund, der endclig fælder 
bam ved at bruge det kunstgreb, han bavde lært af kong 
Olav, idet ban bug mcd ábent skjold, sa Óssur pá engang 
mistede bádc band og fod. Óssur beder Sígmund begrave 
bam pá drangcn (o: klippen, som slár i secn) ved den ves't- 
lige side af een. Sigmund lover at opfyldc bans bon. Sig- 
mund selv blev dræbt pa Sydere, men blev begravet pá Skuve. 



i) Haraldur (mon Jámhaussf i de andre opskrtfler navnes en Jamger som 
SigmundM- ledsager.) 
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Emnet er behandlet i Færeyinga saga. 

De opskrífter af dette kvæde, som jeg har brugt til 
jevnfarelse med den, jeg her har lagt til grund QÁ; Svabos 
samlíng i Svo}, ere: D: Svabos saml. in 4(o (1 del nr. 4); 
C: Hentzes saml. nr. 9; D: Lyngbyes oplegn. i det kgl. 
Oldskriftselskabs arkiv, (trykt med nogle forandringer i Antiq?* 
Tidsskr. f. 1849-51, s. 78-86) og E. Fugloyjarbúk, nr. 44. 

♦ Fyrsti táttur. 

1. Ólavur kongur kristnum byður 
gud og mildar miskunnar ^ tídir. 

— Noregis menn, dansum væl i friðum, • 
stillid ydur aila riddara, Noregis menn, 
dansið væl í friðum. ^ 

2. Olavur heitir á sveina tvá: 
heintið Sígmund inn til ^ vár! 

3. Ádrenn tcír hovdu hálvtalað ord, , 
tá var Sigmundur inn fyri bord. 

4. Sigmundur fellur á síni knæ: 
gódan dag,^ harri, hvat viltú mær? 

5. Kongurin tekur í Sigmundar hond : 
eg gevi tær helftina af Foroyja lanđ. 

6. Tá skalt fara til Feroyja vestur, 
tær skal fylgja Tambar prestur. 

7. Tú skalt fara l'il Feroyja land, 
tær skal fylgja Tannebrand. 

8. 1 Feroyjum byr ein fínskur * mann, 
Trándur í Gotu eitur hann. 



i) Mildar miskannar; A: mitda miskans. — ?) i friðom, A; C: ogr fl'idllf. — S) til: 
A: f)rl. - 4) giSftan daj, A; C: Krist sísni leg. - 5) fínskar, A; C: 
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9. Trándur í Gotu eitur hann, 

mín kæri Sigmundur, fá ^ mær hann ! 

10. Sigmundur tekur til orða svá: 
hann verður ikki gódur at fá. 

11. Hvðrt heldur er hann tann kappin reysti 
ella cr hann í gandi treystur? 

12. Ikki er hann tann kappín reysti, 
heldur er hann i gívrum treystur. 

13. Ganga teír eftir sandi, 

sum knorrur fleyt fyri landi. * 

14. Loystu út af dýrum vág 

tann besla knorr, i Noregi lá. 
15* Sigmundur sínum skípi skeyt, ° 
besli knorrur af* Noregi fleyt. 

16. Sjógvurin brýtur sum buðafles; 
haldum beint í Líndisnes!^ 

17. Vindur sítt segl so hogt í rá, 
siglír tíl Feroyja mánar tvá. 

18. Hann sigiír í eín, hann siglír i tvá, 
tridja fekk hann Faroyjar at sjá. 

19. Sjógvurin brýtur í streymi ^ strítt, 
einki aktar ^ Sigmundur slíkt. 

20. Sjógvurin brýlur sum buðafles: 
haldum beínt á Mjóvanesl 

21. Sjógvurin gerst nú gulur og blár, 
sandurin uppi á tilju lá. 

22. Tekur at rúka sandur og sjóur: 
nú er Trándur vordin óður! 



1) fi ; A : flýja. — S) rersene ÍS og 14 indtkudle efter C. — 9) sklpl skeyt. D ; 
A:^m^^iirrB: iini skikkja ikeyt. -< <> besli koðrrar af, D; A: besta 
sk*t^ff^)i streyml; A^streyma. — «) akttr, A, E; B D: ittast. 
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23. Nátlína eina, dagana Uá 
Sígmundur úti fyri Gotu lá. || 

24. Tóat^ vapr kostum lív og lund, j 
vær náum ei á Gotusund. I 

25. Tóat vær kostum liv og and, I 
náum vær ^ ei á Gotu sand. S 

6. Vær náum ei á Gotu sand, 
Trándur ristir ^ mót os gand. 

Annartáttur. i 

27. Nií skai taka upp annan tátt, 
sigla út til Svínoyjar brátt. 

28. 1 Svínoy býr ein menskur mann, 
Bjarni bóndi eitur hann. ^ 

29. Sigmundur vendur síni skútu í hav, 
næst oil ^ skútan gekk i kav. 

30. Sjógvurin brýtur í streymi ^ slrítt, 
einki aktar Sigmundur slíkt. 

31. Sigmundur siglir Svínoyja fjorð, 
skútan bognadi sum ein gjord. 

32. Kastar hann akkar á hfítan sand, 
fyrstur steig Sigmundur fótum á land ^ 

33. Haraldur fellur á síni knæ: 
fostbródir, lat meg fylgja tærl 

34. Tu fert ei á land um sinn, 
tú skalt goyma skipí mín. 

35. Tá id han kom i bóndans garð, 
alt lá fólk í svovni har ® 



I6at; A; ló oiii. — >) vær; A: vi(. — 9) ristir, A; BCDE: reisír. — 4) ø. U 
indsk^di efter BC D E. — 5) ðll , C; A: at. — «) í streymi; A: streymi. — 
7) v','i2 indskudi efttr CDE — 8) ». 55 indskudt efttr B C D. 
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36. Eg havi ei verið í Svínoy fyrr, 
nú skal eg bróta bóndans đyr. 

37. Ei visti Bjarni af fyrr enn tá 
Sigmundur yvir hans herdum stár. 

38. Fljódid stcig i serki framm : 

tær megid ei gera so stóra skamm. 

39. Tær megið ei gera so stóra skamm, 
drepa inni ein gamlan mann. 

40. Vil hann Ðjarni krislin verða, 
skal eg honum einki gera. ^ 

41. Bjarni, gakk á granan vóll, 

sig mær, hvor min faðir feldi. ^ 

42. £g gav tær lív, og tad var væl, 
Trándur læt slá ^ tín faðir i hel. 

43. Tad var bóndans fyrsta ord : 
bidur nú bera mat á bord. 

44. Tad var bóndans annad ord : 
letur nú bera drekka á bord. 

45. Einki gjordu teir annad tá, 
drukku og dansado i dagar tvá. 

46. Einki gjordi hann annad har, 
kristnaði bóndan og alt har var. 

Triði táttur. 

47. Nú skal taka upp tridja tátt 

og sigla sudur lil Dímunar^ brátt. 

48. Sjógvurin brýtur í streymi * strítt, 
einki aktar^ Sigmundur slikt. 



1) P. 40 indtkudt efler B CD. — *) hvðr mi'n faílr feldi; A: hvar luín falllr fell 
3) l«t slá, C; A: *W. - *) DÍBinnar, BCDE; A: Saðuroyjar. - ») i ítroyml 
A. slreyma. - 6) akUr, AE; BCD.: óttMt 
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49. Sigmundur siglir um Skúvoyjarfjorð, 
skátan bognar sum ein gjord. 

50. Á bunkanum stendur drongur Ireystur: 
haldum nú millum oyja eystur! 

51. Sigmiindur gongur i bæði bord: 
haldum nú beint á Gronuskor. ^ 

52. Haraldur^ fellur á síni knæ: 
fos^bródir, lat roeg fylgja tærl 

53. Tú fert ei á land um sinn, 
tú skalt goyma skipi mín. 

54* Sigmundur lckur ein kadal ^ í hond, 
búgvid spjót lá rennur á land. 

55. Hann skeyt upp í grønan vall, ^ 
oddurin nídur í grolid gall. 

56. Tríali favnar var bergið hátt, 
Sigmundur lesti seg við ein tátt. 

57. Á gutuni * lógu garpar tveir, 
bráðan bana fingu teir. 

58. Sigmundur veil sær ® onga neyð, 
reikar heim á Skorarheyg. 

59. Inn kom húsfrú Guðrun ^ á gátt: 
eg sá mann á henda hátt. 

60. Særtú mann á henda hátt, 
hann var ikki her á jólanátt. 

61. Hann var ikki her á jólanátt. 
nú er ei ® at sova brátt. 

62. Óssur^ leyp eftir skreppum ný, 
fýra tunnur^** gingti tarí. 

i; A >4<?r.\Grana8kor, men i r. 7ð: Grunuskor. — 8) Haraldur, A; BCD: Tor- 
bjftrn. — 3) elD ka5al: A: „«Qin keaP' (htilket sidste ord vel er kaðal eller 
„keaal" efter Svabog tkrivemáde — det betyder da en line, ei reb^,— *) frvaaa 
vall (a: vðU), A; B; fnðan lijall {den tmnkke bjærgafstUs), —1*) á rð<uoi, 
A; E: 1 kleivint. — «) vcll íær, BD; A: ?lð. - 7) Guðrun, A;lD:lGyya. ~ 
8)crei; A: erlú. — ») ðssur; A: ðiir. — 10) fýratunnur; A: OórðuDgor vatur (?). 



Digitized 



byGoogle 



9. SIGMUMDAR KVÆÐI. 59 

63. Kastar so ollum vápn ísenn, 

loypur í borg vid níggju menn^ 
64^ Níggju menn og málmarar tólv, 

taka nú allir at verja borg. ^ 

65. Ossur slendur við borgarlið, 
breiðari oxi hann studdíst vid. 

66. Vá hann seg inn, vá hann seg frá, 
cystan á bórgina vá hann seg á* 

67. Eyslan á borgina vá bann seg á, 
mann vá hann frá Ossuri tá. 

68. Mann vá hann frá Óssuri tá, 
Ossur slód og sá hará. 

69. Óssur stóð og sá hará: 
fi sMa fleiri Cara svá. 

70. Ei skulu fleiri fara svá, 
bádir ruku saman tá. 

71« Bardust i dagar, bardust í tvá, 
hvorgin kundi sigur af oðrum fá. 

72. Nú skal eg taka listir fyri seg, 
sum Olavur kongur lærdi meg. - 

73. Hann vá til vid opnum skildi, 
fóturin af , so hondin fylgdi. . 

74. Ossur talar af miklari trong: 

tær skulud fera meg vestur á drang! 

75. Tað var Óssurs sísta orð: 
hd?díd skal venda á Grenuskor. 

76. Tað boð skaltú af mær tiggja, 
vestur á drarigi skaltú iiggja. ^ 

77. í Suðuroy var Sigmundur ^ dripin, 
norður í Skúvoy var hann grivin. 

1) r. 64 indskudt efter D. — 2) D har dette ver$ eáledes : Nú skal taka (II listir 
t«r, sam Ólavar kongar kendi roær. — ») Yersene 76 og 77 indskudte efter B. 
— 4) I SuAnroy var Sismnndar; B: soður i Snðuroy var hann. 
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lO. 

KjaHans tættir. 



A9 Pá Herdarholt vare to kæmper: Kjartan Olavsson 
og Ðolli Tborlaksson, af hvilke Kjarlan bar fortrínet. Kjartan 
traf ved Laugará Gudrun Osvifsdaltcr og faltede kærlighed til 
hende; han gár til sin fader og rádferer sig med ham, idet 
han vil ægte hende. Faderen ráder ham ferst at- drage til 
Norge, da det sommer sig bedst for heviske svende at lære 
noget uden lands. Kjartan besluder da at rejse, og tager 
lefte af Gudrun, at hun ikke vil elske nogen anden mand, 
end ham, ligesom han forpligter síg ikke at elske anden 
kvínde end Gudrun ; han lover hende næste ar at vende hjem 
igen. fiolli rejser med ham. Da de komme til Norge, se 
de i havnen en stor mand (Grim} svomme med slor færdig- 
hed. fiolli undslár sig for at efterkomme Kjartans opfordring 
til ham at mále sig med Grim, hvorpá Kjartan selv springer 
ud at fremme den leg med ham. Kjartan siger farvel til 
Bolli, som scjler hjcm igen til Island, og beder ham hilse 
alle, og især Gudrun, at han skal holde sit lefle og komme 
den felgende sommer. Da BoIIi lander i Island, kommer 
Gudrun ned til strande at sporge efter Kjartan. Bollí svarer, 
at han har fæstet en jomfru i Norge, som ikke er Gudruns 
lige; han beder hende derfor ikke sporge efter Kjartan. I 
vrede gár Gudrun bort derfra; men BoIIi talede siden ofte 
med hende ved Laugará, og skont mange misbilligede dct, 
vandt han hende og ilede mcd at holde bryllup. — 2den 
Sang. De to raske kæmper Kjartan og Grim svomme nu 
om kapp; Kjartan má tilsidst give efter, da han bliver ud* 
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matlet. Grim gár for kongen og siger, at Islændernc víile 
indebrænde ham i deres overmod. Kjarlan træder da ind for 
kongcn med den erklæring fra alle Islænderne (uden Fróðar), 
at de YÍIIe antage den krístne tro. Ærkebispen Thorkel deber 
dem, og kong Olav lilbyder Kjartan sin sesler Ingeborg til 
ægte. Kjartan svarer, at dette kan ikke ske, da han har 
lovet Gudrun sin tfo. Kjartan vil nu drage hjera til Island; 
Ingeborg giver ham mange koslbáre smykker og felger ham 
ned til stranden. Han lander der; fruer og jomfruer, deri- 
blandt ogsá Gudrun, komme ned til slranden at kebe skrud og 
lin. Kjartan bliver opmærksom pá Revna, Kalfs seslcr, og 
giver hende de smykker, han fik fra Ingeborg; da Gudrun 
sá disse gaver fra Kjartan til Rcvna , blev hun ikke let om 
hjærtet. Kjartan ægtcr Revna. Hans gode sværd bliver 
stjálet; han bekendtgor tyveríet, og der bliver segt overalt, 
men forgæves, da ransmændene (Torhals born og Bitlusynir?) 
vare forsvundne. Kjartan ridet* bort, og bliver advaret for 
Laugemændene, men han felger ikke advarsclen. Gudrun gár 
ind for BoIIi og lover íkke at være ham god , sálænge han' 
lader Kjartan være i live, sálænge han uden hævn vil bære 
den skam, Kjartan har páfert ham. BoIIi sadler da sín hest 
og rider bort. Kjartan kommcr strax i kamp med BoIIis 
mænd og fælder mange af dcm; mcn det sværd, han nu 
havde, var sá bledt, at han mátte rette det med foden hver 
gang han havde vejet en mand med det. Kjartan beder BoIIi 
ikke slá ledig, mcn enten kæmpe for eller imod ham. BoIIi 
farer da frem og gennemborer Kjarlan, der deende beder sine 
mænd aldrig gore Bolli noget ondt. Der var grád pá Herdar- 
holt, da disse tidender spurgtes; ransmændene sejlede ud af 
Hvamsfjord. Rjartans fader Olav bygger sig cn borg og 
sorgcr der hele sin levetid over sonnen. 



Emnet er i Laxdæla og Olav Tryggvesons saga. 
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A. (^Schrotcrs optegnelse.) 
Fyrsti táttur. 



1. 

Ríða teir út af Herdarholt 
reystar kcrapur tvær, 
fyrslur reið Bolli Tollaksson, 
tá íð Kjarlan* var ikki har. 
— Leggið nýjar árar út, 

tað flýtur ein snekkja for 
hertugans garða, 
bon er seg af almvið og eikin 

hin harða, 
leggið nýjar árar út.^ 

2. 
Riða teir út af Ilierdarholt 
reystar kempur báðar, 
fyrstar reið BoIIi Tollaksson, 
tá ið Kjartan var ikki hjá. 

3. 

Kjartan legði^ at Leygará, 

mongum tað væl tótti, 
snarliga runnu ástir saman 
við Guðrun Osvivs^ dóttur. 

4. 
Kjartan gongur for faðir sín, 
leitar við hann ráð: 
væn er Guðrun Ósvivs dóttir, 
eg vil ta jomfrú fá. 



Semir tað 



5. 
oUum 



hevískum 
kallum 
læra bæði tukt og sinni, 
líkari var, mín sæli son,^ 
(ín veldiga harra at íinna. 

6. 
Svaraði Kjartan Ólavsson 
af so góðum treysti: 
finna skal eg mín veldiga harra 
á hcsum sama heyafti. 

7. 
Kjartan gongur við Guðrun at 

tala, 
tað málti eingin hoyra, 
segðí frúnni ætlan sin, 
hon rodnaði um ein droyri. 

8. 
Leggur hann hendur um frúnnar 

háls, 
mælir við hana so blíðum : 
ísland skal eg á sumri hava 
væl máltú mín bíða. 

9. 
Lat tær góðan hugin síga, 
aflur mann eg koma, 



1) Kjartan, AB. ; C: Jartan. - «) Omkradet efter C. — 3) legai, AB; C: gekk. 
— 4) Ósylvs; A: Hósvfs; B: Jósls; C: Josups. — ») Istf: disse tre linjer harC: 
Svarafti Ólavar faðir hans, bin vi(ri o; liia svlani: far teg lieldar til Noregis. 
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elska tær ikki annan mann, 
ei heldur eg mær konu. 

10. 
Lat tær Gudrun hugin siga^ 
aflur komí eg vid lív, 
elska tær ikkí annan mann 
ei heldur eg mær vív. 

11. 
Tað var Guðrun Ósvivsdóttir, 
ið rcydargull bar á hond, 
fylgir hon Kjartan Olavssyni 
nidur á sjóvarstrond.^ 

12. 
So letur Kjartan Ólavsson 
síni skipini búgva, 
allar letur hann slreingírnar 
af reydargulli snúgva. 

13. 
So letur Kjarlan Ólavsson 
búgva skipín stór, 
bædi letur hann i tey lada 
virlin og so bjór. 

14. 
Vindur upp síni silkisegl, 
gull vid ráum brann, 
strikar ei á bunka nidur 
fyrr enn við Noregis land. 

16. 
Strikar ei á bunka nidur 
fyrr enn á Noregis vág, 



har lá Grímur innan fyri, 
spælir í brynju blá. 

16. 
Hoyr tú Bolli ToIIaksson, 
eg geri ta^ eí at loyna; 
gakk á sund vid griman mann^ 
har skaltii teg royna. 

17. 
Svarar tá Bollí ToIIaksson, 
hann lilur á henda mann. 
flestalt er hann af gívrum^ 

treystur, 
eg royní ei sund vid hann. 

18. 
Far tú teg til íslands aftur, 
heilsa fólki heim, 
eg skal mær á sundid út 
at fremja líllan glcim.^ 

19. 
Tú heilsa Gudrun Osvivsdóttor 
af so góðum treysti: 
Ísland skal eg á sumri hava. 
ádrenn tad tekur at heysta.^ 

20. 
Bolli vindur upp síni segl 
og út í havid setti; 
Kjartan legdist á sundid út 
at fremja leikir eftir. 

21. 
Bolli vindur upp síni segl 



») Yer$ 14 indskudt tfleT B. - ») Af KÍvrum, A; B: i gævo. — 3) c : T«6 w 
KJarlan 6iaTssðn, hann %w ei slikt i xeyma: eg skal fara á ■aDdið út at leika í 
strí:ar ■treymar. — «) K. i9 indtkudt efter B, 
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bæði gul og blá, 
slrikar ci á bunka nidur 
fyrr enn á Isiands vág. 

22. 
Kaslar hann sínum akkerum 
á so hvitan sand, 
fyrstur steig BoHi Tollaksson 
sínum fótum á land. 

23. 
Fyrstur sleig Bolli Tollaksson 
sínum fótum á land; 
lá yar hon Gudrun Ósvivsdóttir 
ridÍQ nidur til strand. 

24. 
Tá var hon Guðrun Ósvivsđóltir 
ridin nidur til strand : 
hvar er hann Kjartan Ólavsso n 
hvi kemur hann ikki^ á land? 

25. 
Tú tarft ei Gudrun Ósvivsdóttír 
eflir honum at fregna^ 
hann er seg i Noregi 
so gladur vid kongins tegnar. 

26. 
Kjartan er í Noregi, 
fáir íinnast slikír; 
hann hevur fest eina norska frá, 
hon er ikki tigara líki.^ 



27. 

Guðrun snúdist BoIIa ífrá, 
var reið og ikki gód:* 
vonterslíkumrakkum at trúgva, 
tár á kinnum stóð. 

28. 
BoIIi lcgði at Leygará, 
mongum illa tótti, 
snarliga runnu astir saman 
vid Gudrun Osvivsđóttur. 

29. 
Tað var BoIIi ToIIaksson, 
tók sær frú at festa, 
snarliga læt til brúdleyps bjóða, 
læt ikki leingi fresta. 

30. 
ðllum letur BoIIi Tollaksson 
í silt brúdleyp bjóða, 
uttan Ólavi Kjartans faðir, 
id væl kann randir rjóda.^ 

31. 
Drukkid var teirra brúdleypid, 
kátt var teirra lív, 
gingu bæði i eina song 
BoIIí og hans vív. 



1) hví kemur hann ikki, A; B: hann Kemur el fynt. — *) Y, 26 indskudt efter 
BC. — 3} var reið og ikki KÓð, A; B: hon rodnaði sam eitt bldð. ~ «} F. \0 
indtkudt efter B. 
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Annar táttur. 



Drukkid var teirra brúdleypid, 
mangur fór gladur af; 
eg kvoði um Kjarlan Ólavsson. 
í Noregi hann var.* 

33. 
Spæla tcir á sundinum, 
báðir reyslir seggir;^ 
Kjarlan kennir meði á sær, 
biður at landi leggja. 

34. 
Kjarlan læt at landi lcggja, 
sógu tað konur og mcnn, 
grimur maður á sundi spælir, 
i hvorjari veglund enn. 

35. 
Grímur gár fyri Olav kong, 
strýkur sær um enni: 
mælir eru Islendingar, 
vilja os innibrenna.''* 

36. 
Kjarlan gongur fyri Ólav kong, 
svor á sína trúgv nú: 
allir viljum vær Islcndingar 
taka við krislnari trú. 

37. 
Mælti tað Kjartan Ólavsson, 
hann slær tað i ein gleim : 



aliír krístnast vær íslendingar, 
uttan Fróðar ein. 

38. 
Tað var Torkil erkíhisp 
heldur á gyitum horni, 
allar krislnaði hann íslcndingar 
á einum summars morni. 

39. 
Egkristni teg,KjartanÓIavsson, 
væl i góðan tíma, 
lak við kristnari Irúgv af gudi, 
eg gevi tær syslur mína. 

40. 
Svaraði Kjarlan Ólavsson, 
konginum illa tólti: 
eg taki ikki tigara systur, 
tað frætlir ei Ósvivs dóttir, 

41. 
Svaraði Ingibjorg ^ kongins 

sysiir, 
lalar eitt orð for sær: 
viltú Kjartan Ólavsson 
skiljast nú frá mær^ 

42. 
Hon tók upp úr mjoldrekkju,^ 
Kjartani menlir® gav: 



i) F. 32 indskudt efter B. — *) biftlr reysdr segfír, B; A: royna biírar Cfilr. — 
«) y. 35 indskudí efíer B. — <) Inglbjðrf, Laxdæla; Kristln, ABC. — 
*) Djðldrekkja (T), A: C: aUrlkl (?). - 6j mcniir, A; B .• mðtlul. 

5 
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silvur og tcir đýru slíðrar, 
gripur af gullí var. 

43. 
Hon gav honum tað góda svorð 
vid gyllar siíðrar at binda; 
bann var aldri i víggi sárur, 
id bar tann brand vid iendar. 

44. 
Tadvarlngíbjorgkongins systir, 
id gull bar sær á hond, 
fylgdi hon Rjartani Olavssyni 
nidur til sævarstrond. 

46. 
Har mundi hvort frá oðrum 

skiljast, 
bádum illa (óUi: 
Kjartan, eg fyigi ei longur tær, 
tad frættír ei Osvivsdóllír. 

46. 
Síg tú tíní grannkonu,^ 
tú kemur til Islands aflur: 
hon, teg elskadi i Noregí, 
var ikki af træla ættum. 

47. 
Kjartan vindur upp síni segl 
bædi gul og blá, 
strikar eí á bunka nidur 
fyrr enn við íslands vág. 



48. 
Strikar ei á bunka nidur, 
fyrr enn við íslands vág; 
har lá Kálvur innan fyri, 
vindur upp segl í rá. 

49. 
Kastar. hann sínum akkerum 
á so hvílan sand, 
fyrstur steig Kjartan Ólavsson 
sinum fótum á land. 

50. 
Fyrstur sleig Kjartan Ólavsson 
sínum fótum á land, 
tá var Gudrun Osvivsdóttir ^ 
ridin niður til strand» 

61. 
Har komu frúvur ogjomfrúvur 
at keypa skrúd og lín, 
bar kom Tóra Kjartans systir 
og fagnaði bródur sín. 

52. 
Revna^ sítur undir faldínum, 
alt semír henni væl; 
Kjartan komfrastrondumniðan, 
snart var teim lil taL 

63. 
Kevna sítur undír faldínum, 
væl semír henni klædi: 



1) Rrannkono, A; B: Tlnkono. — >) KálTur; A: Álvur. — 3) Gnftran ÓsvivsdólUr, 
A; BG: Raína (RevDo) systtr Álfs (Kálfs). — *) Revaa, efter sagaen; A: 
Rafna ; U G : Rsgna. 
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mentarlfn og hovuðgull, 
tey víl eg hava bædi. 

54. ' 
Svaradi Kálvur ^ hennar bróAír, 
kundi væl lukt og æru: 
mentarlín og hovudgull 
tað semir teg ei at bera.^ 

55. 
Hann gav henni mentarlín 
hovudgullini tvey ; 
mangur fær, hvat odrura erætlad, 
eingin tad íd oðrum er eydid. 

56. 
Ilann gav henni mentarlín 
hovudgullini bædi; 
mangurrær,hvatodrum erætlad, 
eingin tad, id odrum er iagað. 

57. 
Hann gav henni guU og fæ 
so lað silvurid brenda; 
Gudrunu var ikki hjartad lætt, 
tá íd hon sá skeiiikin henda. 

58. 
Kjarlan gongur for faðir sín, 
leitar vid hann rád: 
tad er hon Revna systírKálvs, 
eg vil ta jorafrú fá. 

59. 
Tað var Kjartan Olavsson, 
hann tók sær frú at festa; 



snarlíga læt ttl brúdleyps bjóda, 
ei var longur at fresta. 

60. 
Teír drekka bæði úti og inni, 
gott skal slíkum gegna; 
Kjartan saknar úr máldrikki 
svorð vid kongins tegna. 

61. 
Teir stjólu burt hansgóðasvdrd 
burtur úr lodnum skeiðum, 
stungu aftur í sliðra tá 
brandin tann hin deiga.^ 

62. 
Kjartan kemur inn árla morgun, 
sær tey merki stór: 
eg havi sluldur og rán at lýsa, 
tað merkir domi stór.^ 

63. 
Teir leita bæði úti og inni 
hvor tíl sama verka, 
teír fingu ein raann al leita har, 
teir kalla hann Ólav sterka. 

64. 
Teir leita bæði úti og inni 
hvor i sínar vráir, 
burtur vóru Tórhals born * 
og billusynir báðir. 

65. 
Kjartan kemur inn árla morgun^ 
lítsl hann um so víða: 



i; Kálvur, efter sagaen; ABC: Álvur. -- «) F. S4 efitr B; A har : Álvur baO 
hana slta i U%\ tú fært vcl, hvat tef l\stlr; KJartan gav henni hðvudKUll af kærn 
koníins •yitur. — 3) y, et og 62 indskudt efter B. - 4) y. e4, l. 2og Z: B: 
uppl í bvðns maos ráði, horvalr vórn koionir meno; C: bnrtnr hvnrva Hóralđs mena. 
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eg havi so mikii oríndi 
burt á skóg at rída.^ 

66. 
Kjartan leyp á viíllin framm 
bædí af ilsku og vreidi, 
hann bad saðla horsid lá, 
hann burtur á skógín reid. 

67. 
Tú ver væl um teg, Kjartan mín, 
Rnútur mælir af sonnum, 
teir hava á tær illan hug, 
tú statt for Leygamonnum. 

68. 
Teir skulu fáa so tungligt gjalđ 
og hvor skal annan svíkja, 
fyrri skal eg láta lív, 
enn burtur af vegínum víkja. 

69. 
Gudrun gongur for BoIIa inn, 
fellur for honum í knæ: 
unni eg Kjarlani væl vid lí, 
nú hevur tú skommír tvær. 

70. 
Guðrun gongur fyrí Bolla inn, 
fellur bonum tíl kníggja: 
BoUi , eg verdi tær ikki tekk, 
so leingi eg Kjartan síggi.^ 

71. 
Sára græt Guðrun OsvÍYsdótlír 
af so tungum' slrídí : 



tú skalt ongan setan sova, 
medan Kjartan er á livi. 

72. 
Bolli leyp á vollin framm 
bæði af ilsku, og vrcidi, 
hann bað saðla sær horsið tá, 
hann burt á skógin rcid« 

73. 
Kjartan vá fímtan brynjumenn, 
rennur í randir sveiti : 
skjólt er einum af at máa, 
heljarmat at veita.^ 

74. . , 

Tað var Kjartan Olavsson, 
tað fann hann til ráð: 
stígnr nú á tað deíga svorð 
við bvunn mann hann vá. 

75. 
Aftúr vá hann aðrar fimtan,^ 
rennur í randir sveili: 
hví stendur tú BoIIi frændi, 
vilt ongum dugnað veita? 

76. 
Aftur vá hann triðja íimtan^^ 
rennur í randir sveiti : 
hví stcndur tú BoIIi frændi, 
vilt hvorgum dugnað veita? 

77. 
Bolli leyp á vollin framm, 
tað var dreingja ferð, 



I) V, 65 indskudt efler íl. — «} Y. 70 
B; A: heljar mana tað (?) lelta; C: 
trigcjar. 



indtkudt efttr B. — »} hefjarmat at veita, 
helj-irmena at oyða. — 4) flmtaD, A; G: 



Digitized 



byGoogle 



10. KJARTAMS TÆTTIR. 



69 



hann stakk Kjartan Ólavsson 
millam buls og herða. 

78. 
Mælli tað Kjartan Ólavsson, 
tá íó hann fell í knæ: 
hetta hevur tú, Bolli frændi, 
leingi ætlad mær. 

79. 
Kjartan liggur á grenum volli, 
sær seg um so vida: 
einki skulud tit Bolla gera, 
meðan hann er á lívi. 

80. 
fiolli stendur á grenum volli, 
litur seg um so vída: 
eg má ikki gera so ont, 
at tað má mær jii liða. 



81. 

Tá var grátur í Herdarholt 
bæði af konum og kvendum: 
Tórbals born ^ og billusynir 
niður til strandar rendu. ^ 

82. 
Tórhals born og bitlusynir 
nidur til strandar rendu; 
bitlusynir skútu fingu, 
út af Hvamsfjord vendu. 

83. 
Tað var Ólavur faðir hans, 
læt sær byggja borg, 
síðan livdi hann ævi sina 
alla út við sorg. 



B. (Optegnet i848 i Vág pá Sydere.) 

Denne opskrift stemmer noje i indhold roed A; den er 
85 vcrs og flere steder fuidstændigere end Jk. ^ hvorfor jeg 
har benytlet den til at gore indskud, hvor jeg syntes noget 
mánglede i A. 



C C^ptegnet pá Sande 1848.) 

Denne opskrift i 130 vers skiller sig endel fra de forr- 
ige især i anordningen af kvædet, som her deles i tre sange 
(lættir), ligesom den ogsá helt igennem cr vidtleftigere. — 

») Yst: 81, 82 o9 83 efler B (udrevne i A). 
*) Torhals bðrD, jf, A r. 64 f Ð: Bitllsbðrn. 
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Da de ere komne fra Islanđ til Norge, gar Kjartan međ sine 
mænd pá land og slár sin lejr (herbúðir) ved stranden. Grimur 
kommer til og ser deite; (da ban har hert Istændernes sam- 
tale, udbryder han :) stortalende (heitstórir) ere Islænderne no, 
da de ville indebrænde os. Kjarta^ opfordrer nu Bolli til at 
preve svomning med Grim, men da Bolli vægrer sig, gár 
Rjarlan selv; men han kan ikke stá sig imod ham; hvorpá 
Kjarlan slædei for kongen og gár derfra ned ígcn tii slranden 
til BoUí, som han beder at sejle hjem til Island og hilse alle 
fra ham, og især Gudrun, at han næste sommer inden heslen 
skal være hos hende. ÐoIIi kommer hjem, lyver for Gudrun 
og far hende til ægte. (2den sang) Kongen beder Kjarlan 
at vise sit mod og sin kraft imod soreveren Álvur, som 
hærjede der nordcnfor landet. Kjarlan udfercr delle, tagcr 
attcn hærskibe og vender hjem med sejer;^ han slár sine 
tælle (tjaldbúðír ) tæt vcd slranden; kongcns sester gar til 
ham at enske ham velkommcn og indbyde ham hjem lil hallen; 
bun giver bam gode gaver. Islænderne kristnes. Kjartan 
sejler hjem til Island; da han kom til land, la Álvur (Kálvur) 
der for at sejle til Kjarlans sesler (jfr. A v. 48). Kjartan 
forærer Ragna (Revna) en kabe og to hovedsmykker, hvilke 
hun strax viste (syndi) Gudrun, Kjarlan ægter Rcvna. — 
(3die sang) Medens de andre drikkc og holde l}stighed, 
græmmer Gudrun sig (so var Guðrun Ósvivsdóttir sár og 
sjúk af ekka). Hun gár ind for Bolli og siger, al ,,Ólavs 
rekkar'' bære scjer, medens BoIIes raænd ligge hjemrae; hun 
opegger ham flere gange, sá han endelig indvilger i at tage 
Kjartan af live. Hóralds (Tórólvs) mænd blive kebte til at 
stjælc Kjartans sværd, som Kjartan forgæves leder efter; 
Hóralds mænd vare flyglede borl. I kampen fælder Kjartan 

1) B. Aar opsá denne fortalling , at han io§ aiten Aasrskibe ud af fíarbariki fra 
Alf; fuen her lægges deite hen tit Kjarians Islandsrejse og sker ikke som i C 
efter kongens opfordring. 
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ni kæmper, og opfordrer đa BoUi til at tage del i kampen 
enten med eller imod ham. Da sker det, at 



Dolii eftír jorðini fór, 
so illa mundi han gera, 



stakk so Kjartan Ólavsson 
millum rÍYs og herda. 



Kjartan dor; der er grád pl Herdarholt, billusynir (?) sejle 
over Hvamsfjord og Ólavur kaster sine skalte (kastar eyð} i 
borgen og sorger hele sin tid over sonnen. 



11. 

Ormar Tórólvsson. 



A.» Fn hovding i Island er nævnet Thorolf; han har 
en son, Ormar, der er væn og stærk, og vel ovet i váben. 
£n dag, han er reden i skoven for at kæmpe, feler faderem 
at helsot er pákommen ham; han sender strax bud efter 
ffonnen, der ved denne tidende iler hjem til Thorolf. Han 
giver Orroar tre gode rád for sin ded: at han skal drage til 
Rong Olav i Norge og være ham lydig i alt, uden i det at 
gá med ham pá Ormen hin lange, (^^thí kongen farer til 
hímmels op, men kæroper synke i hav'^); dcrnæst skal han, 
hvad enten han er slædt i kamp eller tavl, hellcr lade andre 
rose ham, end han skal gore det selv. Derpa der Thorolf 
og Ormar graver ham i hojen. Han vinder nu sejl i rá og 
sejlcr til Norge med sin broder (fostbroder) Asbjorn. Da 
Ormár kommer ind for kong Olav, siger han, al Thorolf p4 
Herdarholt var hans fader. Kongen bcder Einar Thambe- 
skælver vige sit sæde for Ormar, da denne synes ældre; 
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£inar springer i ?rede op, omstyrter drikkeskáler, sl den 
brune Dnjed flyder henad gulvet; han svarer kongen, at det 
má være en mægtig mand, som han skal reise sig for. 
Kongen tillader, at hans kæmper má preve kræfter i bryđ- 
ning der i hallen, for at fornoje gesterne i julen. Ormar 
springer strax op fra sit sæde, tredje roand fra kongen, og 
mange af hirdmændene gá strax at brydes med ham, mea 
ingen kunde stá sig mod ham mer end ett eller to tag, 
Einar gik da mod ham, og han stod fast mod Ormar ikke 
alene i to tag og sex tag, men ferst ved det tolvte kast 
sank han i knæ for Ormar. Kongen forbyder sine mænd 
at ladeEinar nogensinde here ilde, fordi han faldt-for Ormar. 
Einar tiltaler slrax Ormar; og de slulle forlíg. En morgea 
árle byder kongen sine mænd al lægge árer for bord pá 
Ormen den lange. Ormar falder pá knæ for kongen, og 
siger, at hver bon , han bcder ham om, skal strax være ja, 
undtagen den, at sejie ud pá Ormcn, thi kongen farer uskadt 
lil himmelen op, men kæmperne synke i hav* Ormar beder 
kongen heller sejle hen lii risen Dolls hule. Kongen lader 
da sætte et mindre skib i seen og styrer nord for Ytra 
(Ytrey); da se de en grum rise stá udenfor hulens indgang 
under et hojl fjæld; risen tager sin jærnkrog og kaster ud i 
havet. Da Olav ser delte, Jader han báde sejle og ro efter 
risen; han drager sit sværd og pákalder den sande gud, og 
nu má Doll gá ind i sín hule. Ormar tilbyder sig nu ene 
at gá op i risens hule atkæmpe medham; han beder kongen 
vende hjem og ikke spílde flere af sine kæmper mod risen, 
dersom han ikke snart vender tilbage. Ormar tager en esping 
(líđen bád) under armen med síg for at komme over vandene 
til huien, og træffer da DoII liggende derinde, men ingea 
almindelig mand (menskur maður} kunde ná op til ham, sá 
stor som han var. Ormar tiltaler nu jætten og siger, at ban 
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er kommen for at kæmpe međ ham; p& Dolls sporgsm&l om, 
hvorfra han er, síger han ham rigtig besked. De begynđe 
da at kæmpe; klíppcrne give efler for deres fedder, som om 
det var vand de Irldte i, sá hardt stampede de pá hulens 
gulv under biydningcn. Ormar segner pa knæ; men í sin 
ned plkalder han gud og den signede kong Olav, hvem han 
lover at tjene hele sit liv, dersom han bliver udlest af 
denne vánde ; nu koromer han til kræfter igen, sá han kaster 
risen til jorden, og knækkcr hans hals. Doli udsleder et 
frygteligt skrig, idet han opgiver ánden. Da kongens mænd 
pá skibet here ráb, bede de kongen vende lilbage, da Ormar 
nu er ded; men kongen svarer, at han herle resten af en 
Mand, som ikke var fejg, og at Ormar er i live; han vel- 
signer den moder, der opfedle en sá slærk kæmpe, som kunde 
overvinde denne jætte. Nu se de Ormar komme ned fra 
fjældet med Dolls kostbarheder, hvilke han giver kongen. 
Olav beder Ormar antage den kristne tro, da han vil give 
ham sin sester til ægle. Ormar vil nedig gá ind herpl, da 
han ikke bekymrer sig om, hvad der sker med ham efter 
deden. De sejle nu tilbage til Throndbjem og holde bryllup. 



Jevnfer den svenske víse hos Arwidsson nr. 8 og 9, 
der dog nærmest svarer til den næste, Brúsajokils kvædi. 
Emnet er behandiet i Páttr Orms Stóró Ifssonar (Fornm. 
sog. ni, s. 204). 
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A. (N. Nolsoes saml. nr. 16.) 



Víljið tær nú lýda á, 

Ijóð geya mær, 

Tórólv nevni eg bovdingan, 

yvir tí lanđi * rædur. 

— Olavor kongurherjar hann 

mót (rðllum, 
hans eru segl af silki rcyð, 
Ormurín rennur, árar leika í 
tolluro. 

2. 
Átt hevur hann ein ungan son, 
Ormar skulum vær nevna, 
▼ænur er hann og vextrarligur, 
kann væl đreíngjum stevna. 

3. 
Hann var seg á leikvollum 
burtur við odrum svcini, 
so ofta tcir tá reíðir vóru, 
stód teim strið af meini. 

4. 
Tad var á tí sama degi, 
sum Ormar á skógvin reid, 
faðir hans fekk helsóttína 
mitt á síni IciA. ^ 

5. 
Tað síggi cg á sjálvum mær, 



at bel er komin í hendi; 
heintid mær mín unga son, 
fmedan eg hann kann kenna. * 

6. 
Tórólvur talar til sveinana 
tógva ella tríggja, 
hcintid mær Ormar sonin mfn, 
nú vil eg hann síggja. 

7. 
Hann var fimur á fótunum, 
íd tey boðini bar 
hadan á teir leikvollir, 
sum Ormar fyri var. 

8. 
Hoyr tá, Ormar Tórólvsson, 
skjót tann leik af hcndi, 
gakk framm fyri fadir tín, 
meðan hann teg kennir. 

9. 
Svaraði Ormar Tórólvsson, 
skeyt tann leik af hcndí: 
heilur var mín sæli fadir, 
lá íd cg á leikvollir rendi. 

10. 
Inn kom Ormar Tóróivsson, 
fellur á síni knæ: 



t) tt lanđi, A G ; R : íslandf. 

^ Y. 4 efíer B; A Aar: Taft var nm efn halfan da;, siðlin sikefo so vífta, 

Tórólvar frá klrkja rciA , hann ran;:a&l halaóu' ■lri8a. 
«) Y. 5 ind$kuđt efter B. 
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Kríst sígni teg, mín sæli fadir^ 
b?at yíljíd tær nú mær? 

11. 
Hoyr tað mín liin sæli sonur, 
legg lær væl í minni, 
trinni Yildi eg heiiræt^ini lagt 
fyri teg á sinni. * 

12. 
Hoyr tad Ormar, sonur mín, 
hTort stendur tín ferð, 
erri veit eg ællaran, 
tú hevur í rádagerd. 

13. 
Errí veit eg ætlaran, 
tú he?ur i rádagerd : 
Olarur kongur i Noregi 
so væl mann víA teg vera. 

J4. 
Ormar, legg lær væl i minni, 
tann veg vil eg tær vísa: 
Ólavurkongurfyri Noregi ræður, 
tann harra skaltú prísa. ^ 

15. 
Hvor tann ben, íð hann teg 

bidur, 
hon skal vera j;i, 
men leggja árar á Ormin langa, 
far tú ikki tað. 

IG. 
Men leggja árar á Ormin lang[a, 



far tú ikki tað, 

ti kongurin heilur til bimna fer, 

men dreingir scikka í kav. 

17. 
Hoyr tað Ormar, sonur mín, 
tað mæli eg um minni^ 
legg teg heldur for helli Dolls, 
gríp tann greppin inni. 

18. 
Hvat hcldur tú ert í viggi 

staddur, 
ella í hoviskum talvi, 
annar heldur enn sjálvur tú 
skal rósa tínum alvi. 

19. 
Hvat heldur tú ert i viggí 

sladdur, 
ella í tuogom stríði^ 
annar heldur eun sjálvur tú 
skal rósa tínum lívi. 

20. 
Orroar leyt at byggja á, 
hans faðir mundi doyja, 
síðan gróv hann đreyg í heyg, 
sum dreingir dalin hoyja. ^ 

21. 
Mánadagin í paskaviku 
sigldi hann út i hav, 
hann kom ikki aftur lil landana, 
fyrr cnn sankta Mikkjals dag. 



I) >) •) Tersetf it, U 09 20 inátkudte efter B. 



Digitized 



byGoogle 



76 



I!, OftMAR TÓRÓLYSSON. 



22. 

Vuođa teir upp síoi silkisegl 
gull vid vovio raod, 
strikaðu ei á bunkao nidur, 
fyrr* eno við Noregis land. 

23. 
Hegar íd teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
læt hann síni akker falla 
á so hvítan sand. 

24. 
Læt hann sini akker falla 
á so hvitan sand, 
fyrstur steig Ormar Tórólvsson 
sinum fótum á land. 

25. 
Fyrstur sleig Ormar Tórólvsson 
sinum fótum á land, 
so hann Ásbjorn bróðir hans 
undir hans hegru hond. 

26. 
Mitt í miðjum grasagardi 
axla teir sítt skinn, 
og so búgvin gongur hann 
i hogar hallir inn. 

27. 
Og so búgvin gongur hann 
í hogar haliir inn, 
sum Olavur kongur at borði sal 
við mann og hundrad Gmm. 



28. 
Kongurin situr fyri breida bordi, 
mong eru domin vond: 
hvadan er hesin framandi maðor, 
hvar byggir hann lond? 

29. 
Ti svaradi Ormar sterki, 
smilist undir lín: 
Tóróivur af HardarhoUi 
var sannur faðir mín. 

30. 
Kongurin talar til sínar menn, 
bidur teir allar tiga: 
fyrst er at geva manni mat, 
sídan tídindi at spyrja. 

31. 
Kongurin talar til £inar unga: 
stíg um borðid framm, 
lat hann sita, ið komin er, 
tí eldri sýnist hann. 

32. 
Lat hann sita, íð komin er, 
tí eldrí sýníst hann, 
spar ^ gledi um tann ókenda, 
tí úlvur er ókend mann. 

33. 
Upp stód Einar Tambarskelvi,^ 
tók tey ord til vanda : 
tad má vera mikil madur, 
eg skal fyri uppstanda. ^ 



») spar; A: íær (?) — «J Tambwskelvi, Qf. A r. Sh); B: TarobarskPMl. 
í) Y. 33 indshudt efter C. 
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34. 
£inar sprakk um bordið franim, 
bæði af ilsku og reiði, 
manga dýra veíslugávu ^ 
breyt hann sundir í teirri. 

35. 
Tad var Eínar Tambarskelvi 
sprakk um bordið framm, 
allur tann hin brúni mjoður 
á hallargólvid rann. 

36. 
Rongurin situr í hásæti, 
lítur á skikkju fríða: ^ 
bvat skulum vær til skemlunar 

hava, 
hesi jólini líða? 

37. 
Svaraði Jákub ^ erkibisp, 
smílíst undir ISn: 
tað er siður á hesum landi 
at halda jólaglýmur. * 

38. 
Einar sprakk um borðið framm, 
kappin tann hinn mæti, 
triði maður frá konginum 
Ormar gekk úr sæti. 

39. 
fiardust teir tá innan hallar, 
80 er greint fyri mær, 



eingin stóð mót Ormari 

meir erín eina siflu ella tvær. 

40. 
Bardust tcir tá innan hallar, 
af dró barna gaman, 
meltust Binar og Ormar ungí, 
tá bar báðum saman. 

41. 
Bardust teir á hallargólvi, 
so er greint fyri mær, 
£inar stóð fyri Ormari 
fullar siftur Ivær. 

42. 
Bardust teir á hallargólvi, 
málturin við teim vex, 
£inar stóð mót Ormari 
væl fuJIar síftur sex. 

43. 
Bardust teir á hallargólvi, 
er mær ci á ií hól, 
£inar slóð mót Ormari 
væl fullar siflur tólv. 

44. 
Bardust teir á hallargólvi, 
slíkt má garpar kalla, 
£inar mátti tit jarðar níga^ 
annar fór al falla. 

45. 
Tá var brak í breiðu holl. 



1) Veiglufávu, A; R: nossuíáva; C: nýssurávtt. — <) Lilnr á fkikkju frifta , B; 
A: ailor i fulit .skinar. — 3) Jikab; A; B: SJúrður. - «) h»Ida Jóiaflýmur, AO; 
B; hava Javoan flýron. 
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a ið Einar leyl at falla, 
kappio málti lil jardar ganga, 
slikt mega kappar kaliast. * 

46. 
Kongurin so tii orða tók, 
ietur reidi rcnna: 
tær skulud eingir af mínum 

monnum 
Eínari iietta um kenna. 

47. 
Er iier nakar af mínum monnum^ 
Einari kennir á, ^ 
liann skal hanga i hægsta træ, 
sum rótum rennur frá. 

48. 
Erher nakaraf mfnum monnum, 
Einari skomm lil kennir, 
hann skai hanga í hægsta træ, 
sum upp fra rótum rennur. 

49. 
Sídia var um aflanin, 
ait gekk fólk fil borda, 
so var sagl al Einar beiddi 
Ormari fyrst lil orda. 

50. 
Kongurin kemurútárla morgun, 
fell so væi í lag: 
ieggja árar á Ormin ianga 
skulud tit fara í dag. 



51. 
Svaradi Ormar Tóróivssoo, 
fell á síni knæ: 
hvor tann ben, íd tú meg biður, 
hon skal vera ja. 

52. 
Hvor tann ben, id tú mcg bidor, 
hon skal vera ja, 
men ieggja árar á Ormin langa 
fari eg ikki i dag. 

53. 
Leggja árar á Ormin ianga 
farí eg ikki í dag, 
tí kongurin heilur tii himna fer, 
mcn dreingir sokka i kav. 

54. 
Hoyr tad kongurin, harrí min, 
tad roæli eg um minni, 
leggjum os heldurforheiiiDoIÍs^ 
vær grípum tann greppin inni. 

55. 
Drógu knorr á iunni oman, 
eina gylla skeid, 
vundu segi i hiinborar hátt, 
skjótur rann knorrur leid. 

56. 
Ólavur kongur Tryggvason 
siglir nordur vid landi, 



1) Yertene 46 og 4ð indskudt efter B. — <) keooir á, A; B: hftta tmár. 



Digitized 



byGoogle 



11. ORHAR TÓRÓLYS$Of(» 



79 



hann hevur skakad á skamri 

stund 
so mongum bitrum brandi. 

57. 
Ólavur kongur Tryggvason 
han siglir norður fyri Ylra, 
hann hevur skakad ' á skamri 

slund 
so mongum brandi bitrum. 

58. 
Helii sfggja teir undan koma, 
yvir stód fjallid ^ langa. 
sógu ein so grímman risa 
fyri hellisdurum standa. 

59. 
Helli sógu teir undan koma 
undir tí fjalli há', 
sógu ein so grimman rísa 
fyri hellisdurum stá. 

60. 
Doilur tók sín jarnnokka, 
út á sjógvin knógvar, 
Olavur læt tá eftir honum 
bæði sigla og rógva. 

61. 
Ðoliur tók sín jarnnokka, 
út á sjógvin fór, 
Olavur læt tá eftir honum 
bæði sigla og ró. 



62. 

Kongurin skeyt sin búna brand, 
dró hann undan skinni, 
heitur nú á sannan gud, 
tá fór Ðollur inn. 

63. 
Tí svaraði Óiavur kongur, 
mælir ið fyrsta sinni: 
hvor skal fara til hallar heim 
og grípa tann greppin inni? 

64. 
Svaraði Ormar Tórólvsson, 
mælir af tungum sinni: 
eg skal fara til hallar heim 
og gripa tann greppin inni. 

66. 
Falii eg fyri risanum 
og eri eg hartil feigur, 
tær skuluð ei af tigara monnum 
spilia garpar fleiri. ^ 

66. 
Hegar íð teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
iótu síni akker falla 
á so hvitan sand. 

67. 
Lótu síni akker falla 
á so hvitan sand, 



1) hevor skakað, A; Ð: rørir sRpið . . . op maoi(ar branđar bilrar. 
Oailið, B; A: nndan (i Qalli. — S) y, 65 efter B; A har: 
Falli eg fyri risanam, verði er bar i vetur, 
farlð tit tii laodana, tað er tikkom betar. 



S) yvfr ttdð 



Digitized 



byGoogle 



80 



II. ORMAR TÓBÓLYSSON. 



fyrstur steig Ormar Tórólvsson 
sinum fó(i á land. 

68. 
Ormar gekk frá slrondum niðan, 
ætladi sær til strið, 
esping undir hendi á sær, 
tí vulnini vóru víd. 

69. 
Ormar gekk frá strondum niÓan^ 
honum var ikki kunníg leid, 
esping undir hendi á sær, 
tí votnini vóru breið. 

70. 
Tad var Orroar Tóróivsson 
inn i hellid sá, 
tad náddi ikki menskur^ madur 
upp sum Doliur lá. 

71. 
Tad var Ormar Tórólvsson, 
inn í hellið hyggur^ 
tad náddi ikki menskur^ madur 
upp hvar Doliur liggur. 

72. 
Hoyr tú Dollur, segi eg tær, 
tú hygg við tínum eygum 

tvinnum, 
her er boð frá Olavi kongi 
at gripa teg greppin inni. 

73. 
Ti svaradi Doliur, 



mong eru demin vond: 
hvossu eitur tú, ungi madur, 
hvar byggír tú lond? 

74. 
Ormar skaltú nevna meg, 
satt at siga tær, ^ 
Tórólvur aí Hardarholti 
var sannur faðir at mær. 

75. 
Svaradi Ormar Tórólvsson, 
smilist undir lín: 
hevur tú ikki hoyrt frá ti, 
at Ásbjorn er bróðir min? 

76. 
Ruku saman á hellisgóivi, 
bádir vóru grammir, 
so fullu fjoll fyri teirra fótum, 
sum teir hovdu troðid i dammir. 

11. 
Bardust teir á hcllisgólvi 
bædi af grimd og reiði, 
so tradkadu teir hellisgólvid, 
sum teir hovdu trodid i lciri. 

l^. 
Bardust henda dag at kvoldi 
á ti sama sinni, 
Doliur gjordist í tokum frekur 
tussanum stód til at vínna. ^ 

79. 
Bardust teír tá innan haliar, 



i) Ikkt menskiir. li; A: ikki nUnn menðknr. - >) taii at síga (cr; A: vsl í vi'g^i 
ítár. — 8j Yer9 78 indskudt efíer B. 
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Ormar komst á knæ: 

gud og signaður Ólavur kongor 

veri nú vid mær. * 

80. 
£g skal (æna Olavi kongi 
lívs og allan aldur, 
um cg verdi hídani leysur, 
segði tann menjarbaldur. ^ 

81. 
So var, at Ormar sterki 
mikið megin ^ fekk, 
varpaði risan á hellisgólv, 
so hálsur úr liði gekk. 

82. 
Dollur skar so sára vid, 
tá íð hann gav upp ond, 
helta hoyrdi kongurin 
nidur til sjóvarstrond. 

83. 
Svaradi ein af sveínunum, 
svor á sína trú: 
siglid aftur tíl landana, 
ti deydur er Ormar nú. 

84. 
Hetta var ikki feigmans róp, 
eg hoyrdi á hesum bragdi, 
signad verdi tann móðirin, 
matin i munnin lagdi. 

85. 
Vegið fekk hann Doliin 



við sfnum slíðraknivi, 

síðani tænti hann Olavi kongi, 

so ieingi hann var á iívi. 

86. 
Ormar fekk alt risans skreyt, 
rívur upp grót og grund, 
triggjar steinar i barm á sær, 
hvor stód meira enn pund. 

87. 
Rongur liggur á skipinum, 
ieingist honum at bida, 
sær nú Ormar Tórólvsson 
nidur úr fjalli skríða. 

88. 
Tað var Ormar Tórólvsson, 
skeyt tann leik af hendi: 
harri, her eru gávurnar, 
id Dollur tigum sendi. 

89. 
Tí svaraði Ólavur kongur, 
snarliga hann sær vendi: 
sístur mundi hann Dollur 
senda mær skatlin henda. 

90. 
Kongur stendur á bunkanum| 
Ijómin af honum skin: 
tak við gávu og kristnari trá, 
eg gevi tær syslur mína. 

91. 
Svaraði Ormar Tórólvsson, 



1) verl ná Wft mær, A; B C: đagnađ vpiti mærr — 2) y. 80 indskudt efter B. — 
3) mikið meíin; B: megin {uden tillaffsord); A: milila megi; C: milila møftl. 

6 
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11. OBUAR TÓRÓLTSSON. 



lítur seg upp i fjoll, 

so mant tú við ðllum fara, 

smækkasl veroldín oll. 

92. 
Skal eg taka vid kristnari trú, 
tað geri eg allvæl treyður: 
eg skoyti ei, hvat beinini lola, 
siðan eg eri deyður. 

93. 
Ólavur kongur Tryggvason, 



siglír suður fyri Ytra; 

hann hevur skakað á skamrí 

stunđ 
so mangan brandin bitran. 

94. 
Sigla teir til Trándheims sudur, 
svord á hjálmi bresta, 
lá var eínki annad at gera 
enn kongins systur at festa. 



B* (Svabo I, 2) i 67 vers har ingen væsenlige afvigelser 
fra /k ; kun ved kampen mellem Ormar og risen er B noget 
fuldstændigere: risen sporger, hvorfra denne mand er, som 
vover at gá ind i hans hulc, hvortii Ormar svarer: 
£g eri foddur í Islandi, sum ísur á streymum rennur, 
fadir mfn æt Tórólvur, Ormar sLalt tú meg kenna. 
Ðerpá svarer risen: 

£g skai seta teg upp á teinar, tad skal eg tær gera, 
tú skalt víst mína foðslu veita, tii krásír skaltu verda. 
Da Ormar kommer ncd til kongen mcd risens skatte, síger han: 
Hoyr tad kongurin, harri mín, tær vórud so treyðir til ferdar, 
tær havid meira gull herinní, enn hirðin oll kann bera. 
I B ender kvædet anderledes end i Jk^ da Ormar ikke 
vil lade sig kristne og altsá ikke farkongens sester til ægte: 
Ikki lýddi hann kongins orð, tíl trúnnar var hann seinur, 
kongurin siglir við gull og fæ aftur til Trándheims heim. 



C* (Hentzes saml. nr. 14) i 7S vers afviger kun i enk- 
elte Ord fra A* da begge dísse opskrifler ere fra Sanđa. 
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Brúsajokils kvæði. 



Jk. Om julen kocnmer en gammel mand med krykke 
ander ai m gaende tii garde ; han fár god modtagelse og blíver 
spurgt om, hvor der er udsigt tíl at erhverve sig gods og 
fæ (figgjar vánir). Han svarer, at vcd Heroiand ligge to eer, 
og der bor jætten Bruse. Asl)jorn lader da bygge sig snækker, 
og sejler sa til Hereerne; han lander pá den flade strand- 
bredd , hvor han ser Bruses hai lige over oppe i fjæidet. 
Han beder sine mænd ligge der og vænte pá ham til næste 
morgen ved soiens opgang. Derpá gár han ene fra stranden; 
han haver hverken gud, den heilige jomfru ellerden heliig ánd i 
sin hu. Da han kommer til Bruses hule er denne ikke hjemme, 
og han tager nu báde gods og váben, guld og solv bort međ 
sig og lader dermed sin snække. Da mærker han, at han 
har glemt síne handsker i Bruses hal, og má tiibage efter 
dem; hans mænd fraráde ham det, men han beder dem vænte 
til daggry næste morgen og gár derpa afslcd igen. Nu han 
kommer ind i hulen, ser han, at Bruse er hjcmme; Ðruse 
bebrejder ham, at han har taget hans kostbarheder og fyldt 
sít skib med, men især harmes han over, at Asbjorn har 
revet hans udvaigte vábeu. Ðruse beder da hulen lukke sig 
til, sá ingen ábning elier giugge skai íindes pá den. Dette 
sker, og nu begynde de to at brydes, sa de Irádtc ned i 
bjærget^ som det havde været del blede ier. Bruse fár over- 
magten, slænger ham tii jorden, sa halsen gár af ied. As- 
bjorn udsteder sá hojl et skrig, idet han falder, at hans 
mænd pá skibet herte, at han lod sit liv. De sejie da til- 
bage. Ormar Thorolfsson fár dette at vide, at hans broder 
Asbjorn er falden for Ðruse, og han beslutter sig da til at 
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sejle lii Ileracrne for at hevne ham. Kong Olav lover at 
felge ham did og beder ham have gud i tanke, den hellig 
and og den hellige jomfru. Han sejlede nu tíl Uereerne, og 
med gud i tankerne gár han hen (il Bruses hule. Pá en 
liden bád slíppcr han vel over indseerne, men ser «iu en 
kat stá ved hulens indgang. Ormar skyder pa den, men 
katten griber alle pilene og bidcr dem midt over; Ormar 
kaster da buen og griber til sværdet, hvormed han da gennem- 
borer katten ; jorden skælver, idet dcn falder og femten trolde 
fare frem rystende deres hamme, mcn ogsá disse fælder Ormar. 
Nu gár han ind til Bruse, slár kors i dðrábningen; ftan 
fordrer nu beder for drabet pá Asbjorn. Bruse svarer, at 
han havde taget alle hans kostbarheder, og desuden havde 
Ormar nu dræbt hans gode kat, sá han vilde ingen beder 
give. Ormar beder ham ikke sætte Asbjorn jevnt med katlen, 
og derpá gíver han sig t kamp med ham, idet han beder 
Olav give ham styrke og gud at udlese ham af denne ned; 
han lover da at tjene Olav sit hele liv. Ormar far nu kraft, 
griber i risens lange skæg, rivcr kedet af kæverne og knækker 
tilsidst hans hals; idet Bruse far sit banesar, uđsteder han 
et skrig, som heres neđ tíi stranden; hans mænd glæde sig 
over hans sejer. Ormar kommcr nu til Olav og lover at 
tjene ham hele sin (id^ om han end.skulde leve uden glæde 
hos ham. 



Yisen haves svensk (Arwidsson 8-9); eronet fíndes 
behandlet i f>áttr Orms Stórólfssona r. 
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1. 



Tað var um eina jólatíð, 

hundar fóru í bond, 

har kom gongukall gangandí, 

bar hekju undir hond. 

— Olavur kongur herjar hann 

mót trollum, 
hans eru segl af silki reyð, 
Ormurin rennur, árar ieika 
í tollum. 
2. 
Set teg niður, gamli madur, 
set teg mær ihjá, 
tú mant vita frá mongum at siga, 
gód eru gomul ráÓ.^ — 

:i. 

Hoyr tú tad hin gamll madur, 
set teg mær so nær, 
veist tú nakrar figgja vánir 
satt at siga mær? 

4. 
Eg veit ongar fíggja vánir, 
salt at siga tær, 
men úti fyrt Herjalondum^ 
líggja oyjar tvær. 

5. 
Uti fyii Herjalondum 
liggja oyjar tvinnar, 



íIl. (Hentze nr 11.) 

onnur eitur Sygri 

og onnur eitur Minna.*'' 

6. 
Onnur oyjin Sygri 
og onnur oyjin Minna, 
har býr inni Brásajokil, 
ertú raaður at vinna. 

7. 
Asbjorn lelur sær bussu sraiða 
væna og so fríða,* 
kviltar norð við Herjalond, 
hesi jólini liða. 

So siglir hann Ásbjorn 
norð f)ri Herjaroy, 
hvorki kom honum gud i hug 
ella tann heilíga moy. 

9. 
So siglir hann Ásbjorn 
norð fyri Herjalond, 
hvorki kom honum gud i hug 
ella tann heíliga ond. 

10. 
Leggíð her at landinum, 
sum fjuran hon er stutt, 
hetta mann vera Brúsa holl, 
íð beinl i fjoll er upp. 



1) Y.2 indMkudí efter C. — <) Hffrjalondam ('fleroyjalomlani), G; A: Hellialonđam. 
— 9) onnur eitar Sysri (onnar «r syðrl?), Oir onnar eltar Hinno (er minni?), A; B: 
•noar eitnr Sikilsoy 09 onnor Segrlr minni; G: onnar hon er mlnni, Off har er Brúsi 
innl. — 4) F. 7, l. 1^2 efie^ B; A: AsltJðrn letar sær boxar sýJa viðar og so sibar. 
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11. 

Leggið her at laDdinum, 
sum fjuran hon er slætt^ 
betta mann vera Brúsa holl, 
ið beint f fjall er sætt. 

12. 
Her skulud tit liggja, mínir menn, 
og gera so lítið af, 
annan morgin vænta mín, 
tá id sólin rodar lír kav.^ 

13. 
Her skulud tit liggja, mínir menn, 
gera so lítið gný,^ 
annan morgin vænta mín^ 
tá sólín roðar í ský. 

14. 
Ásbjorngekk frástronđum nidan 
tad' vid ongar sveinar, 
tá hann kom i hellid inn, 
ikki var Brúsi heima. 

15. 
Hann stjól burt hans gull og fæ, 
so hans góđs og garðar, 
hevði hann ikki stolid hans 

vápnapróv, 
tá mundi tad minst um varið. 



16. 
Hann stjól burt hans gull og fæ, 
hevdi ei hondum hóv, 
bar so aftur tii strandar oman, 
snekkjuna iægdi i sjó. 

17. 
Tekur hann bædi gull og silvur, 
sær i byrdar at binđa, 
klædi hans og vápnapróv 
hann lelur at strondum rinda.^ 

18. 
Ásbjorn kastar byrdi sina 
nidur á gronan voll: 
eftir liggja hanskar mínir 
heima i Brúsa holl. 

19. 
£flir liggja hanskar minir, 
teir Ijóti eg at sekja, 
er hann heima Brúsajokil, 
tá mann verda flekja. 

20. 
Svaradi ein af sveinunum: 
villú rád míni tiggja, 
síglum aflur til ianđana, ^ 
lat teír hanskar liggja. 

21. 
Svaraðt ein af sveinunum, 



t) úr kav: C: í hav; A: í kay. — «) gný, BC; A: ti' (UcT). — 8) tað, A; B: eln, 
- 4) Versene Í7, 48 og i9 efter B; Utf, disse har A kun det/e p: 

Á\t M goll, i& rlsln eiglr, lÍRsar i einam kasni, 
eftlr ligrja hanskar niinlr undir Brúsa rasi . 

») Y. 20, l. 2 off 3 ef/er R; A: (akk vilđi ikkl tiffja, tað iefl ef tar Ásl^ftrD . . . 
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gull ber hann á hondum: 
mangir gerast faanskar sh'kir 
heima í várum londum. * 

22. 
Tí svaraði Ásbjorn, 
snarlíga hann sær vendi : ^ 
eg havi so leingi borið leir 

hanskar 
uppi á míni hendi. 

23. 
Hef skuluð tit Hggja, mínir menn, 
gera so lítið af, 
annan morgin vænta mín, 
lá sólin roðar úr kav. 

24. 
fler skuluð lit liggja,mf nir menn, 
undir grenari líð, 
annan morgin vænta mín, 
tá sólin roðar í ský. 

25. 
Ásbjorn gekkfrástrondum niðan 
tad við ongar sveinar, 
tá hann kom I hellið inn, 
tá var Brúsi heima. 

26. 
Tá svaraði Ásbjorn 
bæði vænur og vitur: 
ber liggja nú hanskar mínir, 
8um tú Brási situr. 



27. 
Tú hevur (ikið mítt gull og fæ 
so mítt góds og garðar, 
hevði tú ikki tikið míttvápna- 

próv, 
tá mundi tað minst um vara. 

28. 
Tú hevur tikið mítl gull og fæ 
hartil mítl skart og skrcyt, 
bart tað so til slrandar oman, 
næst at knorrur fleyt. ^ 

29. 
Tí svaraði Brúsajokil : 
verði her enn sum áður: 
aftur lokist helli mílt 
eingin gluggi á! 

30. 
Tí svaraði Brúsajokil: 
verði her enn sum fyrr: 
áftur lokist helli mítt, 
verði her ongar dyrl 

31. 
So gingu teir innan halla, 
eykaðist meiri vandi, 
tradkaðu teir so hellísgólv, 
sum teir hovðu troðið í sandi. 

32. 

So tókust teir houdum saman, 



1) F. 2i indtkudt efier C. — «) Áíbjðrn, toarlisa hann cær vendl, A; B: ÁstdAni 
prAft : artar Udd ef at Tenda. - 8) p. 2% indtkudt efter C. 
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gjurdu snarpan leik, 

80 tródu leir bjorgid niður 

sum tad bleyta leir. ^ 

33. 
So var sagt, at Brúsajokíl 
mikid megin fekk, 
sipadi Ásbjorn á hallargólv, 
só hálsur af lidi gekk. 

34. 
Hann tók upp hans skinn og 

kropp 
og kastar á hurdarás: 
ligg nú her, kvad Jokil so, ^ 
i kvoiđ til oskukrás. 

35. 
Ásbjorn skar so sára við, 
lá hann gav upp ond, 
tad hoyrdu hansara sveinar 
nidur til sjóvarstrond. 

36. 
Svaradi cin af sveinunum, 
so sáriiga hann græt: 
tad hoyrdi eg á rostini^ 
at Ásbjorn lívid læt. 

37. 
Svaraði annar af sveinunum, 
hetta nú hann segði : 



tad hoyrdí eg á rostiní, 
at Ásbjórn lívid legdi. 

38. 
Sveínarnir íd eftir vóru 
sigldu sjógvin salta, 
Ásbjorn fell í Brúsa hoU, 
út gekk gáta Galta. ^ 

39. 
Teir vundu upp síni silkisegl, 
guli vid ráum brann, 
strika ei á bunkan niður 
fyrr enn við Noregis land. 

40. 
Hegar íd teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
lótu síni akker falla 
H so hvítan sand. 

41. 
Lótu teir sini akker falla 
á so hvítan sand, 
tá var Ormar Tórólvsson * 
riðin nidur til strand. ^ 

42. 
Tá var Ormar Tórólvsson 
riðin niður til strand: 
hvar er Asbjurn, bróðir mín? 
hann kemur ei fyrstur á land. 



r. 32 indakudt efter B. - >) kvað Jðkil so; A: hvat Jðkil sesði. - *) Dttt€ 
udiryk „^a(a Galla" elter Galtes spádom er ker indblandeí fra kvædet: Oeyti 
Áalakason, kvor 6..Ui islandsfari møder kong Hatald i Møen og spár kam deden 
t England. ~ ♦) Ortnar Tórótvtton, A; C: Ormnr TAralđssoÐ. — ») Itif. đitf 
r. kar Ð .• AriQr siglđa Ásfajðrns mean bæfti vlð sorí og sát, 

inntii htn ansl Ormar rra>lil tll fslands át. 
Ifl. tagaen er Ormar ogsđ i tttand, da kan erfarer Atbjðrnt døđ. 
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43. 
Svaradi ein af sveinunum, 
ið siglt hevdi sjógvín salta: 
Ásbjorn fell i Brúsa hull^ 
so út gekk gáta Gaila. 

44. 
Ormar snúÓist teimun frá 
bædi af iisku og reiði: 
tó skal eg til Herjalond, 
eg komi ei aftur úr teinri. 

45. 
Ti svaradi Ólavur kongur, 
mælir fyri munni á sær: 
kvittar tú til Herjalond, 
lat meg fylgja tær. 

46. 
Hoyr tú Ormar Tórólvsson, 
tú krittar tii Herjaroy, 
kom tá bæði gud í bug 
og ta heiligu moy. 

47. 
Hoyr tú Ormar Tórólvsson, 
tú kvittar til Herjalond, 
kom tú bædi gud i hug 
og so ta heiligu ond. 

48. 
So síglir hann Ormar 
nord fyri Herjaroy, 
bædi kom honum gud í hug 
og so tann heiiiga moy. 



49. 
So siglír hann Ormar 
nord fyri Herjarlond, 
bædi kom honum gud i hug 
og tann heiiiga ond. 

60. 
Leggið nú her at landinum, 
sum fjoran hon er stutt, 
hetta mann vera Brúsa helli 
beint i fjaliid upp. 

51. 
Leggid nú her at landinum, 
sum fjoran hon er slætt, 
helta mann vera Brúsa helli, 
íd beínt í fjall er sætt. 

52. 
Her skuluð tit liggja, minir menn, 
og gera so lítid af, 
annan morgin vænla mín, 
tá íd sólín rodar úr kav. 

53. 
Her skulud tit liggja, rainir menn, 
gera so Htid gný, 
annan morgin vænta min^ 
tá íd sólin rodar I ský. 

54. 
Ormar gekk frá strondum niðan 
alt fyri uttan vanda, 
votnini gerast bleik og blá, 
honum fyri eygum standa. 

55. 
Tad var Ormar Tórólvsson 
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gekk seg níður til stranđ: 
fáið mær higar mín iítla bát 
cg náí ikkí i hellíð at ganga. 

56. 
Ormar skeyt sin litia bát 
úi frá hvðssum steini: 
hoyr tú, vondi Brúsajdkíi, 
eg yerdi tær at meini. 

57. 
Ormar ákcyt sín iítla bát 
út frá hvussum gróti: 
hoyr tá, vondi Brúsajðkil, 
tá skalt taka imóti. 

58. 
Yæl slapp hann um votnini, 
væl slapp hann af leiqfi vanda, 
hann sær ein so griman kðtt 
fyri sinum eygum standa. ^ 

59. 
Ormar legðí orv á strong 
aðra og ta Iriðju, 
kðtturin lók móti oiium teím, 
hann beit teir af um miÓju. 

60. 
Tá gert ikki, ungi madur, 
tinar orvar oyda, 
um tú skjýtur i alian dag, 
tú fært meg ikki til deyda. 



61. 
Tad var Ormar Tórólvsson 
hann heldurá brandinum bjarta,^ 
rendi so fyri kattins bróst, 
at oddurin stód i hjarta. 

62. 
Kðtturin fell á jordina nidur^ 
veroidin tók at skelva, 
út so lupu tey fímlan troU, 
tey ristu sínar bjálvar. 

63. 
Tá var hjarta i Ormarí kvikt, 
sum knívur i leysum skefti, 
hann fekk dripid tey fímtan troll^ 
tá var Brúsi eftir. 

64. 
Ormar hevdi tann sid á sær, 
ið Ásbjorn hevði ei fyrr, * 
so er mær af sonnum sagt, 
hann risli kross i dyr. 

65. 
Hoyr tú vondi Brúsajðkil, 
táð tali eg til tín: 
eg haví ongar hotur tikið 
eftir Ásbjðrn bródur mín. 

66. 
Hann tók burt mítt gull og fæ 
80 mini góds og garðar, 



i) F. 68, I. 3—4 i li: eg sær trðll i kattarlikf r>'rl hfllisdarDin staDda. 
>) Y. 61, I. 1—2 i B: Ormar kastar 5rvastr<>inifin, tekur oá brandin kjarla. 
S) F. €4, l. 1—2 efler C; A: Ormar gekk i helllA inn, som Ikki hevfti verli fyrr; 
B: Ormar hevði siftin tann, ft-ændl hans hevftl ikki fjrr. 
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bevdi hann ikkt tikid míU vápna- 

próv, 
tá mundi tad minni um vara. 

67. 
Tí svaradi Brúsajokil, 
mælir fyri munni á sær: 
tú hevur dripíd tann besta kott 
var komin af sjálvum mær. ^ 

68. 
Til tess svaraðí Ormar sterki, 
iU er skap at eggja: 
vit skulum ikki Ásbjorn prúda 
javnt við koltin leggja. * 

69. 
Ganga teir um hellisgólv, 
eykadist vandi meiri, 
80 tradkadu teir hellisgólv, 
sum tad var bleyta leir. 

70. 
Tá var brak i Brúsa holl, 
Ormar komst á knæ: 
af gudi signadur Ólavur kongur, 
dugnad veit tii mærl 

71. 
Sannur gud i himiriki 
veiti mær styrk ^ á brædi, 
um eg var í teirri trúgv, 
sum Ólavur kongur segdí. * 



72. 

Eg skal tæna ÓIa\i 



koDgí 



í mín allan aldur, 

vil gud meg úr neydum loysa, 

lovadi sá brynjubaldur. 
73. 

Til svaradi hann Brúsajokil, 

rópar nú allvæl hált: 

tann tú hevur í kjafti á tær^ 

hann er ikki her í nátt. 
74. 

Tá var rómur i hellinum, 

Brúsi fell á knæ, 

so kluvu tcir bergid niður 

sum tad bleyta træ. 

75. 
So var fikeggið á risanum sítt 
sum sidasta tagl á hesti, 
Ormar sctti fotur i fjall, 
Dú eru handafestir. 

76. 
So var sagf, at Ormar sterki 
mikið megin fekk, 
báðar hendur í risans skegg 
og fotur i fjallid setti. 

77. 
Hann reiv af honum kjotið alt, 
skeggíd inn at tonnum, 



I)F. 67 9tár i opskr. A foran 65; omflyí/et ker, — í) F. 68 inđtkudt efíer C. 
S) vaill mar ityrk; B: verðl niBr ttyrkl. ~ 4) Yertene 71^ f 5 indekudte efter B. 
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enntá tóktist Brúsajokil 
frálikar odrum monnum, 

78. 
Hann reiv af honum skeggið alt, 
kjot og kjálkafylli: 
eya meg, segdi Brúsajokil, 
nú gerast leikir illir. 

79. 
Skeggid ræð at prýða meg, 
vænl var tad og tekt, 
tríggjar reisur á hvorjum đegi 
tað yvir gullroyki hekk. 

80. 
Skeggid ræd at prýda meg 
er tess virdi full, 
tríggjar reisur á hvorjum degi 
prýddi eg tad vid gull. 

81. 
So var sagt, at Ormar sterki 
mikið megin fekk, 
hann sipaði risan á hellisgólv, 
so hálsur úr liði g%kk. 

82. 
Brúsi skar so sárliga vid, 



tá hann fekk. hanasár, 
hetta hoyrdu Ormars menn, 
niðri á skipum lá. ^ 

83. 
Hetta var ikki Ormars rost, 
íd nú mundi ganga til deyda, 
signad verði móðirin^ 
bitan i munnín legdi. 

84. 
So gekk Ormar innan halla, 
rívur upp grót og grund,* 
tríggjar steinar i barm á sær, 
og hvor stód meira enn ^ pund. 

85. 
Triggjar steinar í barm á sær 
tann hin ríki álvur, 
tveir gavhann sankt Olavi kongi, 
tann tridja hevði hann sjálvur. 

86. 
£g vil læna tær, Ólavur kongur, 
ævi og allan aldur, 
um enn eg livi híaleysur, 
segdi fann brynjubaldnr. ^ 

I 



B (Svabo H, 3) i 52 vers og 
C (opt. i Veslmanhavn 1846) i 
fra dcn roeddelte opskrifl. 



83 v. afvíge ikke væsenlig 



I) Vetrsene 82-83 indtkudie tfter B. — 2) y, 84, l. 1—2; B; Aftor skundar 
Ormar >ær « Ólavs koogins rand. - ^) stóð meira eon, A; B: vá ner am. — 
*) bryiUnbaldur, B (Jf'. v. 72); A: berOarbalđor, 
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13. 

Finnur hio fríði. 



A« Jarlen Olav i Norge har to sonner: Halvdan den 
stærke og Finn den smukke; de voxe op i faderens gárd og 
ove sig i vábenleg; Finn overgár alle i skonhed og vaben- 
færdighed, hvorfor han fik dette tílnavn. Da Finn vil sege 
sig en viv, som passer sig for ham, bliver han afsinesvende 
henvist til den fagre íngeborg, kongens datter i Irland, der 
er skon som solen , naar den skinner yndigst om varen ; 
hendes kind er red og hvid, som blod pá sne; hendes dejlige 
, gale hár ligger flættet og snoet med sílkebánd ned ad hendes 
skuldre; dertíl er hun kyndig i beger og runemal, og er đen 
eneste arving til Irlandskongens rige. Da Finn herer dette^ 
kaster han sværd og hærklæder fra sig og gár med blussende 
kinder ind for sín fader og siger ham, at han nu vil til 
Irland at bejle til kongens datter; han bliver ved sin beslut- 
ning, skont faderen fortæller ham, at denne konge har taget 
sa mange kæmper af live, der ere komne díd i samme ærende. 
Finn beder sin broder Halvdan hevne ham, hvis han falder 
i Irland, og dermed udrustcr han strax sine skibe og sejler 
afsted. Han lander da i Irland og gár op til kongen at bede 
om hans datter; kongen sporger om bans navn og slægt, og 
da han herer, at Finn kun er en jarleson, viser han ham 
bort med hán ; det tykkcs ham ikke passende for en udvalgt 
kongedatter at stille sig jævne en jarleson. Finn drager sít 
sværd og tiUænker kongen banesar med det, men oddeo 
rammer bordet og sværdet gar i stykker. Nu bliver han over- 
veldet af kongens mænd, som gribe ham, lægge jern om 
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hans hvíde lAnđ og sælte bain derpli i fengsel. Da Ingeborg 
ftr dette at vide, bliver hun betagen af angest og sorg, glr 
om natten ind for sin fader og beder ham at lade hende ft 
Finn til ægte; men faderen vil ikke here tale herom; og da 
Ingeborg siger, at han gerne vil drage ad af landet og tjene 
for feden, nár blot Fínn ma felge med hende, vredcs kongen 
og jager hende bort med de ord« at det sommer sig ej for 
ham at besađie det hvasse sværd med kvindeblod. Ingeborg 
sender sin iilie svend til Norge at fortælle Hahdan, at hans 
broder er i fængsel og stædt i fare. Da Halvdan herer, at 
hans eneste forseelse er den at have bejlet tíl kongens đatter, 
springer han op i vređe og samler en bær i sit land. Han 
lander i Irland ; de skænde og brænde, bvor de komme hen ; 
kongeborgen bllver antændt, kongen kommer frem og sporger 
om ársagen tii denne handling; Halvdan siger bam det og • 
klever bam derpa, sá kroppen falder i to dele ned pa det 
-brændende bál. Dernæst gár Halvdan tíl fængselet^ hvor 
hans broder sad fangen; han sprænger dórene, ieser Finn af 
lænkerne og sigcr bam, at han har hevnet ham. Dc gá 
begge tíl Ingeborg, som lover at ægte Finn, dersom ban 
ferst víl underkaste sig Vinland og overvinde kongerne. Finn 
beder Ilalvdan felge med sig ovcr det farlige Vinlandshav. 
De lande i Vinland og træffe de tre Vinlandskonger, som 
siddc og lege tavl. Fínn udæsker dem til kamp og over- 
vinder strax den ferste af dem, Thorslen. De lo andre, 
Ivent og Roland, skahc sig i drage- og dyreskikkelser og 
odelægge mange af hans folk; endelig roa Finn bukke under, 
da den fule drage spyr eđder ind under hans brynje, hvor- 
imod ban ikke kunde blive fældet vcd vaben. Halvdan hevner 
ham og klover den tredje af kongerne. Finn tager den rođe 
guldring af sin arm og beder Halvdan bringe Ingeborg den 
med gode onsker. Halvdan sejler tílbagc med disse tidender; 
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han sover nu hos Ingeborg i tre nætter; hun der da af sorg 
over Finn, đa hun ingen hðvding kan elske efter Finnsdod. 
Halydan lever sin tid med sorg i Irlanđ. 



Kvædet horer visst ikke til de ældsle og mangler historisk 
grund efter den udlværede, indholdsfatlige slil, hvori det er 
affattet; dog má det være opstáet i en tid, da man endnu 
der pá aerne havde Vinland og Nordmændenes forbindelse 
dermed i minde. 



A. (Optegnct 1847 i Skálavík.) 



1. 

Viljið tær nú lýða á, 
mcðan eg flyti framm, 
ein býr jallur f Noregi, 
Ólav nevni eg hann. 
— Nú siglir edilinguraf Norði, 
blíður rennur byrur millum 
borða. 

2. 
Tógva eigir hann synir sær, 
báðar kann eg væl nevna, 
Hálvdan og [hann Finnur hin 

fríði 
kunnu væl dreingjum stevna. 

3. 
Hálvdan var sá eidri bróðír, 
Finnur var sá yngri, ^ 



tó at hann var vakrari, 
fell honum forlag tyngri. 

4. 
Hálvdan vóx f faðirs garði, 
við tað fór hann framm, 
tóktist ei heilur liva tann dag, 
hann blódgaði ikki mann. 

5. 

Hálvdan vóx i faðirs garði, 
sogur ganga frá, 
tóktist ei heilur liva tann dag, 
hann blódgaði ikki ein eila tvá. 

6. 
Hálvdan vóx upp f faðirs garði, 
við alskyns mekt og meingi, 
Finnur fór á leikvollir 
burt við jalsins dreingir. 



1) F. 3, l. i off 2 efter B; At Bálfdan haan var eldri; Flnnnr bann v«r yngrl. 
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Upp vóx hann á leikvollam 
80 fagur sum nokur kvinna, 
so var hans hár á herdar iagt, 
sum moyjar reydargull spinna. 

8. 
Upp vóx hann á leikvollum 
vid alskyns mekt og prýdi, 
oilum var hann yvir vón, 
tí kalladist Finnur hín fríði. 

9. 
Upp vóx bann á leikvollum 
unđir reyðum skildi, 
lærđi ailar lislir tær, 
fð riddarin kjósa Yildi. 

10. 
Upp vóx hann á leikvollum 
burtur hjá ódrum sveinum, 
hvonn tann dag teir reidir vóru, 
stóð teim stríd af meini. ^ 

11. 
Nidur settust sveinarnir, 
reiðir íd teir vóru: 
líkari var tær konu at bidja 
enn berja okkur so stórum. 

12. 
Nidur seltust sveinarnir« 
reiðir vóru báðir: 
líkari var tær konu at biðja 
enn berja okkur so sára. 



13. 
Fínnur er á leikvollum 
talar við sínar dreingir: 
hvar vitið tær mín jaynlíka? 
tað havi eg hugsað leingí. 

14. 
Sveinar svara sfnum harra: 
hví spyrjið tær svá? 
best mantú vita við sjálvum tær, 
hvar tín stendur hugur á. 

15. 
Best mantá vila við sjálvum tær, 
hvar tín stendur hugur á, 
hoyrt havi eg gílið írlands kong, 
so væna dóttur ár. 

16. 
Hoyrt havi eg gitið írlandskong, 
so væna dótlur ár, 
hana tykjum vær sómi tær, 
kant tú hana fá. 

17. 
Irlands kongur dóttur eigir, 
fogur er hon í brúnum^ 
flatlað hár á herðar er lagt 
við silkíbondum snúnum. 

18. 
írlands kongur dóttur eigir, 
fogur er hon sum sól, 
so er at lita á jomfrú kinn, 
sum droyri drýpur á snjó. 



i) Ðttu ptrs pariertt enđnu tngang međ rtmene: đreioslaiii w meÍQ^. 
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19. 
írlands kongur dóttur eígir 
mekliga og so mæla, 
einans er hon arvingi 
ti) góds og landa at gæta. 

20. 
Hon ber ikki bleika brá 
nndir sínum gula hári, 
- heldur enn tann fagra summar- 
sól, 
sum fogur skín um várid. 

21. 
Hon kann alt vid hondum gera, 
semÍT væl eini kvinnu, 
hon kann bók og rúnarmál, 
og reydargull at spinna. 

22. 
£r hon so væn og tekkílig, 
sum tær segid frá. 
hiðja skal dótlur írlandskongs,^ 
tad standi hvat af id má.^ 

23. 
Hann kastadi svord og herklæði, 
bann lysli ei longur at leika, 
gekk so fyri faðir sfn 
Yið reydar kinnar og bleikar. 

24. 
Finnur stendur á hallargólvi, 
leggur vid fadir rád: 



ná lystir meg til Irlanda, 
og kongins dóttur at fá. 

25. 
Fált er tær af hyggi komið, 
tú hevur tagt so leingi, 
kongur hevur af lívi tikið 
so mangar reystar dreingir. 

26. 
Finnur stendur á hallargólvi 
tók hans orð við reiðí: 
tó skal eg lil írlanda, 
eg komi ei aftur ijr teirri. 

27. 
Finnur stendur á hallargólvi, 
skortar hann ei figgja: 
nú lystir meg til Irlanda 
kongins dóltur at síggjá. 

28. 
Finnur so til orða tekur, 
talar so for seg: 
falli eg á Írlandi, 
Hálvdan, hevn tú meg.'** 

29. 
Svaraði hans sæla móðir, 
kinnar bar lion so reyðar: 
fellur tii á Irlandi, 
syrgi eg meg til deyða. 

30. 
So letur Finnur hin fríði 



•) i/*. B: har Mreingi ej heiti mítl. — *) DeUevers varíeres fremdeUs medrimene'. 
iil f^^ Til. — 3) L, 2 og 3 i hdskr: hoyr tA ÐálvdaD, bró5ir inin, r«Ui t% á 
Írlandi^ hevna skaPú mefr, htilkel ikke kan synges i ett halvvers. 
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síni skipini búgYa, 

allar letar bann streingirnar 

af reyðargulli snúgva.^ 

31. 
So letar Finnar hin friði 
I^y^SJa skipin stór, 
bæði letur hann i tcy lada 
virtur og so bjór. 

32. 
So letur Finnur hin fríði 
byggja skipin sfn, 
bæði letur hann í tey lada 
virtur og so vín. 

33. 
Finnur letur snekkju smfda 
við so litlarí ró, 
af gulli málar hann borðini, 
tey glógva for oman sjó. 

34. 
Finríur letur snekkju smiða, 
dreingir munnu gita, 
af gullí vóru mastrarnar, 
af silvri vóru bitar. 

35. 
Bræddir vóru hans brandar, 
seglini vóru ný, 
gyltir leika hans veðurringar 
so hátt i midjal ský. 

36. 
Bræddir vóru brandar, 
skorin var hvor stokkur, 



stavnar og stýri af reydargulli 
og so var segl í toppi. 

37. 
Summir bóru mat i skip^ 
summir bóru vópn, 
vóru so snart til ferdar búnir 
á teirri somu nált. 

38. 
Vóru so snart til ferdar búnir 
á teirri somu nátt, 
hildu út af Noregi, 
og tað var alt so brátt. 

39. 
Vindur upp sini silkisegl 
gull við vovin rand, 
strikar ei á bunka niðar 
fyrr enn við Irland. 

40. 
Hegar íð hans snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar sini akkerini 
á so hvítan sanđ. 
41. 
Kastar sfni akkerini 
á so hvftan sand, 
fyrstur stígur Finnur hin friði 
sínum fóti' á land. 

42. 
Fyrstur stigur Finnur hin friði 
sinum fóti á iand, 



*) Detie vers varieres atier ved enderimene: gera / — ' vera. 



Digitized 



byGoogle 



13. FIMNUR HIN FRÍÐI. 



99 



álbr^njaðar herkempur 
hvor undir sína hond. 

43. 
Albrynjaðar herkempur 
bvor undír sina hond, 
đreingir ræðu tey Ijold at slá 
skamt frá sjóvarstrond. 

44. 
Gingu teir frá strondum niðan 
rikir menn og reystír, 
lonnar hrustu, jordin skalv, 
teir tóku sin knorr í neystið. 

45. 
Gingu teir frá strondum niðan, 
YÓru í jarni klæđdír, 
reyðargullhjálm á hovdi bóru, 
leir vóru at ongum ræddir. 

46. 
Mitt i miðjum grasagarði 
axla teir síní skinn, 
og so búnir ganga teir 
S hogar hallir inn. 

47. 
Og so búnir ganga teir 
S hogar hallir inn, 
BX^ Irlands kongur við borðisat 
vid mann og hundrað fimm. 

48. 
Fionur gekk i hollina inn, 
ádar var lann siður, 



hevur nú alt i einum orði, 
heilsar og hann bidur. 

49. 
Finnur stendur á hallargólvi^ 
hann ber framm kvciðu sina: 
sil væl, reystur írlands kongur, 
tú gev mær dóllur tina. 

50. 
Svaraði tá Irlands kongur, 
hann heldur á búnum brandi: 
sig mær, frægur, eiti títt, 
og hvaðan crt tú af landi? 

51. 
Olavur^ jall er faðir at mær, 
Hálvdan eilur mín bróðir, 
sjálvur eili og Finnur hin friði 
frú Gortra er mín móðir. 

52. 
Allir hennara ríku frændur 
halda so miklan mun, 
hon er ein útvald kongsdóttir, 
men tú ert ein jalsson. 

53. 
Finnur stendur á hallargólvi, 
tók hans orð víð gamni : 
hesin sami jalssonur 
hann t>kist vera lin javni. 

54. 
Finnur slendur á hallargólvi, 
dreingir leggja i minni : 



») ÓUvur, A; C: ÚlTor. 
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Big mær koogur nei ella ja, 
eg biðji ei annad sinni. 

55. 
Svaraði bann írlanđs kongur: 
viltá tey boð liggja, 
far teg aflur tii Noregis, 
80 vænur i orni at liggja. 

56. 
Finnur stenđur á hallargólvi, 
faann vildi ei megin loyna, 
ætladi kongi banasár 
og odđ i hjálmin royna. 

57. 
Viltú ikki tína dóltur 
geva mær at gifta, 
eg bjódi tær ei onnur boð, 
enn lív fra londum skifta.^ 

58. 
Finnur brá við breiðaborð, 
er mær ei á ti hól, 
oddurin kom i búgvið borð, 
og niður í hallargólv. 

59. 
Finnur brá við breiðaborð, 
vá hann til so fast, 
inntil hans tað góða svorð 
í lógvar lutir brast, 

60. 
Tóku Finn hin fríða, 
logdu hann f bond, 



teir spardu hvorki stál ei jarn 
alt um haos Ijósu hond. 

61. 
Vóru uodir hans hvorji honđ 
ikki minni enn fimm, 
áður teir hovdu Finn hin fríða 
í myrkastovu inn. 

62. 
Vóru undi'r hans hvorji honđ 
ikki minní enn tólv, 
áður teir hovdu Finn hin fríða 
á myrkastovu gólv. 

63. 
Seltu hann f myrkastovu 
einum manni til handa, 
hann hevur so mangan óvinín, 
ná stcndur hans Ifv í vanda.^ 

64. 
Tóku teir hin frfða Fínn, 
seltu hann f jarn, 
tað var frúgvin Ingibjorg 
hon fekk bæði angist og harm. 

()5. 
Framm gekk frúgvin Ingibjorg 
inn fyri faðir sín, 
berfett f einum náltserki ^ 
undir eitt hovuðlfn. 

66. 
Tað var frúgvin Ingibjorg, 
hon fellur á síni knæ: 



1) Y. 57 indakudt ffltr B. 

>) DeVe ver» rarieres videre ved rimene: al ráða ' 
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ger tad fyri manndóm tín, 


sendi eg Hálvdaní sterka boð, 


tú gev tann riddara inær. 


tá stendur títt liv i váda. 


67. 


73. 


Tad tykir tínum vinum og 


Heitur hon á sín lítin svein, 


frændum 


hon klædir hann væl i skrúðir: 


vera miklan mun: 


eg havi roynt teg á ollum lutum. 


tú ert eín útvald kongsdóttir, 


tú hevur verid mær trúur. 


hann er ein jalsson.^ 


74. 


68. 


Heitir hon á stn lítin svein, 


£g vil einki af rikinum hava 


hon klæðir hann væl í skreyt: 


uttan mini skarlaksklædi 


eg havi roynt teg í ollum lutum 


og hann Finn hin frida, 


og allarmest i Ireyt. 


vit skulum af landi bædi. 


75. 


69. 


Tú skalt fara tíl Hálvdans sterka 


£g vil einki af ríkinum hava 


og bera honum bod tíl handa: 


uttan mín sokk og skó, 


hans er bróðir í myrkaslovu 


tjena mær fyri ol og mat 


staddur i slórum vanda. 


og liva sum fátækt fljóð. 


76. 


70. 


Hans er bróðir í myrkastovu 


Reidur rendi hann hana burt 


staddur í slórari neyð, 


vildi hana ikki hoyra: 


stendur i veði írland alt, 


somir taó ei mín bitra brand 


tanu fagra rósin reyð. 


at rjóða i kvinnu droyra. 


77. 


71. 


Hans er bróðir í myrkaslovu 


Reiður rendi hann hana burt, 


staddur í stórum váða, 


tungan ræd at Ijóda: 


stendur f veði Irland alt 


semir tað ei mfn bitra brand 


um^ Ingibjorg at fáa. 


at rjóða i kvinhu blódi. 


78. 


72. 


Siðla er um aftanin, 


Hoyr tað mín bin sæli faðír, 


alt gekk fólk at sova, 


sjálvur skaltii ráða: 





í) Vertene 66 og 67 indskudt efter C. — *) mii (,? Jf. v. 87) \ A : og. 
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njósnarasvein af bollini gekk, 
hann festír nú hurd i kIova« 

79. 
Yindur upp sini silkisegl 
gulli vovin vid rand^ 
strikar ei á bunkan niður 
fyrr enn vid Noregs land. 

80. 
Hegar íd hans snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar bann sínum akkerum 
á so hvftan sand. 

81. 
Kastar hann sinum akkerum 
á so hvílan sand, 
fyrstur steíg frúnnar sendisvein 
sinum fóti á land. 

82. 
Uppi i miðjum grasgardi 
axlar hann sítt skinn, 
og so búgvin gongur hann 
i hogar hallir inn. 

83. 
Og so búgvin gongur hann 
i hogar hallír inn, 
sum Hálvdan slerki á bordi sat 
vid niann og hundrad fímm. 

£4. 
Ver vælkomin sendisvein 
hígar nú til mín, 
drekk nú hvat tær betur líkar 
mjodin ella vin. 



85. 
Litid er mær um mjodín lin, 
allvæl minni um vin, 
onnur havi eg orindi 
higar i dag til tín. 

86. 
Tín er bróÓir í myrkastovu 
staddur i stórari neyð, 
stendur i vedi Irland alt, 
tann fagra rósin reyð. 

87. 
Tín er bróðir í myrkastovu 
staddur i stórum vanda, 
stendur í vedi Irland alt 
Ingibjorg til handa. 

88. 
Hálvdan so til orða tekur, 
mælir so fyri sær: 
hvat hevur hann til sakar gjort, 
bví sítur hann har? 

89. 
Hann legdi ást við kongíns 

dóttur 
satt so segi eg tær, 
tað hevur hann til sakar gjort, 
tí situr hann har. 

90. 
Tá varð hann reiður Hálvdan 

sterki 
bæðí af grímd og bræði: 
um tey hovdu sín vilja framt, 
likaborn vóru tey bædi. 
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91. 
Tá vard haDn reidar Hálvdan 

slerki, 
hann sínum bordam skeyt, 
allur tann hin brúni mjodur 
á hallargóivi fleyt. 

92. 
Tá varð hann reiður Hálvdan 

slerki, 
skeyt sinum borðum framm, 
allur tann hin brúni mjodur 
á hallargólvi rann. 

93. 
Hálvdan sínum bordum skeyt 
bæði af ilsku og reidi, 
ótold vóru tey silvursteyp, 
fd sundir gingu í teirri. 

94. 
Hálvdan sprakk úr hásæti, 
sogur ganga frá, 
uttarlaga á ballargólvi 
har komst hann fólum á. 

95. 
Hálvdan so til orða tekur, 
býst hann ei við frið: 
hvðrt skulum vær vid skipum fara 
ella við hestalið? 

96. 
Svaraðí Trándur sendisvein: 
vær gerum so lítið af, 



snarari bera os gammar tveir 
yvir tað salta hav. 

97. 
Finour letur liðið samla 
bæði torpar og legnar,^ 
harkomutveir^sum biðin vareiil 
Finn hin fríða at hevna.^ 

98. 
Vinda teir upp sini silkisegi 
guU við vovin rand, 
strika ei á bunkan niður, 
fyrr enn við Irland. 

99. 
Hegar ið teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar hann sinum akkerum 
á so hvitan sand. 

100. 
Kastar hann sinum akkerum 
á so hvitan sand, 
fyrstur stigur Hálvdan sterki 
sínum fótum á land. 

101. 
Fyrstur stígur Hálvdan sterki 
sinum fótum á Iand,| 
og hann Trándur sendisvein 
undir hans hogru hond. 

103. 
Svaraði Jrándur sendisvein: 
lat meg fyri riða ; 



1) sál, C; B: menn af landí stevna. — Z) F. 97 indskudt efier G. 
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kunníg cro mær lokabrogd 
og allír loynistígir. 

103. 
Gingo teir frá strondum nidan, 
eingin mann tad vara, 
brendu inni konur og born, 
íd bvar teir komu til garda. 

104. 
Tí svaradi hann írlands kongur, 
login leikar bátt : ^ 
hvat havi eg til sakar gjort, 
hví verdi eg brendur á nátt? 

105. 
Hálvdan so tii orða tekur, 
mælir fyri munni á sær: 
tað visti tú, írlands kongur, 
at bródur átti eg mær. 

106. 
Tí svaradí hann Irlands kongur 
af so tungarí neyð: 
Finnur er í myrkastovu, 
hann er ikki deydur. 

107. 
Tað var reystur Hálvdan sterki, 
id sínum svordi brá, 
hann kleyv sjálvan Irlands kong 
sundir i lutir tvá. 

108. 
Hann kleyv reystan Irlandskong 
sundír l lutir tvá, 



sídan fuUu partarnir 
á brennandi bái. 

109. 
Hálvdan reíkar om borgina, 
hann nær ei ii n at ganga, 
klývur upp hurdar af seigom 

jarní, 
hann loysir upp reystan fanga. 

110. 
Finnur leyp úr myrkastovu, 
hann var til ilsku fúsur: 
eg havi kongi skalt at lúka 
fyri tad myrka hús. 

111. 
Finnur leyp úr myrkastovo, 
kinnar bar bann so baldar: ' 
eg hayi kongi skatt at lúka 
fyri lad jarnið kalđa« 

112. 
Hálvdan so til orda tekur 
á hesum sama sinni: 
eg havi allar skattir lokid 
og brent hann brádliga inní. 

113. 
Gingu teir i moynnarsal 
fyri tad sprundid Ijósa: 
viltú meg ein hovdinga 
ein fyri ollum kjósa? 

114. 
Svaradi frúgvín Ingíbjorg 



1) V. 104, l. 2; sðl. A og B\ Q: rópar hvðlt og hátt. 
<) F. 111, l. 2 efter C; A: haoo var tii llskii baidur. 
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fnú er eflir lað vesta): 
hevðí tú vegið Vinkongarnar, 
tá skuldi iú meg festa, 

115. 
Til Vínlands er so long ein leid, 
streymar og bratlar bylgjur, 
hoyr tú Hálvdan, bróðir mfn, 
hagar skaltú mær fylgja. 

116. 
Svaraði Hálvdan bróðir hans, 
stód bar skaml ífrá: 
eg eri so gladur at fyigja tær 
sum fuglnr á villini brád. 

117. 
Vinda teír upp síni silkisegl, 
gull við vovin rand, 
strika ei á bunkan niður 
fyrr enn við Vínland. 

118. 
Hegar ið teirra snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar hann sínum akkerum 
á so hvitan sand. 

119. 
Kaslar hann sínum akkernm 
á so hvitan sand, 
fyrstur stígur Finnur hín fríði 
sínum fótum á land. 

120. 
Fyrstur stfgur Finnur hin fríði 
sfnum fótum á land, 



albrynjaður Hálvdan bróðir 
unđir hans hegru hond. 

m. 

Ganga teir frá slrondum niðan 
af so grimmum alví^ 
rekkar tríggir á nesi sita, 
teir leika lítl við talvi. 

122. 
Svaraði hann Finnur fríði: 
eg geri tað ei at loyna^ 
til tess eri eg higar komin, 
roysni vil eg royna. 

123. 
Tórstein hvarv á nesi burt, 
hann var maður hin vestí, 
hann kom aftur uttan borgar 
á kolsvorlum hesti. 

124. 
Finnur hann brá honum ímót 
af so grimmum alvi, 
treiv um fyrsta Vínkongin, 
bann sleit hann af um nalva. 

125. 
ívint hvarv á nesi burt, 
hann var maður hin vesti, 
hann kom aftur utlan borgar 
á kolsvorlum hesti. 

126. 
Rólaot hvarv á nesi burt, 
fáir fínnast slíkir, 
hann kom aftur uttan borgar 
i flogdreka Hki. 
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127. 

Skapti seg í flogdreka liki^ 
hann fleyg i loft vid veingjum, 
pílur fleyg af hans hvorji fjoður^ 
hann feldi reystar dreingir« 

128. 
Hegar Id Finnur hetta sær, 
mannspell yar at meiní, 
skapíi hann seg í varglíki, 
hann feldi allvæl fleiri. 

129. 
Fuglar tveir í lofli fljiígva, 
fast vid knúgvum banga, 
hoyrast mátti innan hallar, 
rætt sum trumur ganga. 

130. 
Fuglar tveir í lofli fljúgva, 
fast vid knúgvum bróta, 
hoyrást mátti innan hailar, 
rætt sum trumur skjóta. 

1.31. 
£itur spýði tann Ijóli dreki 
niður á Finnins brynju, 
íkki var hann við vápnum vegin, 
tf læt hann synja. 

132. 
Eitur spýði tann Ijóti dreki 
niður á Finnins troyju, 
ikki var hann við vápnum vegin, 
og tó mátli hann doyja. 

133. 
Reyðan ring af armi dró, 



meðan hann mátti tala, 
sendi hann frúnni Ingibjorg, 
hann bað hana liva sæla. 

134. 
Rcyðan ring af armí dró^ 
tó hann fleyt í blóði, 
sendi hann frúnni Ingibjorg, 
tí hinum væna fljóði. 

135. 
Hálvdan brá í loftið upp 
af so grimmum alvi, 
treiv um triðja Vínkongin, 
hann sleít hann af um nalva. 

136. 
Vindur hann upp sini sílkisegl, 
guU við vovin rand, 
strikar ei á bunka niður, 
fyrr enn við Irland. 

137. 
Hegar íð hans snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar hann sinum akkerum 
á so hvitan sand. 

138. 
Kastar hann sinum akkerum 
á 80 hvítan sand, 
fyrstur stígur Hálvdan sterki 
sínum fótum á lanđ. 

139. 
Fyrstur stigur Hálvdan sterki 
sínum fótum á land^ 
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tá yar frúgvin Ingibjorg 
gingin niður til strand. 

140. 
Tá var frúgvin Ingíbjorg 
gingin niAur lil strond: 
hvar er hann Finnur hin fríði, 
hann stigur ei fyrstur á land? 

141, 
Tá svaradi Hálvdan slerki 
fyri munni á sær: 
her hevur tú tann reyda ring) 
íd Finnur sendi tær. 

142. 
Reyðan ríng af armi dró, 
medan hann kundi tala, 
sendi tær, frúgvin Ingibjorg, 
hann bad teg liva sæla. 

143. 
Reyðan ring af armi dró, 
meðan hann fleyt i blódi, 
sendi tær, frúgvin Ingibjorg, 
tí hinum væna fljódi. 

144. 
Hoyr tú, frúgvin Ingibjorg, 
sprundid tú hit Ijósa, 
viltú lær ein hovdinga 
her fyri ollum kjósa. 

145- 
Svaraði frúgvin Ingibjorg, 



'kinnar bar so reyðar: 
eg lovi ongan hovdinga 
eftir Finnins deyða. 

146. 
Svaraði frúgvin Ingibjorg, 
frá mann frættast viða : 
eg lovi ongan edíling 
eftir hann Finn hin friða. 

147. 
Trfggjar nælur i ríkinum 
hon svav á Hálvdans armi, 
inntil la hina fjórðu/ 
tá sprakk hon kyk af harmi. 

148. 
Triggjar nætur i rikinum 
hon svav hjá Hálvdans siðu, 
inntil ta hina fjórðu, 
tá sprakk hon kyk af kviða. 

149. 
Tað var Hálvdan sterki, 
læt byggja eina borg, 
hann sleit sína ævi á írlandi 
við trega og tunga sorg, 

150. 
Hann sleit sína ævi á Irlandi 
við trega og tungari neyð, 
alla sina ævina 
hann syrgdi bróður sins deyð. 
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B* (Ople^net pá Sydere, ubekendt af hvcm.) 
C. (Svabo U, 5.) — Disse to opskrifter, der for 
evrígt ikke i noget væsentlígt afvige fra hinanden, ere be- 
nyttede af Schrater i den redaktíon af dette kvæde, som han 
har givet i ,,Antiquitates Americanæ^' s. 319-335. De ere 
ikke sá udferlige som Jk^ men afvige kun ganske ía sleder 
fra denne, L ex. ved v. 58 og 59, hvor Fínn kæmper drab-> 
elig og fælder kongens mænd, inden han bliver overvunden 
(^her tales intet om, at hans sværd bris(er). Efter v. 124 
er yisst et vers glemt i Æ ; de andre opskr. berette, hvorledes 
ogsá den anden konge blev fældet af Finn; sáledes B: 
Finnur reid í herin framm, sugur ganga frá, 
hann reið mót odrum af Vinkongum, kleyv hann i luli tvá. 



14. 

Tormann skald. 



Ap Thorgeir og Thormod blande blod sammen ogslutte 
foslbroderskab. Thorgeir tager mangen mand af live, uđen 
at han vil give mandebod derfor; han kæmper med Thorgrim 
trolle, og udæsker ogsá Thormod lil kamp, hvortil denne 
svarer, at Thorgeir vel havde tænkt pá líst og svig, forenđ 
han gjorde dette forslag; de ophæve forbundet, og Thormod 
sejler til kong Olav i Norge. Han siger til kongen, at han 
vil til Gronland og besege sine frænder; kongen byder Ska 
pl Stokkanes at fere ham til Gronland og Bjarne ai smeđe 
ham en exe. Yed afrejsen fra Norge kommer en mand, der 
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kalder síg Gest, og beder Thormod om tilladelse at rejse 
med bara. Pá havet komme Gest og Thormod i strid; en 
storm opstár, Gest sidder rolig pg vil ikke hjælpe til at ese 
skibet; Tbormod kaster en bette vand over ham, hvilket er 
begyndelsen til en vábenkamp mcllem dem ; raen gár i stykker 
í stormen, og Skuf beđer Gest gore den i stand igen, sá de 
konne bruge sejlet; men Gest beder ham henvende sig tíl 
den veltalende Thormod, ban vil nok kunne digte (yrkja) den 
sammen. Pá Skufs forlangende fælde de begge raen sammen, 
og da de skulle sla sejlet under, passer delle ganske til den. 
De lande i Eriksfjord kort fra Brattelid; Thormod iferer síg 
en blá kábe, lager exen Bjarnasmíð i hánd og forlader skibet. 
Thorkel bonde lader Lodín bydc folk lil sig; Skuf fra Stokk- 
anes, Bjarne og Tbormod komme der. Thormod falder i 
sðvn pá bænken; Lodin kommer ind og trækker ham ved 
hárene ned fra sædet. Gest advarer dem mod at opirre 
Thormod. Thormod tager sin exe og klever Lodin ned í 
skuldrene. Thormod fár hyrden £gil at ledsage ham til store 
bedrifter; han vælger Egil pá grund af hans dumhed; Tbormod 
beder ham flygte fra forsamlingen , nár han herer et knald. 
Derpá gár Thormod til Thorgrim trolles stol, hugger ham 
neđ i hærder, og sætter sig derpá med liget pá skedet, og 
ráber, at dc skulle lebe efter ham, som dræbte Thorgrim. 
Egil, som har hert knaldet, flygter og bliver da forfulgt og 
om aftenen indhentet, ilde tiiredet. En stærk byge af nord- 
vest tyinger folk at ga ind ibođerne; Thorgríms frænder tale 
om at hevne drabet; de se en mand i hvidl skind, som for 
var sort (o: Tbormod, der for at gore sig ukendelíg havde 
vendt sin pels}. Thormod flygter og vanker vide om; han 
træffer pá luse-Odd, hvem han giver sin kábe imod at fá 
đennes stav og kiædning; af Odd íkr han ogsá underretning 
om Thorgrims slægtninge, at Fálgeir sávelsom Thord og 
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Thorkel ere ude pá fískerí. Thormod gár nu til stranden og 
Blár da for dem i luse-Odds kiæder, da de lande; da de se 
ham, beder Fáigeir dem vogte vei deres redskaber for tyven 
Odd. Thormod fæider uu tre mænd, og flygter derpá, for- 
fuigt af Fálgeir og Thord, tii en smai sli i bjærget, og der- 
fra ned pl en græsplet; Thord springer efler ham, men far 
banesár. Fáigeir og Thormod brydes, da Thormod har tabt 
sin exe ud af bjærget; de faide begge ned i havet; Fálgeir 
drukner, da Thormod pákalder hellig Olav lil hjælp. Thor- 
mod kommer op pá et skær og iægger sig udmaltet der. £n 
kærling ser Thormod ligge der, kaster et spyd pá skæret, 
som rammer hans fod. Skuf og Bjarne komme fra fiskeri 
og íinde Thormod pá skæret. De fere ham til Thorkel pá 
Braltelid og hans hustru Sigrid, der helbreder Thormođ ; 
Skuf tager lefte af Bjarne, at ingen má vide, at Thormod er 
i live. 



StofTet er behandlet Fóstbræðrasaga; da kvædet er 
sk mangelfuldt bevaret, má sagaen gennemlæses for ret at 
forstá det, tilmed da flere vers ere • rykkede ud af deres rette 
sammenhæng. 



A. (Optegnel i Sunnbe 1847.) 



1. 


— Norðmennirnir vunnu tann 


Torgeir og hann Tormaður 


sigurín frída, 


teir rjóda saman droyra, 


Torgeir ^ ráddi for gorpum 


eg veit eina rimuna, 


snjollum, 


um enn tær viljið hoyra. 


til Islands hava teir ætlad sær 




at riða. » 



») Torgefr, A B; C: Torbirgar (áelt igennem). ~ «} Omkvædet efifr C. 
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Torgeir bygdi breiðan skála, 
Tormadur var ikki ^ hjá, 
mangan mann af lívi tók, 
fyri ongan betti hann tá. 

3. 
Torgeir bygdi breidan skála, 
Tormaður var ikki ^ nær, 
mangan mann af livi tók, 
fyri ongan betli hann fæ. 

4. 
Mangan mann af livi tók, 
fyri ongan fæ hann bettí, 
Torgrím trolla^ sókti hann, 
og vid stórt lið hin metti. ^ 

5. 
Hoyr tad tú, mín fostbródir^ 
eg hirdi tad eí at loyna, 
ymist var, hvor leikurin fór, 
um enn vit skuldum royna. 

6. 
Tí svaradi Tormaður, * 
bann saman í rimu setti: 
fyrri hogsadi tá fals og svik, 
áður tú mæltí hetta. 

7. 
Hoyr tað tú min fostbróðír, 



vit haldum báðir saman, 
tak tá ikki for álvara 
tað eg mælti i gaman. 

8. 
Hann ræð ^ snart og skundiliga 
teirra felag at skilja, 
Tormaður snúðist á kongins 

fund, 
hann gjordi eftit^ sínum vilja. 

9. 
Hann vá Hergeir Sirileir, ® 
lagdur var hanti við spjóti, 
hann vá mann at hjðltum "^ upp 
og annan aftur imóti. 

10. 
Tormaður góngur for Olav kong 
um ein morgun snimma: 
nú lystir meg til Grenlanda 
vinir og frændur at finna. 

II. 
Kvittar tu tii Granlanda, 
eg veit orindi tin, 
heinta mær Skúgv af Stokkanesi, 
bið hann koma til mín. 

12. 
Skúgvur, túskaltTormann ílytja 
til Grenlanda við tær, 



i) Ikkl. A C; B: har. — ») Torgnm trðlUd, A C; B: TorfrimOT (altgá tom 
suðjeei). — 8) F. 4, I. 4; C: í stóram Taoda nøtti; B: vlð so stórllfam báttri 
(hctti). JEyVtfr detie rers, som flere s/eder i kvmdet^ synes noget at mangle. — 
«) Tormaftiir , B ; A : Torf rimar. — 5) ræð ; A B : reið. — 6j s^. A ; B : tað 
Tar Torfeirs forlag; C: tað var Hergeir íraol. — athjðltam; AB C: á Kiðltram. 
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flyt hann so sum hugar er á, 
og sum tú unti mær. 

13. 
Bjarni, tú skalt Tormanní 
bitra ííxi smída, / 

tjúkka og so hamartunga, 
munnan ikki vídan. 

14. 
Eyka væl um eygad bú, * 
ei miki(y skaft i ganga, 
ikki siggjast lýti á, 
hvassar hyrnur hanga. 

15. 
Tormaður gekk til stranđar 

oman, 
knorrur í festi lá, 
ein kom maÓur af bergi oman, 
Gest hann nevni eg svá. 

16. 
£nntá var tað Tormadur, 
hann vendi sínum knorri i hav, 
eín kom madur og mælti so: 
Tormaður,^ veit mær far! 

17. 
Hoyr tú tad, hín ungi maður, 
farið veiti eg tær, 
TÍItú slanda í allan đag 
og stýra tann sjó for mær. 



18. 
Hoyr tú táð, hin ungi maður, 
farið skaltú fá, 
viltú standa i allan đag 
og stýra mót bylgju blá. 

, 19. - 
Gestur gekk tíl stýris at stá, 
gott skal slíkum falla, 
so slýrir hann allan dag, 
at ikki náddí at halla. 

20. 
So vóx veður á sjónum hart, 
at ráin læt tá bresta, 
seglið brá fyri*'^ borðið út 
og affall var hit mesta.^ 

21. 
Settust teir á bunkan niður, 
vendu saman bokum, 
Gestur leit seg ikki * um, 
tí hann var frægur i tokum. 

22. 
Scttust teir á bunkan niður, 
vendu saman herðum, 
Tormaður leit seg meir um tað, 
at hann var frægur í ferðum. 

23. 
Tormaður stoytti byttu niður, 
aðra aftur imóti, 



1) F. Í4, l. i; sál. A off B; C: ejrfíað væl nm (til) beggfa bara. - *) TormadDr, 
C; AB: konfur, - «) soKlIð brá f>'rl , B; A: segllni bóro for; C: seíllol folla á 
baakao olður. -- <) F. 20, /. 4; C: tá var ælið me*ta. - «j ikkl, B; A: eloa tíð. 
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Geslur sat í sessi kvirrur, 
ti hann var sterkur í hóti. 

24. 
Gestur stoytti byttu niður, 
og Tormann gjordí válan, 
báðir trivu til vápna í senn, 
men hvoagan kvðÓi eg kátan. 

25. 
Skú^vur gongur for Gest hin 

unga, 
og bíður hann ráina fella: 
so er torvur á várum smiÓum, 
at sigla munnum vær valla. 

26. 
Gestur so til orða tekur, 
heldur sær at gaman: 
Tormadur er so ordhagur, 
hann yrkir ráina saman. 

27. 
Tá id teir hovdu ráína felt, 
og seglid var komíd til seggja, 
hvorki var tá frá at taka, 
ella vid at leggja.^ 

28. 
Sigla nú bæði dag og nátt, 
Gngu byr so biíðan, 
tóku havn i Eiriksfírdi 
skamt frá Brattaiid. 



29. 
Tormadur gekk seg hadan burt, 
sum sogur ganga frá, 
tekur nú óxina Bjarnasmíd, 
stoytir yvir seg kápu blá. 

30. 
Lodin letur liðid samla 
við Torkels bónda ráði, 
har kom Skúgvur af Stokkanesi 
og teir Bjarni báðir. 

31. 
Loðin gekk í búðina inn, 
honum var leiðin tekk, 
sovnaður iá tá Tormaður 
framm á brúðar bekk.^ 

32. 
Loðin gekk í búðina inn, 
mangir við honum vóru, 
nivdu Tormanni framm úr sessi 
og illa við honum fóru. 

33. 
Tí svaraði Tormaður, 
tá teir hovdu roylt hans hár: 
hasin var i'it af Isalandí,*^ 
skyldur frændi vár. 

34. 
Geslur so til orða tekur, 
væl kannhyggi slilla:* 



1) F. 2r, i, 3 off 1: 11: einki lorvdi af at taka 0« ei, o.t.v, — *) V. 31 indskudt 
efter R (det flndes ogaá / C) ~ 3) / B «r del (iest, der siger om TAormod: 
besin er af Sjólandi (Snjólandi?), ligesom ogsð versene 33 ,og 34 sfð i modsaí 
orden i BV. - *) V. 34, l. 2; C: vildl leimuu stilla 
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roytid ikkí Tormann skald, 
ti hann mann reídast illa.^ 

35. 
Óxi brá undan skeytafeldí, 
hana vá hondin hátt,^ 
Lodin hjó hann í herðar nidur, 
?ann hann tað vfggið brátt. 

36. 
Tormaður gekk seg haðan burt, 
sum sogur ganga frá, 
tekur nú oxina Bjarnasmíð, 
stoytir yvir seg kápu blá. 

37. 
Torkel hann er ráðamadur, 
hann kann einki á sundí, 
kjós tær mann af yárum lidi, 
Tormaður, tær til fund. 

38. 
Egil hann er seyðamaður, 
hann kann nakað ^ sund, 
hann skal vera í ferð við tær 
tann fagrasta leik"^ í lund. 

39. 
Yerður tú á tingum staddur, 
tú hoyrir hvullan brest, 
tak tú tá til tínar fotur, 
tú loyp sum tú kant mest.^ 

40. 
Tormadur gekk seg hadan burt, 



framm at Torgríms stóli, 
haðan er tann sogan gjord^ 
íd dreingir gita við hóli. 

41. 
Óxi brá undan skeylafeldi, 
hana vá hondin hátt,^ 
Torgrím bjó hann i herðarnidur, 
vann hann tad vfggid brátt. 

42. 
Hann settist undir herðar hans, 
Tormaður sigur svá: 
loypid mær eftír manni teim, 
íð Torgrim trolla'^ vá. 

43. 
£gíl var á tingum staddur, 
hann hoyrdi hvollan brest, 
tá tók hann til sínar fetur, 
leyp sum hann kundi mest. 

44. 
£g sær koma tógva menn 
sunnan eftir heidi, 
eingin hestur loypur so skjótt, 
hann stodgar teim á leid. ^ 

45. 
Ikki fingu teír £gil fyrr, 
enn dagur tók at halla, 
teír bukaðu bein í baki hans, 
tá skulvu ægrar allar. 



1) F. 34, l. 4; C: tað loann IJóiast iila. 
var findín fált. — 3) nakað, A; BG 
at royna lelk. — 6) Versene 39 og 40 
— 6) Reitei som i v. 35. — í) trðlla; 



— >) bana vá hoadio hátt, G; A-* booam 
einki. ~ 4j iann fafrasta leik, AB; G: 

stð i modsat orden i A; rettet crterBC, 
A: trðllið. - A) lei», A; Ð: skeið. 



Digitized 



byGoogle 



14. TOBMANn 8SALD. 



115 



46. 
Eitt kom æl af útnyrdingi 
bvassur var lann skúrur, 
allir krokadu Torgrims frænđur 
inn í eina búð. 

47. 
Gingu teir í búdina inn, 
hvor rædur oðrum at fagna: 
hvor hevur Torgrim trolla * 

vigið, 
slikt mann ófrið magna. 

48. 
Reiðir vóru tá Torgríms frændur 
logdu lak um hann,^ 
sógu teir ein í hvítnm fcldi 
fyri so dokkan mann« 

49. 
Tormaður gekk frá helii niður, 
Tiða ið hann reikar, 
metir hann einum gorolum 

maoni, 
lúsa-Oddur hann eitur. 

50. 
Hoyr tað tú hin gamlí maður 
hvaðan komst tú i dag, 
eru teir heimaTorgrims frændur ? 
satt sig tú mærl 

51. 
Heima eru teirTorgríms frænđur, 
satt at siga tær, 



Fálgeir cr á fiskiklakki 
yvir tað salta hav. 

52. 
Tórður og Torkel fylgja honum, 
teir frægastu menn í landi, 
kunnu so væl teir tríggir breður 
at vega við búnum brandí. 

53. 
Hoyr lað tú hín gamli maður, 
eg gevi tær kápu mina, 
tú skalt mær imóti meta 
vond og verju lína. 

54. 
Hann fór i ta kápu blá, 
hin lætst allvæl inna, 
lúsa-Oddur leyp afstað, 
royndí leggir stinnar. 

55. 
Hann fór í ta kápu blá, 
Tormaður snúðist til neysta, 
lúsa-Oddur leyp af stað, 
royndi leggir treystar. 

56. 
Fálgeir legði skútu sína 
framm móti slættum sandi, 
aliir hyggja at lúsa-Oddi, 
íð fyri stendur á landí. 

57. 
Falgeir talar til sinar menn: 
tær goymið væl tigara fonglar, 



>) trblla, A: (rðHift. ~ >) IrgAi (Ið^'du) lak um hana (svøble kam, Thorgrim, i et 
lapen?), B; A: login læk am haoo (luen legede om Aam, drabsmanden^ — de 
besluííede ai indebrænde Aam ?). 
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látið ei tjóvin lúsa-Odd 
stjata burtur onglar. 

58. . 
Tormaður stendur i neysti eín, 
Yil eg fyri tær greina, 
trfggjar vá hann reystar kempur 
hvorja vid sínum steíní. 

59. 
Fálgeir leyp frá skútu síni, 
hann vildi at honum ná, 
Tormadur hevdi hjarta lætt, 
og undan helt hann tá. 

60. 
Fálgeir leyp frá skútu sini 
hann vildi at honum skunda, 
Tormaður hevði hjarta lætt, 
og sidan hclt hann undan. 

61. 
Runnu teir eftir bjorgum framm 
inn á eina rók, 
Tórður kom tá at vid hann,^ 
hann gav ikki reidi ró. 

62. 
Ryktust^ teir um tóna inni, 
tá viknadu dreingír í fótum, 
Tórð''* hann hjó í herdar niður 
inn at hjartarótum. 

63. 
Fálgeir og hann Tormaður 
tókust á rókini saman, 



ieys feil oxi af Tormans hond, 
af dró barna gaman.^ 

64. 
Ryktust^ teir um tóna inni, 
so er greint fyri mær, 
ieys varð oxi úr Tormans henđí 
niður i salla hav. 

65. 
Ryktust teir um tóna innt, 
teir duttu út bjorgum af, 
Fálgeir legði at Tormanni, 
hann helt honum leingi í kav. 

66. 
Fálgeír legði at Tormanni, 
i kavi hann helt honum leingí, 
hcsír kunnu á sundi leika, 
báðir raskir dreingir. 

67. 
Gud og signaðurÓIavur kongar, 
sum ollum dugnað veitir, 
hann láti megsígur af Fálgeirifá, 
tann afrekskappi hann eitur. 

68. 
Gud og signaður Ólavur kongur, 
sum ollum dugnað gevur, 
hann láti meg síguraf Fálgeiri fá, 
tann afrekskappi hann er. 

69. 
Lindin gekk i brókum sundír, 
tað var seggja vandi. 



1) hann (Tormano); AB: lelm. — >j Ryktiut, C; AB. flktaðost. — S) Tðrð {Jt, ».'/}; 
AMC: Torkel. - 4) V. 63 indtkudt efter C. 
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síðan vendíst hans hovur niður, 
Fálgeir misti anda. 

70. 
Tormaður legdi at einum skeri, 
tá tók sjógvur at fleda, 
har læt hann tá liggja kvirrur, 
sjúkur og sárur^ af meði. 

71. 
Kelling gongur á tarabrúk, 
sær seg út frá landi, 
hon sær Tormann á iltskerí, 
staddan í slórum vanda.^ 

72. 
Kellíng vappar eflir tarabrúk 
vid sítt bógvið spjót, 
skeyt hon tað i útsker út 
og Tormann stakk i fót.^ 

73. 
Skúgvur og hann Bjarni bóndí 
teir eiga bál á sandí, 
teír eru ofta á sildarhavi, 
tá ið adrir liggja á landí. 

74. 
Skúgvur og hann Bjarni bóndi« 



teir rógva á sildarhav, 

funnn Tormann á einum skerí, 

komin af deydakav.^ 

75. 
Skúgvur* so til orða tekur. 
heldur á búnum knívi: 
lat tað ongan livandi vita, 
at Tormadur er á livi. 

76. 
Torkel býr í Bratlalíd, 
(eyka skal hetta freði) 
Sigrið .eitur húsfrú hans, 
og læknar eru tey bædi. 

77. 
Torkel býr í Brattalíð, 
tað vil eg fyri tær greina, 
hagar skulum vit Tormann flytja 
bæði til heílsu og beina. 

78. 
Sigrið tók við Tormanni, 
greddi hon hann við bliði, 
illa líkar Torkeli, 
hon kom til songarsíðu.^ 



D. (Optcgnelse af Schreter fra Sydere, i Oldskrift- 
selskabets arkív} i 80 vers og 

C (Opt. fra Sande af Johannes Klemmentsen) i 80 vers 
have kun enkelte ubetydelige afvigelser fra A, hvilke for en 
stor del ere anferte under texten her. 

») íárur, A; C: IroyUnr. — ») Y. Tíindskudt ef/erC. — *) Y, 72^1. 3 og 4 efier C; A; 
hoD rann Torinann á PinQm skeri , stakli hon hann i fót. — <) komin (komnan) af 
deyðakav, A; C: neyJura koinin af. - 6) Skúgvnr. BC; A: Gesíur. - «j Y, 78^ 
/. 4, B: hon koni til 8ong;ar ai'ðla; C: ley' søkja seinglr siðla. 
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15. 

Trðllini i HornaloDdam. 



Aø Kong Olav sejler med Ormen den skamme langs 
nord med landet; ban har mange svære dromme for de mange 
hedninge, som bo der nordpá. Kongen lader stevne alie 
disse til thinge; der byder han dem at antage den krístne 
tro; nogle antage den, andre flygte bort til fjærne ode steder 
eller skjule sig i hoje. Kongen vil (k at se den lede trold^ 
som ene vil ráde over de andre. Thorstein Ozamegin siger, 
at han kaldes AHnt Bunkebjorn, at han tager báde skíbe og 
mandskab ind i- bjærget til sig; hans ujenbryn ere som fjæld- 
hamre, arene som bukkehorn, skægget sort som sod og langt 
nedhængende, neglene voxede en alen frcm af Gngrenc. Olav 
styrer da til Hornalande at bínde troldene dcr. Der komnier 
so hvass en byge ned fra fjældene, og nu efter solens ned- 
gang se de en rise vandrende ned mod skíbet med et reb 
bundet lil en stor jernkrog i sin hánd, han synker ved hvert 
skridt op til knæ ned i jorden, og derpá vader han ud i 
seen. Nu tiltaler Olav og spðrger, hvor han torde sejle 
norden for det huje Horn, da ingcn, som har vovet sit skib 
der, nogensinde er vcndt lilbage. Olav svarer ved at bede 
ham tage det ferste tag i skibct og prove, hvorledcs det víl 
gá. Arint mener^ at han vii kunne gore det med lelhed, da 
han har tagct slorrc skibe end detle op i fjældet til sig; han 
kasler da krogen ud og trækkcr sá stærkt i linen, at han 
synkcr ned i klippen op til knæ; uskadle kastes Olavs mænđ 
hen i bagstavnen, da de tre planker af skibets sider hæves 
op af vandet; krumholtene lesnes fra plankerne. Olavs mænđ 
hlegne uden Thormod skald, som leger med sin runestok. 
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KoDgen glr da frem fra laftingen og sporger denne fjældtnsse, 
hvorfra han er. Arínt svarer, at han længe har hersket over 
Hornaland, káret dertil pá thinge, nemlig i hundrede hele og 
hundrede halve ár for hver negl pá Gngrene (altsá i 1500 
ár). Olav opfordrer ham fremdeles til at tale med sig og 
sige ham, hvormange jægere han har hjemme i sin hal. Arint 
svarer Olav: ,,mere sporger du mig, end jeg sporger dig,^^ 
men alligevel fortæller han ham, at der blíve udrustede tolv 
skibe i Hornelandene; nar hvert af dem kommer hjem fra 
havet med en fangst af sexten sælhunde^ og hver af disse 
sælhunde bliver skáren i ni dele, og hver af disse ni dele 
igen i ni stykkcr, da ere tre om hvert stykke, samange ere 
troldene i Hornelandene. Olav ansker, at denne gode fangst 
má bekomme dísse mange folk ilde; han bedcr nu Arint atter 
preve at lefte skibet. Arint tager det andet og tredje tag 
uden at fa skibet op, hvorimod han selv synker ned i stenen 
op til lændcrne; Olav beder ham nu stá der som sten 
igennem nlle tider, sá at hver mand siden kan landc dcr uskadt. 
De smá trolde sidde inde og længes efter^ at Arint skal 
komme hjem med fode til dem. Arle om morgenen kommer 
troldkvindcn ud at sc efter ham; hun strækker sin lange hals 
frem, glor med ojnene og ábner munden; Olav gor ogsá 
hende til sten i denne skikkelse. De smá trolde komme uđ 
og se hende stá sá sliv og udbryde: hvad mon fcjle vor moder, 
at hun ikke kan lukke kjæften sammen. Troldene inde i 
Qældet udruste síg nu med jærnstænger til kamp, men da de 
skulde gá ud af hulen, sank ábningen sammen; thi Olav bed, 
at hulen skulde lukke sig uden abning pá. Den slærke gamle 
jætte bad da troldene lede sig hcn hvor ábningen havde værct, 
at han kunde gennembryde dcn med sit hoved; tolv stettede 
ham pa hver síde og kastede ham mod klíppcn, sá han 
.brækkede sin hals, men hulcn vedblev at være tillukket, sá 
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at ingen slapp uđ; đe stærkeste af trolđene levede længst, 
da den ene Id den anden. 



Dette kvæde haves ogsa đansfe (Danm. gl. folkev. nr. 
51). Hornalond(=Hornelummer i den danske vise) er vel 
det norske bjærg Hornelen, om hvilket der endnu gár et lign- 
ende sagn i Norge (Fayes norske sagn, 2den udg., s. 116). 
— Ogsl i Gásedal pá Vage fíndes en stor sten i lighed af 
et hoved, som kaldes Kellingarsteinur, og oppe i hamrene 
pá Qældel en mængde opret sláende stene som kaldes Garp- 
arnir; det er trolde, som sankt Olav har forvandlet til sten 
(jf. Danm. gl. folkev. i indledníngen tíi nr. 50). 



A. (Optegnet pá Mlkjunes 1847.) 



1. 

Freðið er komið frá íslandi 

skrivað í bók so víða: 

havið tær nakaðum hana hoyrt? 

frá kann eg at týða. 

— Ólavur kongur herjar hann 

mót trollum^ 
hans eru segl af silkí reyð, 
Ormurinrennur.árarleika í tolli. 

2. 
Freðið er komið frá Islandi, 
skrivað i bók so breiða: 
havið tær nakað um hana hoyrt? 



frá kann eg at greiða. 

3. 
Preðið er komið frá Islandi, 
hegar íð skald tað tók, 
havið tær hoyrt um kongin tann, 
íð skrivaður stendur i bók? 

4. 
TaðersignaðurÓlavurkongiir*, 
siglír norð við landi, 
hann hevur skeíð og skamri Orm 
og mangan bitran brandin. 

5. 
Tað er signaður Olavur kongur^, 



1) Tað er signadar Ólavur kongur; A: Tað cr Ólavur Tryirgvason, hrilket má vare en 
fejltageUe for Olap dfti hellige ijf. r. 21 o. fl. s/.)', kendenavnet Tryggrason 
forekommer heller ikhe ofiere i denne opskrift om Olav kong t ligesálídí som 
det ftndes i nogen af de andre opskrifier af krtrdet. 
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bann siglir út vid Ytra, 
hann hevur skeid og skamri Orm 
og mangan brandin bitran. 

6. 
Ólavur siglir af sudurlondum, 
fylgja honum streymar: 
heidnir hava fyri mær borist 
i mangar moðigar dreymar. 

7. 
Ólavur siglír af sudurlondum, 
fylgja honum vindar, 
fyrstu kirkju á suðurlonđum 
hann letur vid kraftir binda. 

8. 
Kongurin sker ein tingakross, 
hvorjum manni bann sendí, 
kom Qo mangur beidningi, 
tað sást ikki yvir enda. 

9. 
Kongurin slígur á tingið framflo, 
hann býdur teim ollum skel: 
tær skulud taka við krislnari 

trúgv, 
tað likar mær so væl. 

10. 
Svaradi fyrsti af heidnum monn- 

um, 
tungu bar hann so snjalla: 
vær viljum taka viÓ kristnari 

triigv, 
hann skjýtur bana yvir os allar. 



11. 
Svaraði annar af heidnum monn- 

um, 
tungu bar hann so neyva: 
hirdid ei bvar ÍÓ beinini rekast, 
tá id búkarnir liggja deyðir. 

J2. . 
Kongurin býdur teím kristnu 

trágv, 
hesum heidnu monnum, 
trídja kundi hann ikki fá, 
tá fall litur af sonnum. 

13. 
Tað er nú sum oftum var tá: 
ræddur er hvor sín deyða, 
summir flýddu i havsbótnar 
og summir inn í heygir. 

14. 
Til less svaraði Olavur kongur, 
slendur í miklum váða: 
síggja vil eg tað Ijóta troll, 
sum eilt vil ollum ráða. 

15. 
Svaraði Torstein oxamegin, 
fellur niður til kniggja: 
hoyr tú kongurin , harri mín, 
hann er ei góður at síggja. 

16. 
Arint eitur hann bunkabjorn^, 
tú tarft ei eftir at fregna, 



t) Ariot bankabiiórQ, A; B: Arl bQkkabjálvÍ, C: Aria bakkahjalvi. 
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alt tekur hann i Qall til sín 
bædi skeidir og reystar tegnar. 

17. ' 
Arínt eítur bann bunkabjorn, 
tú tarft ei eftir at spyrja, 
hann tekur alt i fjall til sin 
bædi skeiði( og dreingir dýrar. 

18. 
Brýnnar erU suoi hamrar tveir, 
fð svartír standa í fjollum; 
oyruni eru sum bukkahorn, 
tey ringla vid guUbjollum. 

19. 
Kjaftur hans er ógvulígur, 
nasar hans eru langar, 
so er hansara kjálkabein 
sum fjórdíngsvegur at ganga. 

20. 
Skeggið er sum sólíd svart, 
tad stendur niður á bringu, 
neglinar eru stórar og langar, 
alin framm af fmgrum.^ 

21. 
Svaraði signaður Olavur kongur, 
stendur i miklum váÓa: 
siggja skal eg tad Ijóta tróll, 
sum eiU vil ollum ráða. 

23. 
Sígldu framm vid Hornalondum 
tá tók kongur at ráda, 



opna tóku tá Hornalonđ 
eystur i flagdaskála. 

23. 
Olavur sigldi af suðurlondum, 
fylgja honum vindar, 
trollini i Hornalondum 
vil hann við kraftum binda. ^ 

24. 
Blánaði æl í Botnum nordur 
slreymur við bylgjugerð, 
vísti vond og leidingar, 
at kongurin var á ferd.® 

25. 
Slerkt kom æl af rustum niður, 
dreingir gjordust metlir, 
risin seg úr fjallí gekk, 
tá id dagurin setti. 

26. 
Síggja teir allir, hesin tussi 
vil* at skipi venda, 
hevur eitt tog og helmarreip 
og stóran krók á enda.^ 

27. 
Skeggíð var sum sótið svart, 
lad nidur á nalva s(ód, 
jorð trað hann til kálva upp 
og út i sævarflód. 

28. 
Hvor hevur teg so djarvan gjort, 
tá sigldi fyri Hornid háa? 



1) ar flQírom; A: á fliitrrar, — >) F. 23 indskudt efler C. 
tfur B. — *) F. 26 indskudt efíer BC 



»; F. 24 indtfmdi 
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tað hevur eingín aflur komid, 
ker hevur skeiðir vágað.^ 

29. 
Hvor hevur leg so djarvan gjortj 
tá sigldi fyri Hornid inn? 
leidin lá um Aldan suÓur, 
onour norð fyri Kinn. 

30. 
Leiðin lá um Aldan suður, 
onour norð fyri Kinn, 
boyr tað tú, hin reyðskeggjuti, 
hvur vingladi teg her inn? 

31. 
Hoyr tað Arint bunkabjorn, 
dvolst nú^ ikki longur: 
tak nú á tad fyrsta tak, 
og vita, bvossu gongur. 

32. 
Svaraði hann Arint bunkabjorn, 
birdi ei um minni: 
ofta havi eg sterrí skútu 
latið i fjall mítt inn. 

33. 
So tók Arint fyrsta tak, 
skipið tók at hvokka, 
heilir allír Ólavs menn 
aftur i stavn ræðu stokka. ^ 

34. 
So tók Arint á fyrsta tak, 



tað turkadust súdir tríggjar, 
hann sakk niður i helluna 
upp til sina kníggja.^ 

35. 
Kastadi hann krók á havid út, 
línan rokk at landi, 
so (ók hann á Olavs skip, 
tad tognadi borð frá bandi. 

30. 
Allir bliknaðu Olavs menn, 
tá id hann á skipið tók, 
uttan hin ungi Tormadur 
hann las i rúnarbók. 

37. 
Allír bliknadu Olavs menn 
sum mjeskur mjodur i skál, 
uttan hín ungí Tormadur, 
hann las tad rúnarmál. ^ 

38. 
Allir bliknaðu Ólavs menn 
sum mjeskur mjodur i alvi, 
úttan hin ungi Tormaður, 
hann leikti við rúnarkalvi. 

39. 
Kongur gongur úr lyfting upp 
framm eftir bunkabrún: 
hvadan er hesin fjallatussi, 
hvar byggir tú lún? 



i; Versene 28^31 indskudie efler B. — >) dvðlst oð, C; Ð: egr dv6Ui teg. — 
«) F. 33 indekudt efter C. — 4) K S4 indskudt efter U. — ») F. 37, /. 3-rf; 
fi: TormaDn skvald á banka stendar, trýsUr • rAnarmál. 
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40. 

Leiogi havi cg fyri Hornalonđum 

rádið, 
kosin kongur^ á tingi, 
hundrad heilt og hartil hálvt, 
fyri hvonn nagl á fingri.* 

41. 
Svaradi signaður Ólavur kongur, 
af miskunn var hann kendur: 
vit skulum eiga orðum saman, 
ikki rádast á hendnr. 

42. 
Hoyr tað Arint bunkabjorn, 
enn beidi eg teg til mála:^ 
mong tað eru tey veiditroll, 
tú hevur^ i tínum skála? 

43. 
Meir spyrt tú meg, enn eg 

spyrji teg, 
ger ikki af ti (íól : 
ganga út af Hornalondum 
ródrarskútur tólv. 

44. 
Ganga út af Hornalondum 
róðrarskútur tolv, 
sextan selir á bvorl feri 
koma so heim af sjó. 



45. 
Níggju^ verða Qósar ristar 
af hvorjum alđansfiski,^ 
tá fer hvor í níggju sundir 
og tá eru trý um stykkið. 

46. 
Til tess svaraði Ólavur kongur, 
hyggur hann upp i bjorg: 
illa gegnist góður fángur, 
fast hjún eru mong og morg. 

47. 
Hoyr tað Arint bunkabjorn, 
dvolst nú ikki longur: 
tak nú á tað annað tak 
og vila, hvossu gongurl 

48. 
Rastaði hann krók á havið út, 
línan rokk at landi, 
togna tók tað helmarreip, 
tað brotnaði jarn i hondum. 

49. 
Til svaraði hann Ólavur kongur, 
hann gerst nú nýlur drongur: 
tak enn á kalv og kynjalegg, 
og vita, hvatíð gongur. 

50. 
Upp leyp Arint bunkabjorn, 



1) kongur, A; D: eri cg, BC: dacar. — í) C Aar derpd følgende vers: 
Hevnr tú ráti fyri Horaalondani fimtan handrað vetur, 
uni lú ræftur annaft slikt, el verðar i heimi betar. 
8) enn beiði eg teg til mála, C; A; enn beyð eg teg mæla; B: teg tjðði eg: til nála. 
4) mong táð eru tey Teiðitrðll, iú hevar... A; B: nianKar hevar tA veiðimenii 
heima... — 6) Ni's^a; A; BC; tiggjo. — >) aldansflski, C; A: aldorsflykki. 
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til tess var ei seinur, 


56. 


so lók hann á Ólavs skip, 


Leiðin lá for Aldans sund, 


tad fjaldi hans mjadnarbein. 


onnur inn fyri Kinn, 


51. 


hoyr tú tað hin reyðskeggjuti, 


So tók Arint triðja tak. 


hví vinglaði tú her inn?^ 


skipinum vildi venda, 


57. 


hann sokk nidur i helluna 


Út kemur glvurin árla morgun, 


upp um sínar lendar. ^ 


hon stígur á stinnar stólpar: 


52. 


nú skal ganga af grímum út 


Her skalt tú til áburð standa 


honum at koma til hjálpar.^ 


allar ævir til enda, 


58. 


takið nú vík og havnarlag 


Trollini i Hornalondum • 


hvor sum her vil lendal 


búðu seg út so víða^ 


5.S. 


út við stórum jarnstongum, 


Inní sita smalrollini, 


tá tók hellíð at síga. 


nú er um tað at reða: 


59. 


seinur er Arint heim tíl hallar 


Tí svaraði Ólavur kongur: 


osum krásir at fera.^ 


verði her enn sum fyrr, 


54. 


aftur lokist hetta helli. 


tit kom gívurin árla morgun, 


verði her ongar dyrl^ 


rættir út hálsin langa, 


60. 


gleir eygum, gleltir á lonn, 


Tað var signaður Ólavur kongur, 


sankt Ólavur bað so slanda. 


alt var sum hann vildi, 


55. 


einki slapp af hellinum út, 


Til svaraðu tey smáu Iroll, 


men alt hann ínni birgdi. 


hildu sær at gaman: 


61. 


hvat mann breka móður vári? 


Til so svaraði hann stcrki kall, 


hon fær ikki kjaftin saman. 


stinnur í alvi sínum:*^ 



1) r, 51 indshudt efler C. — «) F. SZ indskudt efler B. — S) Detie md vær« 
Jættekpindens ord til kong Olav; i B og C er det Arint^ der udsiger dem (s« 
Y. 29— ZO); desuden burde vel báde deíte og følgende vers vcere sat f^r 
r. 5/. — *) Y. S7, l. 3—4 eft, G; A: átakt havið tit aðrir bøndur, ffan^ið oA 
honam til lijalpar. — &) ao vi'ða, B; A: tii vi'gija. <- <) Y, 59-60 indskudt 
efter C. — 7) V. tf/, /. 2; B: elli tckar onga pina. 
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ofta bavi eg sterri hamrar 
brotið TÍd kollí minum. 

62. 
Trollini í Hornalondum 
rida seg til tinga: 
ferum vær tað magnid, 
sundir mann bergið springa. 

63. 
Til tað svaradi hann sterki kall, 
gerst nú nýtur drongur: 
leidið meg at hellisdurum, 
at vita, hvossu gongur. 

64. 
Tólv fóru undír hans hvorji hond, 
studníngin hann fekk, 
sluddu hann so mótí heilisdurum, 
hálsur af liði gekk. 



65. 

Havid tærhoyrt fráHornalonđum, 
hvat trollini gjordu á sinni? 
tadlivdi longst sum sterkastvar, 
tá id hvort át annað inni. 

66. 
Trollíni í Hornalonđum 
skuldu leypa bukk, 
tey fóru nidur til Krituness,^ 
hadan kom einki upp. 

67. 
Signaður verði Ólavur kongurl 
alt var sum hann mælti, 
einki slapp af helli út 
tað hann inni læsti. 



B. (Svabo I, 11) i 49 vers, C (a Hentze, nr. 12, b 
en anden senere opskrift af [Johannes Klemmentsen) i 50 vers 
og D (Fugloyjarbók, nr. 1) i 44 vers, have ingen betydelige 
afvigelser fra A. (Verscnc 8 — 14 fíndes kun i A; ifolge 
C lader kongen synge messer, inden han drager bort; de 
sejle derpá nord forbi Ylra og standse ved Horn; kongen 
siger til síne mænd, at de senere skulle gá nord til Botnar, 
hvor der ere flere trolde.) 



i) KritaBCSð, A; Ð: meinvliú; C: kritilsinf. 
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16. 

GoDgu-RóIvs kvæði. 



A* Ingeborg har lært os at kvæde om tapre kæmper i 
Norge, som længe ville blive omtalle. Illgerð-Sleinur og 
ódnar-Bjorn lade bygge et skib pá Nordmyre, báde stort og 
fagert ; de víUe sejle (il Gronland , og have Snorrí fót til 
styresmand. De lande ferst i Island og have god vilje til at 
skifte formand. Már pá Myrc kommer ned fra fjældet med 
sin unge són Rolf ved hánd og beder dem tage ham •međ, 
da han vel kan styre skibet. En slorm kommer pa, sá 
belgerne skjule landet for dem ; men kæmperne vise sig raske, 
og Rolf forslár at styre snækken. De drive nord (il Trolla- 
botnar. Risen kommer ned fra fjældet, griber om begge 
stavne pá skibet og siger, at đet er hans, da havnen tilharer 
ham. Derpá dræber han hver mand, som sliger op pá ror- 
bænkene for at gl i land; kun iUgerð-Steinur, ódnar-Bjorn 
og Rolf undslippe. Dísse tre tage da deres guld og gá op i 
landet; de gl i otle dage over de frosne jeklestier; da ere 
ilIgerð-Steins fedder stive af kulde; han sætter sig da ned 
og beder Rolf hilse venner.og frænder i Norge, om det bliver 
hans skæbne at komme tilbage herfra; han graver sit guld 
ned og der. Rolf tager Steins skatle, og nu gá de to da 
viđere i otte dage; da kan ódnar-Bjorn ikke ga længer, og 
Rolf har nu tre byrder at bære pl; i attcn dage gar han na 
videre i bælmorke. Da ser han ild brænde i fjældet, og han 
graver nu guldet ned i den stærke hoj med forbandelser imod 
alle trolde og mænd, som ville lage det op igen. Han glr 
ind i .huset ; en stor kvinde sídder ved ilden, som beder ham, 
den stakkel, komme og varme sit frosne skinđ; men splr 



Digitized 



byGoogle 



128 l*- GOKGU-RÓLYS KVÆDI. 

ham, at risen Rosmar vil stege ham pá spidd, nar han kommer 
bjem. Hun ser pá hans ojne, at han er af menneskeslægt 
(af menskum monnum}^ og sporger ham, hvorfra han er; 
han beretter, at han er opfedt i Island, at hans fader er 
Már pá Myre; hun glæder sig da over, at det er hendes 
kedelige broder, der har forvildet sig til hende og skjuler 
ham under en hel opstabling af skiod, sá han lá sá skjult, 
som ^m han 'var begravet i en stendysse. Medens han nu 
ligger der, herer han om nalten larm og bulder, idet risea 
kommer hjem; der opslar fjældskred^ hvor han træder. Haa 
kommer ind til Hilda, og siger, at han har mistet sporet af 
en af skibbrudne mænd, som han herte nævnt Rolf; haa 
sporger hende, om hun ikke har faet nogen lækkerbidsken til 
ham, da han syncs at lugte det af de bedske brande. Hua 
svarer, at en krage var ílujen over taget med mandeben i 
næbet, og at den havde kastet det ned igennem reghuUet 
(Ijáren}, men at hun strax kaslede det ud igen; for evrigt 
sad hun ene hjemme og kunde ikke skaffe ham nogen fangst. 
Men risen gentager sín befaling, at hun skal komme frem 
med hvad hun hdr. Hun lægger da síne arme om risens 
hals og kalder ham sín kære, og sporger ham derpá, hvađ 
han vilde sige tíl, om hendes broder var kommen ;. han lover 
ikke at gore ham nogen fortred ; sá tager hun da Rolf og 
sætter ham op pá risens knæ; men han klapper ham sá 
hardt, at benene knækkes í hans side, og Hilda má nu tage 
ham ned igen, idet hun sigeri, at barnet ikke synes om den 
slags klappen, da risen ikke ved at holde made med noget. 
Hun sæltcr mad frem for Rolf, og Rolf kender da sit eget 
mærke sta pá oxeláret. £n morgen tidlig gár Rolf ud og 
ser da skibet ligge oppe pá fjældet fast bundet; risen havde 
trukket det derop tilligemed sine to bredrc, men siden dræbtc 
han disse, [for at ráde ene. Sex vintre var Rolf i risens 
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bolig; den syyenđe kommer han i kærlíghedsforstáelse med 
kvinden der. Hun gár nu ind for risen og beder ham fere 
Rolf bort fra landet. Rosmar tagcr sin skindpels pá, sætter 
Rolf og hans guldkisle pá sin rygg og vader i atten dage pá 
havets hund; da ser Rolf dagslyset i horisonten og længes 
nu efler at komme pá land, hvorfor han skærer bellet over 
for at komme ud af skindpelsen. Rosmar sælter ham pá land 
og siger farvel til ham, da han slrax mk vende tilbage. Rolf 
takker ham, fordi han har fert ham tilbage til mennesker, 
hvor han kan se sol og máne, han beder ham hilse den unge 
pige i bjærget, samt se op imod est, nár han er kommet 
noget pa vei, da han der vil se en fager dronníng, som vil 
give ham styrke; risen ser da op mod solen, og blev stáende 
som en klippe ude i Irlandshavet. Rolf var nu kommen tii 
jomfrulandet; meerne gá ind i hallen og forlælle deres hersker- 
inde, at en roand i blá brynje kommer op mod borgen; 
Lindin mjá (o: den slanke lind eller jomfru — dette træ bruges 
nemlig ofte i kvæderne som en omskrivning pá en kvinde^ 
tager venlig imod ham og byder ham sæde i hendes hal. 
Rolf sover tre nætter i borgen ved hendes síde, og den tredje 
nat omskiftedes hendes jomfrunavn. De audre jomfruer ville 
all6 skue ham; de ville alle pine ham, slide hans har, styrte 
ham i havet, men Lindinmjá forsvarer ham og henter fuglen 
Skuf at fere ham igennem luften tíINorge; fuglen tager ham 
pa sín rygg og sætter ham den syvende dag pá et hojt fjæld 
ved Throndhjem, hvor han meder sin sester med en ung soa 
i sit sked. Han gár derpa ind for kong Olav, fortælier der 
sine hændelser, blíver debt, og lader derpa sit liv. Han 
kaldtes gongu-Rolf, fordi ingen hest kunde bære ham. 
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Dette kvæđe haves pá dansk i Rosmer (Danm. gU 
folkev. or. 413, pa svensk hos Afzeliiis nr. 90, pá norsk 
hos Landstad nr. 5 (Rolf Gangar, brudstykke}. 

De indre modsigelser 1 dette kvæde, savelsom í det til- 
svarende danske, har S. Grundlvig gjort opmærksom pá i 
indledningcn til Rosmervisen og underkaslet dem en grundig 
andcrsegelse. Han antager, at visen er fremgáet af en sammen- 
blanding af tvende forsketlige sagn, som det nu ikke vel er 
muligt i det enkelte at sondre, af hvilke da det cne havde handlet 
om en kæmpe, der kom til en rise for at befrie sin bort- 
stjálne sester, og det andet om en kæmpe, der kom til en 
rise, hvis datter han besov (og bortforte?3* Deraf kommer 
det da, at Hilda snart fremsliUes som en jæltekvinde (se v. 
39: stór sat kona við eld), dcr kalder Rolf en lille pusling 
(,,vesæla vætti,^' skont detle ogsá kan forstás blot om hans 
Ðodlidende tilstand), der fremdcles tager Rolf og sætter ham 
som et barn pa risens knæ; andre steder i kvædet fremstilles 
hun som et menneske, som Rolfs soster; — Hilda bliver 
sáledes bade Rolfs-sosler og hans brud. 

For ovrígt har navnet gongu-RóIvur inlet at bestille med 
đen historiske gange-Rolf i Normandiet, ej hellcr med den 
fabelagtige gongu-Hrólfr i den islandske saga, som bærer 
hans navn. Det má derfor være en senere tilsætning i det 
færoiske kvæde for at give dct bedre klang, át man kaldte 
đet gange-RoIfs kvæde, og fójede slutningsverset (v. 1313 tii 
(inde i kvædet kaldes han alm. blot Rolf), da dette navn 
var almindelig bekendt. Pá lignende máde ere ogsá navnene 
Ingibjorg (v, 1-2), Skúgvur á Stokkanesi fv. 109-110) 
andenstedsfra komne ind i dette kvæde. 
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A. (Svabos oktav, nr. 2). 



1. 
Eg veít eina rímuna, 
ínni hevur ligid leingi: 
Ingibjor^' lievur osfródskap kenl 
at ríma um reystar đreingir. 
— Orlov biðjum vær, ærligir 

menn, 
đans skulum vær frcmja, er 

ikki dagur enn, 
orlov bidjum vær. 

2. 
Ingíhjorg hevur os fróðskap^ kent 
at ríma um reystar dreingir, 
fornar kempur af Noregi, 
sum gilið mann verða leingi. 

3. 
Fornar kempur af Noregi, 
sum demini hava stór, 
lótu byggja ein feigan knorr 
mánad fyri jól. 

4. 
Teir lata byggja ein feigan knorr, 
mánað fyri jól, 
uevndur er teirra stýrimadur, 
hann eitur Snorri fót. 



Illgerð-Steinurog ódnar-Bjorn^ 
báðar kann eg nevna, 
lata byggja ein feigan knorr, 
til Grenlands vilja stevna. 

6. 
Breður fóru á skógvir burt 
eina morgun lið, 
funnn tcir eilt fagurt træ, 
teir lata knorr af smíða. 

7. 
Knorrur var bygdur áNorðmýri, 
golt var i honum evni, 
átjan alin og fjoruti 
var kjolurin millum stevni* 

8. 
Knorrur var bygdur áNorðmýri, 
slíkur var eingin í forðum, 
átta felur og tríati 
var breiddin millum borða. 

9. 
Teir lólu byggja feigan knorr 
fagran og so friðan 
bæði við bondumogbugsprytum, 
kongi góvu teir síðan. 



1) fró&ikap 'Or^' «'0»* A; fíosnlr (?). — *) illg;orð-Stclnur og ódnar-BJðrn; medent 
det førtte af díste navne er temmelig tikkert (jf. den nortke vitet EiiJeslein, tð 
Danm. gl. folkev. 2den d., t, 77 og 81) , er det andet derimod dunkelt; Jeg 
tror, at det ikke er irnar- eller Ama-Biðrn, da Snabot okt, kar ðdnarb., kviiket 6 
Áer forudtætter 6, da ó pd de nordlige 9er lyder tom 6 i en kort tiarelte; 
ordet ódn (^itt. óg;n) betyder i det færøitke fare, isaer uvejr pá Aavet, kamp mod 
d« oprørte elementer (te f. ex. Jámtttkingar t. 23, dette kræde r. 23 o, a. ttj. 
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10. 

Lóta byggja Grenlandsknórr 
fagran og so fljótan 
bædi víd bondum og bugsprytum, 
teír bóða kong væl njóta. 

11. 
Knorrur flýtur for bryggju- 

spordi ^ 
vid sínum gylla brandi, 
eingin hevur tílikur flolid 
fyri kongins landi. 

12. 
Snorri kemur inn árla morgun, 
konur mann bann greta, 
hvor sum siglir Grenlandsfjorð, 
ymist mann honum mela. 

13. 
Vundu upp ein hvítan dúk, 
át í havid settu, 
mikil var lann mannamúgva, 
íð stóð á landi eflir.^ 

14. 
Tá steig mangur feigur fótur 
tít af Noregis landi, 
sigldu so i havið út, 
som sólin fagurt brandar. 



15. 
Liigdu inn í Islandi, 
hovdu mangt at kvitta, 
fullgódan hovdu teir vilja til 
formannin ^ at skifta. 

16. 
Teir komu seg so sfdla dags 
fátt* var fólk á gongd, 
har kom framm ein gamal maður 
við ungum syni í hond. 

17. 
Har kom maður af bergi framm, 
Máur* æt hann á Mýri: 
gerið væl við min yngsta son, 
hann kann væl knorri stýra. 

18. 
Fiildu undan fslandi 
úr tí haynalagi, 
tóku inn unga gongu-Rólv, 
hann kenaur nú fyrst í kvæðið* 

19. 
Tá var veður á sjónum hart, 
Rólvur setst við stýri, 
vundu seglið í húnar hátt, 
og framm gekk knorrurin dýrí. 



^) bryggjuf porði ; A: bryggjaspora (iJil. sporðr er gáet over ítl sporl pá feereisk •§ 
dlevet intetkðnsord; i bryggjusporðar eí. bryggjasporðl Aave vi vel altsđ den gamU 
form af det), — >) F. 13 og 44 indskudte efter O. — ^) rormanniD, G ; A : for- 
moanam. — 4) fált, G; A: tAi* — >) Máar er visst det islandske mandsnamn 
Hkr, øg ikke Mágar, skðnt dette pá fær, viíde udtales pá samme máde. 
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20. 
Tá var veður á sjónum hart, 
sveínar halda í hand, 
ísland er sum fuglur at sjá, 
aldan fjalir land. 

21. 
Vindur kom af rustum nidur, 
tad brakar i súðum hátt, 
Seggir seg vid grunni veður^ 
bæði dag og nált. 

22. 
Báran brýtur, ísland trýtur, 
burrar í hvorjum streingi^ 
aldan breyt i bæði barðj 
allvæl dugdu dreingir. 

23. 
Tá var veður á sjónum hart, 
ódnín mátti kallast, 
so stýrir hann gongu-RóIvur, 
at hvorjum bordi hallar. 

24. 
Fingu ein so stóran sjógv, 
Rólvur stód vid slýri, 
aldan breyt í húnbora hátt, 
tá bliknadu dreíngir dýrid. 

25. 
Fingu ein so stóran sjógv, 
ollum tóklí undur, 
seglini fullu á bunkan niður, 
togini gingu sundir. 



26. 
Tá tók at bendast i breiðum báti, 
skulvu borð og bitar, 
viltust^ norð í TroIIaboln, 
gekk teim súrt við slítuc. 

27. 
Risin kemur úr fjalli oman, 
trívur um stavnar báðar: 
eg eigi vik og havnalag, 
hvor vil sínum ráða. 

28. 
Tað var fyrsli af teirra monnum, 
skyldi upp at ganga, 
hann var kiptur af tilju niður, 
snarliga misli anda. 

29. 
Tað var annar af teirra monnnm, 
skyldi upp at gá, 
hann var kiptur af tilju niður, 
deyður fell hinum hjá. 

30. 
Harra gud í himíríkí 
verði við teirra neyð, 
trýhundrað mans á knorri doyði, 
treyt hvorki drekka ei breyð. 

31. 
Eg fái ei við orðum greint, 
hvat teir allar hefti, 
tá svav fált á teirra mál, 
tríggir livdu eflir. 



1) Sexgir leg vlð graoni vcður, A; Sfgglr syne* A^r at være opfattet som tkibett navn 
ijf. B tammenteds: hviiar gæs vlð fronol vdða), da veðar ttár i eniallet; var 
đet sefgir 3: mmnd, katmper^ mátte der ttá vóða, fore frem, eller vógn (ktorted 
•ef kleo genttandtord), tvang ti%, — >) vlltast, BGDE; A: sleipaða. 
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32. 

Illgerð-Steinar og ódnar-Bjom 
og gongu-RóWur hin Iriði 
lada gull i barm á sær, 
leir ganga frá deyðum liði. 

33. 
Hvor er treyður frá vereldareyð, 
minni kemst tii handa, ^ 
laða guU í barm á sær, 
leir ræðu frá skipum ganga. 

34. 
Gingu fullar átta dagar, 
frysti jokilslrælí: 
hvor sum kemur i tílika neyð, 
hann missir gleði og kæti. 

35. 
Niður settist ilIgerð-Steinur, 
kólna tóku hendur og fetur: 
tað sær eg, segði gongu-RóIvur, 
lá bíður tess ikki betur. 

36. 
Verður tær tess eyðið, 
lú kemur (íl Noregis heim, 
heilsa bæðí vinum og frændum, 
kanstú mál at greina. 

37. 
Her gravi eg mítt gull og fæ, 
tað mann ongan saka; 



tá kvaðst víð á baki hans: 
eg skal burtur taka.^ 

38. 
Tf svaraði gongu-RóIvur, 
bukkaði niður til knæ: 
svorji tann eið á mína trú, 
nú havi eg byrðar tvær. 

39. 
Gingu fullar átta dagar, 
fryslir við jokilstíg; 
hvur sum kemur i tílíka neyð, 
hann lær ikki allan tíð. 

40. 
Niður seltist ódnar-Bjorn, 
kólna lók hond og fút: 
eya meg, segði gongu-Rólvur, 
tú bíður tess ikki bót. 

41. 
Verður tær tess eyðið, 
lú kemur til Noregis líð, 
heilsa bæði vinum og frændum, 
tú lova ikki roysni mítt. 

42. 
Her gravi eg mítt gull og fæ, 
tað mann ongan saka, 
tá kvaðst við á baki hans : 
eg skal burtur taka. 



i} minni kemst lil hamla , B ; A : nltan fyri miu vanda. — <) Ifølffe dette er đet 
vel Roif, som ttár bag zed den døende, og stger^ at han vil tage guldet ttl 
sig ; i de andre opskrifter derimod forekomme disse ord langt mere passendø 
efíer r. 47 ^ Aror Rolf seh har gravet alt guldet ned i den steerke kðj med 
besværgelsens ord; da soarer en bag ved Aam, nemi, risen Rosmar: Jeg skal 
tage det aliigevet. 
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43. 
Tí svaraði gongu-RóIvur, 
bukkar nídur líl kniggja: 
svorjí tann eid á mína trú, 
nú havi eg byrðar tríggjar. 

44. 
Tá eykast honum gongu-Rólvi 
meiri angist og vandi, 
tá ræð hann í áljan dagar 
i koimyrkri at ganga. 

45. 
Rólvur gekk tá átjan dagar 
langa leíd og drjúgva, 
eld sá hann i fjalli brenna, 
hogar neistar fljúgva. 

46. 
Grevur hann guli i sterkan heyg, 
tekur nú trollum at banna: 
liggi aldur og allar ævir^ 
Djóti tin eingin manna! 

47. 
Grevur hann guU i slerkan heyg, 
tekur nú trollum at blóta: 
ligg her aldur og allar ævir, 
eíngin skal tin njóta! 

48. 
Tf svaradi gongu-Rólvur: 
úti má ikki standa, 



hvorl her byggja troll ella-folk, 
eg fari her inn at ganga. 

49. 
Rólvur gekk i skálan inn, 
sum stór sat kona vid eld: 
vesælur vættur,^ dvolst hjá mær 
og verm tín frosin feld. 

50. 
Vesælur vættur,^ dvolst bjá mær 
og verm tín frosin bein, 
kemur hannRosmar^ risin heim^ 
hann sprytar teg upp á tein. 

61. 
Hon reiv af honum frosna váð^ 
selti at eldi at dasta, 
glerid lá um beinini nidri, 
ei var i gulli glastra. 

52. 
Tað sær eg á tínum eygum tvá, 
lú ert af menskum monnum, 
síg mær, frægur, eiti títt, 
hvadan ertú af sonnum? 

53. 
Eg eri alin í Islandi 
vid alskyns mekt og prýði, 
nevndan hoyrdi eg fadir min, 
Máur æt hann á Mýri. 



1) Vciclor vcllar, A (vffttor er ellers aliid Aunkón, eller i formen væUI intetk.); 
C: vesæla vælll. — <) Rosmar, ARC; ÐE have ikke delle navn, men kun 
risÍD; kvalrossen kaldes nu pá f«r.: roy«ningor, hvilket vel er en senere for- 
drejelse for rosmnngitr (isl. rosmhvalr. el. rostúDgr norsA rossmir) , i det navnet 
er blevet sat i forbindeUe med reystor, síærk, o§ roysni, styrke. 
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54. 
Er hann so sannur faðir al tær, 
sum tú hevur fyri mær nevnt, 
ont hevur teg af leidini borid; 
óbeint hevur tú stevnt. 

55. 
£r hann so sannur fadir at tær, 
sum tú hevur mær svorið, 
samborin erum vit systkin tvey 
bædi til kals og konu. 

56. 
£g eri 80 von vid trollagleim, 
angur kann eg ikki virda, 
mær er vandi til handa komin, 
hvar skal eg Rólv teg hirða? 

57. 
Ferdi hon hann í skinníni grá, 
hon hevdi onnur klæði, 
feldi^ hann so í tætta urd, 
sum hanil i steini værí. 

58. 
Rólvur liggur í urðíni, 
lýður á trolla táttum, 
oman ruddu dalir og fjoll, 
tá íð risin kom heim á náttum. 

59. 
Oman ruddu dalir og fjðll, 
tá íd risin kom heim á kvoldi, 
enntá tóktist gongu-RóIvur 
liva við lítið veldi. 



60. 
Eg gangi ikkí so út og inn, 
eg kenni ikki beiskum brondum, 
Hilda, hevur lú krásir veitt, 
tú greið tær snart af ^ hondum I 

61. 
Hvat skal mær til krásir Ycrda 
uttar á hurð at hilta,^ 
eg havi ikkí krásír at veíða tær, 
tá kant tað ikki kvitta. 

62. 
Mann havi eg á reki funnið, 
hpyr meg Hildan svinna, 
eg tapli ein af hundrað tólv, 
eg kann hann ikki fínna. 

63. 
Mann havi eg á reki funnið, 
tapt havi eg ein af tólv, 
tá slóð eg fyri aftan stýrið, 
eg hoyrdi nevndan Róivl 

64. 
£g gangi ikki so út og inn, 
tað rýkur af^ beiskum ranní, 
tað er í mitt helli komið 
eittans bein úr manni. 

65.' 
Hvat skal roær til krásir Yerða, 
heima siti eg ein, 
kráka fleyg yvir Ijóara í đag, 
hon feldi mannabein. 



1) reldi, G; A: maldl. — <} af, CB; A: A; D: frelft tcr heiUr á honđ. — *) oUar 
á hnrft at hUta; A: attar á hurðar hitU (?) - <) ta» rfkar ar< B; A: ef kenni 
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66. 


lat tað nú so vera, ' 


Kráka fleyg y?ir Ijóara í dag 


eg skal svurja tær tryggan eið, 


Tið mannabeín i munni, 


eg skal honum einki gera. 


hon kastadi tað inn, eg kaslaði 


72. 


tað út, 


Setur hon Rólv á risans knæ 


tað snarasta sum eg kundi. 


við so lítlari prýði'*^, 


67. 


ikki var klappan á holdi mjúk, 


Kráka fleyg yvir Ijóara í dag, 


tað brotnaðu bein í síðu. 


hon feldi mannabein, 


73. 


hon kastadi tað inn, eg kastaði 


Tekur hon Rólv af risans knæ 


tað út, 


hon setur á hellisgólv : 


cg var ikki til less sein. 


tað stendst ei barni klappan tín, 


68. 


fáum kanstú hóv. 


£g gangi ikkí so úi og inn, 


74. 


egkenni ikki beiskum brondum, 


Hann bar honum framm oxalær 


Hilda, hevur tá krásir veitt, 


alt við ongan vanda, 


tú greid tær snart af honduml 


Rólvur kendí falligt merki 


69. 


á hesum kosti standa. 


Tekur hon hendurum risansháls 


75. 


og kallar hann setan sín: 


Hannbarhonumframm oxasíðu. 


hvossu mundi tær verid við, 


betur kundi hann ikki velja, 


kom her bróðir mín? 


svorji tann eið á mína trúgv, 


70. 


lá kvaðst Rólvur at selja. 


Kanstú mær hann heilan greiða, 


76. 


kanstú við at vikja^, 


Ragnar^ nevni eg lann grima rísa^ 


eg skal svorja tær Iryggan eið, 


nógv hevði guU at ráða, 


ikki skat eg hann svíkja. 


hann hevur knorr í fjallið sett 


71. 


við sínar breður báðar. 


Kanslú mær hann heilan greiða^ 





1) A: kvðst fo (7) við •( viVJa; GD: kant iú við at fara (:?.• fian du bring* ham 
kerhen, uden at §ðre ham ekade; vikja við er da her brugt i A t samme belyd- 
ntng tom ellers fara við). ^ *) lat tað nú so vcra, 0; A: kvðst so við at vera. 
-. 8) við so iíUari prýði, A;Ð: tað var alt við bli'ðnm. — «) Rasnar, A; G: ik^ 
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77. 

Hann hevor knorr í íjalHd sett 
vid sínar bredur bádar; 
Yid lívíd skildi Rosmar teir, 
tí hann vildi eina ráða.^ 

78. 
Rólvur kemur út árla morgun, 
rívur skruvu frá eygum, 
hann sær knorr í fjallid settan, 
bundnan vid bondum beygum. 

79. 
Rólvur hugsar vid sjálvum sær, 
troUini tey eru sterk, 
hevdi tad meoskur madur gjort, 
tá var tad eitt roysnisverk. 

80. 
Sex vetur var hann iTroIlabotnum 
út i risans ranni, 
inntil tann hin sjeynda, 
tá legði bann ást vid svannu. 

8J. 
Tad var um ein helgan dag, 
hon gongur fyri risan atstanda: 
eg veit tær eingi betri rád, 
tú flyt hann burtur af landi! 

82. 
Risin eigir ein bettan bjálva, 
mann meg rælt um minna, 



har vóru átjan kobbaskinn ^ 
og aldanshúðir tvinnar. 

83. 
Tekur hann Rólv á bak sitt upp, 
gullkistu íbjá, 

bar hann so til strandar oman 
mót teírri bylgju blá. 

84. 
Átjan dagar vid grunni veður, 
glymur á hamra húdum, 
hann kom ei á moyjaland, 
fyrr enn sólin rodar á búdum. 

85. 
Tá var dagur í havsbrúnini, 
Rólvur tók at troystast, 
aðrari hendi beltid skar, 
bjálva af sær at loysa. 

86. 
Tá var dagur í havsbránini, 
Rólvur tók at hasta, 
aðrari hendi beltid skar 
bjálva af sær at kasta. 

87. 
Eg havi fert teg á land so gott, 
aftur Ijóti eg at venda, 
kvendi teg vid ástum beiða, 
lukka mann teg henda. 



1) Y, 77, l. 2, 3 off 4 efier G; A har : i'ð ein vilđi yvir ráða, so fór haos yDdi, at 
haDD drap sioar brøðar háðar; m«n dette er urigtigt^ da det ikke er Ragnar 
(Jki), men Rosmar^ der gðr det; fhi ogsđ efter \ md Rosmar lænkes som.en 
af brødrene (jf. v. 62 og 63), — <) kópaskino, ÐCD; A: kobbasinir. 
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88. 


93. 


Tú faevur sett meg upp á land, 


Moyjar komu í hollina inn. 


eg síggí sól og mána, 


siga frúnni frá: 


tá id lú kemur i hellid aftur, 


værsíggjum mann^ áborgararmi 


tú heilsa ungu svaonu. ^ 


miklan i brynju blá. 


89. 


94. 


So runnu tár af risans kinnum, 


Særtú mann á borgarmi 


sum hogl af hvossum æli: 


miklan í brynju blá. 


far væl, Rólvur Uppsal-jall 


leidið mær hann í hollina inn, 


eg nái ikki við teg tala.^ 


nú vil eg hann sjá. 


90. 


95. 


Takk havi tú, fostri mín, 


Rólvur gekk i hollina inn, 


tú flutti meg til manna, 


mist hevdi gleði og rád. 


tá id tú kemur i helli títt, 


uttarlaga sessin tók, 


tú heilsa ungu svannu.^ 


stavkallunum hjá.^ 


91. 


96. 


Tá id tú kemur mitt á leíð, 


Rólvur gekk í hðllina inn, 


tú lit teg upp í eystur, 


mist hevdi gleði og kæti. 


har manstú tá drottning sjá, 


upp stód frúgvin Lindin mjá 


hon gevur tær fullgott treyst. 


beyd honum sess og sæti. 


92. 


97. 


Risin leit í sólarmagn,* 


Rólvur gekk í hoUina inn 


hann náddi ikki framm at ganga, 


mist hevdi gleði og teiti,® 


stendur í miðjum íslandshavi,^ 


bjarta bráður vid bordi situr 


merkir stóran dranga. 


spyr eftir navn, hvat eitur. 



1) V. 88 efter G {yamU^ Svaona retM tU angn svanna, itelge A.v. 90\A. kar ker detie 
»., indkommet fra Vedels texl : 

Ef bavi fiirt te; á land so g^ott, tð srrt sól og: mána, 

eg bjóði te; r>*ri sannaQ god, 'tú nevn ikki Jamrrú Svaoa. 

2) eg nál ikki vlð teg tala, G; A: eg brúkl Ikki vlð teg valir. ■=- S) angu svanna, 
A; U: harðar svanni; G: arðar svanna. — *} i sólarmagn, A; G: npp mðt sól 
og mána. ~ ð) islđndshavi, A; BGDE: írlanđshavl. ~ 6) Moyjar... mann, G;A: 
Inn komeinarternanum, slgur rriðam trA: eg særmann. — 7) V. 95 og 96 indskudt 
efter G. — ^) mist hevði gieði ogteíti; A: viðalskyns mekt og - {det sidste ord i 
linjen mangler; jeg' kar gættet : telti, da det skal rime síg pd: eltar, og for- 
andret de foregátnde ord i oterensslemmeUe med de foregdende vers.) 
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08. 

Rólvur hevdí vanan tann, 
id hann hevði fyrr, 
ttttarlaga sessin tók 
ytst vid hallardyr« 
99. 
Fyrstu nátt í borgum svav 
á riku frúar armi, 
svorji tann eid á mína trúgv, 
ei brást moyjarnavn. 

100. 
Arla var um morgunin, 
sól tók fagurt at roÓa, 
upp stóð Rólvur og klæđdi seg, 
allar vilja bann skoÓa.^ 

101. 
Summar vildu slíta hans hár, 
og summar fyri bakkan kasta, 
ultan frúgvin Lindin mjá, 
hon bað ikki Rólv so lasta. 

102. 
Aðra nátl á borgum svav 
hjá riku frúar sídu, 
svorji tann eid á mína trúgv, 
hans hendur fóru ei vída. 

103. 
Árla var um morgunin, 
sól tók fagurt at roða, 
upp slód Rólvur og klæddi seg 
allar vilja hann fjóna. 



104. 
Summar vildu slíta hans hár, 
summar fyri bakkan kasta, 
svaradi frúgvin Lindin mjá: 
hvi munnid lit Rólv so lasta? 

105. 
Tridju nátt í borgum svav 
á riku frúar armi, 
svorji tann eid á mína Irúgy, 
at nú brást moyjarnavnid. 

106. 
Árla var um morgunin, 
sól tók fagurt at skina, 
upp stód Rólvur og klæddi seg, 
allar vildu hann pína.* 

107. 
Summar viidu hann á gálgan fera, 
summar fyri bakkan kasta, 
utlan frúgvin Lindin mjá: 
hvi munnuð tit Rólv so lasta? 

108. 
Summarvilduhannágálgan fera, 
summar riva hans hár, 
utlan frúgvin Lindin mjá, 
hon fellir fyri hann lár. 

109. 
Heintið mærSkúgvaf Stokkanesi^ 
við sítt nevið bljúgva, 
hann skal flyta Rólv yvir hay 
so langa leið og drjúgva. 



1) roða og skoða er gælíet i/I. C; begge rimordene mangle j A. — >) ski'na og pi'na «r 
gæilet^ da rimordene her mangle i A. — ') Stokkanesi, ABG; DE: Viðanesl 
(Om den Aistoriske Skúgvur á Stokkanesi, se ovenf. i nr. íá Tormann skald\ 
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110. 

Heíntíd mærSkúgv af Stokkanesi 
▼íd sitt nevið hvíta, 
hann skal flyta Rólv yvir hav, 
sum vænur er á at líta.^ 

111. 
Har kom fuglur, sum fyrr var 

nevndur, 
settist har á jord, 
hvar hann kemur á viÓan voll, 
hann merkir eftir spor. 

112. 
Har kom fuglur, sum fyrr var 

nevndur, 
hann fleyg yvir urðar og fjoU, 
hvar hann settist á foldina fast, 
hann merkti spor í voll.^ 

113. 
Náttina eina og dagarnar tvá 
mundi hann vid honum bróta, 



hann sá i miðjum írlandshavi 
feitan oxa flóta. 

114. 
Hann sá flóta ein feitan oxa, 
betur kundi hann ikki velja, 
svorji tann eid á mfna trúgV) 
gammurin kvadst ei^ at selja.^ 

115. 
Tók hann Rólv á bak sftt upp, 
sex dagar mundi hann renna, 
innlil tann hin sjeynda, 
tá mundi hannTrándheim kenna.^ 

116. 
Nælurnar sex og dagar sjey* 
mundi hann við honum fara, 
hann settí hann á tað hægsta fjall 
í Trándheimi var. 

117. 
Rólvur kom úr fjalli oman, 
alf^ var fólk á gangi, 



kerfra er navnel vel kommel ind i deite krtede , skont her ábenbart ikhe er 
tale om nopen person, men om en kæmpefugl^ som kunde bringe Rolf gennem 
luften fra dette mythiske jomfruland til Norge: der er en fugl pđ Fvrøerne^ 
som kaldes skúvur el. skúgvur^ isl. skúmr}. — l) F. iiO indskudt efter O. 
») r, ÍJ2 og U3 indskudt efter C. — »; d, mangler i A. — <) Effer V. i14 
ftndes i A følgende to vers: 

BaDn hevor so leingi á leiðini vcri5 
burtar frá krístnuin moDDom, 
lianD sá ikki svartan fugl 
á hvitum sqjófonoum. 
Det første af disse vers syntes mig mindre Aeldigt, da det heraf ikke var 
klart, at det var Rolf og ikke oxen^ Aan saite pd fjældet ved ThrondAJem; Jeg 
har derfor isledetfor det indsat Y. il€ efter C. Het andet vers Aører ikke 
hjemme her^ men, som i de øvrige opskr. ^ entenforan ved v. 44, eller sene^e, 
hvor Rolf forteeller kong Oiav, at han havde været langt bortt fra kristne mænd^ 
hvor der var sligt mørke, at man ikke kunde skelne den sorte fugl pd den hvide 
gns. — 8) F. 115 *tdr i A umiddelbart efter v. ili. — 6) Næturnar sex og 
dagar sjey; B: náaina eioa of dagarnar Ivá. — 7) alt, A; BCDE: falt. 



Hann sá flóta ein feitan oxa, 
kvaðsl ei frá at fara, 
settl hann á tað bægata Qall, 
1 Trándbeimi var. 
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metti ban síni sælu systur 
Tid UDgum syni i fangi. 

118. 
Haon kom ikki fyrr tilTrándheims 

niður, 
enn alt^ ?ar fólk á máli, 
sveinar trongdu kall í durum, 
hann gekk óræddur i skála. 

119. 
í fjallinum íjaldi eg mikiÓ gull, 
fáan veit eg min maka, 
hvor sum meg i durum treingir^ 
eg unni honum væl at taka. 

120. 
Kongurin talar til sinar menn, 
biður teir allar tiga: 
gevid kalli Ijód um stund, 
hann kann frá ferðum at siga. 

121. 
Tí svaraði gongu-Rólvur, 
ræður so orðum byrja: 
fyrst er at geva manni mat 
og sidan tidindi spyrja. 

122. 
Teir bóru honum framm oxalær, 
flykkini tvey af svíni, 
tunnu breyð og laxír sjey 
og bollaskál af vfni. 

123. 
Teir bóru honum framm oxasfdu, 
betur kundi hann ikki velja, 



eg svorji tann eið á mína trúgT, 
tá kvaðst Rólvur at selja. 

124. 
Oftum havi eg í vási verið, 
stundum uppi í ský: 
hvor sum mini fótspor stígur, 
lær ikki alla tid. 

125. 
Oftum havi eg i vási verid, 
stundum niðri á grunn: 
hvor sum mini fótspor stigur, 
lær ikki alla stund. 

126. 
Sex vetur var eg i Trullabotnum 
í tann risans ranni, 
inntil tann hin sjeynda, 
tá legði eg ást vid svannu. 

127. 
Tríggjar nætur á moyjaland, 
farid lil dema at taka, 
harvið bygdist heimurin, 
at kvendid fekk sín maka. 

128. 
Svaraði signaður Olavur kongur 
bæði við bold og ræðí: 
um tu livur annað slíkt,' 
eg gevi tær kost og klæði. 

129. 
Tí svaraði gongu-Rólvur, 
gerst nú nýtur drongur: 



alt. A; BCDE: fatt. 
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fáid mær prest at skrifta mær, 
eg víl ikki liva longur. 

130. 
Skírdu ^ teir tann unga Aólv 
fagran og so fridan, 
tá ið hann kom úr funti upp, 
tá læt bann sítt lív. 



131. 
Ti var bann kaliadur gongu- 

Rólvur, 
eingin bestur hann bar, 
kinnin var reyd sum humm- 

arklógv, 
tá Id sólin rodar i kav. 



B (Svabos saml. in 4to II, 17), i 111 vers, har nogle 
træk^ som ikke Gndes i A; Norðmýri nævnes ikke; der siges: 
Rnorrur var bygdur af Norðmonnum, stendur í skræmi langa, 
hvílar gæs vid grunni vaða, rektan seym lil ranga. 
Skibet kaldes her ^hvítar gæs^^ eller rettere som i D og E 
,,hvíta gás,^^ hvilket udlryk ogsa en af de danske opskrifter 
af Rosmervisen har (^,,hviden gas^^}; en hvid gls kunde ogsá 
tænkes som skibets stavnemærke (se videre herom S. Grundt- 
vigs undersogelse heraf i Danm. gl. folkev. 2den d., s. 74 — 75). 
Da de forlode Isiand, pakommer dem en stærk storm : 

So var veður á sjónum hart, sjógvurin breyt á tongum, 
hvítar gæs viÓ grunni vódu, tað tognaði seymur i rongum. 
De drive do nord til Afdalir, folkene do i al denne vánde; 
de lide mangel pá bred. Risen kommer ned til stranden og 
slár alie dem til dede, som ville gá op pa land. Rolv gár i 
bælmorke i Afdal, til han kommer indlil risens bolig (^,,urdar 
rannur"). Versene 76 og 11 findes ikke her. 

C (^Optegnet pá Sande af Johannes Klemmentsen} i 
151 V.; Rolfs fader kaldes her Máur á Tannamýri (^el. á 
Mýri}; hans sester hos risen kaldes Ingibjorg (^anledningen 
dertil er vel de to indledningsvers, hvor en Ingeborg nævnes}, 

O Skfrđo, C; A: nevnđa. 
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hTorímod risen sely i denne, som í de andre opskrífler, 
kalderhende [lilda(,,Hilda, hevur tú krásir vcitt^^..'). Maden, 
hvorpá Hilda (^lngeborg} kommer bort fra risen, omtales kun 
i đenne opskrift, (^som heri stemmer overens med den danske 
Rosmervise), hvorfor de vers, som angá det, meddeles her: 
a. 



Sex vintur tad gisti hann 

i ti risans ranni, 

inntíl tann hín sjeynda, 

tá legði hann ást vid svannu. 

b. 
Tað cr frógvin Ingibjorg 
er gíngin fyri Bólv at standa: 
hoyr tii Róivur, bróðir mín, 
nú erum vit í vanda. 

c. 
Hoyr tú Rólvur, bróðir min, 
legg nú væl til ráða: 
tá ið Rosmar helta sær, 
tá stendur várt lív í váða. 

d. 
Hoyr tú risin, setin min, 
nú tckur at mangla breyð, 



á ormundarhús tað etur hann os, 
gistir hann vetur sjey. 

e. 
Tað er frúgvín Ingibjorg, 
er gingin fyri risan at standa: 
eg veit tær eingi svinri rád, 
enn flyt hann burt af landí! 

f. 
Honballarseginni mentarskrúð, 
seg legði á kistubotn: 
hetta skal Rólvur heíman hava, 
flyt tað burtur bráttl 

g- 
Tók hann Rólv á bak sitt upp 
gullkístu ihjá, 

bar tey so til strandar oman 
mót teirri bylgju blá. 



Rolf kommer da til jomfrulandet; han siger farvel til Ros- 
mar og beder ham hilse urðar svannu (bjærgets kvinde); derpá: 
,,Takk havi tú, fostri mín, for minar byrðar tvinnar;"' 
ikki Rosmar hctta vardi, frúgvin har var inni. 
Til sosteren hercs nu intct, forend Rolf međer hende i 
Trondhjem, hvor hun taler sáledes til Rolf: 

Ilcr síggi eg teg bróðír raín, eg langtaði teg at finna, 
og cri komin af reki framm, tí tckur sorg at lina. 
(Hun siger altsa her, at hun er kommen derhen pá et vrag). 
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D CFugloyjarbók, nr. G7), 93 vers, kaidcr Rolfs fader 
Gian; han kommer til Snarifól i Norge (illgerd-Slcinur og 
ódnar-Bjorn omtales íkke, fórend cfler skibbruddet}, og beder 
ham lægge ind i Island og lage hans siin Rolf med, da han 
vel kan styrc skibet (tí tilfojer o\er den slemme Gronlands- 
fjord). De drive nord tii Ðolnar, hvor ait mandskabet dor 
undtagcn de tre, som gá bort fra dcres dede stalbradre og 
se da tre riser kommc ncd fra fjæidet mcd krog og line og 
drage skibct op tii fjælds. — Da lliida tager Hoif og sættcr 
ham pá risens knæ, er han sl bange, at han ikke tor se op 
ph rísen. — Lindin mjá kaides her ijósa Vond; hun iader 
,)fugi á Viðanesi^^ flyve mcd Roif til Island; men da han 
har været der en máned foruden giæde og gammen, iænges 
han iijem til Norge; da han kommer der, moder han sin 
yngste saster med en son vcd hánd. Alie trænges om at se 
ham (^men her taies intet om, at han skriftcr sine synder ug 
blivcr dabt). 

£ (^Optegnet i Hvannasund 1853), ]04 vers, stemmer 
i alt væsenliigt overens mcd D; i ingen af disse to opskrifler 
foieliommer navnet Rosmar. han kaldes kun risin. 



17. 

Geyti Aslaksson. 



A.. Gautcs sang: Asiak forlæiier siu son Gaule, at 
han havde dromt, at kong Haraid kom ridende tii ham med 
grummc ulve, og at hans skibsmasler ragede op over fjæideue. 

10 
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Gaute beder ham ikke bekymre síg om alle de dromme, der 
kunne bæres en for i de lange TÍnternætter. Kong Harald 
sporger sine mænd, om de kende nogen, som kan mate sig 
med bam i styrke ; en af svendene svarer ham, at en bondeson 
i Upplond vel kunde være bans ligemand. I vrede lover han 
denne svend doden, hvís det viser sig, at denne bondeson 
Ikke er hans overmand, og dermed ruster han sine skibe og 
sejler over havet tit Upplond. Konger rider nu op til Aslaks 
gárđ; Aslak stár ude og tager imod ham. Harald sporger 
ham, hvor hans yngste son er benne; Aslak beder kongen 
ikke minde haro om hans sorg, da denne hans son forlængst 
er ded og begravet ved Kolríns kirke. Kongen byder ham 
da at hente hans líg (]„hammen^^), at han derefler kan domme, 
om Gaute var hans ligemand. Aslak undskylder sig međ, 
at han ikke kan kende hans ben fra de mange andre, som der ere 
begravede. Kongen vii ikke tage mod denne undvigelse, og 
rider da ud over hede, hvor han meder en mand, som kom 
fra jagten; kongen sporger om hans navn og íar sáledes at 
Tide, at det er Gaute Aslaksson, som han efter Aslaks orđ 
trode ded. Kongen siger nu tit Gautc, at ban er kommen 
at prove kræfter med ham; Gaute erkiærcr sig beredt til en 
slig preve, hvad entcn den skulde bestá i at kaste med spyđ 
eller sten, skydfí med bue, tæmme heste eller svomme. Harald 
vælger det sidste, og de prove nu svomning en god stunđ;< 
Gaute tager en kniv og en pung fra kongen^ medcns de ere 
i seen, cndelig holder han Harald sk længe under vandet, at 
denne má give sig tabt og bede ham holde op med dcnne 
leg; da Harald kom pá land, havde han rent mistet sans og 
samling af udmattclse, og han bliver baren op i borgen. 
Kongen lader hente Gaute ind for sig; Gaute kommer strai 
og kaster til kongens store forundríng den kniv pá bordet for 
ham, som han havde savnet, da han kom fra svomningen; 
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ban befaler Gaute (eller Heming ^, som kongen kalder ham), 
at gá og prave svomning med Niklas, kongens mag. Dette 
sker^ og en líden stund efter bliver Niklas blren dođ op fra 
Btrande. Kongen sidder i hojsædet og sender atler bud efter 
Gaute^ som træder ind for ham og lægger den pung pa bordet, 
han havde taget fra kongen, da de to svommede sammen. 
Harald byder nu Gaule at skyde en valnadd af sin broders 
hoved. Gaute opfordrer kongen til at gá med dem lil skoven 
íor at se, hvorledes det gár af. Gaule beder gud og sankt 
Olav kong styre pilespidsen, spænder derpá buen og skyder 
sá heldig, at han træffer nodden uden at pilen rerle ved 
broderens hoved. Kongen sidder i hðjsæde og sender atlcr 
bud efter Gaute for at sporge ham, hvorfor han den foregáende 
dag bavde haft to pilc hos sig, da han var med ham i skoven; 
Gaute svarer, at hvis han havde dræbt sin broder med den 
forste, da havde han tiltænkt Harald selv den anden. Kongen 
đummer ham nu til at lebe pá skier ned ad det 60 favne 
hoje, men meget smalle forbjærg Hornet det hojc, og siger 
ham ogsli, at ingen er kommen uskadt tilbage fra den fart. 
Gaute beder ham stá nede i bjærgafsatserne at se derpá. Om 
natten kommer hellig Olav i dromme til Harald og beder 
ham næste dag have sin kappe les om sig^ nár han stár i 
bjærgel for at se Gautes skileb. Næsle morgen spænder 
Gaute síne skier og lober ned ad bjærget; han styrer hen til 
det sted, hvor kongen stár og griber i hans kappe for at rive 
ham ned í afgrunden med sig; mcn kappen hang les om ham, 
og sáledes udfriedes hans liv af denne fare. Gaule kommer 
uskadt ned af bjærget og den signede kong Olav ferer ham 
hcn pá en gron slelte; han beder ham ikke tragte Harald 

^) Ef/er Færingernes forklaring kalder kongen kam Heming (kamløber, genfard)^ 
fordi Asíak kate sagt kam død, kporfor kan kavde befalel Aslak: deyðon Bkalt 
tA hamin laka ise v. 24). 

10" 
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efter livet; Gaute svarer, at da ma han ikke se ham oftere, 
hTorfor han beslutlcr at drage tíl England i vinterophold. 
Galtes sang. Toste jarl drager tit Norge og kiager over, 
at hans broder har undcrlagt sig hele Engiand og opægger 
kong Haraid at drage me J hær til England for at hjælpe ham 
tii sin ret. Harald undsllr sig forst med at Eriglands kyster 
ere for grunne tii at lande dcr med storc skibe, men dog 
lader han sig ovcrlale og sejler bort. Pá vejen meder han 
Galte Islandsfarcr^ hvcm han spargcr, om han ikke har haft 
nogle varsler med hcnsyn tii dette Englandstog. Galle svarcr 
ham, at han havde set nogle skinnendc cge stá ved slranden, 
som alle blcve sorte for hans ojne; han havde set syv fugle, 
hvis íjedre vare brændte, bagtíi lignede de sværd, og de 
medles dcr pá hedc; og endelig havde han set en dejlig lys- 
glands i luften. Dcde udtyder Galte sáledes, at kongen og 
hans mænd ville finde deden i England, hans sjæl vil fare lil 
himlcn. Kong Harald bliver rasendc o\er denne ildevarslende 
spadom og byder sinc mænd gribe Galte, der dog undslipper 
vcd attcr at ro ind i vigen. Harald lander da i England med 
sine mænd og slár sinc leltc vcd strandcn. Toste gár nu til 
sin brodcr og indgar da dct forlig med ham, at han skulde 
gíve ham Iialvdeien af indkomslerne, og at de begge skulde 
være hovdinger. Mcn da Toste sporger, hvad han vii give 
kong Harald, som har fulgt ham derhen med vábenmagt, sá 
svarer kongen, at han \il ikke give Haraid mere land, cnd 
der er vcl plads for ham tii at ligge i. For evrigt indbyder 
han dem alle at kommc til gæslebud hos síg. Tosle gar 
tilbage til Harald og forlællcr ham alt, hvad brodcren har 
sagt, og at han indbed kong Harald tit sig, dersom han víl 
komme med fred. Harald vil tage imod denne indbydelse og 
gá til kongens hal; Tostc rader ham líl at lage sinc brynje- 
klædle mænd med, men dette vil han ikkc here noget om, 
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da de skulle ga til skæmt. Men da de komme ind i hallen, 
se dc kongens hird siddc brynjeklædt ved bordene, og disse 
besattc indgangen til hallen, sásnart Harald og Toste vare 
koronc ind. Kong Harald dragcr sit sværd og stiiler sig op 
mod væggen. Toste stiller sig ved hans side og lover, at de 
skulle bcgge falde pá cngang, da dct var ham, der havdc 
opmuntret ham til dette tog. Kort efter falder Tostc, men 
Harald værger sig tappcrt. De gá nu ind for Gaute og bede 
ham kæmpe mod Harald, som for havdc stáct bam efter livct 
og sáledes hevne sig. Gaute gár da ind, og fælder ham ogsá, 
men vandt aldrig sejer siden den tid, hvor han sá kom i stríd. 
De af Haralds mænd, som ikke faldt, scjlede tilbagc til Norge. 



Dette kvæde havcs: norsk (Landstad nr. 15. A-B; 
Norsk Tidsskr. f. Vidensk. og Liler. Ill, 341; Norsk Folke- 
kal. f. 1850, s. 79; jfr. Torfæ^us: Hist. Norv. III, 371); 
9Vensk (Afzelíus: Sagohafder I, 48). 

StoíTct er behandlct i Hemíngs táttri Flateyjarbók 
Cse P. E. Miillers Sagabibl. III, 356; P. A. Munch det norske 
Folks Hist. III, 344—45, jf. F. Schiern i Hist. Tidsskr. I, 
s. 45). 



A. (Schrotcrs opskr. i Oldskrifts-Selskabcts arkiv.) 
!• Geyta táttur. 



1. 
Áslakur droymdi dreymarnar, 
segdi teir ei for morgum: 
tóktistmærsum Ffaraldurkongur 
stýrdi grimum vorgum. 



— Glymur dansur í holl, 
sláid ring! 

glaðir rída Nordmenn 
til Hildurs ting. 
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2. 

Áslakur đroymdi dreymarnar, 
segdi teir ikki smærrí: ^ 
tóktist mær sum siglutro 
tey gingu fjollom bærri. 

3. 
Svaradi Geyti sonur bans: 
vær geyum ei slíkt I geyma ! 
TÍnturnáttin er so long, 
at mangt kann bera í dreyroa. 

4. 
Tad var reysti^ Haraidurkongur 
slendur i fremra stavni: 
hvar vitid tit tann bóndason, 
til útreid cr mín javní? 

. 5. 
Svaradi kongíns lítil svein, 
stendur í odrum stavni: 
bóndasonur á Upplondum, 
bann tykist vera tín javni. 

6. 
Ti svaraðí Haraldur kongur, 
letur í vreiði renna: 
er bann ei mín yvirmadur. 
tú skalt á báli brenna. 

7. 
So letur bann Haraldur kongur 
síni skipini gera, 
allar letur bann streingírnar 
af reyðargulli vera. 



8- 
Tad var reysti Haraldur kongur 
sigldi seg út i hav, 
gyltír ringar af reyðargulli 
i bans bomlum var. 

9. 
Tad var reysti Haraldar kongur 
út \ havið sigldi, 
gyllir ringar af reyðargulli, 
og teir honum f}lgdu. 

10. 
Vinda upp síui silkisegl 
guU vid vovin rand, 
strika ei á bunkan niður 
fyrr enn við Uppland. 

11. 
Tad var reystí Haraldur kongur 
siglir vid lídír framm: 
fýsir meg í stadin upp^ 
at síggja benda mann. 

12. 
Kasta sínum akkerum 
á tann bvita sand, 
fyrstur stígur Haraldur kongur 
sínum fótum á land. 

13. 
Ff rstur stlgur Haraldur kongar 
sínum fótum á land, 
tólv brynjadír af bans monDum 
undir hans bvorjí hand.^ 



t) F. 2, /. 2 ef/er B; A: ílgnr M ikki færrl - «) reyst, B; A operaU: inde 
(ondi7). - ^^jf. B; od lystir meg vpp á Iind. — «) Y. 13, l, 3^-4 Jt- B: sl^ hau 
si'nar yaldbiíair so skamt trk ^óvarstrond. 
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14. 

Hagar var leiddur gangarin, 
Ið kongurin skuldi á rida, 
hann ?ar klæddur vid skarlak 
og niður á midja sídu, 

15. 
Hann var klæddur við skarlak 
og niður á miðja síðu, 
gyltur var aliur saÓilin, 
sum kongurin skuldi á rida. 

16. 
Hvítur var kongins gangari, 
sogur ganga frá, 
svartir vóru hóvarnir, 
men oyruni vóru grá. 

17. 
Tað var reysti Haraldur kongur 
heim í garðin fór, 
úti sjálvur Áslakur 
fyri honum stóÓ. 

18. 
Statt væl heilur, min Áslakur, 
og so tin yngsti arvi, 
hvar hevur tú hann á landi 

stevnt^ 
bvat hevur tín drongur vid 
starvi? * 



19. 
Tí svaraði Áslakur, 
glógvar í gullinum reyda: 
tú tarft ikki at minna meg 
uppá mín sonar deyda.^ 

20. 
Hoyr tú tað nú Áslakur, 
sig mær salt ífrá: 
hvossu eitur kirkjan tann, 
íd tín son hvílir á? 

21. 
Hoyr tað tú nú Áslakur, 
siga skalt tú mær: 
hvðssu eitur kirkjan tann, 
íð lín son hvilir nær? 

22. 
Hoyr tad , reysti Haraldur 

kongur, 
eg segi tær satt ífrá: 
i Kolrin stendur kirkjan tann, 
íð min son hvilir hjá. 

23. 
Hoyr tað, reysti Haraldar 

kongur, 
hctta segi eg tær: 
i Kolrin stendur kirkjan tann, 
id min son hvílir nær. 



y. iSJf. B: 
StaU væl illl Aslakar, hvar er lín menskl ani? 

eg vil roytnl royoa vii hann, vit ernm ei nm tað starvl (vit emm nm tað at starva7). 
») K. 19 jr. B: 

Tii gert ikk! at mlona mcff á <a tnoga neyð, 
eg berl sorg mi'nvm I^arta nm mi'n sonar dryð. 
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24. 

Tí svaradi Haraldur kongur, 
slígur framm yvir fold : ^ 
deyðan skalt tú haroin taka 
upp úr dokkarí roold. 

25. 
Enn svarndi Haraldur kongur, 
sló tad upp vid gamni: 
dcyðan skalt tú hamin taka, 
vita, bann var roín javni. 

20. 
Ti svaraði Áslakur, 
glógvar í gulli enn: 
hvossu skal eg hans bcin nú 

kenna 
burtur blant aðrar mcnn? 

27. 
Tad var reysti Haraldur kongur 
ri('\ur framm yvir heiði, 
møtir hanneinuro ungurn manni, 
komin af djóraveiði. 

28. 
Metir hann einum ungum manni 
undir silkihúgvu, 
kinnin var reyð sum hummar- 

klógv 
og eygad sum í dúgvu. 

29. 
Motir hann cinum ungum roanni, 
eingin íð hann kendi, 



silkihúgvu á hovdi bar 
og íinskan buga i hendi. 

30. 
Haraldur so til orða tekur, 
golt er at taka til evna : 
sig mær ætt og eíti títt, 
og hvOssu skal eg teg nevna? 

31. 
Svaraði sá hin ungi maðor: 
hvat skal slikum gegna'? 
Geyli Áslaksson 
so skalt tú meg neyna. 

32. 
SvaratM reysti Haraldur kongar, 
glógvar í gulli reyður: 
hclla mann vera tann bóndasonur, 
íd os er sagdur deyður. 

33. 
Hoyr tað reysti Haraldurkongur, 
hvat skal slíkum sæta, 
at tú fert so víða um lond 
alt eftir mftt navn at gæta? 

34. 
Hoyr tað Geyti Áslakkson, 
eg geri tad eí at loyna : 
til tess eri eg higar komin, 
roysni við teg at royna. 

35. 
Svaradi Geyti Áslaksson: 
býðst ei betri ná, 



1) F. 24^ l. 2 jf. n : har hnnii stúd á fold. 
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allar leikir, sum lær yiljid, 
kjósi sjálvur túl 

36. 
Stong at skjóta, spjót at leggja, 
jútskan hest at temja, 
og (il hvorjar útreiðir, 
íd tær viljid frcmja. 

37. 
Sleín at varpa, urvum skjóta, 
júlskan hest at (aka, 
tó vær leikum á sund um slund, 
og tað roann einki saka.^ 

38. 
Tí svaradí Haraldur kongur, 
frá mann frættast vída: 
vit skulum os á sundid út 
at renna i streymin strida. 

39. 
Teir fóru seg úr ollum klædum, 
aktadu ikki um bátar, 
moyjar og so konurnar 
tær taka so hart at gráta. 

40. 
Leiktu teir á sundinum 
eina so litla lid, 
Geyti vann af kongínum 
eÍQ silvurbúÍQ knív. 

41. 
Leiktu teir á suadinum 
eina so lítia stund, 



fíeyti vann af konginum 
ein silvurbúgvin pung. 

42. 
Leiktu teir á sundinum, 
sogur ganga af, 
Geyti helt tá konginum 
hálva okt í kavi.^ 

43. 
Leiktu teir á sundínum, 
so fór miilum seggja, 
kongurin kendi meði vid sær, 
hann bidur at landi leggja. 

44. 
Hann sá hvorki himmal eijord, 
tá id hann kom af sundi, 
bóru hann so i eina borg 
og slerkir slólpar undir. 

45. 
Bóru hann so i eina borg, 
hann skortadi ikki fíggja, 
so er mær af sonnum sagt, 
hann svav har dagar triggjar. 

46. 
Kongorin situr i hásæti^ 
tekur hann so til orda: 
heintid mær Geyta Áslaksson 
og slillid hann inn for bord. 

47. 
Geyti gekk i hoHína inn, 
kastar kniv á bord, 



_l) r. i7, I, J— 4, Jf. B: nm eoo vU roynnm itaod á <aod, Yit lalam tó hvðofaa saka. 
t) r. 42 med operdrireUøn i đøn tidsiø linjø førekommer ikkø i B. 
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líongur situr i hásætí, 
hann talar íkki eitt orð. 

48. 
Niklas eitur mágur mín, 
hann trýr so ?æl pá Rrist, 
hann skal teg Heming á sundi 

spreingja, 
hartil hevur hann iyst. 

49. 
Leiklu teir á sundinum 
eina so lítla tíd, 
deyðan ferdu teir kongins mág 
•aftur i grena lid. 

50. 
Leiktu teir á sundinum 
eina so lítla stund, 
deydan ferdu teir kongins mág 
aftur í grena lund. 

51. 
Kongurin situr í hásæti 
sær á sínar orvar: 
nú skal bod lil Geyta gera 
ongum gðrpum oðrum. 

52. 
Geyti gekk í hollina inn, 
kastar pung á bord; 
kongurin situr f hásæti, 
hann talar ikki eitt ord. 

53. 
Hoyr tú Geyti Áslaksson, 
hvat id eg segi tær: j 



tú skalt skjóla valnotur 
af hovdi bródur at tær. 

64. 
Hoyr tað reysli Haraldur kongur 
lad segi eg tær her: 
tú skalt teg á skógin burt, 
at vita, hvossu leikurin fer.^ 

55. 
Geytí fór á skógin buit 
vid sínum bádum broddum, 
bíður nú gud og sanktOlavkong 
ráða for orvaroddum. 

56. 
Geyti legði orv á slrong, 
gud var honum við, 
so skeyt hann (að litlu notu, 
hin stod eftir kvirr.^ 

57. 
Geyti legði orv á strong, 
gud var honum hollur, 
so skeyt hann ta lítlu notu, 
ikki rerdist kollur. 

58. 
Rongurin situr i hásæti^ 
sær á sínar orvar: 
enn skal bod til Geyta gera, 
ongum gorpum oðrum. 

59. 
Svaraði Geyli Áslaksson, 
boð kom honum til handa: 



i) F. U indM/eudí efter B. — «) kvirr, A; B: við frid. 
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nógv hevur reysti Nðregis kongur 


har er eingin aftur komin, 


at gcra i faðir míns landi. 


íð skíðír^ hevur vágað. 


60. 


66. 


Geyti gekk í hollina inn, 


Tríali favnar er tað breitt 


ogHemingur nevndist hann har, 


annað slíkt er tað hátt, 


snarliga gekk tá seggur í sæti, 


har hevur eingin aftur komið, 


var bæði íimur og snarur. 


íð sær hevur skíðir^ vágt.* 


61. 


67. 


Hoyr tú, Geyti Áslaksson, 


Skal eg renna for bergið tað, 


siga skalt tú mær: 


ið Hornið háa er, 


hví hevði lú orvar Ivær 


tá skált tú standa á bergskonim, 


í gjár á skóg við tær? 


og vita, hvor leikurin fer. 


62. 


68. 


Tí hevði eg iirvar tvær 


Tað varreystiHaraldurkongur, 


í gjár á skóg við mær: 


fyrsta svovn hann fekk. 


hevdi eg drípid bródur mín, 


tað var signaður Ólavur kongur 


onnur var ætlad tær. 


í dreymi fyri hann gekk. 


63. 


69. 


Ti svaradi Haraldur kongur, 


Hoyr tú Haraldur, bróðir mín, 


heldur á reyðum ringi: 


hvat íð eg segi lær: 


hoyr tad, Geyti Áslaksson, 


leysa hav tú skikkjuna 


vil hittast enn á tingi. 


í morgin yvir lær. 


61. 


70. 


Svaraði Geyti Áslaksson, 


Geyli legði skíðir á, 


hann heldur á odrum ringi: 


hann rann for Hornið háa, 


mongum er væl fjálvað um, 


so treiv hann í kongins skikkju, 


men ikki eru oll á tingi. 


hans lív stóð tá^ í váða. 


65. 


71. 


Tá skalt tú renna for bergið tað, 


Hann kom niður í bergskorar, 


íð eitur Hornið háa, 


meti gud hans neyð! 



1) skiAir; AB: tkeiðir. - >) Y. 6S tfter G; A: 

Fýra milDr er Uit hðgt og átta er ta5 breiU, 
har er etDffin anor komio, ski'ðir hevnr veitt. 

•) hane li'v lUSð tá, B; A: D«it om itóft. 



Digitized 



byGoogle 



156 



17. GBTTI ASLAE8S0N. 



hann var \ ongum ðdrum klæðum, 
enn skarlaksskikkju reyð. 

72. 
Hann kom nidur f bergskorar, 
meti gud hans trál 
hannvar fongum odrumklæðum 
enn ein kyrtil blá. 

73. 
Tað var signadurOlavurkongur, 
honum var tungan snjoU,^ 
hann bar mann ® úr bergskorum 
framm á grenan voll. 

74. 
Hoyr tad Geyti Áslaksson, 
hvat fð eg segi tær: 
drcp ikki Harald bródur min, 
80 illa líkar tad mær. 



75. 
Hoyr tað, signaður Ólavur 

kongur, 
og so svari eg tær: 
lat ikki Harald bródur tfn 
koma for eyga á mær. 

76. 
Hoyr tad, Geyti Áslaksson, 
hugsa nú víd tær, 
hvóssu tit skulud f heimí liva, 
livórgin annan sær. 

77. 
Tað var Geyti Áslaksson, 
vildi fara fyrst, 
hann fór scg til Onglanđa, 
bann tók har velravist. 



II. Galta táttur. 



78. 



Tostan fór til Noregis 

at kæra sína neyd: 

vár bróðir hevur undir seg tíkid 

allan Onglands eyd. 

79. 
Toslan jall gár for Harald kong, 
svor á sfna lund: 
Vár bródir hevur undir seg tikid 
alla Onglands grund. 



80. 



Tær bjódi egná Haraldur kongar 
buga mfn at rekja, 
eg trúgví tær ein manna best 
vid odd og egg at sekja. 

81. 
Tú tarft ikki Tostan jall 
meg til ferdar eggja: 
stórum skipum hóskar Iftid, 
tf grunt er at landi at leggja. 



1) Y. 73, /. 2, j/. B: fnd maadl hann har 111 kall«. — >) mann, A; B: 6eyta. 
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82. 
Fjórðingín, Ið eg tær bjódí, 
mSn bróðir tað ni) veldir, 
um tá frægi Fílkirs^ arvi 
fara vilt tá beldur. 

83. 
Tað var reysti Haraldur kongur, 
6t í havið lagdi, 
melli honum Galti Islandsfari, 
rfmtur af morgum bragdi. 

84. 
Kongurin sigldi I havid úi 
vid teim gyltn logdum, 
metír hann Galta íslandsfara, 
rímtur af morgum brogdum. 

85. 
Hoyr tað tú hín lítli madur, 
situr i báti niðri: 
veíst lú nakran fyrilit 
at greina frá várum sigri? 

86. 
£g sá eikírnar standa vid sjó, 
sum skinanda gullid bjartar, 
tá fell af hvor ein kvistur^, 
TÓru so allar svartar. 



87. 
Eg sá enn eitt annad træ, 
tad var af ollum meiri: 
harri, lad eru sálir tigra 
og slíka garpa fleíri. 

88. 
£g sá fljiigva oknir^ sjey, 
rann teim blód at veíngi: 
tad ber fyri tigara sál, 
lær missid lív og dreingír. ^ 

89. 
£g sá fljágva aðrar sjey, 
brent var teim á fídrí, 
aflan til^ sum svord at sjá, 
tær mettust har á mýri. 

90. 
£g sá Ijós f lofti brenna, 
ein so fagran skara: 
tad verdur fyri tigara sál, 
hon mann til himla fara. 

91. 
Tað var reysti Haraldur kongur, 
heldur á eggjateini: 
tærskuludGalta á hondum taka, 
munnud tó vera seinir. 



1) Fiikin, A; B. Flikos (elleryukus, se SJúrðar kvsði, siđe íf5 o. fl, «t., 
kpiUten da »el pprlndelif er den samme eom Vilkinus i Vilkinasaga, og siden 
en almindeUf ben«»nelse pd en mægtif kmmpe, som Aer). — >) F. 80, I. 3 
rettei; AAar: tá fell hfAr af einam kvistl, Atilket ScArðter opersmfter: da 
faldl af dsm hter en kvist; B: sorlnaðl hvðrt af ððrani (á, i' seinasta vóru tcr 
svarUr. — •) oknlr, A; B: álkur. - *j F. 88, I. 3-4, jf. B: harri, tað er fjrl 
viálvani tnr, tn misslr iiv og dreiniir. - &) anaaUI, A; B: ftammaniil. 
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92. 

Hildarinadar af beítam skalv 
Didar á knæid hvassa, 
koDgurÍD bresti litlam Iót, 
og tá skalv hjarUd i Galla. 

93. 
Galti fór við farkum framm, 
legði árar í sjó, 
hirdi lítíd um kongins vreidi, 
seg frá skipunum dró. 

94. 
Galti fór i víkína inn, 
sum hann hcvdi ligid leingi: 
kongurin helt framm síni ferð, 
hann misti bædí lív og dreingir. 

95. 
Galti fór I vfkina inn, 
sum hann hevdi ligíd fyrr: 
kongurin helt framm síni ferð, 
hann misti bædi liv og lid. 

96. 
Kasla sínum akkerum 
á so hvítan sand, 
fyrstur stígur Haraldur kongur 
slnum fótum á land. 

97. 
Fyrstur stígur Haraldur kongur 
sínum fótum á land, 
og albrynjadur Tostan jall 
undír hans hogru hand. 

98. 
Og albrynjadur Tostan jall 



undir haps hogro honđ, 
teir slógn sfnar tjaldbúdír 
so skamt frá sjóvarstrond. 

99. 
Tað var uppá ein helgan dag, 
sólin skein so vida, 
kongin lystir I stadin upp 
at skuda teir kostir frídar. 

100. 
Kongin lystir i staðin upp 
at skuða teir koslir frídar^ 
gingu undir ein hogan heyg, 
so eingin skuldi á lýda. 

101. 
Tær vil eg Tostan, bródir mía,. 
ríkid aftur fáa, 
allar hálvar landkomslir 
at vera hovdíngar bádar. 

102. 
Tær vil eg Tostan, bródir min^ 
landid aftur leggja, 
allar hálvar landkomstir 
at vera hovdingar beggja. 

103. 
Ti svaraði Tostan jall 
alt foruttan trega: 
Haraldur kongur fylgdi mær 
hvat skulum vit honum geva? 

104. 
Tí svaradi Tostan jall, 
gott er slíkt at njóta, 
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Haraldur kongur fylgdi mær, 
hvat skulum vít honum bjóða? 

105. 
Honum vil eg ikki meiri geva, 
sjálvur vil hano sær kjósa: 
hava land for sína longd 
og líllum sigri rósa. 

106. 
Honum vil eg ikki meiri geva, 
sjálvur víl hann tad liggja: 
hava land til sína longd 
og nógv rúm i at líggja. 

107. 
Eg bjóði tigum ollum heim, 
meiri af monnum og minni, 
um tær viljid halda frið 
og ODgum neisur vinna. 

108. 
Ti svaradí kongurin, 
heldur á búnum stáli: 
um hvat mælti kongurin, 
i dag fann teg á máli? 

109. 
Mær vildi kongur bróðir mín 
rikið aftur fáa, 
allar hálvar landkomstir 
at vera hovdingar bádar. 

110. 
Mær vildi kongurin bródir min 
rikid aftur leggja, 



aliar hálvar landkomstir 
at vera hóvdingar beggja. 

111. 
Tær víldi hann ikki mcira geva, 
sjálvur skuldi lú tær kjósa: 
hava land (il tina longd 
og líllum sigri rósa. 

112. 
Hann vildi tær ikki meiri geva^ 
sjálvur mundi tú lað tiggja: 
hava land til tína longd 
og nógv rúm í at liggja. 

J13. 
Hann beyd ogum oilum heim, 
meiri af monnum og minni, 
um vær vildum halda frid 
og ongar neisur vinna. 

114. 
Tað var tá sum ofta er enn: 
mangt er 1 brogdum vunnid, 
illa likar Haraldi kongi, 
at hann ikki ensku kunni.^ 

115. 
Tí svaraði Tostan jall: 
tí skal ikki spara: 
hava við ogum brynjad lið, 
lí gott er við frid at fara. 

116. 
Ti svaraði Haraldur kongur: 
tad mann ei um vara, 



i) Dennø ytrim§ finđøs ikkø i Ð. 
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hvat skal ogum brynjad lid? 
lil skemtaa skulum vær fara. 

117. 
Teir fóru seg til hailar heiro, 
slikt kom teim cí í huga: 
brynjad iid at bordi sat, 
og ei hava rádini dugad. 

118. 
Birðin leyp at haliardurum, 
sum skínanda gullid bjartar, 
líongurin hopar tii hallarvegg 
við stáii og slinnum hjarta. 

119. 
Brandi brá og mælti svá: 
hiimar undan leypa, 
eg skai standa eftir ein, 
liv mítt dýrt at keypa. 

120. 
Brandi brá og mælti svá: 
lad mann nú^ so verda: 
bádir skulum vær falia i senn, 
eg mæiti teg fyrst tii ferdar. 

121. 
Upp leyp ein af kongins monnum, 
sinum brandí brá, 
hann kieyv ungan Tostan jaii 
sundir i iuti tvá. 

122. 
Tað var speil, at jaiiur feil 



frá tí rúnar velđí, 
kongurin stendur eflir ein, 
so sigst, af grimum feldi.^ 

123. 
Jallurin fell, og tad var spell, 
frá tí guilinum reyða: 
kongurin stendur eftír ein, 
teir sekja lii hans deyða. 

124. 
Gingu inn for Geyta í loft 
og dugnad bidja sær: 
gott er at hevna fornar sakir, 
deyðan vildi hann tær. 

125. 
Gingu ínn fyri Geyta i loft 
og dugnad bidja sær:^ 
gott er at hevna fornar sakir, 
deyda viidí hann tær. 

126. 
Gcyli læt tá dubba seg, 
ló tad var honum i móti, 
stakk ígjognum stillís bróst 
vid tí valda spjóti. 

127. 
Tad var Geyti Áslaksson, 
íd kongin ferdi af iívi, 
hann vann ikki sigur sídan, 
hvar hann var i stríði. 



Dú; A: ei. — >) so sirst, for (af?) srimara feldi, B; A: o« søkir for heldi (?). 
3) F. i25^ l. 2, Jf, B : biðja hann dabba se; {,kpilhet patser btdre Hl nmete vert.) 
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128. 
Tad var Geyti Áslaksson, 
íd kongin ferđi til heljar, 
so er fallid hundrad mangt, 
at eingin mann tósund telja. 



129. 
Allir teir, íd eftír vóru, 
sigldu tann sjógvin salta; ^ 
kongurin fell í Onglandi, 
og út gekk gáta Galta. 



B (Hcntze nr. 18} i 120 vers; i Gautes tatt stemmer 
denne opskrift i del hele noje medA; kuner det her Haralds 
dronning, som ferst fortæller ham, at bondesonnen i Upplond 
er hans overmand, men senere har ogsá B de samme vers 
(Jý og 6) om svenden, som henviser Harald tíl Gaute. Her 
lales intet om, at kongen red fra stranden op tilAsiak; der- 
imod er dct ligesom i den norske vise (se Mocs opskrift nr. 
1 i folkekalenderen, vers 4), Gautes (Hemings) hest, der om- 
tales som mærkelíg, idet Harald ferste gang medcr ham (se 
V. IG). Iblandl Hemings færdigheder nævnes ogsl i B: 
jútskan hcst at temja; hvilket ikke ellers i de færeiske kvæder 
omtales som exempel pá kæmpeidrætter; delte er sameget 
mærkeligere, som den norske Flemingsvise ifelge Torfæus 
synges med omkvædet: ^,kunde 1 sl vel pá jydsken (ysken?) 
hest udride.^^ Efterat Gaute har prevet svomning med kongen 
(mellem v, 46 og 47), forekommer felgende vers: 
Ifemíngur spælir á sundi út snimma á einum morni, 
hilmir komst á hoga fjall, eitur i Smalsarhorni. 
I Galles látt er der Oere stederstorre uoverensstemmelse, dog 
roest kun i udtrykkene, mellem dissc lo opskrifter. 1 B 
sender kong Harald, eflerat være landet i England, Toste ene 
Ul broderen for at byde ham fredsvilkár; Harald siger: 

i) V. í29, /. /—2, j/. B : Anur sJgMn Harolđf menn íjðgrnum tjdgvin ialta. 
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Gakk á tal vid bróðar l(n rlkid aftur at fáa, 
allar báivar lanđkomstir at vera bovdingar bádar. 

Gakk á tal víð bródur tin, gott er slíkt at nýta,^ 

sig: Haraldur kongur fylgir mær, hvat skulum vit bonum býta? 

Bjóð honum ikki betri kor, um enn hann vil tad kjósa: 
hava hálvt landid sína tíd, so lítlum sigri rósa. 

Bjód bonum ikki belri kor, um enn hann yil tad tiggja: 
bava hálvt landid sína tíd, so nógv rúm i at liggja. 

Da Toste kommer tilbage fra sin broder, fortæller hanHarald: 
eg gekk á tal vid bróður min, rikid aftur at fáa o. s. v. 
og slutter sáledes: 

Hann læt sær líka tey korini, hann sjálvur vildi kjósa: 
hava hálvt landid sina tíð, so lillum sigri rósa. 
Her er det ikke, som i Jky Eriglandskongen, Tostes broder, 
der ikke víl gíve den norske kong Harald mere end slmeget 
land, hans legeme kan hvile i (jf. A. v. 105-106). Efter disse 
yers felger sl v. 99 i Jl, bvorpá Harald og Toste drage op 
til Englandskongen: 

Teír klæddu seg upp vid skreyt og skart, heim til hallar fóru, 
sugdu so hinum góda nátt, teim sum eftir vóru.^ 

Tá kom út tað fyrsta lid, glógvar sum gullið bjarta, 

teir hopadu at einum borgararmi vid stál og reystum hjarta. 

Tá kom út tad annad lid, eitur málmara-torn, ^ 
Norðmenn taka staiMn iiin: tit verjid Lundinborg! 

Tostan fell og tad var spell o. 8. v. f 

Da kong Harald værger sig tappert, gá de ind for Gaute og 



1) ffott er «ii'kt «t nýU (9i tkulU benyttt os af por ovormagt oper ham^ jf. A ». 
i04); B: Mdlir ietm fo» skat nýta (T). — tj teim, snm eftir vArs, B; G: A 
erur á tkiponiim vóra. — •} eitor máinara-lom, V>\ B: tett vlik marmtr of t«rf. 



Digitized 



byGoogle 



17. GETT1 ÁSLASSSON. 163 

bede ham fælde kongen; derpá star der: Geyli læt tá dobba 
seg konginum imuti o: hann rustede sig mod kong Harald, 
hvorímod A. v. 126 har: ló tad yar honum ímóti o: Gaute 
rustede síg, skont han nodig vilde, hvilket passer bedre med 
Hemings Páttr (men kan ogsa meget let i kvædet være rettet 
til overensslemmelse med denne) ; derpa hedder det: 

Tad var Geyti Áslaksson, kongin skilli vid anda; 

siðan vann hann ongan sigur, hvar hann beitli branda. 
C (^bestár af nogle enkelte vers, optegnede af Schreter, 
hvilke fíndes som varianter bagefter AJ). Idet Harald og Toste 
ville lage mod indbydeisen og gá tíl Englandskongen, har 
denne opskrift falgende vers, som ogsl findes i B: 

Liggja teir i landtjoldum, drukku mjod hin hvíta, 

eingin blæs sá vindur i vág,^ at Norðmenn máttu nýta. 

Eingin blæsur vindur i vág,'at Norðmenn máltu nýta, 
kongurin kvitlar i staðin upp at skuða landkostir fríðar. 



18. 

Margretu kvæði. 



Den rige og tapre kong Magnus i Norge sætter sin 

eneste datter i kloster. Da Margrete har været der en tid, 

(kr hun lyst al se igen sin faders gárd. Pá vejen meder 

hun en mægtig ædiing som senderriver hendes kjortel og 



t) í TáK (/ Aavnen)^ C ; B : í vir (døttá forár) ; đøtte forklarer ffrunden , hvorfor 
dø ikkt t^tiiode derhen med kele deret maøt. 
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uđferer pá hende den syndefulde gerning. Margreta beder 
bam for den bojeste gud sige bende, bvem der bar gjort 
hende denne last og skam. Han svarer hende, at bans navn 
er Ólav, bans fader bedder kong Magnus og Gertrud bans 
moder, og at ban selv var opfoslret i skovene. Margreta 
siger, at dersom det er sandt, bvad ban bar sagt, da er ban 
bendes egen bruder. Olav beder bende ga bjem i klosteret, 
at bære sin sorg der mcd (almod og ikke fortælle nogen nonne, 
bvilken men bun bar lídt. Hver best gor kongen et gilde og 
indbyder dertil alle nonnerne i Mariekloster; de gá alie glade 
derhen , uden Margreta , som má sidde bjemme. Kongen 
savner hende og sporger, bvi bun ikke ogsá kom, om bun 
er syg eller bar ladet sit liv. Den onde abbedisse svarer, at 
bun kunde et komme, fordi bun gár med barn, som anden 
lystig viv« Rongcn rider bort pá den best, som abbedissen 
ejede, hen til klosterel; datteren star ude og tager imod bam. 
Han fordrer hende líl at sige, hvem fader er til det barn, 
bun er frugtsommelig med; men hun svarer, at hun beller i 
Jesu navn vil lade sit unge liv end síge dettc, bvorpá kongen 
smækker duren i for bende og siger hende ikke god nat. 
Da han bavde redet en stund, íik ban det i sínde at lægge 
ild i klosteret og indebrænde Margreta. Da Olav kommcr fra 
skoven, ser ban, at klosteret brænder; han kommer træt og 
medíg dertil og slukkede ilden med sít bjærteblod. De toge 
da begge seskendene og svebte i et lagen; áben var vejen 
for dem til bimmelkongen. 



Detle kvæde er ogsá Islaiiclsk (íslenzk fornkvædi, 
udg. ved S. Grundtvig og J. Sigurðsson, nr. 14). 
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(Oplegnet i VSg 

1. 
Magnus kongur í Norcgi 
bædi' ríkur og reystur, 
hann gav sína onkadótlur 
inn i nunnukloyslur. 
Sótu tey systkin tvey i tann 

grena lund, 
sum fagurt tjald neíg úti vid 
Oyrarsund. 

2. 
Tá íð hon heviM í kloystri verið 
mánaðirnar tvá, 
tá lyslir frúnna Margrelu 
sín faðirs gard at sjá. 

3. 
Ta íó hon hevði í kloystri verid 
mánadirnar trlggjar, 
tá lystir frúnna Margrelu 
sin fadirs garð at síggja. 

4. 
Tað var frúgvin Margreta 
skulđi ganga heim, 
mætur var sá edilingur, 
id henni melir á ieid. 

5. 
flann rciv af henni stakkin 
nidur úr hvorjum geíra, 
gullband um hennar hcrdar lá, 
hon hevði ikki eflir meira. 



pl Sydere 1848). 

6. 
Hann reiv af henni stakkin 
so hennar silkiserk, 
til hann hevdi vunnið henni 
tad syndar ncyðsinsverk. 

7. 
Nú hcvur tú rivið míni klæði 

sundir, 
gjort mær last og skamm: 
egbiðji tegfyri tann hægsla gud, 
tú sig mær nú títt navn. ^ 

8. 
Magnus kongur er faðir at mær, 
frú (jcrtrúd er mín móðir, 
Olavur eri eg nevndur sjalvur, 
eg vóx upp á sl^ógum. 

9. 
ErMagnus kongur fadir at tær. 
frú Gertrúd er tín módir: 
utidárlig cru demini, 
lú crl Q)ín egin bró(Mr. 

10. 
Far leg aftur, fri'i Margreta. 
í tín kloysturstein, 
ongari sig tú nunnu frá, 
so væl ber tú tilt meinl 

11. 
Par tcg aflur, frú Margreta, 
í tina kloysturborg, 



^) K 7, /. 3—4: den kone ^ som dikterede tnig detie ktæde, sang disse to linjer 
pá dansk sáledes : \c% beder ú\% for dRo øveiste gad , nú sík mi; edors naTn. 
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ongari síg tú nunnu frá, 
80 yæl ber tú tina sorgl 

12. 
Aftur fór frú Margreta 
i sin kloysturstein, 
ongari segdi bon nunnu frá, 
so væl bar hon sitt mein. 

13. 
Aftur fór frú Margreta 
í sína kloysturborg, 
ongari segdi hon nunnu frá, 
so væl bar bon sina sorg, 

14. 
Kongurín letur veislu gera 
eina á hvorjum heysli, 
býdur bann oHum nunnunum 
tJt af Maríu kloystri. 

15. 
Gladar vóru nunnurnar, 
i gildi skulđu Jara, 
uttan frúgvin Margreta, 
bon málti beima vera. 

16. 
Gladar vóru nunnurnar, 
i gildislovu gingu inn, 
rikur^ situr Magnus kongur, 
bann saknar dótlur sina. 

17. 
Hvat er mín dóttir af sóttum sjúk, 
ella bevur látid lív, 



hvi gár hon ikki i gilđid inn 
sum annað lystugt viv? 

18. 
Rvatermin dóttir af sóttum-sjúk, 
ella bevur givid upp ond, 
bvi gár hon ikki í gildid inn 
sum onnur liljuvond? 

19. 
Allar sótu nunnurnar, 
eingin tordi at tala, 
utlan bin illa abbadissa, 
sum betur lievdi (agað. 

20. 
Ei er tin dóttir af sóltum sjúk, 
ei bevur hon látid liv, 
bon gár seg við barmnum 
sum annad lystugl viv. 

21. 
Ei er tin dótlir af sóltum sjúk, 
ella bevur givid upp ond, 
bon gár seg vid barninum 
sum onnur liljuvond. 

22. 
Eingin bestur i ríkinum 
kongin bera málli, 
uttan bin eini apalgrái,^ 
sum abbadissan átti. 

23. 
Enntá var tad Magnus kongar, 
beim i gardin fór, 



1) ríkur er viSMt en Mitfoi siáeUe for: ryfgar (hryíitur, sðrgmodig}, kvilket udtryk 
findes t đet lilevarende ver* i det ielandske kverde, — ^) eiol apalfrá ; op" 
skriftenx illl abbalagrái (kviiket viss/ er en forvanekning af apalgrár, aom det 
iMÍandeke kvade kar). 
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áti hans sæla dóttir 
fyrí honum slód. 

24. 
Yer vælkomin, mín sæii fadir, 
higar nú til min, 
drekk nú hvat lær betur líkar 
mjodin ella vín. 

25. 
Lilid er mær um mjoðin tín 
allvæl minni um vin, 
sig mær skjótt . og skundílíga : 
hvor er fadir at barni línum? 

26. 
Fyrr vil eg i Jesu navni 
her láta mitt liv, 
fyrr enn eg tær segi 
barnfaðir min. 

27. 
Fyrr vil eg i Jesu navni 
her láta min and, 
fyrr enn eg tær segi 
míu barnfadír for sann. 

28. 
£nntá var tad Magnus kongur, 
sló tá hurð i gátt, 
tað kom honum siðst í hug 
at siga henni góða nátt. 

29. 
Tá ið hann hevði ríðið 



eina so lítla stund, 

tá kom honum tað i hug 

at leggja eid i lund. 

30. 
Tá ið hann hevði riðið 
eina so lítla leið, 
tá kom honum tað i hug 
at leggja eld i stein. 

31. 
Tá kom honum tað i hug 
at leggja eld i steín, 
at brenna inni frú Margrelu, 
li hon var heima ein. 

32. 
Ólavur kemur af skógvi heim 
við so mangan mann: 
hann sær hcima i faðirs garði, 
hvar kloystursteinurín brann. 

33. 
Olavur kemur af skógvi heim 
bæði troyttur og móður, 
hann slókti tann heita eld 
við sinum hjartablóði. 

34. 
Tóku tá bæði systkinini, 
sveipaðu i ein dúk; 
visir lógu teirra vegir 
til himnakongins út. ^ 



i) / det iMlandske ktade fBder Margreta tre sðnner , idet hun dør; sankíe Bir^ 
gitte^ Barbara og jomfru Maria *tá der Aom og ttøhe hórnene og fare dem tii 
kimmerige. Da det er bortfaldet af det farøiMke kvæde, eom omkandler fødtelen, 
kommer r. 34 ker tíl at kenføree tii Margreta oy Ola9 iMtf. tit bómene'). 
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erholder uden Betaling et Exemplar af de efler hans Ind- 
trædelse udgivne Skrífter. 

§ 5. Naar Samfundet tæller 500 Medlemmer, paa- 
ligger dctRaadet, at bringe under Forhandling i Samfundet^ 
bvorvidt nye og udferligerc Love skulle vedtages. Indtii 
da skal Raadct paa det aarlige Mede afgive Beretning om 
det forløhne Aars Yirksomhed og aflægge Regnskab. 

Samfunđet har uđgivet: 

/. Hrafnkel Freysgodes Saga^ beserget af K. Gislason 
og oversat af N. L. Westergaard. 1847. Bogladepris 40 Sk. 

//. Draplaugarsona saga^ beserget og ledsaget med 
en Analyse og Ordsamling af K. Gislason. 1847. Boglade- 
pris 1 Rdl. 8 Sk. 

///. Hervarar saga ok Hmðreks k<mungs, bcserget 
af N. M. Pctersen og oversat af G. Thorarcnsen. 1847. 
Bogladepris 72 Sk« 

IV. Bjamar saga Hitđælakappa^ beserget og oversal 
af H. Fridriksson. 1847. Bogladepris 84 Sk. 

F. Vápnfirðinga saga^ j)állr af t^orstcíni hvíla, Jiáttr af 
l^orsteini stangarhogg, Brandkrossa |)áttr, besørget og over- 
8at af G. Thordarson. 1848. Bogladepris 76 Sk. 

VL Sagan af pórði hreðu , bcsergel og oversat af . 
H. Fridriksson. 1848. Bogladepris 72 Sk. 

VII. Lticidarius, en Folkebog fra MidđeU 
alderen^ bcsergct ved C. J. Brandt. 1849. Boglpr. 80 Sk. 

VIIL Tvar Sof/tir af Gisla Súrssyni^ udgivne 
ved K. Gislason. Med cn Forkiaring ovcr Kvadehe af 
Ðr. S. Egilsson. 1849. Ðogladeprís 1 Rdl. 32 Sk. 

IX. Kong Waldemar den andens Jyske Lov^ ved 
N. M. Peterscn. 1850. Boglađepris 84 Sk! 

X. Bandamanna Sagay ved H. Fndriksson. 1850. 
Bogladcpris 60 Sk. 

XL Grágás^ Islændcrnes Lovbog i Fristatens Tid, udgi vel 

ogoversatafV.Finsen. (ForsteHcfte.) i850. BogIađepris68Sk. 

XIL Færoiske Kvæder^ ved V. U. Hammershaimb. 

I. Sjurðar kvæði. 1851. Bogladcprís 1 Rdl. 24 Sk. 



Digitized 



byGoogle 



XI 11. Valdemars MltamUke Lav ved P. G. Tborsen. 
1852. Bogladepris 80 Sk. 

X/F. Kriks sællandske ÍjOV ved P. G. Thorscn. 
1852. Bogladeprís 1 Rdl. 16 Sk. 

XV. Fóstbræðra Soifa ved K. GisUson. (Forste 
Heílc.) 1852. Bogladepriá 68 Sk. 

X VL firettis Saga ved G. Thdrdarson. (PorsU 
Hefte.) 1853. Bogladeprís i Rdl, 32 Sk. 

XVII. Gráf/á^'^ udgivel og oversat af V^ Pinsen. 
(Andet Hefte.) 1853- Bogtadeprís 64 Sk. 

XVJI/. Skáfiske Lov, vcd P. G. thorscn. 1854. 
Bogladeprís 2 Rdl. 

XIX. Islenizk fornkvæði^ Vcd Sv. Grunđtvig og Jón 
Sigurðsson. (Forste Hefle.) 1854. Bogladeprís 1 Rdl. 32 Sk. 

Til Pressen forJjcfcdes': 

Fóstbræðra saga ved R. Gislason. {^Andet Hefte.) 
Grágás.^ besorget o^ oversát af V. Finsen^ (Tredíe Hcfte.) 
GrettTs Saga yeá'G. Thordarson. (Andet Hcfte.]) 
Hávarðar saga ísfirðings ved G. Thordarson. 
Udsigt aver Nordens gamle Literatur ved P, G. 

Tht}rsen. . 

^jáls sqga ved IL. Gislason. . 

/slenzk fomkvæði^ ved Sv. Grundtvig og Jón Sigurdsson. 

(Andet Heflc.) 

FærbiskeKvírder^ vcd V. Hammershaimb. (Tredie Heftc.) 

Tiltræđende Medlemmer kunne erholde alle af Sámfundet 
udgivne (I-XIX) Skrífter for 15 Rdl. Anmælđelser om Ind- 
trædclse i Samfundet tnodtages saavel bos, Samfundsraadets 
Mcdlemmer: iP. Grislason (Forhaabningsholm Nr. 3), A. F. 
Krieger (Kronprindsessegade 401 C), O. Stephemen (Bold- 
husgadc 222), P. G. Thorsen (Kronprindsessegade 408) og 
If. L. Westergaard (Gámmetstrand 7), som i den Gglden^ 
dalske Bogla.de (Klareboderne 8) og udenfor RjebenhavD 
bos dennes Com'missionærer. 
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